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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
CD&V� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
cdH� : centre démocrate Humaniste
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant – Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
27 mai 2021.

D e  r ege r i ng  h e e f t  d i t  we t s o n t we rp  o p 
27 mei 2021 ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
2 juin 2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 2 juin 2021 door 
de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Le présent projet de loi comporte diverses disposi-
tions modificatives relatives aux impôts sur les revenus, 
au Code des droits et taxes divers, à la loi du 22 mai 
2003 portant organisation du budget et de la comp-
tabilité de l’État fédéral et à la procédure fiscale ainsi 
qu’une disposition modifiant la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capi-
taux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat diverse wijzigingsbepalingen 
betreffende de inkomstenbelastingen, het Wetboek 
diverse rechten en taksen, de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comp-
tabiliteit van de federale Staat en de fiscale procedure, 
alsook een bepaling tot wijziging van de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Wijziging aan de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal van de 

vennootschappen en tot instelling van  
een winstpremie voor de werknemers

Art. 2

Artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal van de ven-
nootschappen en tot instelling van een winstpremie 
voor de werknemers wordt gewijzigd ten gevolge van 
de invoeging van de artikelen 207/1 tot 207/9 in het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna 
“het WIB 92”) door dit ontwerp.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting

Art. 4

Artikel 25 van de wet van 25 december 2017 tot hervor-
ming van de vennootschapsbelasting heeft een nieuwe 
onderafdeling ingevoegd, genummerd “Onderafdeling Ibis 
– Inschakelingsbedrijven” in de titel III, hoofdstuk II, 
afdeling III van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 terwijl er reeds een onderafdeling Ibis 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames et Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Modification à la loi du 22 mai 2001 relative 
à la participation des travailleurs au capital 

des sociétés et à l’établissement d’une prime 
bénéficiaire pour les travailleurs

Art. 2

L’article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la partici-
pation des travailleurs au capital des sociétés et à l’établis-
sement d’une prime bénéficiaire pour les travailleurs est 
modifié suite à l’insertion des articles 207/1 à 207/9 dans 
le Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après, “le 
CIR 92”) par le présent projet.

CHAPITRE 2

Modifications à la loi du 25 décembre 2017 portant 
réforme de l’impôt des sociétés

Art. 4

L’article 25 de la loi du 25 décembre 2017 portant 
réforme de l’impôt des sociétés a inséré une nouvelle 
sous-section nommée par erreur “Sous-section Ibis – 
Entreprises d’insertion “dans le titre III, chapitre II, sec-
tion III, du Code des impôts sur les revenus 1992, alors 
que celle-ci existait déjà suite à la loi du 23 décembre 
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bestond als gevolg van de wet van 23 december 2005. 
Dit artikel corrigeert deze fout door de naam van deze 
nieuwe onderafdeling te wijzigen in “Onderafdeling Iter 
– Inschakelingsbedrijven”.

Art. 5

Deze vervanging heeft uitwerkingen vanaf de initiële 
datum, dus vanaf 1 januari 2018.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 11 februari 2019 
houdende fiscale, fraudebestrijdende, financiële 

alsook diverse bepalingen

Art. 6

Artikel 9, lid 5, van Verordening (EG) Nr. 702/2014 van 
de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde ca-
tegorieën steun in de landbouw- en de bosbouwsec-
tor en in plattelandsgebieden op grond van de artike-
len 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar 
worden verklaard, voorziet dat de steunregelingen die 
krachtens deze verordening zijn vrijgesteld van de 
aanmeldingsverplichting een uitdrukkelijke verwijzing 
omvatten naar deze verordening, met vermelding van 
de titel ervan en de vindplaats in het Publicatieblad van 
de Europese Unie, en naar de specifieke bepalingen 
van hoofdstuk III die op dat besluit betrekking hebben.

Dit artikel beoogt dan ook om aan de formele vereis-
ten van de voormelde verordening te voldoen, zodat er 
geen twijfel kan bestaan dat de wetgever beoogde om 
bij de totstandkoming van de bepalingen betreffende de 
achterwaartse verliesverrekening ter compensatie van 
schade aan landbouwteelten veroorzaakt door ongunstige 
weersomstandigheden aan de in het ontwerp vermelde 
bepalingen van de voormelde verordening te voldoen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 22 april 2019 tot  
het toegankelijker maken van  

de rechtsbijstandsverzekering rechtgezet

Art. 7 en 8

Artikel 7 corrigeert een foutieve verwijzing in artikel 22, 
§ 1, van de voornoemde wet van 22 april 2019.

2005. Le présent article rectifie cette erreur en renom-
mant cette nouvelle sous-section “Sous-section Iter – 
Entreprises d’insertion”.

Art. 5

Ce remplacement produit ses effets à la date originale, 
soit à partir du 1er janvier 2018.

CHAPITRE 3

Modifications à la loi du 11 février 2019 portant 
des dispositions fiscales, de lutte contre  

la fraude, financières et diverses

Art. 6

L’article 9, paragraphe 5, du Règlement (UE) 
n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant 
certaines catégories d’aides, dans les secteurs agricole 
et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le 
marché intérieur, en application des articles 107 et 108 du 
traité sur le fonctionnement de l’Union Européenne 
prévoit que les règles d’aide qui, conformément à ce 
règlement, sont exemptées de l’obligation de notifica-
tion contiennent, en particulier, une référence expresse 
audit règlement, par la citation de son titre et l’indication 
de sa référence de publication au Journal officiel de 
l’Union européenne, et aux dispositions spécifiques du 
chapitre III concernées par cet acte.

Le présent article vise donc à répondre aux exigences 
formelles du règlement susmentionné, de sorte qu’il 
ne peut y avoir aucun doute que le législateur ait eu 
l’intention de le faire lorsque les dispositions concer-
nant la rétro-imputation des pertes en compensation 
de dommage causé aux cultures agricoles, provoqué 
par des conditions météorologiques défavorables, res-
pectent les dispositions du règlement susmentionné 
visées dans le projet.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 22 avril 2019 visant  
à rendre plus accessible l’assurance  

protection juridique

Art. 7 et 8

L’article 7 corrige une référence erronée dans l’ar-
ticle 22, § 1er, de la loi du 22 avril 2019 précitée.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen 2019-I

Art. 9 tot 11

De artikelen 9 en 11 brengen een aantal typografische 
correcties aan in de voornoemde wet van 2 mei 2019.

Artikel 10 heft artikel 39 van deze wet van 2 mei 
2019 op. De aangebrachte wijziging was al ingevoegd 
door artikel 27 van de wet van 28 april 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van artikel 1, 
§ 1ter, van de wet van 5 april 1955. Het gaat hier dus 
om een te schrappen overlap.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 29 mei 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen  

ten gevolge van de COVID-19 pandemie

Art. 12 en 13

Artikel 29 van het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 
2020 tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds 
voor de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers, heeft ar-
tikel 38, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92) aangevuld met een bepaling 
onder 36° teneinde de tegemoetkomingen van het 
Schadeloosstellingsfonds voor de vrijwilligers COVID-
19-slachtoffers vrij te stellen van inkomstenbelastingen. 
Artikel 38, § 1, WIB 92 bestaat echter uit meerdere leden. 
De opsomming van de vrijgestelde inkomsten is opge-
nomen in het eerste lid. Het voormelde artikel 29 wordt 
ingetrokken (zie hierna) en de vrijstelling wordt geregeld 
in artikel 16 van de wet van 29 mei 2020 houdende di-
verse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie, eerder dan in artikel 38, WIB 92. 
Het betreft immers een maatregel die direct gelinkt is 
aan de COVID-19 pandemie en maar een beperkte 
doelgroep heeft.

CHAPITRE 5

Modifications à la loi du 2 mai 2019 portant  
des dispositions fiscales diverses 2019-I

Art. 9 à 11

Les articles 9 et 11 apportent un certain nombre 
de corrections typographiques dans la loi du 2 mai 
2019 précitée.

L’article 10 abroge l’article 39 de ladite loi du 2 mai 
2019. La modification apportée avait en effet déjà été 
insérée par l’article 27 de la loi du 28 avril 2019 portant 
des dispositions fiscales diverses et modifiant l’article 1er, 
§ 1erter, de la loi du 5 avril 1955. Il s’agit donc ici de 
supprimer un double emploi.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 29 mai 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes  

en raison de la pandémie du COVID-19

Art. 12 et 13

L’article 29 de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant 
création d’un Fonds d’indemnisation pour les volontaires 
victimes du COVID-19, a complété l’article 38, § 1er, du 
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) par un 36°, 
afin d’exonérer d’impôts sur les revenus les interventions 
du Fonds d’indemnisation pour les volontaires victimes 
du COVID-19. L’article 38, § 1er, CIR 92 est en réalité 
composé de plusieurs alinéas. La liste des revenus 
exonérés est reprise à l’alinéa 1er. L’article 29 précité 
est retiré (voir ci-après), et l’exonération est prévue à 
l’article 16 de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19, et non pas dans l’article 38, CIR 92. Cela 
concerne en effet une mesure directement liée à la 
pandémie du COVID-19 et qui a un groupe-cible limité.
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HOOFDSTUK 7

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 22 
van 4 juni 2020 tot oprichting  

van een Schadeloosstellingfonds voor  
de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers

Art. 14 en 15

Zie de toelichting bij hoofdstuk 6.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 

van de COVID-19 pandemie (CORONA III)

Art. 16 en 17

De belastingvermindering voor de verwerving van 
nieuwe aandelen van ondernemingen die hun omzet 
ingevolge de COVID-19-pandemie sterk hebben zien 
dalen wordt ook verleend aan niet-inwoners die minstens 
75 pct. van hun totale beroepsinkomen in België verwer-
ven (artikel 15, § 8, van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie (CORONA III)). Wanneer bepaalde 
voorwaarden niet worden gerespecteerd, wordt die be-
lastingvermindering evenwel gedeeltelijk teruggenomen 
onder de vorm van een federale belastingvermeerdering 
(artikel 15, § 5, van de voormelde wet). Deze terugname 
is wettelijk geregeld voor de niet-inwoners die minstens 
75 pct. van hun totale beroepsinkomen in België ver-
werven. Wanneer echter de niet-inwoner, aan wie de 
belastingvermindering voor het verwerven van nieuwe 
aandelen van ondernemingen die hun omzet ingevolge 
de COVID-19-pandemie sterk hebben zien dalen, werd 
verleend, in het belastbare tijdperk waarin de vermindering 
in beginsel moet worden teruggenomen niet langer aan 
de 75 pct.-regel voldoet, is er momenteel geen wettelijke 
grondslag om een federale belastingvermeerdering toe 
te passen. Gelet op het feit dat er bij toepassing van 
artikel 15 van de voormelde wet aanzienlijke bedragen 
aan belastingvermindering kunnen worden verleend, 
wordt voorgesteld om ook de terugname van het voordeel 
onder de vorm van een federale belastingvermeerdering 
te regelen voor belastingplichtigen voor wie de belasting 
voor het belastbare tijdperk van de vervreemding van de 
aandelen overeenkomstig artikel 243 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 wordt berekend.

In een nieuw toegevoegde paragraaf 11, wordt ver-
duidelijkt wat onder de noties “kapitaalvermindering” 
en “kapitaalverhoging” moet worden verstaan voor de 
toepassing van het artikel.

CHAPITRE 7

Modification de l’arrêté royal n° 22 
du 4 juin 2020 portant création  

d’un Fonds d’indemnisation pour  
les volontaires victimes du COVID-19

Art. 14 et 15

Voir le commentaire au chapitre 6

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 15 juillet 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en raison  

de la pandémie du COVID-19 (CORONA III)

Art. 16 et 17

La réduction d’impôt pour l’acquisition de nouvelles ac-
tions ou parts d’entreprises accusant une forte baisse de 
leur chiffre d’affaire suite à la pandémie du COVID-19 peut 
également être octroyée aux non-résidents qui acquièrent 
au moins 75 p.c. de leurs revenus professionnels totaux 
en Belgique (article 15, § 8, de la loi du 15 juillet 2020 por-
tant diverses mesures fiscales urgentes en raison de 
la pandémie du COVID-19 (CORONA III)). Toutefois, 
si certaines conditions ne sont pas respectées, cette 
réduction est partiellement récupérée sous la forme 
d’une augmentation d’impôt fédéral (article 15, § 5, de la 
loi précitée). Cette reprise est légalement régie pour les 
non-résidents qui acquièrent au moins 75 p.c. de leurs 
revenus professionnels totaux en Belgique. Cependant, 
lorsque le non-résident auquel a été octroyé la réduction 
d’impôt pour l’acquisition de nouvelles actions ou parts 
d’entreprises accusant une forte baisse de leur chiffre 
d’affaire suite à la pandémie du COVID-19, ne satisfait 
plus à la règle des 75 p.c. au cours de la période impo-
sable au cours de laquelle la réduction doit en principe 
être reprise, il n’existe actuellement pas de base légale 
pour appliquer une augmentation d’impôt fédéral. Étant 
donné le fait que, par application de l’article 15 de la loi 
précitée, d’importants montants peuvent être accordés 
comme réduction d’impôt, il est proposé d’également 
régler la reprise de l’avantage sous forme d’une augmen-
tation d’impôt fédéral pour les contribuables dont l’impôt 
relatif à la période imposable pendant laquelle les actions 
ou parts ont été aliénées est calculé conformément à 
l’article 243 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Dans un paragraphe 11 nouvellement inséré, il est 
clarifié ce qu’il faut entendre par les notions d’ “aug-
mentation de capital” et de “diminution de capital” pour 
l’application de l’article.
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HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 
20 december 2020 houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge  
van de COVID-19-pandemie

Art. 18 en 19

Artikel 5 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie regelt de impact van de mo-
gelijkheid om de geldigheidsduur van maaltijdcheques, 
ecocheques en sport- en cultuurcheques te verlengen 
in het kader van de Coronacrisis op het fiscaal stelsel 
van die cheques.

Ingevolge de programmawet van 20 december 
2020 (wijziging van de artikelen 19bis, § 2, 4°, en 19quater, 
§ 2, 4°, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders door de 
artikelen 55 en 56 van de voormelde programmawet – in 
werking getreden op 30 december 2020) moeten maal-
tijdcheques en ecocheques die in 2020 zijn vervallen en 
waarvan de geldigheidsduur niet werd verlengd, opnieuw 
uitgegeven worden, met een nieuwe geldigheidsduur 
van 12 maanden (maaltijdcheques) of 24 maanden 
(ecocheques) en dit zonder bijkomende kosten voor de 
werknemer of zijn werkgever.

Artikel 18 voegt in de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie een artikel 5/1 in dat uitdruk-
kelijk bepaalt dat de heruitgave van de in 2020 verval-
len cheques en de daarmee samenhangende feitelijke 
verlenging van de geldigheidsduur niet belet dat aan 
de vrijstellingsvoorwaarden voor de cheques voldaan 
blijft. Deze bepaling heeft uitwerking vanaf 30 december 
2020 (=de datum van inwerkingtreding van de wijzigingen 
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 door 
de programmawet van 20 december 2020).

HOOFDSTUK 10

Andere wijzigingen aan het Wetboek  
van de inkomstenbelastingen 1992,  

afgekort als “WIB 92”

Art. 20, a

Artikel 20, a, beoogt een noodzakelijke aanpassing 
van de bepaling in artikel 2, § 1, 4°/2, vierde streepje, 
WIB 92 aan het nieuwe Wetboek van vennootschappen 

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 20 décembre 2020 
portant des mesures de soutien  

temporaires en raison de la pandémie  
du COVID-19

Art. 18 et 19

L’article 5 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19 règle l’impact de la possibilité de prolonger 
la durée de validité des titres-repas, des éco-chèques 
et des chèques sport et culture dans le cadre de la crise 
corona sur le régime fiscal de ces chèques.

Suite à la loi-programme du 20 décembre 2020 (modi-
fication des articles 19bis, § 2, 4° et 19quater, § 2, 4°, de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs par 
les articles 55 et 56 de la loi-programme – entrée en 
vigueur le 30 décembre 2020), les titres-repas et les 
éco-chèques dont la durée de validité a expiré et n’a pas 
été prolongée, doivent être réémis avec une nouvelle 
durée de validité de 12 mois (titres-repas) ou de 24 mois 
(éco-chèques) et cela sans frais supplémentaires pour 
le travailleur ou pour son employeur.

L’article 18 insère dans la loi du 20 décembre 2020 por-
tant des mesures de soutien temporaires en raison de 
la pandémie du COVID-19 un article 5/1 qui dispose 
explicitement que la réédition des chèques expirés 
en 2020 et la prolongation de fait de la durée de vali-
dité qui s’ensuit, n’empêchent pas que les conditions 
d’exonération pour ces chèques soient toujours res-
pectées. Cette disposition produit ses effets à partir 
du 30 décembre 2020 (= la date de l’entrée en vigueur 
des modifications de l’arrêté du 28 novembre 1969 par 
la loi-programme du 20 décembre 2020).

CHAPITRE 10

Autres modifications au Code des impôts sur  
les revenus 1992, lequel est dénommé,  

en abrégé, “CIR 92”

Art. 20, a

L’article 20, a, apporte une adaptation nécessaire dans 
la disposition reprise à l’article 2, § 1er, 4°/2, quatrième 
tiret, CIR 92 suite au nouveau Code des sociétés et des 
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en verenigingen (WVV) die werd vergeten in de aanpas-
sing van dit artikel bij de wet van 17 maart 2019.

Pro memorie wordt er aan herinnerd dat deze defi-
nitie van “onderneming in moeilijkheden” de omzetting 
is van deze uit artikel 2, punt 18 van verordening (EU) 
Nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij 
bepaalde categorieën steun op grond van de artike-
len 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt 
verenigbaar worden verklaard. Dit vierde streepje beoogt 
dan ook de bepalingen onder a) en b) van deze in arti-
kel 2, punt 18, van verordening 651/2014, opgenomen 
definitie om te zetten.

Onverminderd het feit dat deze bepaling ook van toe-
passing is op ondernemingen die niet worden beheerst 
door het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
en op andere vennootschappen of verenigingen dan deze 
bedoeld in boeken 5 tot 7 van het WVV, wordt voor de 
bewoording van dit streepje teruggevallen op de termen 
die worden gebruikt in de artikelen 5:142, 6:115 en 7:212, 
van het WVV. Bijgevolg moeten deze termen die in dit 
streepje worden gebruikt, worden begrepen op de wijze 
die in deze artikelen 5:142, 6:115 en 7:212, van het WVV, 
wordt bedoeld.

Voor de NV wordt het deel van het eigen vermogen dat 
onbeschikbaar is gevormd door het gestorte of, indien 
dit hoger is, van het opgevraagde kapitaal, vermeerderd 
met alle reserves die volgens de wet of de statuten niet 
mogen worden uitgekeerd.

Art. 20, b tot 22

Op 28 januari 2021 heeft het Grondwettelijk Hof het 
arrest nr. 12/2021 gewezen. Met dit arrest vernietigt het 
Hof artikel 89, 1°, van de programmawet van 25 december 
2017, in zoverre het niet erin voorziet dat de belasting bij 
uitkeringen niet van toepassing is op de begunstigden 
van inkomsten die zijn uitgekeerd door een in artikel 2, 
§ 1, 13°, a), van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 bedoelde juridische constructie die, krachtens 
de wetgeving van de Staat of het rechtsgebied waar zij 
gevestigd is, is onderworpen aan een inkomstenbelasting 
die gelijk is aan of hoger is dan 15 pct. van het belast-
baar inkomen van die juridische constructie dat wordt 
vastgesteld overeenkomstig de regels die van toepas-
sing zijn voor het vestigen van de Belgische belasting 
op daarmee overeenstemmende inkomsten.

Ten gevolge van deze vernietiging wordt de ophef-
fing van de woorden “in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde” 
in artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92, die was voorzien in 
artikel 89, 1°, van de programmawet van 25 december 

associations (CSA) qui a été oubliée lors de l’adaptation 
de cet article par la loi du 17 mars 2019.

Il convient de rappeler que la présente définition 
d’”entreprise en difficulté” est la transposition de celle 
contenue dans l’article 2, point 18, du règlement (UE) 
No 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant 
certaines catégories d’aides compatibles avec le marché 
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité. 
L’objet de ce quatrième tiret est donc de transposer les 
dispositions a) et b) de cette définition reprises dans 
l’article 2, point 18, du règlement 651/2014.

Sans préjudice du fait que la présente disposition 
est également applicable aux entreprises qui ne sont 
pas régies par le Code des sociétés et des associa-
tions et aux associations autres que celles visées aux 
livres 5 à 7 du CSA, les termes utilisés dans les ar-
ticles 5:142, 6:115 et 7:212 du CSA sont utilisés pour la 
rédaction du présent tiret. Par conséquence, les termes 
utilisés dans le présent tiret doivent être interprétés 
conformément aux articles 5:142, 6:115 et 7:212 du CSA.

Pour la SA, la partie des capitaux propres qui sont 
indisponibles comprend le montant du capital libéré ou, 
si ce montant est supérieur, du capital appelé, augmenté 
de toutes les réserves que la loi ou les statuts ne per-
mettent pas de distribuer.

Art. 20, b à 22

Le 28 janvier 2021, la Cour constitutionnelle a prononcé 
un arrêt. Par cet arrêt, la Cour annule l’article 89, 1°, de 
la loi-programme du 25 décembre 2017, en ce qu’il ne 
prévoit pas que la taxe sur les distributions n’est pas 
applicable aux bénéficiaires de revenus distribués par 
une construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, 
a), du Code des impôts sur les revenus 1992, qui est 
soumise, en vertu de la législation de l’État ou de la 
juridiction où elle est établie, à un impôt sur les revenus 
égal ou supérieur à 15 p.c. du revenu imposable de 
cette construction juridique, déterminé conformément 
aux règles applicables pour établir l’impôt belge sur les 
revenus correspondants.

Suite à cette annulation, l’abrogation des mots “visée à 
l’article 2, § 1er, 13°, b)” à l’article 18, alinéa 1er, 3°, CIR 92, 
qui était prévue à l’article 89, 1°, de la loi-programme du 
25 décembre 2017, n’a jamais eu lieu. En conséquence, 
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2017, nooit te hebben plaatsgevonden. Hierdoor luidt 
artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92 na de publicatie van dit 
arrest in het Belgisch Staatsblad als volgt:

“3° uitkeringen andere dan deze bedoeld in 1°, 2°, 
2°bis en 2°ter, toegekend of betaalbaar gesteld door een 
in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde juridische constructie, 
met inbegrip van de inkomsten die worden geacht te zijn 
toegekend of betaalbaar gesteld overeenkomstig arti-
kel 5/1, § 2, in de mate dat de belastingplichtige niet heeft 
aangetoond dat deze toekenning of betaalbaarstelling, 
het vermogen van de juridische constructie doet dalen 
beneden het door de oprichter ingebrachte vermogen;”.

De argumentatie voor de vernietiging van deze bepaling 
wordt in het desbetreffende arrest als volgt uiteengezet:

“De redenen waarom, enerzijds, de door elke juridische 
constructie van categorie a) uitgekeerde inkomsten en, 
anderzijds, de inkomsten die enkel zijn uitgekeerd door 
de entiteiten met rechtspersoonlijkheid die, krachtens 
de wetgeving van de Staat of het rechtsgebied waar 
zij gevestigd zijn, zijn onderworpen aan een inkom-
stenbelasting tegen een tarief van minder dan 15 %, 
aan de belasting bij uitkeringen worden onderworpen, 
blijken niet uit de parlementaire voorbereiding van de 
bestreden bepaling.

Zoals in B.11 is vermeld, werd het criterium van onder-
scheid van het belastingtarief van 15 % bij de program-
mawet van 10 augustus 2015 ingevoerd in de definitie 
van de juridische constructie van categorie b), bedoeld in 
artikel 2, § 1, 13°, b), van het WIB 1992. De parlementaire 
voorbereiding van die wet maakt het niet mogelijk de 
redenen vast te stellen waarom destijds geen analoog 
criterium is ingevoerd in de definitie van de juridische 
constructie van categorie a), bedoeld in artikel 2, § 1, 
13°, a), van het WIB 1992.

Zoals de Ministerraad beklemtoont, vloeit uit de par-
lementaire voorbereiding van de programmawet van 
10 augustus 2015 voort dat een rechtsvorm wordt be-
schouwd als een juridische constructie van categorie b) 
of als een juridische constructie van categorie a), in de 
zin van artikel 2, § 1, 13°, b) of a), van het WIB 1992, 
naargelang hij al dan niet over rechtspersoonlijkheid 
beschikt krachtens de wetgeving van de Staat waar hij 
gevestigd is.

Rekening houdend met het doel van de wetgever dat 
erin bestaat belastingontwijking tegen te gaan, is het 
moeilijk denkbaar dat de wetgever de begunstigden 
van inkomsten die zijn uitgekeerd door entiteiten met 
rechtspersoonlijkheid, gunstiger heeft willen behandelen, 
zonder dat de redenen daarvoor blijken.

après la publication de cet arrêt au Moniteur belge, 
l’article 18, alinéa 1er, 3°, CIR 92, sera rédigé comme suit:

“3° les sommes, autres que celles visées au 1°, 2°, 
2°bis et 2°ter, attribuées ou mises en paiement par une 
construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, b), 
y compris les revenus qui sont censés être attribués 
ou mis en paiement conformément à l’article 5/1, § 2, 
dans la mesure où le contribuable n’a pas établi que 
cette attribution ou mise en paiement entraînerait une 
diminution du patrimoine de la construction juridique 
jusqu’à un montant inférieur aux capitaux apportés par 
le fondateur;”.

La motivation de l’annulation de cette disposition est 
exposée comme suit dans l’arrêt concerné:

“Les motifs qui justifient de soumettre à la taxe sur 
les distributions, d’une part, les revenus distribués par 
toute construction juridique de catégorie a) et, d’autre 
part, les revenus distribués uniquement par les entités 
dotées de la personnalité juridique soumises, en vertu 
de la législation de l’État ou de la juridiction où elles sont 
établies, à un impôt sur les revenus d’un taux de moins 
de 15 %, ne ressortent pas des travaux préparatoires 
de la disposition attaquée.

Comme il est dit en B.11, le critère distinctif du taux 
d’imposition de 15 % a été introduit, par la loi-programme 
du 10 août 2015, dans la définition de la construction 
juridique de catégorie b) visée à l’article 2, § 1er, 13°, b), 
du CIR 1992. Les travaux préparatoires de cette loi ne 
permettent pas d’identifier les raisons pour lesquelles un 
critère analogue n’a pas été introduit, à l’époque, dans 
la définition de la construction juridique de catégorie a) 
visée à l’article 2, § 1er, 13°, a), du CIR 1992.

Comme le Conseil des ministres le souligne, il découle 
des travaux préparatoires de la loi-programme du 10 août 
2015 qu’une forme juridique est considérée comme 
une construction juridique de catégorie b) ou comme 
une construction juridique de catégorie a), au sens de 
l’article 2, § 1er, 13°, b) ou a), du CIR 1992, selon qu’elle 
dispose, ou non, de la personnalité juridique en vertu 
de la législation de l’État dans lequel elle est établie.

Compte tenu de l’objectif du législateur de lutter 
contre l’évasion fiscale, il est difficilement concevable 
que le législateur ait voulu traiter plus favorablement, 
sans qu’en apparaissent les raisons, les bénéficiaires 
de revenus distribués par les entités dotées de la per-
sonnalité juridique.
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De overweging volgens welke een entiteit al dan 
niet rechtspersoonlijkheid bezit, is niet pertinent om 
op zich alleen het betwiste verschil in behandeling te 
verantwoorden, in het licht van het doel van bestrijding 
van belastingontwijking. Er kan immers niet ingezien 
worden waarom de begunstigden van inkomsten die 
zijn uitgekeerd door een juridische constructie van 
categorie a), worden onderworpen aan de belasting 
bij uitkeringen wanneer wordt vastgesteld dat het ta-
rief in de inkomstenbelastingen waaraan de entiteit is 
onderworpen krachtens de wetgeving van de Staat of 
het rechtsgebied waar zij gevestigd is, gelijk is aan of 
hoger is dan 15 %.

Aangezien het bij de bestreden bepaling ingevoerde 
verschil in behandeling berust op een criterium dat 
zonder verantwoording is, is het niet bestaanbaar met 
de in het middel bedoelde normen.”.

Vervolgens wordt in het arrest verduidelijkt op welke 
wijze de wetgever alsnog de vastgestelde ongrondwet-
tigheid kan verhelpen:

“Rekening houdend met hetgeen voorafgaat, staat 
het aan de wetgever om, met inachtneming van de ar-
tikelen 10 en 11 van de Grondwet, een regelgeving aan 
te nemen die ertoe strekt de vastgestelde ongrondwet-
tigheid te verhelpen.

Om die ongrondwettigheid te verhelpen, zijn er in-
derdaad verschillende mogelijkheden, waaronder een 
aanwijzing van de aan de belasting bij uitkeringen on-
derworpen belastingplichtigen in identieke bewoordin-
gen voor de juridische constructies van categorie a) en 
voor de juridische constructies van categorie b), maar 
ook het behoud van het in B.17 beschreven verschil in 
behandeling door middel van een in de parlementaire 
voorbereiding geëxpliciteerde redelijke verantwoording.”.

De regering opteert er voor om de tweede weg te 
bewandelen. Er wordt dus gekozen om het verschil in 
behandeling tussen enerzijds juridische constructies 
met rechtspersoonlijkheid en anderzijds juridische con-
structies zonder rechtspersoonlijkheid te behouden en 
dit verschil te verantwoorden, door middel van een in 
deze toelichting opgenomen geëxpliciteerde redelijke 
verantwoording.

De verantwoording start vanuit de vaststelling dat in 
het Belgisch fiscaal recht de aan- of afwezigheid van 
rechtspersoonlijkheid het doorslaggevende criterium 
is om een entiteit transparant dan wel als een afzon-
derlijk belastbaar subject te behandelen. Zo worden 
de inkomsten die worden verkregen door een ven-
nootschap, louter op basis van de af- of aanwezigheid 
van rechtspersoonlijkheid respectievelijk belast in de 

La considération selon laquelle une entité est dotée 
ou non de la personnalité juridique n’est pas pertinente 
pour justifier, à elle seule, la différence de traitement 
contestée, à la lumière de l’objectif de lutte contre l’éva-
sion fiscale. En effet, l’on n’aperçoit pas pourquoi les 
bénéficiaires de revenus distribués par une construction 
juridique de catégorie a) sont soumis à la taxe sur les 
distributions lorsque le taux à l’impôt sur les revenus 
auquel l’entité a été soumise en vertu de la législation 
de l’État ou de la juridiction où elle est établie est égal 
ou supérieur à 15 %.

Dès lors que la différence de traitement introduite par 
la disposition attaquée repose sur un critère dépourvu de 
justification, elle n’est pas compatible avec les normes 
visées au moyen.”.

Ensuite, l’arrêt clarifie la manière dont le législateur 
peut encore remédier à l’inconstitutionnalité qui a été 
établie:

“Compte tenu de ce qui précède, il appartient au légis-
lateur d’adopter, dans le respect des articles 10 et 11 de 
la Constitution, une réglementation visant à remédier à 
l’inconstitutionnalité constatée.

Pour remédier à cette inconstitutionnalité, il existe 
effectivement plusieurs possibilités, parmi lesquelles une 
désignation des contribuables soumis à la taxe sur les 
distributions en des termes identiques pour les construc-
tions juridiques de catégorie a) et pour les constructions 
juridiques de catégorie b), mais également le maintien 
de la différence de traitement décrite en B.17 moyennant 
une justification raisonnable explicitée dans les travaux 
préparatoires.”.

Le gouvernement opte pour la deuxième approche. 
Il choisit donc de préserver la différence de traitement 
entre d’une part les constructions juridiques dotées de 
la personnalité juridique et d’autre part les constructions 
juridiques sans personnalité juridique, et de justifier cette 
différence, au moyen d’une justification raisonnable 
explicitée dans le présent exposé des motifs.

La justification part du constat que, dans le droit fiscal 
belge, la présence ou l’absence de la personnalité juri-
dique est le critère décisif pour traiter une entité trans-
parente également en tant que sujet imposable distinct. 
Ainsi, les revenus obtenus par une société, sur la seule 
base de la présence ou de l’absence de personnalité 
juridique, sont imposés respectivement à l’impôt des per-
sonnes physiques dans le chef des associés ou membres 
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personenbelasting in hoofde van de achterliggende ven-
noten of leden dan wel in de vennootschapsbelasting 
in hoofde van de vennootschap zelf. De inkomsten van 
een vereniging met rechtspersoonlijkheid wordt belast 
in de rechtspersonenbelasting, de inkomsten van een 
vereniging zonder rechtspersoonlijkheid wordt dan 
weer belast in de personenbelasting in hoofde van de 
leden van deze vereniging. (zie de artikelen 2, § 1, 5°, 
a; 29 en 220, WIB 92).

In het Belgische fiscale recht volgt de erkenning van 
een entiteit als een afzonderlijk belastbaar subject in 
regel dus uit de al dan niet aanwezigheid van de rechts-
persoonlijkheid. Entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid 
worden dus transparant behandeld (met uitzondering 
van enkele specifieke gevallen), waardoor de inkomsten 
ervan in hoofde van de achterliggende persoon (ven-
noot, lid of rechtspersoon) worden belast. Entiteiten met 
rechtspersoonlijkheid daarentegen worden vennoot-
schapsrechtelijk behandeld als afzonderlijke personen, 
die zelfstandig eigen daden kunnen stellen.

De rechtspersoonlijkheid en de mogelijkheid die 
daaruit volgt om juridische daden te stellen, hebben tot 
gevolg dat (in tegenstelling tot wat men uit de in het ar-
rest geciteerde passages uit eerdere bekendgemaakte 
toelichtingen zou kunnen afleiden) enkel entiteiten met 
rechtspersoonlijkheid zich kunnen vestigen.

Ter illustratie hiervan kan worden verwezen naar 
artikel 2:4 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, waarin is voorzien dat de statuten van 
rechtspersonen het Gewest moeten bepalen waarin 
de zetel van de rechtspersoon is gevestigd. Zij mogen 
ook het adres bepalen waarop de zetel van de rechts-
persoon is gevestigd. Voor de vennootschappen zonder 
rechtspersoonlijkheid, zoals de in artikel 1:5, § 1, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
bedoelde maatschap zijn dergelijke regels niet voorzien.

Daarnaast kan worden verwezen naar de recent in 
artikel 2, § 1, 5°ter, WIB 92 ingevoegde term “gevestigd” 
die voor de toepassing van dit Wetboek als volgt wordt 
gedefinieerd:

“Wanneer de term gevestigd gebruikt wordt met be-
trekking tot enigerlei vennootschap, vereniging, inrichting 
of instelling in verhouding tot een Staat of een groep 
van Staten, betekent deze term dat deze haar fiscale 
woonplaats heeft in die Staat of in een van die Staten 
van die groep van Staten volgens de fiscale wetgeving 
van die Staat, zonder dat zij ten gevolge van een ver-
drag ter vermijding van dubbele belasting haar fiscale 
woonplaats buiten die Staat of groep van Staten heeft.”.

sous-jacents ou à l’impôt des sociétés dans le chef de 
la société elle-même. Les revenus d’une association 
dotée de la personnalité juridique sont imposés à l’impôt 
des personnes morales, tandis que les revenus d’une 
association sans personnalité juridique sont imposés 
à l’impôt des personnes physiques dans le chef des 
membres de cette association (voir les articles 2, § 1er, 
5°, a; 29 et 220, CIR 92).

En droit fiscal belge, la reconnaissance d’une entité 
en tant que contribuable distinct découle donc générale-
ment de la présence ou de l’absence de la personnalité 
juridique. Les entités sans personnalité juridique sont 
donc traitées de manière transparente (à l’exception de 
quelques cas spécifiques), avec comme conséquence que 
leurs revenus sont imposés dans le chef de la personne 
sous-jacente (associé, membre ou entité juridique). Les 
entités qui sont dotées de la personnalité juridique, en 
revanche, sont traitées sur le plan du droit des sociétés 
comme des personnes distinctes, capables d’agir de 
manière autonome.

L’effet de la personnalité juridique et de la capacité 
d’accomplir des actes juridiques qui en découle est 
que (contrairement à ce que l’on pourrait déduire des 
passages de l’arrêt cités dans les développements 
précédents) seules les entités dotées de la personnalité 
juridique peuvent s’établir.

Pour illustrer ce point, on peut se référer à l’ar-
ticle 2:4 du Code des sociétés et des associations, qui 
prévoit que les statuts des personnes morales doivent 
déterminer la région dans laquelle est établi le siège de 
la personne morale. Ils peuvent également déterminer 
l’adresse du siège social de la personne morale. Pour les 
sociétés sans personnalité juridique, telle que la société 
simple visée à l’article 1:5, § 1er, du Code des sociétés 
et des associations, il n’existe pas de telles règles.

En outre, il peut être fait référence au terme “établi(e)” 
récemment inséré à l’article 2, § 1er, 5°ter, CIR 92, qui 
est défini comme suit pour l’application de ce Code:

“Lorsque le terme établi(e) est utilisé à propos d’une 
société, association, établissement ou organisme quel-
conque en rapport avec un État ou groupe d’États, ce 
terme signifie qu’il a son domicile fiscal dans cet État 
ou dans l’un des États de ce groupe d’États selon la 
législation fiscale de cet État, sans qu’une convention en 
matière de double imposition ait pour effet qu’il doive être 
considéré comme ayant son domicile fiscal en dehors 
de cet État ou groupe d’États.”.
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De term “gevestigd” wordt dus gebruikt voor entiteiten 
die door een Staat als een afzonderlijk belastingsubject 
worden beschouwd (vanuit Belgisch oogpunt beschouwd 
zijn dit dus de entiteiten met rechtspersoonlijkheid). 
Illustratief kan worden verwezen naar het feit dat het 
WIB 92 enkel vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
kan aanmerken als een binnenlandse vennootschap. 
Vennootschappen zonder rechtspersoonlijkheid kunnen 
niet als “binnenlands” worden aangemerkt.

Zoals in het arrest terecht wordt vermeld is het aan-
slagstelsel dat van toepassing is op de juridische con-
structies (gemeenlijk “kaaimantaks” genoemd) een middel 
in de strijd tegen belastingontwijking. Het is belangrijk 
om er op te wijzen dat dit middel niet het enige is. Het 
is dan ook niet correct om dit aanslagstelsel geïsoleerd 
te bekijken, zonder ook de andere middelen in de strijd 
tegen belastingontwijking in acht te nemen.

Zo kunnen entiteiten met rechtspersoonlijkheid, die 
worden beheerst door buitenlands recht, worden ge-
kwalificeerd als een binnenlandse vennootschap, in 
functie van de plaats waar de werkelijke leiding van 
deze vennootschap zich bevindt. Hierbij moet worden 
opgemerkt dat bij het al dan niet aanmerken van een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid als binnenlandse 
vennootschap, het irrelevant is hoeveel belasting de ven-
nootschap aan andere Staten dan België verschuldigd 
is. Fiscaal heeft een dergelijke kwalificatie echter grote 
gevolgen omdat hierdoor in principe het wereldwijde 
inkomen van de vennootschap aan de Belgische ven-
nootschapsbelasting onderworpen wordt.

Een soortgelijke kwalificatie in een binnenlandse 
vennootschap is niet mogelijk ten aanzien van entitei-
ten zonder rechtspersoonlijkheid. De belasting van de 
inkomsten ervan vindt steeds plaats in hoofde van de 
achterliggende natuurlijke of rechtspersoon.

Het is dus wat kort door de bocht om te stellen dat 
de wettelijke regeling die bestond voor het voormelde 
arrest van het Grondwettelijk Hof de entiteiten zonder 
rechtspersoonlijkheid minder gunstig behandelde dan 
juridische constructies met rechtspersoonlijkheid.

De regels van de internationale fiscaliteit, mede ge-
vormd door het netwerk aan dubbelbelastingverdragen, en 
internationale instellingen zoals de OESO en het Global 
Forum, voorzien dat vennootschappen en verenigingen 
op hun wereldwijde inkomen (kunnen) worden belast in 
de Staat waar ze gevestigd zijn. Het wordt de laatste 
jaren evenwel steeds meer gangbaar om dit principe te 
doorbreken wanneer er een vermoeden is van belasting-
ontwijking. Dit gebeurt door middel van een in het interne 
fiscale recht opgenomen CFC-bepaling. Een dergelijke 
CFC-bepaling beoogt in vooraf bepaalde gevallen de 

Le terme “établi” est donc utilisé pour les entités consi-
dérées par un État comme un contribuable distinct (du 
point de vue belge, il s’agit donc des entités dotées de 
la personnalité juridique). Le fait que le CIR 92 ne puisse 
considérer que les sociétés dotées de la personnalité 
juridique comme des sociétés résidentes en est une 
illustration. Les sociétés sans personnalité juridique 
ne peuvent pas être considérées comme “résidentes”.

Comme le souligne à juste titre l’arrêt, le régime de 
taxation applicable aux constructions juridiques (com-
munément appelé “taxe Caïman”) est un moyen de lutte 
contre l’évasion fiscale. Il est important de souligner que 
cet outil n’est pas le seul. Il est donc également erroné 
de considérer ce régime de taxation de manière isolée, 
sans tenir compte des autres moyens de lutte contre 
l’évasion fiscale.

Par exemple, les entités dotées de la personnalité 
juridique et régies par un droit étranger peuvent être 
qualifiées comme une société résidente en fonction de 
l’emplacement où le lieu de gestion effective de cette 
société se trouve. Il convient de noter en l’espèce que 
le fait qu’une société dotée de la personnalité juridique 
soit ou non considérée comme une société résidente 
ne dépend pas du montant de l’impôt que la société doit 
payer à d’autres États que la Belgique. Toutefois, sur le 
plan fiscal, une telle qualification a des conséquences 
importantes, puisqu’en principe, les revenus mondiaux 
de la société sont soumis à l’impôt des sociétés belge.

Une qualification similaire en une société résidente 
n’est pas possible pour des entités dépourvues de 
personnalité juridique. L’imposition de leurs revenus a 
toujours lieu dans le chef de la personne physique ou 
de la personne morale sous-jacente.

Il est donc un peu sommaire d’affirmer que le dis-
positif législatif qui existait avant l’arrêt précité de la 
Cour constitutionnelle traitait moins favorablement les 
entités sans personnalité juridique que les constructions 
juridiques avec personnalité juridique.

Les règles de la fiscalité internationale, en partie for-
mées par le réseau des conventions de double imposition 
et des institutions internationales telles que l’OCDE 
et le Forum mondial, prévoient que les sociétés et les 
associations sont (ou peuvent être) imposées sur leurs 
revenus mondiaux dans l’État où elles sont établies. 
Cependant, ces dernières années il est devenu de 
plus en plus courant de rompre ce principe lorsqu’il y 
a suspicion d’évasion fiscale. Cela se fait au moyen 
d’une disposition sur les CFC dans le droit fiscal interne. 
L’objectif d’une telle disposition sur les CFC est de briser 
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erkenning van de entiteit als een afzonderlijke fiscale 
persoon te doorbreken.

Sinds de aanname van het BEPS actieplan van de 
OESO geraken CFC-maatregelen steeds meer “ingebur-
gerd” in de fiscale regelgeving van de meeste Staten. In 
de Europese Unie is het sinds de inwerkingtreding van 
de ATAD-richtlijn (richtlijn (EU) 2016/1164 van de Raad 
van 12 juli 2016 tot vaststelling van regels ter bestrijding 
van belastingontwijkingspraktijken welke rechtstreeks van 
invloed zijn op de werking van de interne markt) verplicht 
om een CFC-maatregel in de interne regelgeving op te 
nemen. Voor de bestudering van de generieke kenmerken 
van een dergelijke CFC-bepaling kan worden verwezen 
naar de artikelen 7 en 8 van deze richtlijn (die overigens 
enkel van toepassing is in de vennootschapsbelasting, 
waardoor dit aanslagstelsel niet in het toepassingsgebied 
ervan is opgenomen). In de ATAD-richtlijn is voorzien 
dat de lidstaten de CFC-maatregel in elk geval moeten 
activeren indien de daadwerkelijke door de entiteit of 
vaste inrichting betaalde vennootschapsbelasting op 
de winsten ervan is lager dan het verschil tussen de 
vennootschapsbelasting die op de entiteit of de vaste 
inrichting zou zijn geheven krachtens het toepasselijke 
vennootschapsbelastingstelsel in de lidstaat van de be-
lastingplichtige en de daadwerkelijke door de entiteit of 
vaste inrichting betaalde vennootschapsbelasting op de 
winsten ervan. Gelet op de progressieve tarieven in de 
personenbelasting is de in dit aanslagstelsel voorziene 
drempel van 15 pct. zeker niet buitensporig.

Belangrijker dan de hoogte van het tarief is de vaststel-
ling dat de toepassing van de CFC-regels, pas mogelijk 
is nadat de Belgische classificatieregels (het samenspel 
van de Belgische fiscale, vennootschappelijke en inter-
nationaalprivaatrechtelijke regels ter zake) de entiteit als 
een afzonderlijke belastingplichtige hebben aangemerkt 
en de plaats van vestiging van deze entiteit erkennen.

Voor de toepassing van de CFC-bepaling wordt vervol-
gens het bestaan en de hoogte van de in de woonstaat 
vastgestelde inkomstenbelasting op de inkomsten van 
de entiteit vastgesteld. Afhankelijk van deze vaststelling 
zal de CFC-bepaling, die door de internrechtelijke fiscale 
wetgeving van een andere Staat dan de woonstaat is 
voorzien, al dan niet worden toegepast.

De toepassing van de CFC-bepaling is dus bijgevolg 
enkel mogelijk voor een entiteit die als een afzonder-
lijke belastingplichtige wordt aangemerkt krachtens de 
internrechtelijke classificatieregels.

Op basis van de Belgische classificatieregels is daar-
entegen niet mogelijk om voor vennootschappen of ver-
enigingen zonder rechtspersoonlijkheid een plaats van 
vestiging te erkennen. Aangezien de Belgische fiscale 

la reconnaissance de l’entité comme un contribuable 
distinct dans certains cas prédéterminés.

Depuis l’adoption du plan d’action BEPS de l’OCDE, 
les mesures relatives aux CFC font de plus en plus partie 
de la législation fiscale de la plupart des États. Dans 
l’Union européenne, depuis l’entrée en vigueur de la 
directive ATAD (directive (UE) 2016/1164 du Conseil du 
12 juillet 2016 établissant des règles pour lutter contre 
les pratiques d’évasion fiscale qui ont une incidence 
directe sur le fonctionnement du marché intérieur), il 
est obligatoire d’inclure une mesure relative aux CFC 
dans la législation. Pour un examen des caractéristiques 
génériques d’une telle disposition sur les CFC, on peut 
se référer aux articles 7 et 8 de cette directive (qui, par 
ailleurs, ne s’applique qu’à l’impôt des sociétés, ce qui 
exclut ce régime de taxation de son champ d’applica-
tion). Dans la directive ATAD, il est prévu que les États 
membres doivent, dans tous les cas, activer la mesure 
CFC si l’impôt réel sur les sociétés que l’entité ou l’éta-
blissement stable paye sur ses bénéfices est inférieur à 
la différence entre l’impôt sur les sociétés qui aurait été 
supporté par l’entité ou l’établissement stable dans le 
cadre du système d’imposition des sociétés applicable 
dans l’État membre du contribuable et l’impôt réel sur 
les sociétés que l’entité ou l’établissement stable paye 
sur ses bénéfices. Compte tenu des taux progressifs de 
l’impôt des personnes physiques, le seuil de 15 p.c. prévu 
dans ce système fiscal n’est certainement pas excessif.

Plus importante que le niveau du taux est la consta-
tation que l’application des règles CFC n’est possible 
qu’après que les règles belges de classification (l’inte-
raction combinée de la fiscalité belge, des règles du 
droit international privé et du droit des sociétés, en la 
matière) ont considéré l’entité comme un contribuable 
distinct et reconnu le lieu d’établissement de cette entité.

Pour l’application de la disposition sur les CFC, l’exis-
tence et le montant de l’impôt sur les revenus déterminés 
dans l’État de résidence sur les revenus de l’entité sont 
ensuite déterminés. En fonction de cette détermination, 
la disposition relative aux CFC prévue par la législation 
fiscale interne d’un État autre que l’État de résidence 
sera appliquée ou non.

L’application de la disposition CFC est donc par 
exemple uniquement possible pour une entité qui est 
prise en compte en tant que contribuable distinct confor-
mément aux règles internes de classification.

Sur base des règles belges de classification, il n’est 
en revanche pas possible de reconnaître à des sociétés 
ou des associations sans personnalité juridique un lieu 
d’établissement. Etant donné que les règles fiscales ou 
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of burgerlijke regels niet voorzien dat deze entiteiten 
zich zelfstandig kunnen vestigen, is er dus geen woon-
staat die als zodanig door België wordt erkend wiens 
belasting in aanmerking zou kunnen worden genomen 
in toepassing van de 15 pct. grens.

Het is vervolgens ook mogelijk dat een entiteit zonder 
rechtspersoonlijkheid die vanuit Belgisch oogpunt niet 
als een afzonderlijk belastingplichtige wordt aangemerkt, 
door een andere Staat, in overeenstemming met de regels 
van die Staat, wel als een afzonderlijke belastingplich-
tige wordt aangemerkt en in overeenstemming met die 
regels geacht wordt in dat land te zijn gevestigd. In dat 
geval is er sprake van een hybride entiteit.

In functie van de toepassing van het gelijkheidsbegin-
sel is het noodzakelijk om te analyseren of de entiteiten 
die zowel door de regels van de andere Staat als door 
de Belgische regels niet als een afzonderlijk belastbare 
persoon worden aangemerkt, anders moeten behan-
deld worden dan de hybride entiteiten die enkel door 
de regels van de andere Staat als een afzonderlijke 
belastingplichtige worden behandeld.

De vraag die zich dan stelt, is of het gelijkheidsbeginsel 
het noodzakelijk maakt voor de Belgische wetgever om 
ongeacht de eigen internrechtelijke classificatieregels, 
de classificatie door een ander rechtstelsel als een af-
zonderlijke belastingplichtige in aanmerking te nemen.

Een dergelijke verplichting ten aanzien van de 
Belgische wetgever zou vooreerst een drastische trend-
breuk zijn in de Belgische fiscale rechtspraak, waarin 
steeds de eigen internrechtelijke kwalificatieregels als 
norm werden vooropgesteld (zie onder meer het “Prince 
De Ligne” arrest van het hof van beroep te Brussel van 
4 juni 1974).

Vervolgens heeft een dergelijke verplichting verregaan-
de implicaties die de werkingssfeer van het aanslagstelsel, 
dat van toepassing is op de juridische constructies, ver 
overstijgen. Het valt immers moeilijk in te zien waarom 
men het verschil in classificatie door een buitenlands 
rechtstelsel enkel in acht zou nemen bij de in artikel 2, 
§ 1, 13°, a), WIB 92, bedoelde juridische constructies en 
niet bij de in artikel 29, WIB 92 bedoelde vennootschap-
pen en verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid.

Louter op vennootschapsrechtelijke kenmerken be-
oordeeld vertonen de in artikel 2, § 1, 13°, a), WIB 92, 
bedoelde juridische constructies, die geen rechtsper-
soonlijkheid bezitten, immers een grotere verwantschap 
met de in artikel 29, WIB 92 bedoelde vennootschappen 
en verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid, dan met 
de in artikel 2, § 1, 13°, b), WIB 92, bedoelde juridische 
constructies. In het kader van het gelijkheidsbeginsel 

civiles belges ne prévoient pas que ces entités puissent 
s’établir de manière indépendante, il n’y a donc aucun 
État de résidence, reconnu par la Belgique en tant que 
tel, dont l’imposition pourrait être prise en application 
de la limite de 15 p.c.

Il est ensuite également possible qu’une entité sans 
personnalité juridique qui d’un point de vue belge n’est 
considérée comme un contribuable distinct, puisse être 
bel et bien prise considérée par un autre État comme un 
contribuable distinct, conformément aux règles de cet 
État, et être censée établie dans ce pays conformément 
à ces mêmes règles. Dans ce cas, il est question d’une 
entité hybride.

Du point de vue de l’application du principe d’égalité, 
il est nécessaire d’analyser si les entités qui ne sont 
prises en compte en tant que personne distinctement 
imposable, tant par les règles de l’autre État, que par 
les règles belges, doivent être traitées autrement que 
les entités hybrides qui ne sont traitées comme un 
contribuable distinct que par les règles de l’autre État.

La question qui se pose alors est de savoir si le principe 
d’égalité nécessite que le législateur belge prenne en 
compte, indépendamment des règles de classification 
de son propre droit interne, la classification par un autre 
régime juridique en qualité de contribuable distinct.

Une telle obligation à l’égard du législateur belge 
constituerait d’abord une rupture de tendance drastique 
dans la jurisprudence fiscale belge, qui a toujours pris 
comme norme ses propres règles de qualification de 
droit interne (voir entre autres l’arrêt “Prince De Ligne” 
de la Cour d’appel de Bruxelles du 4 juin 1974).

Ensuite, une telle obligation a des implications pro-
fondes qui dépassent de loin la portée du régime d’impo-
sition qui est applicable aux constructions juridiques. Il 
est en effet difficile de comprendre pourquoi la différence 
de classification par un ordre juridique étranger ne 
devrait être prise en compte que pour les constructions 
juridiques visées à l’article 2, § 1er, 13°, a), CIR 92, et 
non pour les sociétés et associations sans personnalité 
juridique visées à l’article 29, CIR 92.

Considérées sur la seule base des caractéristiques 
du droit des sociétés, les constructions juridiques vi-
sées à l’article 2, § 1er, 13°, a), CIR 92, qui n’ont pas la 
personnalité juridique, présentent davantage de traits 
communs avec les sociétés et associations sans per-
sonnalité juridique visées à l’article 29, CIR 92 qu’avec 
les constructions juridiques visées à l’article 2, § 1er, 13°, 
b), CIR 92. Dans le cadre du principe d’égalité, on ne 
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moet men dus niet enkel oog hebben voor de rechtvaar-
digingsgronden voor een verschil in behandeling tussen 
de twee categorieën van juridische constructies, maar 
ook tussen juridische constructies en andere entiteiten.

Tot slot zou een dergelijke verplichting een zeer sterke 
eenzijdige beperking zijn op de fiscale soevereiniteit 
van de Belgische Staat om in een internationale context 
belasting te heffen.

Wanneer in een internationale context de soeverei-
niteit van twee verschillende Staten om belastingen te 
heffen met elkaar in conflict komen, ten nadele van een 
belastingplichtige die twee maal op hetzelfde inkomen 
zal worden belast, wordt er meestal naar oplossingen 
gezocht, door middel van bilaterale of multilaterale over-
eenkomsten (dubbelbelastingverdragen, MLI, …), waar de 
grenzen van die soevereiniteit worden beperkt, teneinde 
een oplossing te bekomen die in twee richtingen werkt.

Vervolgens is het van belang om te duiden dat het 
aanslagstelsel dat van toepassing is op de juridische 
constructies een heel andere uitwerking heeft ten aanzien 
van entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid en deze met 
rechtspersoonlijkheid.

Voor de inwerkingtreding van het huidig aanslagstel-
sel werden trusts en andere rechtsvormen, die onder 
de huidige regels als een juridische constructie van het 
eerste type worden geclassificeerd, ook al als transpa-
rante entiteiten aangemerkt. Er was dus helemaal geen 
twijfel over hoe de inkomsten die door middel van deze 
entiteiten werden verkregen, moesten worden belast, 
maar wel in wiens hoofde deze inkomsten aan de in-
komstenbelastingen onderworpen moesten worden. De 
eerste doelstelling van dit aanslagstelsel bestond erin 
om deze onduidelijkheid weg te nemen. Het spreekt 
voor zich dat het niet logisch en aangewezen is om deze 
onduidelijkheid enkel weg te nemen voor één welbe-
paalde groep van gevallen en de rechtsonzekerheid te 
herintroduceren ten aanzien van de overige gevallen.

De situatie voor de juridische constructies met rechts-
persoonlijkheid is echter helemaal anders omdat de 
Belgische classificatieregels deze entiteiten wel als 
afzonderlijke belastingplichtigen aanmerken.

Een ander argument om het bestaande onderscheid 
tussen rechtspersonen en entiteiten zonder rechtsper-
soonlijkheid te behouden, betreft de 15 pct. toets zelf 
en de onmogelijkheid om deze toe te passen in hoofde 
van een entiteit zonder rechtspersoonlijkheid.

Om deze 15 pct. toets te kunnen toepassen moet 
het belastbare inkomen van de entiteit worden bepaald 
overeenkomstig de regels die van toepassing zijn voor 

doit donc pas seulement se préoccuper des motifs de 
justification d’une différence de traitement entre deux 
catégories de constructions juridiques mais également 
entre des constructions juridiques et d’autres entités.

Enfin, une telle obligation serait une forte limitation 
unilatérale de la souveraineté fiscale de l’État belge pour 
prélever l’impôt dans un contexte international.

Lorsque dans un contexte international, la souveraineté 
de deux États différents entre mutuellement en conflit 
pour prélever l’impôt, au détriment d’un contribuable 
qui sera imposé deux fois sur les mêmes revenus, des 
solutions sont généralement recherchées, au moyen 
de conventions bilatérales ou multilatérales (traités de 
double imposition, MLI,… ), dans lesquelles les frontières 
de cette souveraineté sont limitées, afin d’obtenir une 
solution qui fonctionne dans les deux sens.

Ensuite, il est important de souligner que le régime 
de taxation applicable aux constructions juridiques a 
un impact très différent sur les entités dépourvues de 
la personnalité juridique et celles qui en sont pourvues.

Avant l’entrée en vigueur du régime fiscal actuel, les 
trusts et autres formes juridiques qui, sous les règles 
actuelles sont classés en tant que construction juridique 
du premier type, étaient également classés comme enti-
tés transparentes. Il n’y avait donc absolument aucune 
doute sur le fait de savoir comment les revenus qui 
étaient recueillis au moyen de ces entités devaient être 
imposés, mais bien sur le fait de savoir dans le chef de 
qui ces revenus devaient être soumis aux impôts sur les 
revenus. Le premier objectif de ce régime de taxation 
consistait à lever cette incertitude. Il est évident qu’il 
n’est ni logique ni approprié de lever cette insécurité 
uniquement pour un groupe déterminé de cas et de 
réintroduire l’incertitude juridique en ce qui concerne 
les autres cas.

La situation des constructions juridiques revêtues de la 
personnalité juridique est toutefois totalement différente, 
car les règles belges de classification prennent bien en 
compte ces entités en tant que contribuables distincts.

Un autre argument pour maintenir la différence exis-
tante entre les personnes morales et les entités sans 
personnalité juridique, concerne l’examen des 15 p.c. 
en lui-même, et l’impossibilité d’appliquer celui-ci dans 
le chef d’une entité sans personnalité juridique.

Pour pouvoir appliquer cet examen de 15 p.c., les 
revenus imposables de l’entité doivent être déterminés 
conformément aux règles qui sont applicables pour 
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het vestigen van de Belgische belasting op de daarmee 
overeenstemmende inkomsten.

Zoals eerder uiteengezet voorzien de Belgische fis-
cale regels niet in de mogelijkheid om het belastbare 
inkomen van een entiteit zonder rechtspersoonlijkheid 
vast te stellen (alsof het een afzonderlijk te belasten 
entiteit zou zijn). Hierdoor is het onmogelijk om dezelfde 
toets te voorzien voor entiteiten met en entiteiten zon-
der rechtspersoonlijkheid en zou dus naar een andere 
benadering moeten worden gezocht.

Hoewel in dit ontwerp ervoor wordt geopteerd om het 
bestaande onderscheid in behandeling te behouden, 
worden er desalniettemin een aantal correcties door-
gevoerd. Het is inderdaad zo dat de bij wet vastgelegde 
omschrijving van een juridische constructie bedoeld in 
artikel 2, § 1, 13° a), WIB 92, in hoofdzaak beoogde om 
buitenlandse trusts te viseren. Deze beschikken in de 
meeste gevallen inderdaad niet over rechtspersoonlijk-
heid. Uit de praktijk blijkt evenwel dat ook andere bui-
tenlandse rechtsvormen, die soms ook beschikken over 
rechtspersoonlijkheid, evenzeer door deze omschrijving 
kunnen worden geviseerd.

Teneinde de gevallen waarbij entiteiten met rechtsper-
soonlijkheid die kwalificeren als juridische constructies 
bedoeld in artikel 2, § 1, 13° a), WIB 92, en de juridische 
constructies bedoeld in artikel 2, § 1, 13° b), WIB 92, 
op gelijke wijze te behandelen, wordt in een aanpas-
sing van artikel 18, § 1, 3°, WIB 92 en artikel 5/1, § 3, 
WIB 92 voorzien, waardoor de oprichters van dergelijke 
entiteiten de mogelijkheid hebben om aan te tonen dat 
aan één van de in artikel 5/1, § 3, WIB 92 opgenomen 
uitsluitingsgronden is voldaan.

Daarnaast wordt de definitie van “rechtspersoonlijkheid” 
in overeenstemming gebracht met de laatste wijziging 
aan artikel 2, § 1, 5°, a, WIB 92 ingevolge de wet van 
17 maart 2019 tot aanpassing van bepaalde federale 
fiscale bepalingen aan het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen. Hiermee wordt beoogd 
om de bepalingen van het WIB 92 meer éénvormig te 
maken en aldus meer rechtszekerheid te bieden ten 
aanzien van rijksinwoners en rechtspersonen die de 
oprichter zijn van een entiteit die wordt beheerst door 
het recht van een Staat met een rechtsstelsel dat het 
begrip rechtspersoonlijkheid niet kent.

Wanneer deze entiteit kwalificeert als een juridische 
constructie bedoeld in artikel 2, § 1, 13° a), WIB 92, wordt 
dus voortaan in de wet de mogelijkheid geëxpliciteerd 
om de vergelijkbaarheid van de rechtsvorm met een 
vennootschap of vereniging naar Belgisch recht aan 
te tonen.

l’établissement de l’impôt belge sur les revenus qui lui 
correspondent.

Comme expliqué plus haut, les règles fiscales belges 
ne permettent pas de déterminer les revenus imposables 
d’une entité sans personnalité juridique (même s’il s’agis-
sait d’une entité imposable distinctement). C’est pourquoi 
il n’est pas possible de prévoir les mêmes examens pour 
les entités avec et les entités sans personnalité juridique 
et qu’il faut donc rechercher une autre approche.

Bien qu’il soit opté dans le présent projet pour le main-
tien de la distinction de traitement existante, un certain 
nombre de corrections sont néanmoins apportées. Le fait 
est que la définition légale d’une construction juridique 
visée à l’article 2, § 1er, 13° a), CIR 92, visait en effet 
à cibler principalement les trusts étrangers. En effet, 
ceux-ci ne disposent pas, dans la plupart des cas, de 
la personnalité juridique. Cependant, la pratique montre 
que d’autres formes juridiques étrangères également, 
dont certains disposent aussi de la personnalité juridique, 
peuvent tout autant être ciblées par cette définition.

Afin de traiter sur un pied d’égalité les cas des enti-
tés dotées de la personnalité juridique qualifiées de 
constructions juridiques visées à l’article 2, § 1er, 13° a), 
CIR 92 et les constructions juridiques visées à l’article 2, 
§ 1er, 13° b), CIR 92, une adaptation de l’article 18, § 1er, 
3°, CIR 92 et de l’article 5/1, § 3, CIR 92 est prévue, 
donnant aux fondateurs d’entités de ce type la possibilité 
de démontrer qu’un des motifs d’exclusion inclus dans 
l’article 5/1, § 3, WIB 92 est rempli.

En outre, la définition de la “personnalité juridique” est 
adaptée à la dernière modification de l’article 2, § 1er, 5°, 
a, CIR 92 en vertu de la loi du 17 mars 2019 adaptant 
certaines dispositions fiscales fédérales au nouveau Code 
des sociétés et des associations. L’objectif consiste à 
apporter plus d’uniformité aux dispositions du CIR 92 et 
donc à fournir de la sorte une meilleure sécurité juridique 
aux habitants du Royaume et aux personnes morales 
qui sont les fondateurs d’une entité régie par le droit 
d’un État dont le système juridique ne reconnaît pas la 
notion de personnalité juridique.

Si cette entité est qualifiée de construction juridique 
au sens de l’article 2, § 1er, 13° a), CIR 92, la possibilité 
de démontrer la similitude de la forme juridique avec une 
société ou association de droit belge est ainsi désormais 
explicitée dans la loi.
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Voor de verantwoording van de retroactieve inwer-
kingtreding van de artikelen 21 en 22 wordt vervolgens 
verwezen naar de hierna volgende passage uit het 
voornoemde arrest van het Grondwettelijk Hof 12/2021:

“Het enige middel is gegrond in die mate. Artikel 89, 
1°, van de programmawet van 25 december 2017 dient 
te worden vernietigd, maar enkel in zoverre het niet 
erin voorziet dat de belasting bij uitkeringen niet van 
toepassing is op de begunstigden van inkomsten die 
zijn uitgekeerd door een in artikel 2, § 1, 13°, a), van het 
WIB 1992 bedoelde juridische constructie die, krachtens 
de wetgeving van de Staat of het rechtsgebied waar zij 
gevestigd is, is onderworpen aan een inkomstenbelasting 
die gelijk is aan of hoger is dan 15 % van het belastbaar 
inkomen van die juridische constructie dat wordt vast-
gesteld overeenkomstig de regels die van toepassing 
zijn voor het vestigen van de Belgische belasting op 
daarmee overeenstemmende inkomsten.

De vastgestelde ongrondwettigheid doet geen afbreuk 
aan de toepassing van de belasting bij uitkeringen, op 
grond van artikel 18, eerste lid, 3°, van het WIB 1992, zoals 
gewijzigd bij de bestreden bepaling, op de begunstigden 
van inkomsten die zijn uitgekeerd door een in artikel 2, § 1, 
13°, a), van het WIB 1992 bedoelde juridische constructie 
die, krachtens de bepalingen van de wetgeving van de 
Staat of het rechtsgebied waar zij gevestigd is, aldaar 
ofwel niet aan een inkomstenbelasting is onderworpen, 
ofwel is onderworpen aan een inkomstenbelasting die 
minder dan 15 % bedraagt.”.

Het arrest laat het dus aan de wetgever over om 
de gevolgen van de vernietiging door middel van een 
wetgevend initiatief te verzachten. Aangezien de in dit 
ontwerp opgenomen bepalingen, tot doel hebben om de 
continuïteit te bestendigen en niet tot gevolg hebben dat 
nieuwe groepen belastingplichtigen onder het toepas-
singsgebied worden gebracht of dat de reeds geviseerde 
belastingplichtigen restrictiever worden behandeld, is de 
in dit ontwerp opgenomen retroactieve inwerkingtreding 
verantwoordbaar.

In antwoord op het advies van de Raad van State 
wordt gewezen op het feit dat enkel artikel 21 en arti-
kel 22 retroactief in werking treden. Voor artikel 20 werd 
daarentegen geen specifieke inwerkingtredingsbepaling 
voorzien, waardoor de gemeenrechtelijke inwerkingtre-
dingregels erop van toepassing zijn.

Aangezien de in artikelen 21 en 22 opgenomen wij-
zigingen enkel tot gevolg hebben dat de mogelijkheden 
die zijn voorzien in artikel 5/1, § 3, WIB 92 om het tegen-
bewijs te leveren worden verruimd, wordt er dus geen 
afbreuk gedaan aan de jurisdictionele waarborgen die 
aan alle rijksinwoners worden geboden.

Pour la justification de l’entrée en vigueur rétroac-
tive des articles 21 et 22, nous renvoyons ensuite au 
passage suivant de l’arrêt 12/2021 précité de la Cour 
constitutionnelle:

“Dans cette mesure, le moyen unique est fondé. Il 
y a lieu d’annuler l’article 89, 1°, de la loi-programme 
du 25 décembre 2017, mais uniquement en ce qu’il ne 
prévoit pas que la taxe sur les distributions n’est pas 
applicable aux bénéficiaires de revenus distribués par 
une construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, 
a), du CIR 1992 qui est soumise, en vertu de la légis-
lation de l’État ou de la juridiction où elle est établie, 
à un impôt sur les revenus égal ou supérieur à 15 % 
du revenu imposable de cette construction juridique, 
déterminé conformément aux règles applicables pour 
établir l’impôt belge sur les revenus correspondants.

L’inconstitutionnalité constatée ne porte pas atteinte 
à l’application de la taxe sur les distributions, en vertu 
de l’article 18, alinéa 1er, 3°, du CIR 1992, tel qu’il a été 
modifié par la disposition attaquée, aux bénéficiaires de 
revenus distribués par une construction juridique visée 
à l’article 2, § 1er, 13°, a), du CIR 1992 qui, en vertu des 
dispositions de la législation de l’État ou de la juridiction 
où elle est établie, soit n’y est pas soumise à un impôt 
sur les revenus, soit y est soumise à un impôt sur les 
revenus qui s’élève à moins de 15 %.”.

L’arrêt laisse donc au législateur le soin d’atténuer les 
conséquences de l’annulation par le biais d’une initiative 
législative. Étant donné que les dispositions contenues 
dans ce projet visent à préserver la continuité et n’ont 
pas pour effet de faire entrer de nouveaux groupes de 
contribuables dans le champ d’application ou d’appliquer 
un traitement plus restrictif aux contribuables déjà visés, 
l’entrée en vigueur rétroactive prévue par le présent se 
justifie.

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il est rappelé 
que seuls les articles 21 et 22 entrent en vigueur rétroac-
tivement. Par contre, l’article 20 ne prévoyait pas de 
disposition spécifique pour l’entrée en vigueur, ce qui 
lui appliquerait les règles d’entrée en vigueur normales.

Étant donné que les modifications prévues aux ar-
ticles 21 et 22 ne font qu’étendre le champ d’application 
prévu à l’article 5/1, § 3, CIR 92 pour assurer la preuve 
contraire, les garanties juridiques offertes à tous les 
résidents nationaux ne sont donc pas affectées.
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Tot slot werden ten gevolge van het advies van de Raad 
van State de in het ontwerp opgenomen wijzigingsbepa-
lingen aan een bijkomend onderzoek onderworpen. Uit 
dit onderzoek zijn geen elementen naar boven gekomen 
waaruit blijkt dat deze bepalingen als staatssteun moeten 
worden aangemerkt. Een afzonderlijke aanmelding is 
bijgevolg niet aangewezen.

Art. 23 en 46, 1°

Artikel 21, eerste lid, 1°, van het WIB 92 bepaalt dat 
de inkomsten van roerende goederen en kapitalen niet 
omvatten, de inkomsten uit preferente aandelen van 
de NMBS.

Die bepaling vindt zijn oorsprong in artikel 5 van het 
koninklijk besluit van 31 juli 1926 houdende uitgifte van 
preferente aandelen van de Nationale Maatschappij der 
Belgische Spoorwegen dat voorzag in een vrijstelling 
van alle belastingen op het inkomen, huidige en toe-
komende, wat betreft de inkomsten verbonden aan de 
bedoelde preferente aandelen. Dat stelsel van vrijstelling 
werd in het Wetboek van de inkomstenbelastingen (oud) 
opgenomen naar aanleiding van de hervormingswet van 
20 november 1962.

Het voormelde koninklijk besluit voorzag reeds in 
een vervanging van de (afgeloste) bedoelde preferente 
aandelen door bewijzen van deelgerechtigdheid.

De voormelde fiscale behandeling voor de inkomsten 
van preferente aandelen werd op dat ogenblik evenwel 
niet voorzien voor die bewijzen van deelgerechtigdheid.

Uit wat voorafgaat blijkt dat artikel 21, eerste lid, 1°, 
WIB 92, thans zonder voorwerp is.

De artikelen 21 en 44, 1°, van dit wetontwerp passen 
de artikelen 21, eerste lid, 1°, en 202, § 1, 3°, WIB 92, aan.

Art. 24 en 28, 2° en 3°

De voorgestelde artikelen 24 en 28, 2° en 3°, voeren 
regels in voor de afronding van twee coëfficiënten die 
voortvloeien uit de wet van 25 december 2017 tot her-
vorming van de vennootschapsbelasting:

1° enerzijds, de coëfficiënt van de energiecapaciteit, 
te berekenen om na te gaan of het voertuig in kwestie 
een “valse hybride” is (de artikelen 24 en 28, 2°);

2° anderzijds, het tarief waartegen de autokosten 
kunnen afgetrokken worden (artikel 28, 1°).

Enfin, suite à l’avis du Conseil d’État, les dispositions 
modificatives contenues dans le projet ont fait l’objet d’un 
examen supplémentaire. Aucune preuve n’a émergé de 
cet examen que ces dispositions devraient être reprises 
comme des aides d’État. Une notification particulière 
n’est donc pas appropriée.

Art. 23 et 46, 1°

L’article 21, alinéa 1er, 1°, du CIR 92 prévoit que les 
revenus de capitaux et biens mobiliers ne comprennent 
pas les revenus des actions privilégiées de la SNCB.

Cette mesure trouve son origine dans l’article 5 de 
l’arrêté royal du 31 juillet 1926 concernant l’émission 
d’actions privilégiées de la Société nationale des Chemins 
de fer belges, qui a prévu une exonération de tous impôts 
sur les revenus, présents et futurs, pour les revenus 
afférents aux actions privilégiées de la SNCB. Ce régime 
d’exonération a été intégré dans le Code des impôts sur 
les revenus (ancien) à l’occasion de la loi-réforme du 
20 novembre 1962.

L’arrêté royal précité prévoyait déjà le remplacement 
des actions privilégiées susvisées (amorties) par des 
actions de jouissance.

A cette époque, le régime fiscal susvisé applicable 
aux revenus des actions privilégiées n’a toutefois pas 
été prévu en ce qui concerne ces actions de jouissance.

Il ressort de ce qui précède que l’article 21, alinéa 1er, 
1°, CIR 92, est devenu sans objet.

Les articles 21 et 44, 1°, du présent projet de loi 
adaptent les articles 21, alinéa 1er, 1°, et 202, § 1er, 3°, 
CIR 92.

Art. 24 et 28, 2° et 3°

Les articles 24 et 28, 2° et 3°, proposés introduisent 
des règles pour arrondir deux coefficients qui trouvent 
leur origine dans la loi du 25 décembre 2017 portant 
réforme de l’impôt des sociétés:

1° d’une part, le coefficient de la capacité énergétique, 
à calculer pour vérifier si le véhicule en question est un 
“faux-hybride” (articles 24 et 28, 2°);

2° d’autre part, le taux auquel les frais de véhicule 
peuvent être déduits (article 28, 1°).
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Het bekomen getal zal afgerond worden op de hogere 
of lagere tiende, naargelang het cijfer van de honderdsten 
al dan niet 5 bereikt.

Er wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om ontbrekende bewoordingen toe te voegen in de 
Nederlandstalige tekst van artikel 66, § 1, tweede lid, 
WIB 92.

Door artikel 96, tweede en vierde lid, treden deze 
wijzigingen in werking op 1 januari 2020, zijnde de voor 
deze nieuwe coëfficiënten voorziene inwerkingtreding.

In antwoord op het advies van de Raad van State in 
verband met de inwerkingtreding van de afrondingsregels 
kan verduidelijkt worden dat hier enkel een reeds in de 
praktijk toegepaste regeling (zie circulaire 2019/C/56 van 
28 juni 2019) in het WIB 92 wordt geïntegreerd. De 
inwerkingtreding van deze wijzigingsbepaling wordt 
dan ook afgestemd op deze van de circulaire waarin 
deze regeling oorspronkelijk werd uiteengezet, zijnde 
1 januari 2020 met een toepassingsgebied in de tijd 
vanaf aanslagjaar 2021 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 2020. 
Om volledig conform te zijn, zal dit toepassingsgebied 
in de tijd nog toegevoegd worden aan de bepaling in dit 
ontwerp die de inwerkingtreding regelt.

Art. 25 en 34

Het Vlaams decreet van 1 maart 2019 tot ontbinding 
van het Fonds Jongerenwelzijn en tot wijziging van het 
decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern 
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid 
Kind en Gezin en het decreet van 12 juli 2013 betreffende 
de integrale jeugdhulp heeft, naast een hervorming van 
de werking van Kind en Gezin, ook de naam “Kind en 
Gezin” vervangen door de benaming “Opgroeien regie” 
(artikel 5 van het voormelde decreet van 1 maart 2019). 
De artikelen 25 en 34 passen de benaming van de betrok-
ken instelling aan in de artikelen 52bis en 14535, WIB 92.

Art. 26

In artikel 53, WIB 92, onder 27° worden twee bepa-
lingen ingevoegd:

— een bepaling met betrekking tot uitgaven die een 
besteding vormen in het kader van het opleidingsbudget 
als bedoeld in artikel 20 van de wet van 7 april 2019 be-
treffende de sociale bepalingen van de jobsdeal, die werd 
ingevoegd bij artikel 26 van de wet van 7 april 2019 be-
treffende de sociale bepalingen van de jobsdeal; en

Le nombre ainsi obtenu sera arrondi au dixième 
supérieur ou inférieur selon que le chiffre des centièmes 
atteint ou non 5.

L’occasion est saisie pour insérer des mots manquants 
dans la version néerlandaise du texte de l’article 66, 
§ 1er, alinéa 2, CIR 92.

Par l’article 96, alinéas 2 et 4, ces modifications entrent 
en vigueur le 1er janvier 2020, soit lors de l’entrée en 
vigueur prévue pour ces nouveaux coefficients.

En réponse à l’avis du Conseil d’État sur l’entrée 
en vigueur des règles d’arrondissement, il peut être 
précisé qu’il s’agit ici seulement de l’intégration dans 
le CIR 92 d’une règle déjà d’usage en pratique (voir 
circulaire 2019/C/56 du 28 juin 2019). L’entrée en vigueur 
de cette modification est donc alignée sur celle de la 
circulaire dans laquelle la présente règle a été initialement 
énoncée, soit le 1er janvier 2020 avec une application à 
partir de l’exercice d’imposition 2021 lié à une période 
imposable commençant au plus tôt le 1er janvier 2020. 
Pour être pleinement conforme, le champ d’application 
dans le temps sera ajouté à la disposition du présent 
projet qui régit son entrée en vigueur.

Art. 25 et 34

Le décret flamand du 1er mars 2019 portant dissolu-
tion du Fonds d’Aide sociale aux Jeunes et modifiant 
le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence 
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique 
“Kind en Gezin” (Enfance et Famille) et le décret du 
12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, 
a, en plus d’une réforme de son fonctionnement, éga-
lement remplacé le nom de “Kind en Gezin” par la 
dénomination “Opgroeien regie” (article 5 du décret du 
1er mars 2019 précité). Les articles 25 et 34 adaptent la 
dénomination de cette institution visée aux articles 52bis 
et 14535, CIR 92.

Art. 26

À l’article 53, CIR 92, sous le 27°, deux dispositions 
sont introduites:

— une disposition relative aux dépenses qui constituent 
une affectation dans le cadre du budget formation tel 
que visé à l’article 20 de la loi du 7 avril 2019 relative aux 
dispositions sociales de l’accord pour l’emploi, qui a été 
introduite par l’article 26 de la loi du 7 avril 2019 relative 
aux dispositions sociales de l’accord pour l’emploi; et
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— een bepaling met betrekking tot de premies voor een 
rechtsbijstandsverzekering als bedoeld in artikel 14549, 
§ 1, WIB 92 die werd ingevoegd bij artikel 13 van de wet 
van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering.

De samenvoeging van deze twee bepalingen leidt 
tot onduidelijkheid.

Er wordt daarom voorgesteld om de bepaling met 
betrekking tot de premies voor een rechtsbijstandsver-
zekering, ingevoegd bij de wet van 22 april 2019 tot het 
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering, 
te vernummeren tot een bepaling onder 28°. Deze wijzi-
ging heeft uitwerking vanaf 1 september 2019, de datum 
van inwerkingtreding van de wet van 22 april 2019 tot het 
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering.

Daarnaast wordt ook een foute verwijzing in artikel 22, 
§ 1, van de wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker 
maken van de rechtsbijstandsverzekering rechtgezet door 
artikel 5 in hoofdstuk 3 van titel 2 van dit wetontwerp.

Art. 27

Overeenkomstig artikel 57, 3°, WIB 92 worden vaste 
vergoedingen, toegekend aan de leden van het perso-
neel als terugbetaling van werkelijke eigen kosten van 
de werkgever, slechts als beroepskosten aangenomen, 
wanneer ze worden verantwoord door individuele fiches 
en een samenvattende opgave die worden overgelegd in 
de vorm en binnen de termijn die de Koning bepaalt. Met 
“vaste” vergoedingen worden de forfaitaire vergoedin-
gen bedoeld (cf. Franse tekst). Strikt genomen is er dus 
geen rapporteringsverplichting voor de terugbetalingen 
op basis van bewijsstukken. De regering stelt voor om 
voortaan ook voor de terugbetalingen van kosten eigen 
aan de werkgever op basis van bewijsstukken te eisen 
dat ze op de individuele inkomstenfiches worden vermeld. 
In het kader van de huidige context, waarin thuiswerk 
en de terugbetaling van de daaraan verbonden eigen 
kosten van de werkgever steeds belangrijker worden, 
is er immers nood aan een wettelijke basis voor het 
meedelen van de vergoedingen voor die kosten aan de 
fiscale administratie. Een ruimere ficheverplichting draagt 
ook bij tot de controle op eventueel dubbel gebruik van 
forfaitaire vergoedingen en terugbetalingen op basis van 
bewijsstukken en op de eventuele aftrek als beroepskost 
van kosten die door de werkgever werden terugbetaald.

Daar waar bij de vaste vergoedingen bedoeld in 
artikel 57, 3°, WIB 92, het niet-verantwoorden door 
individuele fiches en een samenvattende opgave, de 
niet-aftrekbaarheid als beroepskost tot gevolg heeft, 

— une disposition relative aux primes pour une assu-
rance protection juridique telle que visée à l’article 14549, 
§ 1er, CIR 92, qui a été introduite par l’article 13 de la loi 
du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible l’assu-
rance protection juridique.

La combinaison de ces deux dispositions est source 
d’incertitude.

C’est pourquoi il est proposé de renuméroter la dispo-
sition relative aux primes pour une assurance protection 
juridique, introduite par la loi du 22 avril 2019 visant à 
rendre plus accessible l’assurance protection juridique, 
sous le 28°. Cette modification produit ses effets à par-
tir du 1er septembre 2019, date d’entrée en vigueur de 
la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible 
l’assurance protection juridique.

De plus, une référence erronée dans l’article 22, § 1er, 
de la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible 
l’assurance protection juridique est également rectifiée 
par l’article 5 dans le chapitre 3 du titre 2 du présent 
projet de loi.

Art. 27

Conformément à l’article 57, 3°, CIR 92, les indemni-
tés forfaitaires allouées aux membres du personnel en 
remboursement de frais effectifs propres à l’employeur 
ne sont considérées comme des frais professionnels 
que si elles sont justifiées par la production de fiches 
individuelles et d’un relevé récapitulatif établis dans 
les formes et délais déterminés par le Roi. Le texte 
néerlandais utilise la notion de “vaste vergoedingen” 
(littéralement: “indemnités fixes”). Lu au sens strict, il 
n’y a donc aucune obligation de déclaration pour les 
remboursements sur base de pièces justificatives. 
Désormais le gouvernement propose d’également exiger 
que les remboursements de frais propres à l’employeur 
sur base de pièces justificatives soient justifiés par la 
production de fiches de revenus individuelles. Dans le 
cadre du contexte actuel dans lequel le télétravail et le 
remboursement des frais propres à l’employeur qui y 
sont liés deviennent de plus en plus importants, une base 
légale est en effet nécessaire pour la communication 
à l’administration fiscale des indemnités pour ces frais. 
Une obligation de fiche plus large contribue également 
au contrôle à propos d’un éventuel double emploi des 
indemnités forfaitaires et des remboursements sur base 
de pièces justificatives remboursées par l’employeur.

Là où pour les indemnités fixes visées à l’article 57, 
3°, CIR 92, l’absence de justification au moyen de fiches 
individuelles et d’un état récapitulatif, entraîne la non-
déductibilité au titre de frais professionnels, ce ne sera 
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zal dit bij de terugbetalingen op basis van bewijsstuk-
ken niet het geval zijn. Het niet-respecteren van de 
ficheplicht kan in die gevallen wel bestraft worden met 
een administratieve boete.

De verruimde verplichting is van toepassing op de 
vanaf 1 januari 2022 betaalde vergoedingen en geldt 
vanzelfsprekend ook voor de vergoedingen die door een 
vennootschap aan zijn bedrijfsleiders worden betaald 
als terugbetaling van “eigen kosten van de werkgever” 
(artikel 57, WIB 92 samengelezen met artikel 195, § 1, 
eerste lid, WIB 92).

Art. 28

Artikel 28, 1°, wijzigt artikel 66, § 1, eerste lid, 2°, 
WIB 92, om te verduidelijken dat bij de berekening van 
het aftrekpercentage van in artikel 65, WIB 92 bedoelde 
voertuigen alleen voor voertuigen, die enkel met een 
dieselmotor zijn uitgerust, de coëfficiënt van 1 moet 
worden toegepast. Voor hybride voertuigen, die zijn 
uitgerust met een dieselmotor, mag weldegelijk de coëf-
ficiënt van 0,95 worden toegepast.

Voor de wijzigingsbepalingen onder 2° en 3° wordt 
verwezen naar de commentaar bij artikel 24.

Art. 29 en 54, c

Op 8 januari 2021 werd een samenwerkingsprotocol 
gesloten tussen de Federale Overheid en het Waalse 
Gewest betreffende de coördinatie van de achterwaartse 
verliesaftrek ter compensatie van schade aan landbouw-
teelten, veroorzaakt door ongunstige weersomstandig-
heden. Het eerder met het Vlaamse Gewest gesloten 
samenwerkingsprotocol is sinds 1 januari 2021 buiten 
werking getreden omwille van de omschakeling van dat 
gewest naar het weerverzekeringssysteem.

Dit stelsel kan enkel worden toegepast wanneer het 
Gewest bepaalde ongunstige weersomstandigheden die 
zich hebben voorgedaan als landbouwramp heeft erkend. 
Vervolgens wordt de belastingplichtige landbouwer die 
ten gevolge van deze ramp schade heeft geleden en die 
van de mogelijkheid tot carry back gebruik wil maken 
verondersteld om hiervoor te kiezen in de aangifte die 
betrekking heeft op het belastbare tijdperk waarin de 
schade door het gewest definitief wordt vastgesteld. (Voor 
het Waalse gewest: wordt de schade geacht definitief 
te zijn vastgesteld op de datum van ondertekening van 
het proces-verbaal bedoeld in artikel 4, § 5 (of § 7), van 
het besluit van de Waalse regering van 31 mei 2017 tot 

pas le cas pour les remboursements sur la base de 
pièces justificatives. Le non-respect de cette obligation 
de fiche peut, dans ces cas, être sanctionné par une 
amende administrative.

L’obligation élargie est applicable aux indemnités 
payées à partir du 1er janvier 2022 et vaut bien évidement 
également pour les indemnités payées par une société à 
ses dirigeants d’entreprise en tant que remboursement 
de “dépenses propres à l’employeur” (article 57, CIR 92, 
lu en combinaison avec l’article 195, § 1er, alinéa 1er, 
CIR 92).

Art. 28

L’article 28, 1°, modifie l’article 66, § 1er, alinéa 1er, 
2°, CIR 92 afin de clarifier le fait que pour le calcul du 
taux de déductibilité des véhicules visés à l’article 65, 
CIR 92, le coefficient de 1 ne doit être appliqué que pour 
les véhicules alimentés uniquement au diesel. Pour les 
véhicules hybrides alimentés au diesel, le coefficient 
de 0,95 peut bien être appliqué.

Pour les dispositions modificatives reprises aux 2° 
et 3°, il est renvoyé au commentaire de l’article 24.

Art. 29 et 54, c

Le 8 janvier 2021, un protocole de coopération a été 
conclu entre l’Autorité fédérale et la Région wallonne 
relatif à la coordination de la rétro-déduction des pertes 
en compensation du dommage causé aux cultures 
agricoles, provoqué par des conditions météorologiques 
défavorables. Le précédent protocole de coopération 
conclu avec la Région flamande n’est plus en vigueur 
depuis le 1er janvier 2021 suite au basculement de cette 
région vers le système d’assurance climatique.

Ce régime ne peut être appliqué que lorsque la Région 
a reconnu certaines conditions météorologiques défa-
vorables ayant eu lieu en tant que calamité agricole. Il 
s’ensuit que le contribuable agriculteur qui a subi un 
dommage suite à cette calamité et qui veut faire usage 
de la possibilité du carry back, est supposé en faire le 
choix dans la déclaration relative à la période imposable 
au cours de laquelle le dommage est définitivement 
constaté par la région. (Pour la Région wallonne: le dom-
mage est considéré comme définitivement constaté à la 
date de la signature du procès-verbal visé à l’article 4, 
§ 5 (ou § 7), de l’arrêté du gouvernement wallon du 
31 mai 2017 exécutant le titre X/1 relatif à la réparation 
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uitvoering van titel X/1 betreffende het herstel van de 
schade veroorzaakt door landbouwrampen van het 
Waalse Landbouwwetboek).

De erkenning van een landbouwramp door een ge-
west kan soms lang aanslepen. Hierdoor is in sommige 
gevallen de deadline voor het indienen van de aangifte 
reeds lang verstreken waardoor de toepassing van de 
carry back enkel nog kan worden gevraagd middels het 
indienen van een administratief beroep.

Aangezien het vaak gebeurt dat de toepassing van de 
carry back in de verkeerde aangifte wordt gevraagd, zou 
het veel vergissingen voorkomen indien de toepassing 
van de carry back wordt gevraagd via een afzonderlijk 
formulier en niet meer via de aangifte zelf. Hierdoor 
voorzien deze in dit ontwerp opgenomen artikelen dat 
vanaf aanslagjaar 2022 de toepassing van de carry 
back moet worden aangevraagd via een afzonderlijk 
formulier, waarvan het model door de Koning zal worden 
vastgelegd.

Art. 30 en 31

Artikel 30, 1°, brengt de Franse tekst van de inleidende 
bepaling van artikel 90, eerste lid, 1°bis, WIB 92 in over-
eenstemming met de Nederlandse tekst.

Artikel 30, 2° tot 4°, past artikel 90, eerste lid, 1°ter, 
WIB 92 aan, zodat ook de verbrekingsvergoedingen 
als bedoeld in artikel 20 van de wet van 24 december 
2020 betreffende het verenigingswerk onbetwistbaar 
deel uitmaken van de belastbare inkomsten uit het 
verenigingswerk.

Artikel 97/2, tweede lid, WIB 92 luidt momenteel als 
volgt: “Het brutobedrag van de in artikel 90, eerste lid, 
1°ter, vermelde inkomsten omvat elk bedrag dat ten 
voordele van de belastingplichtige is geregistreerd 
overeenkomstig artikel 35 van de wet van 24 december 
2020 betreffende het verenigingswerk, [evenals] [met 
inbegrip van] het bedrag van de in artikel 19 van de 
voormelde wet vermelde verbrekingsvergoedingen.” 
Artikel 31 voert de volgende technische correcties door:

1° vervanging van de verwijzing naar artikel 19 van de 
wet betreffende het verenigingswerk door een verwijzing 
naar artikel 20 van die wet;

2° schrappen van het woord “[evenals]” en verwij-
deren van de haken bij “met inbegrip van” vermits de 
verbrekingsvergoedingen in de applicatie van de RSZ 
zullen worden opgenomen.

des dommages causés par des calamités agricoles du 
Code wallon de l’Agriculture).

La reconnaissance d’une calamité agricole par une 
région peut parfois prendre longtemps. De ce fait, dans 
certains cas, la date limite pour l’introduction de la décla-
ration est déjà passée depuis longtemps, l’application du 
carry back ne pouvant plus être demandée qu’au moyen 
de l’introduction d’un recours administratif.

Etant donné le fait qu’il est fréquent que l’application 
du carry back soit demandée dans la mauvaise décla-
ration, l’on éviterait beaucoup d’erreurs si l’application 
du carry back était demandée via un formulaire séparé, 
et non plus via la déclaration elle-même. Les articles 
repris dans le présent projet prévoient donc que, à partir 
de l’exercice d’imposition 2022, l’application du carry 
back doit être demandée via un formulaire séparé, dont 
le modèle sera déterminé par le Roi.

Art. 30 et 31

L’article 30, 1°, aligne le texte français de la phrase 
liminaire de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, CIR 92 sur le 
texte néerlandais.

L’article 30, 2° à 4°, adapte l’article 90, alinéa 1er, 1°ter, 
CIR 92 de sorte que les indemnités de rupture visées 
à l’article 20 de la loi du 24 décembre 2020 relative au 
travail associatif fassent incontestablement partie des 
revenus imposables issus du travail associatif.

L’article 97/2, alinéa 2, CIR 92 est actuellement rédigé 
comme suit: “Le montant brut des revenus visés à 
l’article 90, alinéa 1er, 1°ter, comprend tout montant 
enregistré au profit du contribuable conformément à 
l’article 35 de la loi du 24 décembre 2020 relative au 
travail associatif, [ainsi que] [y compris] le montant des 
indemnités de rupture visées à l’article 19 de la loi pré-
citée.”. L’article 31 y apporte les corrections techniques 
suivantes:

1° remplacement de la référence à l’article 19 de 
la loi relative au travail associatif par une référence à 
l’article 20 de cette loi;

2° suppression des mots “[ainsi que] “et des crochets 
autour de “y-compris”, étant donné que les indemnités 
de rupture seront reprises dans l’application de l’ONSS.
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De artikelen 30 en 31 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2021 verkregen inkomsten.

Art. 32

Artikel 133, eerste lid, 2°, WIB 92 voorziet in een 
toeslag op de belastingvrije som van 870 euro wanneer 
voor het jaar van huwelijk of verklaring van de wettelijke 
samenwoning een aanslag per belastingplichtige wordt 
gevestigd en voor zover de echtgenoot tijdens het jaar 
geen bestaansmiddelen heeft gehad die meer dan 
1 800 euro netto bedragen.

Het was destijds de bedoeling van de wetgever om 
aan pas gehuwden en pas wettelijke samenwonenden 
met een beperkt bedrag aan bestaansmiddelen een toe-
slag toe te kennen op de belastingvrije som, aangezien 
zij in het jaar van huwelijk of verklaring van wettelijke 
samenwoning via afzonderlijke aanslag belast worden 
en dus niet kunnen genieten van het voordeel van het 
huwelijksquotiënt.

Voor het jaar van ontbinding van het huwelijk, van 
scheiding van tafel en bed of van de beëindiging van 
de wettelijke samenwoning werd daarentegen niet in 
dergelijke toeslag op de belastingvrije som voorzien.

De bovenvermelde toeslag is op basis van de huidige 
tekst van artikel 133, eerste lid, 2°, WIB 92, ook van 
toepassing wanneer zich in hetzelfde jaar van huwelijk 
of verklaring van de wettelijke samenwoning nadien 
een situatie voordoet van ontbinding van het huwelijk, 
van scheiding van tafel en bed of van de beëindiging 
van de wettelijke samenwoning. Dergelijke toepassing 
kadert niet in de initiële bedoeling van de wetgever en 
artikel 32 beoogt dit in artikel 133, WIB 92 recht te zetten.

Artikel 32 voegt in artikel 133, WIB 92 een vijfde 
lid in dat ervoor zorgt dat de belastingplichtige geen 
toeslag op de belastingvrije som verkrijgt, wanneer de 
ontbinding van het huwelijk, de scheiding van tafel en 
bed of de beëindiging van de wettelijke samenwoning 
zoals bedoeld in artikel 126, § 2, eerste lid, 3°, WIB 92 in 
hetzelfde jaar plaatsvindt als dat van het huwelijk of de 
verklaring van wettelijke samenwoning. De beëindiging 
van de wettelijke samenwoning door het feit dat deze 
wettelijk samenwonenden in hetzelfde jaar met elkaar 
in het huwelijk treden, kan er echter niet voor zorgen 
dat de belastingplichtige de toeslag op de belastingvrije 
som, zoals voorzien in artikel 133, eerste lid, 2°, WIB 92, 
verliest.

Les articles 30 et 31 sont applicables aux revenus 
recueillis à partir du 1er janvier 2021.

Art. 32

L’article 133, alinéa 1er, 2°, CIR 92 prévoit une majo-
ration de 870 euros de la quotité du revenu d’impôt 
exemptée d’impôt lorsqu’une imposition est établie par 
contribuable pour l’année du mariage ou de la déclaration 
de cohabitation légale et pour autant que le conjoint n’ait 
pas bénéficié de ressources d’un montant net supérieur 
à 1 800 euros.

L’objectif du législateur à l’époque était d’accorder 
une majoration de la quotité du revenu exemptée d’impôt 
aux nouveaux mariés et nouveaux cohabitants légaux 
disposant d’un montant limité de ressources, étant 
donné qu’ils sont imposés via une imposition distincte 
l’année du mariage ou de la déclaration de cohabitation 
légale, et ne peuvent donc pas bénéficier de l’avantage 
du quotient conjugal.

Pour l’année de dissolution du mariage, de séparation 
de corps ou de cessation de la cohabitation légale, une 
telle majoration de la quotité du revenu exemptée d’impôt 
n’était au contraire pas prévue.

Sur base du texte actuel de l’article 133, alinéa 1er, 2°, 
CIR 92, la majoration précitée est également applicable 
lorsqu’au cours de la même année que le mariage ou 
cohabitation légale, se produit ensuite une situation de 
dissolution du mariage, de séparation de corps ou de 
cessation de la cohabitation légale. Une telle applica-
tion ne cadre pas avec l’objectif initial du législateur et 
l’article 32 vise à rectifier cela dans l’article 133, CIR 92.

L’article 32 insère un alinéa 5 dans l’article 133, 
CIR 92 veillant à ce que le contribuable ne perçoive 
pas de majoration de la quotité du revenu exemptée 
d’impôt lorsque la dissolution du mariage, la séparation 
de corps ou la cessation de la cohabitation légale, telles 
que visées à l’article 126, § 2, alinéa 1er, 3°, CIR 92 se pro-
duisent la même année que le mariage ou la déclaration 
de cohabitation légale. La cessation de la cohabitation 
légale par le fait que ces cohabitants légaux contractent 
mariage durant la même année ne peut pas mener à ce 
que le contribuable perde la majoration de la quotité du 
revenu exemptée d’impôt, comme prévu à l’article 133, 
alinéa 1er, 2°, CIR 92.
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Art. 33

Artikel 33 wijzigt artikel 14527, § 4, tweede lid, 
WIB 92 om te bevestigen dat de overdracht van aandelen 
van het groeibedrijf waarin via een financieringsvehikel 
werd geïnvesteerd en dit binnen de 48 maanden na de 
aanschaffing van de aandelen door het financieringsve-
hikel, eveneens leidt tot de gedeeltelijke terugname van 
de belastingvermindering voor het verwerven van nieuwe 
aandelen van groeibedrijven. De tekst van artikel 14527, 
§ 4, tweede lid, WIB 92 wordt zo in lijn gebracht met de 
tekst van artikel 14526, § 5, tweede lid, WIB 92, zoals 
gewijzigd door de wet van 17 december 2017 houdende 
diverse fiscale bepalingen (II), voor wat betreft de terug-
name van de belastingvermindering voor het verwerven 
van nieuwe aandelen van startende ondernemingen. Uit 
de samenlezing van het gewijzigde artikel 14527, § 4, 
tweede lid, WIB 92 met artikel 14527, § 4, derde en vierde 
lid, WIB 92 blijkt dat ook voor de belastingvermindering 
voor het verwerven van nieuwe aandelen van groeibe-
drijven de sluiting van de vereffening van het groeibedrijf 
waarin via een financieringsvehikel werd geïnvesteerd 
binnen de 48 maanden na de aanschaffing van nieuwe 
aandelen dat groeibedrijf door het financieringsvehikel, 
een gedeeltelijke terugname van de belastingvermin-
dering tot gevolg heeft, tenzij de vereffening het gevolg 
is van de faillietverklaring van het groeibedrijf waarin 
werd geïnvesteerd.

Deze wijziging heeft uitwerking vanaf aanslagjaar 2019, 
net zoals de inwerkingtredding van de belastingver-
mindering zelf (cf. artikel 39 van de wet van 26 maart 
2018 betreffende de versterking van de economische 
groei en de sociale cohesie).

Art. 35

Artikel 16, 7°, van de wet van 23 maart 2019 tot wij-
ziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 voor wat betreft de fiscale bepalingen van de 
jobsdeal heeft artikel 154, § 4, WIB 92 vervangen. In 
de vervangende tekst werd de aanduiding, dat het om 
paragraaf 4 gaat, vergeten. Artikel 35 zet dit recht en is 
van toepassing vanaf inkomstenjaar 2020 met dezelfde 
inwerkingtreding als de vervanging.

Art. 36

In de tekst van artikel 184ter, § 2, achtste lid, WIB 92, 
wordt een verschil tussen de Franstalige versie en de 
Nederlandstalige versie gecorrigeerd zodat, wanneer 
de overbrenging plaatsvindt vanuit een in artikel 203, 

Art. 33

L’article 33 modifie l’article 14527, § 4, alinéa 2, CIR 92, 
afin de confirmer que la cession des actions ou parts de 
l’entreprise en croissance dans laquelle il a été investi 
via un véhicule de financement, lorsque cette cession 
a lieu endéans les 48 mois suivant l’investissement par 
le véhicule de financement dans les actions ou parts, 
conduit aussi à une reprise partielle de la réduction 
d’impôt pour l’acquisition de nouvelles actions ou parts 
d’entreprises en croissance. Le texte de l’article 14527, 
§ 4, alinéa 2, CIR 92 est ainsi mis en conformité avec 
le texte de l’article 14526, § 5, alinéa 2, CIR 92, tel que 
modifié par la loi du 17 décembre 2017 portant des 
dispositions fiscales diverses (II), en ce qui concerne 
la reprise de la réduction d’impôt pour l’acquisition de 
nouvelles actions ou parts d’entreprises qui débutent. 
A la lecture combinée de l’article 14527, § 4, alinéa 2, 
CIR 92 modifié, avec l’article 14527, § 4, alinéas 3 et 4, 
CIR 92, il résulte que, pour la réduction d’impôt pour 
l’acquisition de nouvelles actions ou parts d’entreprises 
en croissance également, la clôture de la liquidation de 
la société en croissance dans laquelle il a été investi 
via un véhicule de financement ayant lieu endéans les 
48 mois suivant l’investissement par le véhicule de 
financement dans les actions ou parts de cette société 
en croissance, a pour conséquence une reprise partielle 
de la réduction d’impôt, à moins que la liquidation ne 
soit la conséquence d’une déclaration de faillite de la 
société en croissance dans laquelle il a été investi.

Cette modification produit ses effets à partir de l’exer-
cice d’imposition 2019, tout comme l’entrée en vigueur 
de la réduction d’impôt proprement dite (cf. article 39 de 
la loi du 26 mars 2018 relative au renforcement de la 
croissance économique et de la cohésion sociale).

Art. 35

L’article 16, 7°, de la loi du 23 mars 2019 modifiant 
le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce qui 
concerne les dispositions fiscales relatives au deal pour 
l’emploi, a remplacé l’article 154, § 4, CIR 92. Dans le 
texte de remplacement, il a été oublié de préciser qu’il 
s’agissait du paragraphe 4. L’article 35 rectifie cela et 
est applicable à partir de l’année de revenus 2020, avec 
la même entrée en vigueur que le remplacement.

Art. 36

Une différence dans le texte de l’article 184ter, § 2, 
alinéa 8, CIR 92 entre la version en français et la ver-
sion en néerlandais est rectifiée de sorte qu’il soit bien 
clair, lorsqu’il s’agit du transfert d’une société visée à 
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§ 1, eerste lid, 1°, WIB 92, bedoelde vennootschap, het 
zeer duidelijk is dat het de afschrijvingen en waarde-
verminderingen zijn die overeenkomstig de bepalingen 
van het WIB 92 in aanmerking zouden genomen zijn 
indien België sinds de aanschaffing, vervaardiging of 
inbreng van het bestanddeel de heffingsbevoegdheid 
had gehad, worden afgetrokken van aanschaffings- of 
beleggingswaarde van dat bestanddeel om de in dit lid 
bedoelde gerealiseerde waardeverminderingen, meer-
waarden en minderwaarden te bepalen. Artikel 36 zet 
dit recht en is van toepassing vanaf 1 januari 2019 met 
dezelfde inwerkingtreding als de oorspronkelijke tekst.

Art. 37 en 54, a en b, en 95

In de wet van 25 december 2017 tot hervorming 
van de vennootschapsbelasting werden de regels met 
betrekking tot de aftrekbaarheid van beroepsverliezen 
hervormd, zodat beroepsverliezen geleden in een land 
waarmee België een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting heeft gesloten in principe niet langer 
in de belastbare grondslag worden opgenomen.

Na een eerste evaluatie bleek dat het noodzakelijk is 
om de bij de voormelde wet van 25 december 2017 in-
gevoerde regels op bepaalde punten te corrigeren of 
te verduidelijken.

Vooreerst wordt er in dit ontwerp voor geopteerd om 
de uitzondering voor de aftrek van definitieve beroeps-
verliezen die worden geleden binnen een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte uit te breiden naar 
de verliezen die worden geleden binnen buitenlandse 
inrichtingen waarvan de belasting op de winst bij toepas-
sing van een overeenkomst tot voorkoming van dubbele 
belasting wordt verminderd.

Deze wijziging heeft geen impact omdat er geen 
lidstaten in de Europese Economische Ruimte bestaan 
waarmee een overeenkomst tot voorkoming van dubbele 
belasting werd of zal worden gesloten die de belasting op 
de winst vermindert. Deze wijziging wordt dan ook louter 
om principiële reden voorzien zodat uit de regelgeving 
een principiële gelijke behandeling blijkt.

Vervolgens introduceerde de voormelde wet van 
25 december 2017 in het derde lid van artikel 185, § 3, 
WIB 92, een recapture-bepaling, die beoogde om de 
gevolgen van een dubbele verliesaftrek tegen te gaan. 
De wijze waarop deze was geformuleerd, zorgde echter 
voor verwarring op het terrein. Hierdoor wordt in dit ont-
werp de redactie van deze bepaling herzien, zonder dat 
evenwel de achterliggende filosofie van deze bepaling 
grondig wordt gewijzigd.

l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 1°, CIR 92, que ce sont les 
amortissements et les réductions de valeur qui auraient 
été pris en compte conformément aux dispositions du 
CIR 92, si la Belgique avait eu le pouvoir d’imposition 
depuis l’acquisition, la constitution ou l’apport de l’élé-
ment, qui sont déduits de la valeur d’investissement ou 
de revient de cet élément pour déterminer les réductions 
de valeur, les plus-values et les moins-values réalisées 
visées dans cet alinéa. L’article 36 rectifie cela et est 
applicable à partir du 1er janvier 2019, avec la même 
entrée en vigueur que le texte initial.

Art. 37 et 54, a et b, et 95

Dans la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de 
l’impôt des sociétés, les règles concernant la déduc-
tibilité des pertes étaient révisées en ce sens que les 
pertes professionnelles situées dans un pays avec lequel 
la Belgique a conclu une convention préventive de la 
double imposition ne sont plus, en principe, reprises 
dans la base imposable.

Après une première évaluation, il est apparu qu’il est 
nécessaire de corriger ou clarifier sur certains points les 
règles insérées par la loi précitée du 25 décembre 2017.

Tout d’abord, le présent projet opte pour l’extension de 
l’exception pour la déduction des pertes professionnelles 
définitives subies dans un État membre de l’Espace 
économique européen aux pertes subies dans des 
établissements étrangers dont l’impôt sur les bénéfices 
est réduit en vertu d’une convention préventive de la 
double imposition.

Cette modification n’a pas d’incidence car il n’y a pas 
d’États membres de l’Espace économique européen 
avec lesquels une convention de double imposition a 
été ou sera conclue qui réduise l’imposition des béné-
fices. Cette modification est donc prévue uniquement 
par principe, afin que la législation reflète une égalité 
de traitement sur le plan des principes.

Ensuite, la loi précitée du 25 décembre 2017 intro-
duisait à l’alinéa 3 de l’article 185, § 3, CIR 92, une 
disposition de recapture, qui visait à contrer les consé-
quences d’une double déduction de pertes. La façon par 
laquelle celle-ci était formulée engendrait cependant la 
confusion sur le terrain. C’est pourquoi dans le présent 
projet la rédaction de cette mesure est revue, sans que 
la philosophie sous-jacente de cette disposition ne soit 
toutefois fondamentalement modifiée.
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Voor de bewoording van deze herwerkte versie van 
deze bepaling wordt in grote mate teruggegrepen naar de 
oude recapture-bepaling die in artikel 206, § 1, tweede 
lid, WIB 92, was ingevoegd bij de wet van 11 december 
2008 houdende wijziging van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 teneinde het in overeenstemming 
te brengen met de richtlijn 90/434/EEG van de Raad van 
23 juli 1990 betreffende de gemeenschappelijke fiscale 
regeling voor fusies, splitsingen, gedeeltelijke splitsin-
gen, inbreng van activa en aandelenruil met betrekking 
tot vennootschappen uit verschillende lidstaten en voor 
de verplaatsing van de statutaire zetel van een SE of 
een SCE van een lidstaat naar een andere lidstaat, 
gewijzigd bij de richtlijn 2005/19/EEG van de Raad van 
17 februari 2005.

Concreet beoogt deze bepaling dus de neutralisatie 
van verliezen, die in een vorig belastbaar tijdperk werden 
geleden in een land waarmee België een dubbelbe-
lastingverdrag heeft gesloten, wanneer deze voor een 
tweede keer worden afgetrokken teneinde een dub-
bele verliesaftrek te vermijden. De recapture-bepaling 
behoort evenwel enkel uitwerking te hebben in de mate 
dat deze verliezen ook daadwerkelijk werden verrekend 
met inkomsten die overeenkomstig de internrechtelijke 
en verdragsbepalingen belastbaar zijn in België, met 
name de winst van Belgische oorsprong of de winst 
van buitenlandse oorsprong die niet bij verdrag werd 
vrijgesteld.

Daarnaast wordt in dit artikel verduidelijkt dat wan-
neer de vennootschap binnen de drie jaar na de aftrek 
van het definitieve beroepsverlies opnieuw activiteiten 
opstart, enkel het bedrag in de belastbare grondslag 
moet worden opgenomen ter grootte van het definitieve 
beroepsverlies dat met de in de vennootschapsbelasting 
belastbare winst in de voorgaande belastbare tijdperken 
werd verrekend.

Vervolgens wordt ook een regel toegevoegd die de 
bijzondere situatie moet verduidelijken in het geval een 
dubbelbelastingverdrag enerzijds voorziet in de vrijstel-
ling van de belasting op inkomsten die krachtens dit 
verdrag aan de andere Staat werden toegewezen, maar 
anderzijds eveneens voorziet in een vermindering van 
de belasting indien de andere Staat deze inkomsten 
aan een te laag tarief onderwerpt. In dat geval zullen 
de beroepsverliezen waarop dit verdrag van toepassing 
is worden behandeld overeenkomstig artikel 185, § 3, 
eerste lid, WIB 92, en zullen deze buiten beschouwing 
blijven om de belastbare grondslag vast te stellen, tenzij 
het definitieve beroepsverliezen geleden binnen een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte betreft.

In artikel 206, WIB 92 wordt vervolgens geopteerd om 
de definitie van beroepsverlies op te nemen, die voordien 

Concernant la terminologie de la présente version 
retravaillée de cette disposition, il est fait recours à 
l’ancienne disposition de recapture qui était insérée à 
l’article 206, § 1er, alinéa 2, CIR 92, par la loi de 11 dé-
cembre 2008 modifiant le Code des impôts sur les 
revenus 1992 en vue de le mettre en concordance 
avec la directive 90/434/CEE du Conseil du 23 juillet 
1990 concernant le régime fiscal commun applicable aux 
fusions, scissions, scissions partielles, apports d’actifs 
et échanges d’actions intéressant des sociétés d’États 
membres différents ainsi qu’au transfert de siège sta-
tutaire d’une SE ou d’une SCE d’un État membre à un 
autre, modifiée par la directive 2005/19/CE du Conseil 
du 17 février 2005.

Concrètement, cette disposition vise donc la neutrali-
sation de l’imputation des pertes, qui dans une période 
imposable antérieure avait été subie dans un pays avec 
lequel la Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition. Cependant, la disposition de 
recapture n’a d’effet que dans la mesure où ces pertes 
avaient également été effectivement imputées sur les 
revenus qui conformément aux dispositions du droit 
interne et des conventions sont imposables en Belgique, 
à savoir les bénéfices d’origine belge ou les bénéfices 
d’origine étrangère qui n’avaient pas été exonérés par 
convention.

Ensuite, il est précisé dans cet article que lorsque la 
société redémarre de nouvelles activités endéans les trois 
ans qui suivent la déduction de la perte professionnelle 
définitive, il ne faut reprendre dans la base imposable 
que le montant à hauteur de la perte professionnelle 
définitive qui avait été imputée sur les bénéfices impo-
sables à l’impôt des sociétés au cours des périodes 
imposables antérieures.

Une règle est ensuite ajoutée pour clarifier la situation 
particulière en cas de convention de double imposition 
prévoyant l’exonération de l’impôt sur le revenu attribué 
à l’autre État en vertu de cette convention. D’autre part, 
une réduction de l’impôt est également prévue si l’autre 
État soumet ce revenu à un taux trop bas. Dans ce cas, 
les pertes professionnelles couvertes par la présente 
convention seront traitées conformément à l’article 185, 
§ 3, alinéa 1er, CIR 92, et ne seront pas prises en compte 
pour déterminer la base imposable, sauf s’il s’agit des 
pertes professionnelles finales subies dans un État 
membre de l’Espace économique européen.

A l’article 206, CIR 92, il a ensuite été choisi de re-
prendre la définition des pertes professionnelles, qui 
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in artikel 78 van het KB/WIB 92 was opgenomen, voor 
dat dit artikel werd vervangen bij het koninklijk besluit 
van 9 december 2019 tot aanpassing van de bepalingen 
van het KB/WIB 92 betreffende de vaststelling van het 
belastbare inkomen inzake vennootschapsbelasting.

Deze definitie omschrijft vorige beroepsverliezen als 
de verliezen die werden vastgesteld overeenkomstig de 
wetgeving die van toepassing was voor de betreffende 
belastbare tijdperken. Uit deze definitie volgt dus dat 
beroepsverliezen die werden geleden in een belastbaar 
tijdperk dat is aangevangen vanaf 1 januari 2020 en 
door middel van buitenlandse activa waarvan de winst 
in toepassing van een overeenkomst tot voorkoming 
van dubbele belasting wordt vrijgesteld, van de toepas-
sing van artikel 206, § 1, WIB 92, worden uitgesloten. 
De toepassing van artikel 185, § 3, eerste lid, WIB 92, 
garandeert immers dat deze verliezen vanaf de be-
lastbare tijdperken die hebben aangevangen vanaf 
1 januari 2020 buiten beschouwing worden gelaten om 
de belastbare grondslag vast te stellen.

Hierdoor kan het huidige tweede lid van artikel 206, § 1, 
WIB 92, zonder problemen worden vervangen en biedt 
deze bepaling dit dus geen toegevoegde waarde meer.

Wanneer vorige beroepsverliezen die werden gele-
den in een belastbaar tijdperk dat is aangevangen voor 
1 januari 2020, door middel van buitenlandse activa 
waarvan de winst in toepassing van een overeenkomst 
tot voorkoming van dubbele belasting werd vrijgesteld, 
in toepassing van de recapture-bepaling worden terug-
genomen, moeten de verliezen die nog niet werden 
verrekend met de winst van Belgische oorsprong of de 
winst van buitenlandse oorsprong die niet bij verdrag 
werd vrijgesteld, evenwel van het toepassingsgebied van 
artikel 206, § 1, WIB 92 worden uitgesloten. Om dit te 
bereiken voorziet dit ontwerp in een nieuw lid dat wordt 
toegevoegd aan artikel 206, § 1, WIB 92.

Tot slot voorziet dit ontwerp in een gelijkaardige rege-
ling voor het geval wanneer definitieve beroepsverliezen 
opnieuw in de belastbare grondslag worden opgenomen 
ten gevolge van een heropstart binnen 3 jaar. In dat ge-
val moeten de definitieve beroepsverliezen die nog niet 
werden verrekend eveneens van het toepassingsgebied 
van artikel 206, § 1, WIB 92 worden uitgesloten.

Dit ontwerp wijzigt niets fundamenteel aan de keuzes 
die bij de laatste hervorming van de vennootschaps-
belasting omtrent de verliesaftrek werden gemaakt. 
Teneinde voor de toepassing ervan een wettelijk vacuüm 
te vermijden, stelt dit ontwerp voor om de in dit ontwerp 
opgenomen bepalingen van toepassing te laten zijn op 
de belastbare tijdperken die vanaf 1 januari 2020 hebben 

était auparavant reprise à l’article 78 de l’AR/CIR 92, 
avant que cet article n’ait été remplacé par l’arrêté royal 
du 9 décembre 2019 adaptant les dispositions de l’AR/
CIR 92 relatives à la détermination du revenu imposable 
en matière d’impôts des sociétés.

Cette définition décrit les pertes professionnelles 
antérieures comme étant les pertes qui avaient été 
déterminées conformément à la législation qui était 
applicable pour les périodes imposables concernées. 
De cette définition s’ensuit le fait que les pertes profes-
sionnelles qui étaient subies au cours d’une période 
imposable qui débute à partir du 1er janvier 2020, et au 
moyen d’actifs étrangers dont les bénéfices sont exonérés 
en application d’une convention préventive de la double 
imposition, sont exclues de l’application de l’article 206, 
§ 1er, CIR 92. L’application de l’article 185, § 3, alinéa 1er, 
CIR 92, garantit en effet que ces pertes ne soient pas 
prises en compte à partir des périodes imposables qui 
ont débuté à partir du 1er janvier 2020 pour déterminer 
la base imposable.

C’est pourquoi l’actuel alinéa 2 de l’article 206, § 1er, 
CIR 92, peut être remplacé sans problème et cette 
disposition ne présente donc plus, en cela, aucune 
valeur ajoutée.

Lorsque les pertes professionnelles antérieures qui 
avaient été subies au cours d’une période imposable 
qui a débuté avant le 1er janvier 2020, au moyen d’actifs 
étrangers dont les bénéfices ont été exonérés en appli-
cation d’une convention préventive de la double impo-
sition, sont reprises en application de la disposition de 
recapture, les pertes qui n’ont pas encore été compen-
sées avec des bénéfices d’origine belge ou avec des 
bénéfices d’origine étrangère qui n’ont pas été exonérés 
par convention, doivent tout aussi bien être exclues du 
champ d’application de l’article 206, § 1er, CIR 92. A 
cette fin, le présent projet prévoit un nouvel alinéa qui 
est ajouté à l’article 206, § 1er, CIR 92.

Enfin, le présent projet prévoit un régime similaire 
pour le cas où des pertes professionnelles définitives 
sont à nouveau incluses dans la base imposable à la 
suite d’un redémarrage dans les 3 ans. Dans ce cas, 
les pertes professionnelles définitives qui n’ont pas 
encore été compensées doivent également être exclues 
du champ d’application de l’article 206, § 1er, CIR 92.

Le présent projet ne modifie fondamentalement rien 
aux choix qui avaient été faits à l’occasion de la dernière 
réforme de l’impôt des sociétés concernant la déduc-
tion des pertes. Afin d’éviter un vide juridique dans son 
application, le présent projet propose de faire entrer en 
vigueur les dispositions y reprises pour les périodes 
imposables qui ont débuté à partir du 1er janvier 2020. 
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aangevangen. In antwoord op het advies van de Raad 
van State wordt verduidelijkt dat de retroactieve werking 
kan worden verantwoord door het interpretatieve karakter 
van deze bepalingen. Wanneer een wetsbepaling on-
duidelijk is en op velerlei wijzen kan worden uitgelegd, 
kan de federale wetgever immers een interpretatieve wet 
uitvaardigen die tot doel heeft aan deze bepaling een 
eenduidige en algemeen geldende uitlegging te geven. 
Deze wijzigingen beogen immers om de bestaande 
bepalingen te verduidelijken en hierdoor een betekenis 
te geven aan de bepalingen die zij vervangen, die zij 
oorspronkelijk redelijkerwijze ook konden hebben.

Teneinde de wijzigingsfunctie en de interpretatieve 
functie van deze bepalingen uit elkaar te halen, wordt in 
navolging van dit advies de inwerkingtreding van deze 
bepalingen verschoven naar het aanslagjaar 2022. 
Aanvullend hierbij wordt dit ontwerp aangevuld met 
een formele interpretatieve bepaling die voorziet dat 
artikelen 185, § 3 en 206, § 1, tweede lid, WIB 92, die 
werden ingevoegd door de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting moeten 
worden begrepen overeenkomstig de wijzigingsbepa-
lingen die zijn opgenomen in de artikelen 37 en 54, a 
en b, van dit ontwerp. Deze interpretatie werkt terug tot 
op de datum van inwerkingtreding van de wetsbepalin-
gen die zij interpreteert en is dus van toepassing op de 
belastbare tijdperken die hebben aangevangen vanaf 
1 januari 2020 en totdat de wijzigingsbepalingen van de 
artikelen 37 en 54, a en b, van dit ontwerp daadwerkelijk 
in werking treden.

Art. 38

Dit artikel corrigeert een foutieve verwijzing in arti-
kel 192, § 3, eerste lid, 3°, WIB 92.

Art. 39

Dit artikel actualiseert de verwijzing naar de Europese 
Verordening in artikel 193bis, § 1, eerste lid, WIB 92.

Art. 40

Dit artikel past de verwijzing betreffende de technische 
voorzieningen in artikel 194bis, WIB 92, aan in gevolge 
van de opheffing van de wet van 9 juli 1975 door de wet 
van 13 maart 2016.

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il est clair que la 
rétroactivité peut être justifiée par le caractère interprétatif 
de ces dispositions. Lorsqu’une disposition d’une loi est 
peu claire et susceptible d’interprétations en sens divers, 
le législateur fédéral peut adopter une loi interprétative 
ayant pour objet d’interpréter cette disposition d’une 
manière uniforme et obligatoire pour tous. Ces modifi-
cations visent à clarifier les dispositions existantes et 
à donner un sens aux dispositions qu’elles remplacent 
et qu’elles pouvaient raisonnablement avoir à l’origine.

Afin de supprimer la fonction de modification et la 
fonction d’interprétation de ces dispositions, l’entrée 
en vigueur de ces dispositions est prolongée jusqu’à 
l’exercice d’imposition 2022, à la suite de cet avis. En 
outre, ce projet est complété par une disposition interpré-
tative formelle prévoyant que les articles 185, § 3 et 206, 
§ 1er, alinéa 2, CIR 92, qui ont été insérés par la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de l’impôt des sociétés 
doivent être interprétés conformément aux modifications 
contenues dans les articles 37 et 54, a et b, du présent 
projet. Cette interprétation prend effet à compter de la 
date d’entrée en vigueur des dispositions de la loi qu’elle 
interprète et s’applique donc aux périodes d’imposition 
qui ont commencé à partir du 1er janvier 2020 et jusqu’à 
l’entrée en vigueur des dispositions modificatives des 
articles 37 et 54, a et b, du présent projet.

Art. 38

Le présent article corrige une référence erronée dans 
l’article 192, § 3, alinéa 1er, 3°, CIR 92.

Art. 39

Le présent article actualise la référence au Règlement 
européen dans l’article 193bis, § 1er, alinéa 1er, CIR 92.

Art. 40

Le présent article adapte la référence relative aux 
provisions techniques dans l’article 194bis, CIR 92 suite 
à l’abrogation de la loi du 9 juillet 1975 par la loi du 
13 mars 2016.
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Art. 41

Dit artikel stemt de Nederlandse tekst van artikel 194ter, 
§ 7, derde lid, WIB 92, af op de Franse versie van dat 
artikel.

Art. 42 en 43

Deze artikelen voegen respectievelijk in arti-
kel 194ter/1 en 194ter/2, WIB 92, ontbrekende verwij-
zingen naar de in artikel 194ter/3, WIB 92 bedoelde Tax 
Shelter voor videospellen toe.

Art. 44

Dit artikel voert een aantal wijzigingen door in arti-
kel 194quinquies, WIB 92, teneinde de bepaling van de 
maximale bedragen waarvoor de vrijgestelde reserve 
voor innovatie-inkomsten mag aangelegd worden of de 
begintoestand van de belaste reserves verhoogd mag 
worden, af te stemmen op de via de wet van 25 decem-
ber 2017 tot hervorming van de vennootschapsbelasting 
gewijzigde volgorde van de aftrekbewerkingen:

a) de verwijzing naar “de artikelen 205/1 tot 205/4” in 
artikel 194quinquies, § 1, tweede lid, WIB 92, dateert nog 
van vóór de hervorming van de vennootschapsbelasting 
en ging derhalve nog niet uit van twee aparte aftrekbe-
werkingen voor de aftrek voor innovatie-inkomsten van 
het jaar zelf enerzijds en de overgedragen aftrek van 
vorige jaren anderzijds. Omdat paragraaf 1, tweede lid, 
handelt over de aanleg van de vrijgestelde reserve voor de 
innovatie-inkomsten van het jaar zelf, wordt de maximale 
aanleg beperkt tot de winst die overblijft vóór de toepas-
sing van de aftrek voor innovatie-inkomsten van het jaar 
zelf, vermeld in artikel 207, tweede lid, vierde streepje, 
WIB 92. Om dit maximum te bepalen, zal de vennootschap 
het resterende resultaat vóór toepassing van de aftrek 
voor innovatie-inkomsten dus moeten berekenen alsof 
er geen vrijgestelde reserve voor de innovatie-inkomsten 
van het jaar zelf, noch voor deze van voorgaande jaren 
is aangelegd en geen verhoging van de begintoestand 
van de belaste reserves overeenkomstig § 2, tweede of 
derde lid, is gebeurd. Om verwarring te vermijden met de 
tekstpassage “vóór toepassing van artikel 207, tweede 
lid, vierde streepje” WIB 92 waarbij gerefereerd wordt 
naar de volgorde van de verschillende bewerkingen 
bij de berekening van de belastbare grondslag en dus 
niet alleen geen rekening wordt gehouden wordt met de 
aftrek voor innovatie-inkomsten, maar ook niet met alle 
daarna komende bewerkingen, wordt de tekstpassage 
“vóór aanleg van … de vrijgestelde reserve” vervangen 
door “zonder rekening te houden met de aanleg van … 
de vrijgestelde reserve”;

Art. 41

Le présent article met le texte néerlandais de l’ar-
ticle 194ter, § 7, alinéa 3, CIR 92, en concordance avec 
la version française de cet article.

Art. 42 et 43

Les présents articles ajoutent des références 
manquantes à l’article 194ter/3, CIR 92 visant le Tax 
Shelter pour les jeux vidéo, dans respectivement l’ar-
ticle 194ter/1 et 194ter/2, CIR 92.

Art. 44

Le présent article apporte une série de modifications à 
l’article 194quinquies, CIR 92, afin de mettre en confor-
mité la disposition relative aux montants maximaux pour 
lesquels la réserve exonérée pour revenus d’innovation 
peut être constituée ou la situation de début des réserves 
taxées peut être augmentée, avec l’ordre des déductions 
modifié par la loi du 25 décembre 2017 portant réforme 
de l’impôt des sociétés:

a) dans l’article 194quinquies, § 1er, alinéa 2, CIR 92, 
la référence aux “articles 205/1 à 205/4” date encore 
d’avant la réforme de l’impôt des sociétés et ne tenait 
donc pas encore compte de deux opérations distinctes: 
la déduction pour revenus d’innovation pour l’année 
même, d’une part, et la déduction reportée des années 
antérieures, d’autre part. Puisque le paragraphe 1er, 
alinéa 2, traite de la constitution de la réserve exoné-
rée pour les revenus d’innovation de l’année même, la 
constitution maximale est limitée au bénéfice restant 
avant l’application de la déduction pour revenus d’inno-
vation de l’année même, visée à l’article 207, alinéa 2, 
quatrième tiret, CIR 92. Pour déterminer ce maximum, 
la société devra donc calculer le résultat restant avant 
application de la déduction pour revenus d’innovation 
comme si aucune réserve exonérée pour les revenus 
d’innovation de l’année-même, ni pour ceux des années 
antérieures, n’avait été constituée, et comme si aucune 
majoration de la situation de début des réserves taxées, 
conformément au § 2, alinéa 2 ou 3, n’avait eu lieu. 
Afin d’éviter toute confusion avec le passage “avant 
application de l’article 207, alinéa 2, quatrième tiret”, 
CIR 92 par lequel on se réfère à l’ordre des différentes 
opérations lors du calcul de la base imposable, et où il 
est donc fait abstraction non seulement de la déduction 
pour revenus d’innovation, mais aussi de toutes les opé-
rations successives, le passage “et avant constitution 
de la réserve exonérée …” est remplacé par “sans tenir 
compte de la constitution de la réserve exonérée …”;
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b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de aanleg van de vrij-
gestelde reserve besproken voor de innovatie-inkomsten 
die omwille van de toepassing van het in het tweede lid 
vermelde maximum nog niet konden worden vrijgesteld. 
Ook deze aanleg zal ieder belastbaar tijdperk beperkt 
worden en dit tot de winst die overblijft vóór toepassing 
van de overgedragen aftrek voor innovatie-inkomsten, 
vermeld in artikel 207, derde lid, derde streepje, WIB 92. 
Dit maximum geldt cumulatief voor de aanleg van de 
vrijgestelde reserve voor overgedragen innovatie-in-
komsten en voor de verhoging van de begintoestand 
van de belaste reserves overeenkomstig § 2, tweede 
of derde lid. De verwijzing naar “de in het tweede lid 
bedoelde grens” wordt niet weerhouden, omdat deze 
nooit lager kan zijn dan de winst die overblijft vóór de 
latere toepassing van de overgedragen aftrek voor 
innovatie-inkomsten. Aangezien de overgedragen af-
trek voor innovatie-inkomsten beïnvloed wordt door de 
aftrek voor innovatie-inkomsten van het jaar zelf zal ook 
hier bij de bepaling van het maximum rekening worden 
gehouden met de aanleg van de vrijgestelde reserve 
voor innovatie-inkomsten van het jaar zelf;

c) en d) vanaf het belastbaar tijdperk waarin het intel-
lectueel eigendomsrecht is verleend, worden de innovatie-
inkomsten niet langer vrijgesteld via de aanleg van een 
vrijgestelde reserve, maar wel via de aftrekbewerkingen. 
In het geval de vennootschap nog met een overdracht 
aan vrij te stellen innovatie-inkomsten zit, zal zij deze, 
rekening houdend met het in b) vermelde maximum, nog 
steeds kunnen vrijstellen in dat of een van de volgende 
belastbare tijdperken, maar dan niet langer via de tij-
delijke aanleg van een vrijgestelde reserve, maar wel 
definitief via een verhoging van de begintoestand van de 
belaste reserves. Zoals hierboven uiteengezet, wordt de 
verhoging van de begintoestand per belastbaar tijdperk 
beperkt tot de winst die overblijft vóór toepassing van de 
overgedragen aftrek voor innovatie-inkomsten en geldt 
dit maximum cumulatief voor deze verhoging en voor de 
aanleg van de vrijgestelde reserve voor overgedragen 
innovatie-inkomsten.

Ten gevolge van het advies van de Raad van State 
werden de in het ontwerp opgenomen wijzigingsbepa-
lingen aan een bijkomend onderzoek onderworpen. Uit 
dit onderzoek zijn geen elementen naar boven gekomen 
waaruit blijkt dat deze bepalingen als staatssteun moeten 
worden aangemerkt. Een afzonderlijke aanmelding is 
bijgevolg niet aangewezen.

Art. 45

Dit artikel corrigeert een verwijzing naar artikel 219, 
WIB 92, in artikel 197, tweede lid, WIB 92.

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, il est question 
de la constitution de la réserve exonérée pour revenus 
d’innovation qui, en raison de l’application du maximum 
visé à l’alinéa 2, n’a pas encore pu être exonérée. Cette 
constitution aussi sera limitée au cours de chaque période 
imposable, à concurrence des bénéfices restant avant 
l’application de la déduction reportée pour revenus d’inno-
vation, mentionnée à l’article 207, alinéa 3, troisième tiret, 
CIR 92. Ce maximum s’applique cumulativement pour 
la constitution de la réserve exonérée pour les revenus 
d’innovation excédentaires et pour la majoration de la 
situation de début des réserves taxées, conformément 
au § 2, alinéa 2 ou 3. La référence à la “limite visée à 
l’alinéa 2” n’est pas maintenue, parce que celle-ci ne 
peut jamais être inférieure aux bénéfices restant avant 
l’application ultérieure de la déduction reportée pour 
revenus d’innovation. Étant donné que la déduction 
reportée pour revenus d’innovation est influencée par la 
déduction pour revenus d’innovation de l’année même, 
on tiendra compte ici aussi, lors de la détermination du 
maximum, de la constitution de la réserve exonérée 
pour revenus d’innovation de l’année même;

c) et d) à partir de la période imposable au cours de 
laquelle le droit de propriété intellectuelle est octroyé, 
les revenus d’innovation ne sont plus exonérés via 
la constitution d’une réserve exonérée, mais bien via 
une opération de déduction. Dans le cas où la société 
se trouve encore avec un revenu d’innovation reporté 
à exonérer, elle pourra encore, en tenant compte du 
maximum mentionné au b), l’exonérer au cours de cette 
période imposable ou d’une des périodes imposables 
successives. Cela ne se fera plus alors via la constitution 
temporaire d’une réserve exonérée, mais bien définiti-
vement via une majoration de la situation de début des 
réserves taxées. Comme exposé ci-avant, la majoration 
de la situation de début de réserve est limitée par période 
imposable aux bénéfices restant avant l’application de 
la déduction reportée pour revenus d’innovation, et ce 
maximum s’applique cumulativement pour cette majo-
ration et pour la constitution de la réserve exonéré pour 
revenus d’innovation excédentaires.

Suite à l’avis du Conseil d’État, les dispositions modi-
ficatives contenues dans le projet ont fait l’objet d’un 
examen supplémentaire. Aucune preuve n’a émergé de 
cet examen que ces dispositions devraient être reprises 
comme des aides d’État. Une notification particulière 
n’est donc pas appropriée.

Art. 45

Le présent article corrige une référence à l’article 219, 
CIR 92, dans l’article 197, alinéa 2, CIR 92.
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Art. 46, 2° en 47

Deze artikelen corrigeren een aantal verwijzingen in 
de artikelen 202 en 203, WIB 92.

Art. 48

Via dit artikel wordt de verwijzing naar artikel 198, § 1, 
8°, WIB 92, in artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, WIB 92 op-
geheven. Met deze verwijzing werd de vroegere uitzon-
derlijke taks op de stortingen bestemd voor het lange 
termijnsparen vermeld in artikel 183duodecies van het 
Wetboek diverse rechten en taksen, beoogd. Deze 
taks werd echter opgeheven in 2014 en via de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de vennootschaps-
belasting werd artikel 198, § 1, 8°, WIB 92, vervangen 
door een nieuwe bepaling onder 8° met betrekking tot 
het disconto op schulden. Deze nieuwe bepaling dient 
niet opgenomen te worden in artikel 205, § 2, eerste 
lid, WIB 92.

Art. 49

Dit artikel vervolledigt het vijfde streepje van arti-
kel 205/1, § 2, 2°, WIB 92, zodat, net als voor de andere 
in aanmerking komende innovatie-inkomsten, voor de 
vergoedingen verkregen bij de vervreemding van een 
intellectueel eigendomsrecht, expliciet vereist wordt dat 
zij in het in België belastbare resultaat van het belastbaar 
tijdperk moeten voorkomen.

Art. 50

Dit artikel wijzigt artikel 205/2, § 2, vierde lid, WIB 92, 
om te verduidelijken dat de eventuele toevoeging aan de 
belastbare basis van teveel genoten aftrek voor innovatie-
inkomsten n.a.v. de gespreide aftrek van historische 
kosten, in het laatste jaar van de gekozen periode dient 
te gebeuren en niet in het jaar daarop.

Art. 51

Met de vervanging van het woord “bedragen” door het 
woord “vergoedingen” wordt de herbestedingsplicht uit 
artikel 205/4, § 5, WIB 92, beter afgestemd op de tekst 
in artikel 205/1, § 2, 2°, vijfde streepje, WIB 92, dat de 
vergoedingen verkregen bij de vervreemding van een 
intellectueel eigendomsrecht als in aanmerking te ne-
men innovatie-inkomsten vermeldt. Daarnaast wordt er 
een taalfout in de Nederlandstalige tekst gecorrigeerd.

Art. 46, 2° et 47

Les présents articles corrigent un certain nombre de 
renvois dans les articles 202 et 203, CIR 92.

Art. 48

Le présent article supprime la référence à l’article 198, 
§ 1er, 8°, CIR 92, dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8°, 
CIR 92. Cette référence visait l’ancienne taxe exception-
nelle sur les versements affectés à une épargne à long 
terme prévue par l’article 183duodecies du Code des 
droits et taxes divers. Cette taxe a été abrogée en 2014. 
L’article 198, § 1er, 8°, CIR 92, a été remplacé via la loi 
du 25 décembre 2017 portant réforme de l’impôt des 
sociétés, par un nouveau 8° relatif à l’escompte sur des 
dettes. Cette nouvelle disposition ne doit pas être reprise 
dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, CIR 92.

Art. 49

Le présent article complète le cinquième tiret de 
l’article 205/1, § 2, 2°, CIR 92, afin qu’il soit explicitement 
exigé que les rémunérations obtenues à l’occasion 
d’une aliénation d’un droit de propriété intellectuelle, 
comme les autres revenus d’innovation à prendre en 
considération, se retrouvent dans le résultat imposable 
en Belgique de la période imposable.

Art. 50

Le présent article modifie l’article 205/2, § 2, alinéa 4, 
CIR 92, pour clarifier que le complément éventuel à la 
base imposable de la déduction pour revenus d’inno-
vation bénéficiée en excédent en conséquence de la 
déduction étalée des frais historiques, doit se produire 
endéans la dernière année de la période choisie et non 
endéans l’année d’après.

Art. 51

Avec le remplacement du mot “sommes” par le mot 
“rémunérations”, l’obligation de rectifier issue de l’ar-
ticle 205/4, § 5, CIR 92, correspond mieux au texte de 
l’article 205/1, § 2, 2°, cinquième tiret, CIR 92, qui men-
tionne les rémunérations obtenues à l’occasion d’une 
aliénation d’un droit de propriété intellectuelle en tant 
que revenus d’innovation à prendre en considération. 
En outre, une erreur de langage dans le texte en néer-
landais est corrigée.
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Ten gevolge van het advies van de Raad van State 
werden de in artikelen 49 tot 51 van het ontwerp opgeno-
men wijzigingsbepalingen aan een bijkomend onderzoek 
onderworpen. Uit dit onderzoek zijn geen elementen 
naar boven gekomen waaruit blijkt dat deze bepalin-
gen als staatssteun moeten worden aangemerkt. Een 
afzonderlijke aanmelding is bijgevolg niet aangewezen.

Art. 52

Dit artikel actualiseert een aantal verwijzingen in 
artikel 205ter, § 3, WIB 92.

Art. 53

Dit artikel beoogt een uitwerking te vermijden die in 
strijd is met de bedoeling van de wetgever wanneer het 
overeenkomstig artikel 205quater, §§ 2 tot 6, WIB 92 be-
paalde tarief negatief is.

De aanpassing door toevoeging van een para-
graaf 6/1 aan artikel 205quater, WIB 92 betekent dat 
zelfs indien een vennootschap de toepassing van de 
aftrek van risicokapitaal vraagt, deze aftrek slechts van 
toepassing is indien het op deze aftrek toegepaste tarief 
positief is voor de vennootschap.

Zo is het in artikel 205quater, § 2, eerste lid, WIB 92 be-
doelde tarief van de aftrek voor risicokapitaal voor het 
aanslagjaar 2021 negatief en vastgesteld op - 0,092 pct.

Overeenkomstig artikel 205quater, § 6, WIB 92 wordt 
dit tarief evenwel vastgesteld op 0,408 pct. voor ven-
nootschappen die op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
als kleine vennootschappen worden aangemerkt voor 
aanslagjaar 2021. In dit geval kan de aftrek van het 
risicokapitaal worden toegepast.

Bijgevolg, voor het aanslagjaar 2021 zal de aftrek voor 
risicokapitaal niet van toepassing zijn op vennootschapen 
die deze aftrek niet vragen, of die niet voldoen aan de 
noodzakelijke voorwaarden en regels, alsook niet op 
vennootschappen die de aftrek claimen, maar die niet 
als kleine vennootschappen worden aangemerkt voor 
dat aanslagjaar.

Art. 55, d en e

Dit artikel, d en e, corrigeert de verwijzingen in het 
tiende en elfde lid van artikel 207, WIB 92, rekening 
houdend met de wijzigingen aan dit artikel 207, WIB 92, 

Suite à l’avis du Conseil d’État, les dispositions modi-
ficatives contenues dans les articles 49 à 51 du présent 
projet ont fait l’objet d’un examen supplémentaire. Aucune 
preuve n’a émergé de cet examen que ces dispositions 
devraient être reprises comme des aides d’État. Une 
notification particulière n’est donc pas appropriée.

Art. 52

Le présent article actualise un certain nombre de 
renvois dans l’article 205ter, § 3, CIR 92.

Art. 53

Le présent article vise à éviter un effet contraire à 
l’intention du législateur lorsque le taux déterminé confor-
mément à l’article 205quater, §§ 2 à 6, CIR 92 est négatif.

L’adaptation apportée par l’ajout d’un paragraphe 6/1 à 
l’article 205quater, CIR 92 signifie que même si une 
société demande l’application de la déduction pour capital 
à risque, cette déduction ne s’appliquera que si le taux 
appliqué à cette déduction est positif pour la société.

Ainsi, pour l’exercice d’imposition 2021, le taux de la 
déduction pour capital à risque visé à l’article 205quater, 
§ 2, alinéa 1er, CIR 92 est négatif et fixé à - 0,092 p.c.

Cependant, conformément à l’article 205quater, § 6, 
CIR 92, ce taux est fixé à 0,408 p.c. pour les sociétés 
qui, sur base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, sont considérées comme 
des petites sociétés pour l’exercice d’imposition 2021. 
La déduction pour capital à risque pourra s’appliquer 
dans ce cas.

En conséquence, pour l’exercice d’imposition 2021, 
la déduction pour capital à risque ne s’appliquera ni 
aux sociétés qui ne la demandent pas, ou qui ne rem-
plissent pas les conditions et modalités nécessaires, ni 
aux sociétés qui revendiquent la déduction mais qui ne 
sont pas considérées comme des petites sociétés pour 
cet exercice d’imposition.

Art. 55, d et e

Le présent article, d et e, corrige les renvois dans les 
alinéas 10 et 11 de l’article 207, CIR 92, compte tenu des 
modifications apportées à cet article 207, CIR 92, par 
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bij de wet van 25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting.

Art. 55, a tot c, 56 tot 65 en hoofdstuk 12

In haar advies 66.599/3 van 23 oktober 2019, maakte 
de Raad van State de opmerking dat de algemene 
uitvoeringsbevoegdheid van de Koning bepaald in arti-
kel 108 van de Grondwet niet voldoende is om de Koning 
te laten bepalen in welke volgorde bepaalde bewerkingen 
moeten worden toegepast.

Het advies van de Raad van State op dit ontwerp 
voorziet dat het aan de wetgever toebehoort om de 
volgorde vast te stellen waarin bepaalde bepalingen 
moeten worden toegepast, teneinde het belastbare 
inkomen van de vennootschapsbelasting te bepalen.

Als gevolg van dit advies zal de volgorde van de 
bewerkingen, zoals die thans is vastgesteld in de ar-
tikelen 74 tot 79 van KB/WIB 92 , voortaan integraal 
worden opgenomen in het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992.

Daartoe wordt in titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van 
het WIB 92 een nieuwe onderafdeling 6 ingevoegd, 
bestaande uit de artikelen 207/1 tot 207/9, waarin de 
inhoud van de artikelen 74 tot 79 van het KB/WIB 92 is 
overgenomen.

Er wordt tegelijk van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om de volgende kleine aanpassingen door te voeren ten-
einde de coherentie van deze bepalingen te versterken:

— er worden aanpassingen gedaan om te bepalen 
hoe de in artikel 185, § 3, eerste en tweede lid, WIB 92, 
bedoelde verliezen moeten worden buiten beschouwing 
gelaten;

— de toepassing van het in artikel 207, zevende en 
achtste lid, WIB 92, bedoelde aftrekverbod wordt, zoals 
vandaag reeds in de aangifte wordt toegepast, voortaan 
voorzien na de verdeling volgens oorsprong in Belgische 
winst, niet bij verdrag vrijgestelde winst en bij verdrag 
vrijgestelde winst, in plaats van ervoor;

— de regel die voorzag dat de verliesaftrek diende te 
worden uitgevoerd in overeenstemming met het oude 
artikel 75, tweede lid, KB/WIB 92 wordt hersteld;

In de toekomst zal het aan de wetgever zijn om deze 
artikelen aan te passen wanneer nieuwe wettelijke be-
palingen de voorziene volgorde van de bewerkingen 
kunnen wijzigen.

la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l’impôt 
des sociétés.

Art. 55, a à c, 56 à 65 et chapitre 12

Dans son avis 66.599/3 du 23 octobre 2019, le Conseil 
d’État a fait observer que le pouvoir général d’exécution 
du Roi, prévu à l’article 108 de la Constitution, ne suffit 
pas pour permettre au Roi de déterminer l’ordre dans 
lequel certaines opérations doivent être appliquées.

L’avis du Conseil d’État sur le présent projet prévoit 
qu’il appartient au législateur de fixer l’ordre dans lequel 
certaines dispositions doivent être appliquées en vue de 
déterminer le revenu imposable à l’impôt des sociétés.

Suite à cet avis, l’ordre des opérations, tel qu’il est ac-
tuellement établi aux articles 74 à 79 de l’AR/CIR 92 sera 
désormais inclus intégralement dans le Code des impôts 
sur les revenus 1992.

A cette fin, une nouvelle sous-section 6, comportant 
les articles 207/1 à 207/9 reprenant le contenu des 
articles 74 à 79 de l’AR/CIR 92, est insérée dans le 
titre 3, chapitre 2, section 4, du CIR 92.

Cette occasion est en même temps saisie pour appor-
ter les petites adaptations suivantes afin de renforcer la 
cohérence de ces dispositions:

— des adaptations sont effectuées afin de déterminer 
comment les pertes visées à l’article 185, § 3, alinéas 1er 
et 2, CIR 92, ne doivent pas être prises en considération;

— l’application de l’interdiction de déduction visée à 
l’article 207, alinéas 7 et 8, CIR 92, sera, comme c’est 
déjà le cas aujourd’hui dans la déclaration fiscale, prévue 
après la ventilation selon l’origine en bénéfices belges, 
bénéfices non exonérés par convention et bénéfices 
exonérés par convention, et non avant cette ventilation;

— la règle qui prévoyait que la déduction des pertes 
devait être effectuée conformément à l’ancien article 75, 
alinéa 2, AR/CIR 92, est rétablie;

A l’avenir, il appartiendra au législateur d’adapter ces 
articles lorsque de nouvelles dispositions légales seront 
de nature à modifier l’ordre des opérations précité.
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Teneinde verwarring te vermijden tussen de oude en 
nieuwe bepalingen worden de oorspronkelijke bepalin-
gen in de artikelen 74 tot 79 van het KB/WIB 92 door 
dit ontwerp opgeheven.

Aangezien de ingevoegde wettelijke bepalingen door 
dit ontwerp niet perfect geïntegreerd zijn in de bestaande 
wettelijke bepalingen, in het bijzonder artikel 207, WIB 92, 
zal in een volgende ontwerp een voorstel gedaan wor-
den om deze bepalingen beter tekstueel op elkaar te 
laten aansluiten.

Art. 66

Artikel 208, WIB 92 wordt gewijzigd ten gevolge van 
de invoeging van de artikelen 207/1 tot 207/9 in het 
WIB 92 door dit ontwerp.

Art. 67, 78 en 91

De in artikel 217, eerste lid, 4°, WIB 92, bedoelde 
belasting is een van de bestanddelen waarop de aftrek-
beperking van toepassing is. In het huidige artikel 217, 
derde lid, WIB 92, dat de aftrekbeperking voor deze 
belasting regelt, wordt echter nog niet verwezen naar 
alle mogelijke aftrekbewerkingen. Dit artikel in ontwerp 
wijzigt artikel 217, derde lid, WIB 92, zodat ook de aftrek 
van de bewerkingen bedoeld in de artikelen 536 en 543, 
WIB 92, respectievelijk de overgedragen “stock” aftrek 
voor risicokapitaal en de aftrek voor octrooi-inkomsten, 
niet wordt toegestaan op de in artikel 217, eerste lid, 4°, 
bedoelde belasting.

Een gelijkaardige wijziging wordt aangebracht in de 
artikelen 246, vijfde lid, en 519ter, § 2, eerste lid, WIB 92, 
via respectievelijk de artikelen 78, b), en 91, in ontwerp.

Art. 68, 71 en 74

Het Grondwettelijk Hof heeft in zijn arrest van 26 sep-
tember 2019 geoordeeld dat artikel 219, zevende lid, 
WIB 92, dat inmiddels het zesde lid is geworden na 
de wijzigingen van artikel 219, WIB 92 door de wet 
van 25 december 2017 tot hervorming van de ven-
nootschapsbelasting, het beginsel van gelijkheid en 
niet-discriminatie schendt in zoverre de niet-toepassing 
van de afzonderlijke aanslag beperkt wordt tot de ge-
vallen waarbij de verkrijger van het voordeel alle aard 
enkel binnen 2 jaar en 6 maanden ondubbelzinnig werd 
geïdentificeerd en niet geldt in de gevallen waarbij de 
verkrijger buiten die termijn op een ondubbelzinnige 
wijze werd geïdentificeerd, maar binnen de wettelijke 
aanslagtermijnen effectief werd belast. Artikel 219, zesde 

Afin d’éviter toute confusion entre les anciennes et 
les nouvelles dispositions, les dispositions d’origine 
des articles 74 à 79 de l’AR/CIR 92, sont abrogées par 
le présent projet.

Étant donné que les dispositions légales insérées 
par le présent projet ne sont pas parfaitement adaptées 
dans les dispositions légales existantes, en particulier 
l’article 207, CIR 92, une proposition sera faite dans un 
prochain projet afin d’améliorer la cohésion formelle de 
ces dispositions.

Art. 66

L’article 208, CIR 92 est modifié suite à l’insertion des 
articles 207/1 à 207/9 dans le CIR 92 par le présent projet.

Art. 67, 78 et 91

L’impôt visé à l’article 217, alinéa 1er, 4°, CIR 92 est 
un des éléments sur lesquels s’applique la limitation de 
déduction. Dans l’actuel article 217, alinéa 3, CIR 92, qui 
règle la limitation de déduction pour cet impôt, il n’est 
pas encore fait référence à toutes les déductions pos-
sibles. Le présent article en projet modifie l’article 217, 
alinéa 3, CIR 92, de sorte que la déduction des opérations 
visées aux articles 536 et 543, CIR 92, respectivement 
la déduction du report “stock” pour capital à risque et la 
déduction pour revenus de brevets, n’est pas autorisée 
sur l’impôt visé à l’article 217, alinéa 1er, 4°.

Une modification similaire est apportée aux articles 246, 
alinéa 5 et 519ter, § 2, alinéa 1er, CIR 92, via respecti-
vement les articles 78, b), et 91, en projet.

Art. 68, 71 et 74

Par son arrêt du 26 septembre 2019, la Cour 
Constitutionnelle a dit pour droit que l’article 219, alinéa 7, 
CIR 92, désormais devenu alinéa 6 après les modifica-
tions de l’article 219, CIR 92 par la loi du 25 décembre 
2017 portant réforme de l’impôt des sociétés, viole le 
principe d’égalité et de non-discrimination en ce que la 
non-application de la cotisation distincte est limitée aux 
cas dans lesquels le bénéficiaire de l’avantage de toute 
nature a été identifié de manière univoque uniquement 
dans le délai de 2 ans et 6 mois et ne vaut pas pour 
les cas dans lesquels le bénéficiaire a été identifié de 
manière univoque en dehors de ce délai, mais a été 
effectivement imposé dans les délais d’imposition légaux. 
L’article 219, alinéa 6, CIR 92 est complété pour préciser 
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lid, WIB 92, wordt aangevuld om te verduidelijken dat 
bij dat laatste geval de afzonderlijke aanslag ook niet 
van toepassing is.

Er kan nog toegevoegd worden dat wanneer de aanslag 
geheime commissielonen toch geheven is, deze nadien 
ontheven kan worden indien de belastingplichtige binnen 
de termijnen bedoeld in de artikelen 371 en 376, § 1, 
WIB 92, een bezwaarschrift indient waarin hij aantoont 
dat er wel degelijk een definitieve aanslag in hoofde van 
de verkrijger heeft plaatsgevonden.

Daarnaast wordt artikel 219, eerste lid, WIB 92, gewij-
zigd, zodat de afzonderlijke aanslag in het geval van het 
niet-respecteren van de ficheplicht enkel van toepassing 
blijft voor de kosten opgenomen in het huidige artikel 57, 
WIB 92. De terugbetalingen op basis van bewijsstuk-
ken, die via artikel 27 in ontwerp, toegevoegd worden 
aan artikel 57, WIB 92, zullen bij het niet-respecteren 
van de ficheplicht niet onder het toepassingsgebied van 
artikel 219, WIB 92 vallen.

Artikel 68 brengt deze wijzigingen aan in artikel 219, 
WIB 92, voor wat de vennootschapsbelasting betreft. 
Dezelfde wijzigingen worden aangebracht in de arti-
kelen 223 en 234, WIB 92, voor wat respectievelijk de 
rechtspersonenbelasting en de belasting niet-inwoners 
betreft.

Art. 69

Artikel 219bis, WIB 92, past een afzonderlijke aanslag 
toe ten laste van sommige kredietverenigingen en som-
mige huisvestings- maatschappijen wanneer zij ofwel 
niet langer erkend zijn of deel uitmaken van het net, 
ofwel dividenden uitkeren. Deze vennootschappen zijn 
of waren immers belastbaar aan een afwijkend tarief 
bedoeld in artikel 216, 2°, WIB 92. Op het moment dat 
een van de hierboven vermelde gebeurtenissen zich 
voordoet, moet de afzonderlijke aanslag ervoor zorgen 
dat de belastinglatentie (verschil tussen het in de ven-
nootschapsbelasting van toepassing zijnde nominaal 
tarief en het afwijkend tarief) weggewerkt wordt. Omdat 
het tarief van deze afzonderlijke aanslag afhangt van het 
nominale tarief, heeft de daling van het nominale tarief 
naar aanleiding van de hervorming van de vennoot-
schapsbelasting eind 2017 een evenredige afname van 
het afwijkend tarief tot gevolg. De wijzigingsbepalingen 
onder a) en b) van dit artikel in ontwerp, corrigeren het 
afwijkend tarief rekening houdend met de in twee stap-
pen doorgevoerde daling van het nominaal tarief in de 
vennootschapsbelasting.

que la cotisation distincte ne s’applique pas non plus 
dans ce dernier cas.

Il peut encore être ajouté que lorsque l’imposition des 
commissions secrètes est ainsi levée, elle peut ensuite 
être dégrevée si le contribuable introduit une réclama-
tion dans les délais visés aux articles 371 et 376, § 1er, 
CIR 92, dans laquelle il démontre de façon plausible 
qu’une imposition définitive a eu lieu dans le chef du 
contribuable.

En outre, l’article 219, alinéa 1er, CIR 92, est modifié 
de telle sorte qu’en cas de non-respect de l’obligation 
de fiche, la cotisation distincte reste applicable pour les 
frais figurant à l’article 57 actuel, CIR 92. Les rembour-
sements sur la base de pièces justificatives, qui sont 
ajoutés à l’article 57, CIR 92 via l’article 27 en projet, ne 
relèveront pas du champ d’application de l’article 219, 
CIR 92 en cas de non-respect de l’obligation de fiche.

L’article 68 apporte cette modification à l’article 219, 
CIR 92, en ce qui concerne l’impôt des sociétés. 
Les mêmes modifications sont apportées aux ar-
ticles 223 et 234, CIR 92, en ce qui concerne respec-
tivement l’impôt des personnes morales et l’impôt des 
non-résidents.

Art. 69

L’article 219bis, CIR 92, applique une cotisation dis-
tincte à charge de certaines associations de crédit et 
de certaines sociétés de logement lorsqu’elles soit ne 
sont plus agréées ou ne font plus partie du réseau, 
soit distribuent des dividendes. Ces sociétés sont ou 
étaient effectivement imposables à un taux distinct visé à 
l’article 216, 2°, CIR 92. Au moment où l’une des circons-
tances précitées se produit, la cotisation distincte doit 
permettre d’éliminer la latence fiscale (différence entre 
le taux nominal étant applicable à l’impôt des sociétés 
et le taux distinct). Puisque le taux de cette cotisation 
distincte dépend du taux nominal, la diminution du taux 
nominal à l’occasion de la réforme de l’impôt des sociétés 
fin 2017 a une réduction proportionnelle du taux distinct 
pour conséquence. Les dispositions modificatives en a) 
et b) du présent article en projet corrigent le calcul du 
taux distinct en tenant compte de la diminution en deux 
étapes du taux nominal de l’impôt des sociétés.
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Art. 70

Dit artikel corrigeert een verwijzing in artikel 220/1, 
§ 2, eerste lid, WIB 92.

Art. 72 en 73

In de artikelen 228, § 2, 3°bis en 229, §§ 4, tweede 
en tiende lid, WIB 92, komt nog steeds het begrip “maat-
schappelijke zetel” voor, terwijl dit begrip niet meer voor-
komt onder de onder artikel 2, § 1, 5°, b en c, WIB 92, 
opgenomen definitie van “binnenlandse vennootschap” 
en “buitenlandse vennootschap”, sinds de opheffing van 
de woorden “maatschappelijke zetel” door artikel 2, 3°, 
a, en 5°, van de wet van 17 maart 2019 tot aanpassing 
van bepaalde federale fiscale bepalingen aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De woorden “maatschappelijke zetel” worden telkens 
vervangen door de woorden “voornaamste inrichting of 
de zetel van bestuur of beheer” overeenkomstig artikel 2, 
§ 1, 5°, WIB 92.

Art. 76

Artikel 8 van de wet van 30 juli 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake inkomstenbelastingen heeft de fiscale 
behandeling geregeld voor de overgedragen DBI-aftrek 
bij belastingneutrale fusie-, splitsing- en inbrengver-
richtingen. Meer bepaald werden de overdracht- en 
beperkingsregels, die in artikel 206, § 2, WIB 92 zijn 
opgenomen voor de vorige beroepsverliezen, voortaan 
ook van toepassing verklaard op de overgedragen DBI-
aftrek. Evenwel werd nagelaten om in diezelfde regeling 
te voorzien voor wat betreft de belastingplichtigen die 
aan de belasting van niet-inwoners zijn onderworpen. 
De aanpassingen in artikel 240bis, WIB 92 strekken er 
dan ook toe dit euvel te verhelpen.

Art. 77

Artikel 243, derde lid, WIB 92, wordt in zijn aanhef, en 
in de bepaling onder 5° aangepast, zodat de vermeerde-
ring die van toepassing is bij de regeling van belasting-
vermindering voor de verwerving van nieuwe aandelen 
van groeibedrijven, zoals bedoeld in artikel 14527, § 4, 
WIB 92, eveneens in aanmerking wordt genomen in de 
belasting van niet-inwoners, zoals dit reeds het geval is 
in de personenbelasting (rijksinwoners).

De belastingvermindering voor het verwerven van aan-
delen van groeibedrijven (artikel 14527, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92)) kan ook 

Art. 70

Le présent article corrige un renvoi dans l’article 220/1, 
§ 2, alinéa 1er, CIR 92.

Art. 72 et 73

Dans les articles 228, § 2, 3°bis et 229, § 4, ali-
néas 2 et 10, CIR 92, la notion de “siège social” apparaît 
encore, alors que cette notion n’apparaît plus dans les 
définitions de “société résidente” et de “société étran-
gère” reprises à l’article 2, § 1er, 5°, b et c, CIR 92, depuis 
l’abrogation des mots “siège social” par l’article 2, 3°, 
a, et 5°, de la loi du 17 mars 2019 adaptant certaines 
dispositions fiscales fédérales au nouveau Code des 
sociétés et des associations.

Les mots “siège social” sont chaque fois remplacés par 
les mots “principal établissement ou siège de direction 
ou d’administration” conformément à l’article 2, § 1er, 
5°, CIR 92.

Art. 76

L’article 8 de la loi du 30 juillet 2018 portant des dis-
positions diverses en matière d’impôts sur les revenus 
a réglé le traitement fiscal de la déduction RDT reportée 
des opérations fiscalement neutres de fusion, de scission 
et d’apport. Plus particulièrement, les règles de report 
et de limitation des pertes professionnelles antérieures 
qui sont reprises à l’article 206, § 2, CIR 92, ont égale-
ment été étendues à la déduction des RDT reportés. Il 
a cependant été omis dans cette même règlementation 
de le prévoir en ce qui concerne les contribuables qui 
sont assujettis à l’impôt des non-résidents. Les adapta-
tions de l’article 240bis, CIR 92 visent donc à remédier 
également à ce problème.

Art. 77

L’article 243, alinéa 3, CIR 92, est adapté en sa phrase 
liminaire, et en son 5°, afin que la majoration applicable 
dans le régime de réduction d’impôt pour l’acquisition de 
nouvelles actions ou parts d’entreprises en croissance, 
visée à l’article 14527, § 4, CIR 92, soit également prise 
en compte à l’impôt des non-résidents, comme c’est 
déjà le cas à l’impôt des personnes physiques (habitants 
du Royaume).

La réduction d’impôt pour l’acquisition d’actions 
ou parts d’entreprises en croissance (article 14527, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92)) 
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worden verleend aan niet-inwoners die minstens 75 pct. 
van hun totale beroepsinkomen in België verwerven 
(artikelen 243/1, eerste lid, en 244, WIB 92). Wanneer 
bepaalde voorwaarden niet worden gerespecteerd, 
wordt die belastingvermindering evenwel gedeeltelijk 
teruggenomen onder de vorm van een federale be-
lastingvermeerdering (artikel 14527, § 4, WIB 92). Deze 
terugname is, net als het verlenen van de belastingver-
mindering, wettelijk geregeld voor de niet-inwoners die 
minstens 75 pct. van hun totale beroepsinkomen in België 
verwerven. Wanneer echter de niet-inwoner aan wie de 
belastingvermindering voor het verwerven van aandelen 
van groeibedrijven werd verleend in het belastbare tijdperk 
waarin de vermindering in beginsel moet worden terug-
genomen niet langer aan de 75 pct.-regel voldoet, is er 
momenteel geen wettelijke grondslag om een federale 
belastingvermeerdering toe te passen. Een dergelijke 
grondslag bestaat wel voor de belastingvermindering 
voor startende ondernemingen, gelet op de verwijzing 
naar artikel 14526, § 5, WIB 92 in de inleidende zin van 
artikel 243, derde lid, WIB 92. Gelet op het feit dat er 
bij toepassing van artikel van artikel 14527, WIB 92 aan-
zienlijke bedragen aan belastingvermindering voor het 
verwerven van aandelen van groeibedrijven kunnen 
worden verleend, wordt voorgesteld om in artikel 243, 
derde lid, WIB 92 een verwijzing naar artikel 14527, § 4, 
WIB 92 op te nemen.

Tot slot werden ten gevolge van het advies van de Raad 
van State de in het ontwerp opgenomen wijzigingsbepa-
lingen aan een bijkomend onderzoek onderworpen. Uit 
dit onderzoek zijn geen elementen naar boven gekomen 
waaruit blijkt dat deze bepalingen als staatssteun moeten 
worden aangemerkt. Een afzonderlijke aanmelding is 
bijgevolg niet aangewezen.

Art. 78

Artikel 246, eerste lid, 3°, WIB 92 bevat nog het tarief 
voor de inmiddels via de wet van 13 april 2019 reeds 
ingetrokken afzonderlijke aanslag in geval van ontoe-
reikende bedrijfsleidersbezoldigingen, vermeld in het 
toenmalige artikel 219quinquies, WIB 92. Artikel 233, 
derde lid, WIB 92, waarnaar in dit artikel 246, eerste 
lid, 3°, WIB 92, verwezen wordt, bevat inmiddels een 
verwijzing naar de afzonderlijke aanslag vermeld in ar-
tikel 219ter, WIB 92, die toegepast wordt wanneer een 
vennootschap een te hoge vrijstelling ter versterking van 
de solvabiliteit en het eigen vermogen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie, heeft aangelegd. De bepaling 
in artikel 246, eerste lid, 3°, WIB 92 wordt vervangen 
om op correcte wijze te verwijzen naar het tarief van 
toepassing bij de in artikel 219ter, WIB 92, bedoelde 
afzonderlijke aanslag.

peut également être octroyée aux non-résidents qui 
acquièrent au moins 75 p.c. de leurs revenus profes-
sionnels totaux en Belgique (articles 243/1, alinéa 1er, 
et 244, CIR 92). Toutefois, si certaines conditions ne 
sont pas respectées, cette réduction est partiellement 
récupérée sous la forme d’une augmentation d’impôt 
fédéral (article 14527, § 4, CIR 92). Cette reprise, tout 
comme l’octroi de la réduction d’impôt, est légalement 
régie pour les non-résidents qui acquièrent au moins 
75 p.c. de leurs revenus professionnels totaux en Belgique. 
Cependant, lorsque le non-résident auquel a été octroyé 
la réduction d’impôt pour l’acquisition d’actions ou parts 
d’entreprises en croissance ne remplit plus les conditions 
de la règle des 75 p.c. au cours de la période imposable 
où au cours de laquelle la réduction doit en principe 
être reprise, il n’existe actuellement pas de base légale 
pour appliquer une augmentation d’impôt fédérale. Une 
telle base légale existe bien pour la réduction d’impôt 
pour les entreprises débutantes, étant donné le renvoi 
à l’article 14526, § 5, CIR 92 dans la phrase liminaire de 
l’article 243, alinéa 3, CIR 92. Étant donné le fait que, 
par application de l’article 14527, CIR 92, d’importants 
montants peuvent être accordés comme réduction d’impôt 
pour l’acquisition d’actions ou parts d’entreprises en 
croissance, il est proposé de reprendre à l’article 243, 
alinéa 3, CIR 92, un renvoi à l’article 14527, § 4, CIR 92.

Enfin, suite à l’avis du Conseil d’État, les dispositions 
modificatives contenues dans le projet ont fait l’objet d’un 
examen supplémentaire. Aucune preuve n’a émergé de 
cet examen que ces dispositions devraient être reprises 
comme des aides d’État. Une notification particulière 
n’est donc pas appropriée.

Art. 78

L’article 246, alinéa 1er, 3°, CIR 92 comprend encore le 
taux pour la cotisation distincte qui est maintenant déjà 
retirée via la loi du 13 avril 2019 dans le cas des rému-
nérations insuffisantes des dirigeants d’entreprise, visée 
dans l’ancien article 219quinquies, CIR 92. L’article 233, 
alinéa 3, CIR 92, auquel il est fait référence dans cet 
article 246, alinéa 1er, 3°, CIR 92 contient actuellement une 
référence à la cotisation distincte visée à l’article 219ter, 
CIR 92, qui s’applique lorsqu’une société a accordé une 
exonération trop élevée en vue de renforcer la solvabilité 
et les fonds propres des sociétés suite à la pandémie du 
COVID-19. La disposition dans l’article 246, alinéa 1er, 
3°, CIR 92 est remplacée pour se référer de manière 
correcte au taux applicable à la cotisation distincte visée 
à l’article 219ter, CIR 92.
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Voor de wijziging van artikel 246, vijfde lid, WIB 92, 
wordt verwezen naar de commentaar bij artikel 67 in 
ontwerp.

Art. 79

Dit artikel herformuleert de bepaling in artikel 262, 
§ 2, 3°, WIB 92, om de beoogde doelstelling zoals om-
schreven in de memorie van toelichting bij de wet van 
28 april 2019 (DOC 54 3528/006, p. 3-4), die deze bepa-
ling laatst heeft gewijzigd, duidelijker te laten blijken in 
de wettekst. Enkel bij een onrechtmatige vrijstelling van 
de roerende voorheffing moet er aangetoond worden 
dat dit ofwel op grond van een onjuiste verklaring, ofwel 
op collectieve of individuele spaarrekeningen die niet 
voldoen aan de vereisten van artikel 21, eerste lid, 8°, 
WIB 92 is gebeurd om de verkrijger van de inkomsten 
aan te duiden als schuldenaar van de voorheffing. In het 
geval van een onterechte terugbetaling van de roerende 
voorheffing is het steeds de verkrijger van de inkomsten 
die als schuldenaar van de roerende voorheffing wordt 
aangeduid.

Art. 80

Dit artikel is een technische wijziging ingevolge de 
opheffing van het artikel 267, derde lid, WIB 92 door 
artikel 9, 2°, van de wet van 25 april 2006 houdende 
diverse fiscale bepalingen inzake roerende inkomsten.

Art. 81

Dit artikel vervangt de woorden “aan het in § 2, tweede 
lid, 2°, of het in § 2, tweede lid, 1°, vermelde tarief” 
door de woorden “aan het in § 2, tweede lid, 1°, of het 
in § 2, tweede lid, 2°, vermelde tarief” in artikel 269, 
§ 1, 9°, WIB 92, zodat de volgorde van de verwijzingen 
overeenstemt met deze van de percentages vermeld 
vooraan in dat artikel.

Art. 82

Artikel 82 beoogt een noodzakelijke aanpassing van 
de fiscale bepaling in artikel 2757, WIB 92 aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (WVV) 
die werd vergeten in de aanpassing van dit artikel bij de 
wet van 17 maart 2019.

Pour la modification à l’article 246, alinéa 5, CIR 92, 
il est renvoyé au commentaire apporté à l’article 67 en 
projet.

Art. 79

Le présent article reformule la disposition de l’ar-
ticle 262, § 2, 3°, CIR 92, afin de mieux refléter l’objectif 
visé tel que défini dans l’exposé des motifs de la loi du 
28 avril 2019 (DOC 54 3528/006, pp. 3-4), qui a modifié 
cette disposition en dernier lieu. Ce n’est qu’à l’occasion 
d’une exemption abusive du précompte mobilier qu’il 
doit être démontré que celle-ci s’est produite soit sur la 
base d’une attestation inexacte, soit sur des comptes 
d’épargne collectifs ou individuels ne satisfaisant pas aux 
conditions fixées à l’article 21, alinéa 1er, 8°, CIR 92 pour 
désigner le bénéficiaire des revenus comme redevable 
du précompte. Dans le cas d’un remboursement indû 
du précompte mobilier, c’est toujours le bénéficiaire des 
revenus qui est désigné comme redevable du précompte.

Art. 80

Cet article est une adaptation technique suite à l’abro-
gation de l’article 267, alinéa 3, CIR 92 par l’article 9, 2°, 
de la loi du 25 avril 2006 portant des dispositions fiscales 
diverses en matière de revenus mobiliers.

Art. 81

Le présent article remplace les mots “au taux visé au 
§ 2, alinéa 2, 2°, ou au § 2, alinéa 2, 1°.” par les mots 
“au taux visé au § 2, alinéa 2, 1°, ou au § 2, alinéa 2, 
2°.” dans l’article 269, § 1er, 9°, CIR 92, de sorte que 
l’ordre de succession des renvois se conforme à celui 
des pourcentages mentionnés précédemment dans 
cet article.

Art. 82

L’article 82 apporte une adaptation nécessaire dans la 
disposition fiscale reprise à l’article 2757, CIR 92 suite au 
nouveau Code des sociétés et des associations (CSA) 
qui a été oubliée lors de l’adaptation de cet article par 
la loi du 17 mars 2019.
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Art. 83

In gevolge de vervanging van het koninklijk besluit 
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen door het nieuwe koninklijk besluit van 
29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, was het noodzakelijk 
om enkele verwijzingen naar het oude koninklijk besluit 
te actualiseren.

De in dit artikel aangebrachte wijzigingen hebben 
vervolgens ook tot doel om de bewoording van de ge-
wijzigde bepalingen beter aansluiting te laten vinden 
bij de technische nota 2010/1 van de Commissie voor 
Boekhoudkundige Normen, waarin deze Commissie haar 
zienswijze heeft verstrekt omtrent de definiëring van de 
EBITDA op basis van het Belgische jaarrekeningschema.

In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt het ontwerp aangepast zodat de gewijzigde be-
palingen voortaan ook aansluiting vinden bij de tech-
nische nota bij het advies 2017/1 van de Commissie 
voor Boekhoudkundige Normen, die ondertussen de 
technische nota 2010/1 heeft vervangen.

Art. 84

De wet van 18 december 2015 tot omzetting van 
richtlijn 2013/34/EU van 26 juni 2013 van het Europees 
Parlement en van de Raad betreffende de jaarlijkse finan-
ciële overzichten, geconsolideerde financiële overzichten 
en aanverwante verslagen van bepaalde ondernemings-
vormen, tot wijziging van richtlijn 2006/43/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad, 
introduceerde een omschrijving van de term “microven-
nootschap” in het Wetboek van vennootschappen, dat 
toen nog niet was vervangen door het huidige Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.

Aangezien het ook de bedoeling was dat van deze 
definitie ook in het WIB 92 gebruik werd gemaakt, werd 
bij deze wet onder meer de autonome definitie die tot dan 
toe in artikel 27510, vierde lid, WIB 92, was opgenomen, 
vervangen door een verwijzing naar de in het Wetboek 
van vennootschappen opgenomen definitie.

Deze vervanging is echter niet helemaal volgens de 
regels van de kunst verlopen, waardoor het zinsdeel 
“op het einde van het belastbaar tijdperk” onterecht is 
blijven staan. Aangezien het behoud van deze woorden 
de begrijpbaarheid van die bepaling niet ten goede 
komt en geen meerwaarde hebben, wordt in dit ontwerp 
voorgesteld om de rechtszekerheid te bevorderen door 
deze woorden op te heffen.

Art. 83

Suite au remplacement de l’arrêté royal du 30 janvier 
2001 portant exécution du code des sociétés par le 
nouvel arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du 
Code des sociétés et des associations, il était nécessaire 
d’actualiser certains renvois à l’ancien arrêté royal.

Les modifications apportées dans cet article ont aussi 
comme objectif de rendre le libellé des dispositions 
modifiées plus conforme à la note technique 2010/1 de 
la Commission des Normes Comptables, dans laquelle 
cette Commission a formulé son point de vue sur la 
définition de l’EBITDA sur base du schéma belge des 
comptes annuels.

Suite à l’avis du Conseil d’État, le projet est adapté afin 
que les dispositions modifiées soient désormais conformes 
à la note technique accompagnant l’avis 2017/1 de la 
Commission sur les normes comptables, qui a remplacé 
entre-temps la note technique 2010/1.

Art. 84

La loi du 18 décembre 2015 transposant la direc-
tive 2013/34/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 26 juin 2013 relative aux états financiers annuels, aux 
états financiers consolidés et aux rapports y afférents 
de certaines formes d’entreprises, modifiant la direc-
tive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE 
du Conseil, a introduit une définition du terme “micro-
société” dans le Code des sociétés, qui depuis n’a pas 
encore été remplacée par l’actuel Code des sociétés 
et des associations.

Etant donné que l’objectif était également qu’il soit 
également fait usage de cette définition dans le CIR 92, 
la définition autonome qui jusqu’alors était reprise à 
l’article 27510, alinéa 4, CIR 92, avait à l’occasion de 
cette loi, entre autres, été remplacée par une référence 
à la définition reprise dans le Code des sociétés.

Ce remplacement n’a cependant pas été effectué 
selon les règles de l’art, en vertu desquelles les termes 
“à la fin de la période imposable” restent incorrects. 
Etant donné que le maintien de ces mots n’aide pas à 
la compréhension de cette disposition, et ne présente 
aucune valeur ajoutée, le présent projet propose, afin 
de favoriser la sécurité juridique, d’abroger ces mots.
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In antwoord op het advies van de Raad van State wordt 
verduidelijkt dat de aangebrachte wijziging een loutere 
tekstverbetering is die voor wat de toepassing van dit 
artikel betreft geen gevolgen zouden mogen hebben. 
Hierdoor is het niet zinvol om een toepassingsgebied 
voor dit artikel af te bakenen zoals in het advies wordt 
voorgesteld, omdat in dat geval net wel de indruk wordt 
gewekt dat deze wijziging gevolgen heeft voor de wijze 
waarop deze vrijstelling moet worden toegepast.

Art. 85

Bij de programmawet van 20 december 2020, werd 
een fiscaal voordeel ingevoerd voor bedrijven die hun 
werknemers meer opleidingsuren toekennen dan wat 
reglementair is bepaald. Indien de werknemer gedurende 
een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen min-
stens 10 dagen opleiding volgt, dan moet de werkgever 
een bedrag gelijk aan 11,75 pct. van de bezoldiging van 
de betrokken werknemer niet doorstorten in de Schatkist. 
In die zin werd een nieuw artikel 27512 ingevoegd in het 
WIB 92.

De bedoeling is om alle werkgevers van de privésector 
aan te moedigen om verder te gaan dan hetgeen hen 
in de regelgeving wordt opgelegd inzake de opleiding 
van werknemers. Daarom wordt er verwezen naar de 
werkgevers onderworpen aan de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten 
en de paritaire comités.

Aangezien Proximus, bpost en HR Rail, als vennoot-
schappen van publiek recht principieel niet vallen onder 
bovenstaande wet van 5 december 1968, zouden deze 
dan ook uitgesloten worden van deze gunstmaatregel.

Dit was echter niet de bedoeling. Voorgesteld wordt 
om de maatregel ook toepasbaar te maken voor de 
betrokken bedrijven.

Voorgesteld wordt de maatregel uitwerking te laten 
hebben op dezelfde datum als de initiële maatregel, 
namelijk 1 januari 2021.

Tot slot werden ten gevolge van het advies van de Raad 
van State de in het ontwerp opgenomen wijzigingsbepa-
lingen aan een bijkomend onderzoek onderworpen. Uit 
dit onderzoek zijn geen elementen naar boven gekomen 
waaruit blijkt dat deze bepalingen als staatssteun moeten 
worden aangemerkt. Een afzonderlijke aanmelding is 
bijgevolg niet aangewezen.

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il est précisé 
que la modification apportée n’est qu’une simple amé-
lioration du texte qui ne devrait avoir aucun effet sur 
l’application du présent article. Il n’est donc pas utile 
de définir la portée d’application de cet article tel que 
proposé dans l’avis, car dans ce cas, l’impression serait 
donnée que cette modification a un effet sur la façon 
dont cette exonération doit être appliquée.

Art. 85

La loi-programme du 20 décembre 2020 a introduit 
un avantage fiscal au profit des entreprises qui octroient 
à leurs travailleurs plus d’heures de formation que 
le nombre imposé par la réglementation. Si au cours 
d’une période ininterrompue de 30 jours calendaires, 
le travailleur suit au moins 10 jours de formation, alors 
l’employeur ne doit pas verser au Trésor un montant 
égal à 11,75 p.c. de la rémunération du travailleur en 
question. Un nouvel article 27512 a été introduit en ce 
sens dans le CIR 92.

L’objectif est d’inciter tous les employeurs du secteur 
privé à aller au-delà de ce qui leur est imposé dans la 
réglementation en matière de formation des travailleurs. 
C’est pourquoi il est fait référence aux employeurs soumis 
à la loi du 5 décembre 1968 relative aux conventions 
collectives de travail et aux commissions paritaires.

Comme Proximus, bpost et HR Rail, en tant que socié-
tés de droit public, ne sont en principe pas soumises à 
la loi du 5 décembre 1968 précitée, elles seraient donc 
exclues de cette mesure favorable.

Cependant, ce n’était pas l’intention. Il est proposé de 
rendre la mesure applicable aux entreprises concernées 
également.

Il est proposé que la mesure prenne effet à la même 
date que la mesure initiale, à savoir le 1er janvier 2021.

Enfin, suite à l’avis du Conseil d’État, les dispositions 
modificatives contenues dans le projet ont fait l’objet d’un 
examen supplémentaire. Aucune preuve n’a émergé de 
cet examen que ces dispositions devraient être reprises 
comme des aides d’État. Une notification particulière 
n’est donc pas appropriée.
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Art. 86

Dit is een wijziging in het kader van de modernise-
ring van de FOD Financiën. Momenteel wordt enkel 
het aanslagbiljet betreffende de inkomstenbelastingen 
elektronisch aangeboden. In de toekomst is het ook de 
bedoeling de documenten met betrekking tot de controle 
van de aangifte elektronisch ter beschikking te stellen. 
De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit artikel zodat de administratie de mogelijkheid heeft 
zijn werkmethodes aan deze nieuwe mogelijkheid aan 
te passen.

Art. 87

Dit is een technische wijziging ingevolge de wijzigingen 
opgenomen in het artikel 354, WIB 92 door artikel 88 van 
dit ontwerp.

Art. 88

Artikel 354, eerste lid, WIB 92 bepaalt dat de daarin 
bepaalde aanslagtermijn van drie jaar wordt verlengd 
met eenzelfde tijdperk als dat welke is verlopen tussen 
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd en de datum van afsluiting van het boekjaar in 
de loop van hetzelfde jaar, wat betreft de belastingplich-
tigen die geen boekhouding per kalenderjaar houden.

Het huidige vierde lid van artikel 354, WIB 92 stelt 
dat de roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing 
eveneens mogen worden gevestigd binnen de termijnen 
bedoeld in het eerste lid, daarin begrepen dus de ver-
lenging van de termijn voor de belastingplichtigen die 
anders dan per kalenderjaar boekhouden.

De voorliggende wijziging beoogt een verduidelijking 
van dit reeds bestaande principe door de verlenging van 
de aanslagtermijn, voor wat betreft de belastingplichtigen 
die geen boekhouding per kalenderjaar houden, in een 
nieuw vijfde lid te plaatsen met een expliciete verwijzing 
naar alle belastingen en voorheffingen waarop het ar-
tikel van toepassing is.

Art. 89

Op grond van artikel 1 van het koninklijk besluit van 
27 september 1984 waarbij aan sommige overheden 
van het ministerie van financiën toegang wordt verleend 
tot het rijksregister van de natuurlijke personen, en voor 
de uitvoering van hun taken, mogen de ambtenaren 
van de Administratie van het kadaster (thans Algemene 

Art. 86

Le présent article constitue une modification dans le 
cadre de la modernisation du SPF Finances. Actuellement, 
seul l’avertissement-extrait de rôle en matière d’impôts 
sur les revenus est disponible par voie électronique. A 
l’avenir, l’objectif est de mettre également à disposition 
par voie électronique les documents relatifs au contrôle 
de la déclaration. Le Roi détermine la date d’entrée en 
vigueur du présent article afin que l’administration ait 
l’occasion d’adapter ses méthodes de travail à cette 
nouvelle possibilité.

Art. 87

Ceci est une adaptation technique suite aux modifica-
tions apportées à l’article 354, CIR 92 par l’article 88 du 
présent projet.

Art. 88

L’article 354, alinéa 1er, CIR 92, prévoit que le délai 
d’imposition de trois ans qui y est prévu, est prolongé 
d’une période égale à celle qui s’étend entre le 1er janvier 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’impo-
sition et la date de clôture de l’exercice comptable au 
cours de cette même année, pour ce qui concerne les 
contribuables qui tiennent une comptabilité autrement 
que par année civile.

L’actuel alinéa 4 de l’article 354, CIR 92 dispose que 
le précompte mobilier et le précompte professionnel 
peuvent également être établis dans les délais fixés à 
l’alinéa 1er, y compris donc la prolongation du délai pour 
les contribuables qui tiennent une comptabilité autrement 
que par année civile.

La présente modification vise à clarifier ce principe 
déjà établi, par la prolongation du délai d’imposition 
en ce qui concerne les contribuables qui tiennent une 
comptabilité autrement que par année civile en insérant 
un nouvel alinéa 5 qui contient une référence explicite 
à tous les impôts et précomptes auxquels l’article est 
applicable.

Art. 89

Sur base de l’article 1er de l’arrêté royal du 27 sep-
tembre 1984 autorisant l’accès de certaines autori-
tés du Ministère des Finances au Registre national 
des personnes physiques, et pour l’exécution de leurs 
tâches, les agents de l’administration du cadastre (à 
présent l’Administration générale de la Documentation 
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Administratie van de Patrimoniumdocumentatie) reeds 
de inlichtingen raadplegen die zich bevinden in het 
rijksregister van de natuurlijke personen.

In werkelijkheid komt het vaak voor dat de eigenaar (in 
de ruime zin) van een nieuw gebouwd onroerend goed 
nalaat de werkelijke ingebruikname van dat onroerend 
goed aan te geven om de datum van de inwerkingtreding 
van zijn kadastraal inkomen te bepalen.

De voorgestelde maatregel beoogt het onderzoek door 
de administratie van de aangiften van ingebruikname 
van een onroerend goed te vereenvoudigen, en zich 
de last van een moeilijk aan te tonen (en aan bezwaar 
onderhevig) bewijs te besparen.

Deze maatregel zou slechts een aanvullend middel 
vormen dat aan de administratie ter beschikking staat. 
Aan het principe van de spontane aangifte door de be-
lastingplichtige wordt niet geraakt, met name ten aanzien 
van de tweede verblijven en woningen die niet door de 
belastingplichtige zelf worden betrokken.

De nieuwe bepaling zou de administratie toelaten 
om, bij gebrek aan een aangifte, terug te grijpen naar 
de informatie van het rijksregister en om een effectieve 
ingangsdatum te hebben voor het nieuwe kadastraal 
inkomen.

De domiciliëring op het adres van het onroerend goed 
is echter niet bindend voor de administratie, die de mo-
gelijkheid heeft om een vroegere datum te weerhouden. 
Indien een ingebruikname op vroegere datum dan de 
domiciliëring door de administratie wordt vastgesteld in 
een proces-verbaal van bevinding, heeft de administra-
tie de mogelijkheid om de datum van de vastgestelde 
ingebruikname te gebruiken.

De belastingplichtige heeft op zijn beurt ook het recht 
om zich te verzetten tegen de door de administratie in 
aanmerking genomen datum door het bewijs te leveren 
dat het nieuwe gebouw niet daadwerkelijk in gebruik is 
genomen.

De afwezigheid van een domiciliëring in het onroerend 
goed, impliceert uiteraard niet de afwezigheid van enig 
gebruik. Dat laatste is zuiver feitelijk.

Alleen de belastingplichtigen worden geviseerd door 
deze nieuwe bepaling. De administratie kan enkel op 
basis van de naam van de eigenaar (in de ruime zin) 
die in de patrimoniumdocumentatie is ingeschreven, het 
rijksregister van de natuurlijke personen raadplegen. Het 
gaat dus om een bijkomende maatregel die het mogelijk 

patrimoniale) peuvent déjà consulter les informations se 
trouvant au Registre national des personnes physiques.

Dans les faits, il est fréquent que le propriétaire (au 
sens large) d’un immeuble nouvellement construit omette 
de déclarer l’occupation effective de cet immeuble pour 
déterminer la date d’entrée en vigueur de son revenu 
cadastral.

La mesure proposée vise à simplifier la recherche par 
l’administration des déclarations d’occupation d’un im-
meuble, et de faire l’économie de la charge d’une preuve 
parfois difficile à établir (et susceptible de contestation).

Cette mesure constituerait seulement un dispositif 
supplémentaire mis à la disposition de l’administration. 
Celle-ci ne remettrait pas en cause le principe de la 
déclaration spontanée de la part du contribuable, notam-
ment en ce qui concerne les résidences secondaires 
ainsi que les habitations qui ne sont pas occupées par 
les contribuables mêmes.

La nouvelle disposition permettrait à l’administration, 
en cas d’absence de déclaration, de reprendre l’infor-
mation du registre national et d’avoir une date de prise 
d’effet du nouveau revenu cadastral.

L’inscription d’une domiciliation à l’adresse de l’im-
meuble ne fait cependant pas foi à l’égard de l’adminis-
tration, qui conserve la possibilité de retenir une date 
antérieure. Si une occupation antérieure à la date de 
domiciliation est constatée par l’administration, dans un 
procès-verbal de constat, l’administration a la possibilité 
d’utiliser la date de l’occupation constatée.

De même, le contribuable dispose également du 
droit de s’opposer à la date retenue par l’administration, 
moyennant la production d’une preuve établissant que la 
nouvelle construction n’est pas effectivement occupée.

L’absence de domiciliation dans l’immeuble ne signifie 
pas, bien entendu, l’absence de toute occupation, cette 
dernière étant purement factuelle.

Seuls les contribuables sont visés par cette nouvelle 
disposition. C’est uniquement sur base du nom du 
propriétaire (au sens large) repris dans la documen-
tation patrimoniale que l’administration peut consulter 
le Registre national des personnes physiques. Il s’agit 
donc bien d’un dispositif supplémentaire qui permet de 
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maakt om het eventuele verzuim van de eigenaar van 
het nieuw gebouwde goed om de ingebruikname aan 
te geven, te ondervangen.

Uitgaande van het principe dat de ingebruikname 
voor nieuwe gebouwen de aanleiding blijft en dat deze 
gebeurtenis in theorie nog steeds moet worden aan-
gegeven, moet artikel 494, § 5, WIB 92 niet worden 
gewijzigd. Het feit dat de ingebruikname van het pand 
wordt aangenomen uit hoofde van de “domiciliëring”, 
stelt dit principe niet in vraag. De ingebruikname wordt 
in dit geval gelijkgesteld met de domiciliëring. Het nieuwe 
kadastrale inkomen wordt in feite geacht te bestaan vanaf 
de eerste dag van de maand die volgt op de domiciliëring.

Art. 90

Deze bepaling heeft tot doel om een einde te stellen 
aan de discriminatie die bestaat ten aanzien van het 
tijdstip van de herschatting van het kadastraal inkomen 
met betrekking tot gebouwde percelen die het voorwerp 
zijn van renovatiewerken. In voorkomend geval, heeft 
de discriminatie betrekking op:

— enerzijds, gebouwde percelen waarop werken wor-
den uitgevoerd, in welk geval de herschatting plaatsvindt 
aan het einde van de werken, en,

— anderzijds, gebouwde percelen die, gelijktijdig met 
de genoemde werken, het voorwerp uitmaken van een 
juridische verdeling van het perceel en voor dewelke 
de herschatting heeft plaatsgevonden op basis van de 
staat van de kadastrale verdeling.

Art. 92

Dit artikel actualiseert de verwijzing in artikel 537, 
zevende lid, WIB 92, naar het begrip kleine vennoot-
schap, ten gevolge van de vervanging van het oude 
Wetboek van vennootschappen door het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen (wet van 23 maart 
2019 tot invoering van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen en houdende diverse bepalingen).

Art. 93 en 94

Artikel 42 van de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting heeft 
een artikel 198ter (vernummerd tot artikel 198qua-
ter via artikel 45 van de wet van 2 mei 2019) in het 
WIB 92 ingevoegd.

pallier l’éventuel défaut de déclaration d’occupation du 
propriétaire du bien nouvellement construit.

Partant du principe que l’occupation reste l’événement 
déclencheur pour les nouvelles constructions, et que 
cet événement doit en théorie continuer d’être déclaré, 
il n’y a pas lieu de modifier l’article 494, § 5, CIR 92. 
Le fait que l’occupation du bien soit présumée établie 
du fait de la “domiciliation” ne remet pas en cause ce 
principe. L’occupation se confond dans ce cas avec la 
domiciliation. Le nouveau revenu cadastral sera bel et 
bien censé exister à partir du premier jour du mois qui 
suit celui de la domiciliation.

Art. 90

Le présent dispositif a pour but de mettre fin à la dis-
crimination qui existe quant au moment de la réévalua-
tion du revenu cadastral afférent à des parcelles bâties 
faisant l’objet de travaux de rénovation. En l’occurrence, 
la discrimination concerne:

— d’une part, des parcelles bâties sur lesquelles sont 
effectués des travaux, auquel cas la réévaluation a lieu 
à la fin des travaux, et,

— d’autre part, des parcelles bâties qui, simultanément 
auxdits travaux, font l’objet d’une division juridique au 
niveau de la parcelle et pour lesquelles la réévaluation 
a lieu en l’état à la date de la division cadastrale.

Art. 92

Le présent article met à jour la référence contenue à 
l’article 537, alinéa 7, CIR 92, renvoyant à la notion de 
petite société, suite au remplacement de l’ancien Code 
des sociétés par le Code des sociétés et des associations 
(loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés 
et des associations et portant des dispositions diverses).

Art. 93 et 94

L’article 42 de la loi du 25 décembre 2017 portant 
réforme de l’impôt des sociétés a inséré un article 198ter 
(renuméroté 198quater par l’article 45 de la loi du 2 mai 
2019) dans le CIR 92.
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Artikel 198quater, WIB 92 voorziet dat de in de artike-
len 67 tot 67ter, WIB 92 bedoelde economische vrijstellin-
gen niet van toepassing zijn in de vennootschapsbelasting.

De artikelen 67 tot 67ter, WIB 92 hebben respectievelijk 
betrekking op de vrijstelling:.

— voor de tewerkstelling van een diensthoofd voor 
de uitvoer of van de afdeling integrale kwaliteitszorg;

— voor stage in de onderneming;

— voor bijkomend personeel.

Artikel 67, § 4, WIB 92 voorziet dat wanneer een per-
soneelslid niet meer voor het in artikel 67, § 1, WIB 92, 
bepaalde doel wordt tewerkgesteld, het totale bedrag 
van de voorheen vrijgestelde winst wordt verminderd 
ten belope van het vrijgestelde bedrag waarop deze 
persoon oorspronkelijk recht heeft gegeven. In dat geval 
wordt de winst of het verlies van het belastbare tijdperk 
waarin het personeel niet meer wordt tewerkgesteld, 
naargelang het geval, vermeerderd of verminderd met 
dat bedrag. De Koning regelt de wijze van uitvoering 
van artikel 67, WIB 92 (artikel 67, § 5, WIB 92 en de 
artikelen 44 tot 46, KB/WIB 92).

Artikel 67ter, § 3, WIB 92 voorziet dat indien het ge-
middeld personeelsbestand tijdens het jaar volgend 
op de vrijstelling is verminderd ten opzichte van het 
jaar van vrijstelling, het totaal bedrag van de voordien 
krachtens de artikel 67ter, § 1, WIB 92 vrijgestelde winst 
of baten wordt verminderd met 3 720 euro per afgevloeid 
personeelslid. De voordien vrijgestelde winst of baten 
worden in dat geval als winst of baten van het volgende 
belastbare tijdperk beschouwd.

De wet van 25 december 2017 heeft in dit verband 
niet in overgangsbepalingen voorzien.

Bij gebrek van overgangsbepalingen is het behoud 
en de terugname van de vrijstellingen die vóór de datum 
van inwerkingtreding van voornoemd artikel 42 van de 
wet van 25 december 2017 zijn toegekend, na deze 
inwerkingtreding niet verzekerd.

Met deze bepalingen worden deze overgangsmaat-
regelen ingevoerd om te zorgen voor rechtszekerheid 
bij de toepassing van artikel 198quater, WIB 92 vanaf 
de inwerkingtreding van dat artikel.

Art. 96

Artikel 96 van dit ontwerp regelt de inwerkingtreding 
van hoofdstuk 10 van dit ontwerp.

L’article 198quater, CIR 92 prévoit que les exonérations 
à caractère économique visées aux articles 67 à 67ter, 
CIR 92 ne s’appliquent pas à l’impôt des sociétés.

Les articles 67 à 67ter, CIR 92 traitent respectivement 
de la déduction:

— pour l’emploi d’un chef de service des exportations 
ou de la gestion intégrale de la qualité;

— pour stage en entreprise; et

— pour personnel supplémentaire.

L’article 67, § 4, CIR 92, prévoit que lorsqu’un membre 
du personnel n’est plus affecté à l’une des fins prévues 
à l’article 67, § 1er, CIR 92, le montant total des bénéfices 
antérieurement exonérés est réduit à concurrence du 
montant exonéré auquel cette personne avait initiale-
ment donné droit. Dans cette éventualité, les bénéfices 
ou les pertes de la période imposable au cours de 
laquelle le personnel n’est plus affecté sont, suivant 
le cas, majorés ou réduites à due concurrence. Le Roi 
règle l’exécution de l’article 67, CIR 92 (article 67, § 5, 
CIR 92 et articles 44 à 46, AR/CIR 92).

L’article 67ter, § 3, CIR 92 prévoit que si la moyenne 
des travailleurs occupés est réduite au cours de l’année 
suivant l’exonération par rapport à l’année de l’exoné-
ration, le montant total des bénéfices ou profits anté-
rieurement exonérés en vertu de l’article 67ter, § 1er, 
CIR 92 est réduit, par unité en moins, de 3 720 euros. 
Dans ce cas, les bénéfices ou profits antérieurement 
exonérés sont considérés comme des bénéfices ou 
profits de la période imposable suivante.

La loi du 25 décembre 2017 n’a pas prévu de dispo-
sitions transitoires en la matière.

En l’absence de dispositions transitoires, le maintien 
et la reprise des exonérations accordées avant la date 
d’entrée en vigueur de l’article 42 susvisé de la loi du 
25 décembre 2017 ne sont pas assurés après cette 
entrée en vigueur.

Les présentes dispositions instaurent ces mesures 
transitoires en vue d’assurer la sécurité juridique lors 
de l’application de l’article 198quater, CIR 92, à partir 
de son entrée en vigueur.

Art. 96

L’article 96 du présent projet règle l’entrée en vigueur 
du chapitre 10 du présent projet.
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In navolging van het advies van de Raad van State 
wordt de inwerkingtreding van artikel 44 in ontwerp 
aangepast om terugwerkende kracht ervan te vermijden.

HOOFDSTUK 11

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 97

Overeenkomstig artikel 275, § 3, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, moeten de koninklijke 
besluiten met betrekking tot de bedrijfsvoorheffing, zo 
spoedig mogelijk bij wet worden bekrachtigd.

Artikel 7 van de wet van 27 maart 2020, die machti-
ging verleent aan de Koning om maatregelen te nemen 
in de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus 
COVID-19 (II), bepaalt dat de besluiten bedoeld in arti-
kel 5, § 1, 1° tot 8°, bij wet worden bekrachtigd binnen 
een termijn van een jaar vanaf hun inwerkingtreding.

Het koninklijk besluit van 30 november 2020 tot wij-
ziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor stu-
dentenarbeid, het koninklijk besluit van 16 december 
2020 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing en het koninklijk besluit van 26 januari 
2021 tot wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op 
het stuk van de inkomsten uit de deeleconomie worden 
bijgevolg ter bekrachtiging aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers voorgelegd.

1° Het koninklijk besluit van 30 november 2020 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het 
stuk van de bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor 
studentenarbeid, bevat de volgende maatregel:

De wet van 4 november 2020 inzake verschillende 
sociale maatregelen ingevolge de COVID-19-pandemie 
neutraliseert voor de studentenarbeid gepresteerd in 
de zorgsector en het onderwijs, de uren van het vierde 
kwartaal 2020 en het eerste kwartaal 2021, zodat zij niet 
in rekening worden gebracht voor de berekening van 
het contingent. Dit laat de studenten toe bijkomende 
arbeid te presteren.

Om die maatregel te ondersteunen, was het aange-
wezen de voormelde uitbreiding van het aantal uren stu-
dentenarbeid ook op het vlak van de bedrijfsvoorheffing 
door te laten werken, zoals dat ook het geval was voor 
de studentenarbeid in het tweede kwartaal van 2020.

Suite à l’avis du Conseil d’État, l’entrée en vigueur 
de l’article 44 en projet est adaptée afin d’éviter tout 
effet rétroactif.

CHAPITRE 11

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 97

Conformément à l’article 275, § 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel doivent être confirmés le plus 
rapidement possible par une loi.

L’article 7 de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à 
prendre des mesures de lutte contre la propagation du 
coronavirus COVID-19 (II) prévoit que les arrêtés visés 
à l’article 5, § 1er, 1° à 8°, de la même loi sont confirmés 
par la loi dans un délai d’un an à partir de leur entrée 
en vigueur.

L’arrêté royal du 30 novembre 2020 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92, en matière de précompte pro-
fessionnel sur les rémunérations pour le travail étudiant, 
l’arrêté royal du 16 décembre 2020 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92 et l’arrêté royal 
du 26 janvier 2021 modifiant l’annexe III de l’AR/CIR 92 en 
matière des revenus issus de l’économie collaborative 
sont par conséquent soumis pour confirmation à la 
Chambre des représentants.

1° L’arrêté royal du 30 novembre 2020 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92, en matière de précompte 
professionnel sur les rémunérations pour le travail étu-
diant, contient la mesure modificative suivante:

La loi du 4 novembre 2020 portant diverses mesures 
sociales suite à la pandémie de COVID-19 neutralise 
pour le travail étudiant effectué dans le secteur des 
soins et de l’enseignement, les heures prestées lors du 
quatrième trimestre 2020 et du premier trimestre 2021, 
de sorte qu’elles ne sont pas prises en compte pour le 
calcul du quota. Cela permet aux étudiants d’effectuer 
un travail supplémentaire.

Afin de soutenir cette mesure, il convenait de permettre 
à l’augmentation susmentionnée du nombre d’heures 
de travail étudiant d’affecter également le précompte 
professionnel, comme ce fut le cas pour le travail étudiant 
au deuxième trimestre 2020.
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Daarom werd nummer 2.22, tweede lid, van de toe-
passingsregels van de bijlage III van het KB/WIB 92 in 
die zin aangepast.

2° Het koninklijk besluit van 16 december 2020 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfs-
voorheffing bevat de volgende gewijzigde maatregel:

De wijziging, ten aanzien van de schalen van vorig 
jaar betreft voornamelijk de indexering.

3° Het koninklijk besluit van 26 januari 2021 tot wij-
ziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de inkomsten uit de deeleconomie.

Ingevolge de wet van 20 december 2020 houdende 
dringende diverse fiscale en fraudebestrijding bepalingen 
zijn de inkomsten uit de deeleconomie als bedoeld in 
artikel 90, eerste lid, 1°bis, WIB 92 die vanaf 1 januari 
2021 worden betaald of toegekend, opnieuw belast-
baar tegen het tarief van 20 pct. na aftrek van 50 pct. 
forfaitaire kosten.

Vanaf 1 februari 2021 moeten de erkende platformen 
opnieuw bedrijfsvoorheffing inhouden op de inkomsten 
uit de deeleconomie. Die bedrijfsvoorheffing bedraagt 
10,70 pct. van het bruto bedrag van de inkomsten. Dit 
is het bedrag dat door het platform of door tussenkomst 
van het platform daadwerkelijk is betaald of toegekend, 
verhoogd met alle sommen die door het platform of door 
tussenkomst van het platform zijn ingehouden.

Daartoe voegt dit besluit in hoofdstuk VII van de 
toepassingsregels van de bijlage III van het KB/WIB 92, 
een afdeling 1/1 in met betrekking tot die inkomsten als 
vermeld in artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het Wetboek 
van inkomstenbelastingen 1992.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen aan het KB/WIB 92

Art. 98 en 99

Voor de wijzigingen aan het KB/WIB 92, wordt ver-
wezen naar de commentaar bij artikel 55 in ontwerp.

Le numéro 2.22, alinéa 2, des règles d’application 
de l’annexe III de l’AR/CIR 92 a donc été modifié en 
conséquence.

2° L’arrêté royal du 16 décembre 2020 modifiant, 
en matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92, 
contient la mesure modificative suivante:

La modification par rapport aux barèmes de l’année 
précédente concerne principalement l’indexation.

3° L’arrêté royal du 26 janvier 2021 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des revenus issus de l’éco-
nomie collaborative.

Suite à la loi du 20 décembre 2020 portant des dis-
positions fiscales diverses et de lutte contre la fraude 
urgentes, les revenus issus de l’économie collaborative 
tels que visés à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, CIR 92 payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2021 sont à nouveau 
imposables au taux de 20 p.c., après déduction de 50 p.c. 
de frais forfaitaires.

Les plateformes agréées doivent à nouveau retenir 
du précompte professionnel sur les revenus issus de 
l’économie collaborative à partir du 1er février 2021. Ce 
précompte professionnel s’élève à 10,70 p.c. du montant 
brut des revenus. Ce dernier est le montant effectivement 
payé ou attribué par la plateforme ou par l’intermédiaire 
de celle-ci majoré de toutes les sommes retenues par 
la plateforme ou par l’intermédiaire de celle-ci.

A cet effet, cet arrêté insère au chapitre VII des règles 
d’application de l’annexe III de l’AR/CIR 92, une sec-
tion 1/1 relative à ces revenus visés à l’article 90, ali-
néa 1er, 1°bis, du Code des impôts sur les revenus 1992.

CHAPITRE 12

Modifications à l’AR/CIR 92

Art. 98 et 99

Pour les modifications à l’AR/CIR 92, il est renvoyé 
au commentaire apporté à l’article 55 en projet.
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TITEL 3

Wijzigingen aan het Wetboek Diverse Rechten en 
Taksen

Art. 100 en 101

Artikel 178, eerste lid, van het Wetboek Diverse 
Rechten en Taksen voorziet in de neerlegging van een 
beroepsaangifte voorafgaand aan de aanvang van hun 
verrichtingen voor verzekeringsondernemingen en an-
dere belastingschuldigen van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen bij het daartoe aangewezen 
kantoor. Het neerleggen van een beroepsaangifte geldt 
eveneens voor makelaars en alle andere tussenpersonen 
die tussenkomen bij het sluiten van verzekeringen met 
niet in België gevestigde verzekeringsondernemingen 
die geen aansprakelijke vertegenwoordiger hebben 
laten erkennen in België. De voorafgaandelijke neer-
legging van de beroepsaangifte gebeurt in de praktijk 
echter niet meer voor belastingschuldigen van de jaar-
lijkse taks op de verzekeringsverrichtingen. Andere 
verplichtingen zijn hiervoor in de plaats gekomen. Zo 
dienen bv. verzekeringsondernemingen die werkzaam 
zijn in België ingevolge de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen een vergunning aan te 
vragen bij de NBB. Daarnaast voorziet artikel 52 van 
de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht 
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
ook dat een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
geen activiteit als bedoeld in artikel 2, 2°, van dezelfde 
wet mag uitoefenen zonder vooraf door de FSMA te 
zijn vergund. De bepaling van artikel 178, eerste lid, is 
overbodig geworden, aangezien de voorafgaandelijke 
neerlegging van de beroepsaangifte de facto in geen 
enkel geval meer wordt toegepast. Het past dan ook 
artikel 178, eerste lid, op te heffen.

De voorgestelde wijziging door artikel 101 is een gevolg 
van de opheffing van het eerste lid van artikel 178 van het 
Wetboek Diverse Rechten en Taksen door artikel 100.

Art. 102

Artikel 20112/1 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen stelt de marktinfrastructuren Euroclear Bank SA/
NV en The Bank of New York Mellon SA/NV vrij van de 
jaarlijkse taks op de kredietinstellingen. De verwijzingen 
naar die marktinfrastructuren worden aangepast inge-
volge wijzigingen in de financiële regelgeving.

TITRE 3

Modifications relatives au Code des droits et taxes 
divers

Art. 100 et 101

L’article 178, alinéa 1er, du Code des droits et taxes 
divers prévoit le dépôt d’une déclaration de profession 
préalablement au commencement de leurs opérations 
pour les entreprises d’assurance et les autres redevables 
de la taxe annuelle sur les opérations d’assurance au 
bureau désigné à cet effet. Le dépôt d’une déclaration de 
profession vaut également pour les courtiers et tous les 
autres intermédiaires qui interviennent dans la conclusion 
d’assurances avec des entreprises d’assurances non 
établies en Belgique et qui n’ont pas de représentant 
responsable en Belgique. Toutefois, le dépôt préalable 
de la déclaration de profession n’a plus lieu dans la 
pratique pour les redevables de la taxe annuelle sur les 
opérations d’assurance. D’autres obligations l’ont rem-
placé. Ainsi, par exemple, en vertu de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance, les entreprises d’assu-
rance opérant en Belgique doivent faire une demande 
d’agrément à la BNB. En outre, l’article 52 de la loi du 
27 octobre 2006 relative au contrôle des institutions 
de retraite professionnelle prévoit également qu’une 
institution de retraite professionnelle ne peut exercer 
une activité visée à l’article 2, 2°, de la même loi, que si 
elle a été préalablement agréée par la FSMA. La dispo-
sition de l’article 178, alinéa 1er, est devenue superflue, 
étant donné que le dépôt préalable de la déclaration de 
profession n’est, de facto, plus appliquée dans tous les 
cas. Il convient donc d’abroger l’article 178, alinéa 1er.

La modification projetée par l’article 101 fait suite à 
l’abrogation de l’alinéa 1er de l’article 178 du Code des 
droits et taxes divers par l’article 100.

Art. 102

L’article 20112/1 du Code des droits et taxes divers 
exonère les infrastructures de marché Euroclear Bank 
SA/NV et The Bank of New York Mellon SA/NV de la taxe 
annuelle sur les établissements de crédit. Les renvois 
relatifs à ces infrastructures de marché sont mis à jour 
suite aux modifications dans la réglementation financière.
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TITEL 4

Wijzigingen aan het wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de Federale Staat

Art. 103

De voorgestelde wijziging is nodig omdat de dienst 
der Domeinen als dusdanig niet meer voorkomt in de 
organisatiestructuur van de FOD Financiën.

Art. 104

Het huidige artikel 117 van de wet van 22 mei 2003 hou-
dende organisatie van de begroting en van de comp-
tabiliteit van de Federale Staat voorziet drie manieren 
om goederen van de federale overheid te vervreemden 
of te herbestemmen:

1° de verplichte verkoop of vervreemding onder be-
zwarende titel, met tussenkomst van de administratie 
der Domeinen;

2° de kosteloze administratieve overdracht, met tus-
senkomst van de administratie der Domeinen;

3° de omvorming of de verandering in goederen van 
dezelfde aard om te worden aangewend door de dienst 
waarvan zij afkomstig zijn.

Deze derde manier wordt weggelaten ingevolge het 
advies van de Inspectie van Financiën en gelet op de 
wijziging van de waarde van gebruikte roerende goe-
deren sinds de initiële invoering van de bepaling bij het 
koninklijk besluit van 10 december 1868. Zij is dus in 
onbruik geraakt.

Bij dit ontwerp van wet wordt daaraan nog een andere 
mogelijkheid toegevoegd, de kosteloze afstand van 
goederen met een verwaarloosbare marktwaarde aan 
de in de nieuwe paragraaf 4 vermelde instellingen en 
organisaties. Het betreft hier allerlei gebruikt materiaal 
zoals onder meer meubilair (banken, zetels, fauteuils, 
stoelen, bureaus, tafels, kasten, rekken e.d.m.), fietsen, 
IT en ITC-materiaal (desktopcomputers en laptops, 
smartphones, diverse randapparatuur), textielwaren en 
schoenen, boeken (romans, schoolboeken, wetenschap-
pelijke boeken, e.d.m.).

Die toevoeging kadert in het regeerakkoord dat de 
circulaire economie in ons land wil ontwikkelen.

TITRE 4

Modifications à la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité  

de l’État fédéral

Art. 103

La modification projetée est nécessaire car le service 
des Domaines en tant que tel n’apparaît plus dans la 
structure organisationnelle du SPF Finances.

Art. 104

L’article 117 actuel de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral prévoit trois manières d’aliéner ou de réaffecter 
des biens de l’autorité fédérale:

1° la vente ou l’aliénation à titre onéreux obligatoire, 
avec le concours de l’administration des Domaines;

2° le transfert administratif à titre gratuit, avec le 
concours du service des Domaines;

3° la transformation ou la conversion en biens de même 
nature, pour être affectés au service d’où ils proviennent.

Cette troisième manière est abandonnée suite à l’avis 
de l’Inspection des Finances et compte tenu du chan-
gement de la valeur des biens meubles utilisés depuis 
l’introduction initiale de la disposition par l’arrêté royal 
du 10 décembre 1868. Elle est donc devenue obsolète.

Ce projet de loi ajoute une autre possibilité, la ces-
sion à titre gratuit de biens dont la valeur de marché est 
négligeable aux institutions et organisations mentionnées 
dans le nouveau paragraphe 4. Il s’agit de toutes sortes 
de matériel usagé tel qu’entre autres du mobilier (bancs, 
sièges, fauteuils, chaises, bureaux, tables, armoires, 
étagères, etc.), des vélos, du matériel IT et ICT (ordina-
teurs et laptops, smartphones, périphériques divers), 
des textiles et chaussures, des livres (romans, livres 
scolaires, livres scientifiques, etc.).

Cet ajout s’inscrit dans le cadre de l’accord du gou-
vernement qui vise à développer l’économie circulaire 
au sein de notre pays.
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Voortaan wordt voorrang gegeven aan de admi-
nistratieve overdracht tussen de diensten vermeld in 
paragraaf 2.

De tekst maakt vervolgens de kosteloze afstand 
mogelijk van roerende goederen die buiten gebruik zijn 
ten voordele van organisaties die al genieten van de 
aftrekbaarheid van giften in geld. Wanneer goederen 
niet administratief worden overgedragen en er geen 
kosteloze afstand geschiedt, zullen de goederen moeten 
worden verkocht.

De omschrijvingen van de mogelijke begunstigden 
van de giften zijn geïnspireerd op artikel 14533 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, dat de 
belastingvermindering voor giften in geld aan bepaalde 
instellingen en organisaties regelt. De keuze van de mo-
gelijke begunstigden is ingegeven door de voorwaarde 
dat de betrokken instellingen of organisaties moeten 
kunnen fungeren als doorgeefluik naar de beoogde 
bestemmelingen van de goederen. Bedoeling is immers 
dat de buiten gebruik gestelde goederen (onder meer 
verouderde computers en smartphones) – uiteindelijk 
terechtkomen bij minderbegoede families en personen, 
voor wie de aanschaf van nieuwe goederen met up-to-
date functionaliteit financieel moeilijk of zelfs helemaal 
niet haalbaar is. De gekozen begunstigden hebben 
vanuit hun maatschappelijke opdracht of doel een dui-
delijke link met die doelgroep. Daar waar nodig wordt 
de omschrijving geüpdatet. Zo wordt bijvoorbeeld in de 
Nederlandse tekst “mindervaliden” vervangen door “per-
sonen met een handicap” en “beschutte werkplaatsen” 
door “maatwerkbedrijven”. In het Frans spreekt men nu 
van een “personne handicapée” en niet meer van een 
“handicapé(e)”.

Ook de overgenomen paragrafen 1 tot en met 3 van 
het huidige artikel 117 zijn aan een update toe. Zo wordt 
er bijvoorbeeld nog gesproken van de “Domeinen” 
terwijl die term niet meer voorkomt in de organisa-
tiestructuur van de FOD Financiën. In de aanhef van 
paragraaf 1 wordt vermeld dat de bepaling geldt “on-
verminderd” de toepassing van bijzondere wettelijke 
bepalingen. Dit wordt in de nieuwe tekst “onder voor-
behoud van” (cf. Wetgevingstechniek RvS, blz. 5). De 
overige wijzigingen blijken uit de vergelijkingstabel van 
de oude en de nieuwe teksten. Om een ingewikkelde 
wijzigingsbepaling te vermijden werd ervoor gekozen 
artikel 117 integraal te vervangen.

Tot slot wordt in de paragraaf 5 bepaald dat de Koning 
de nodige uitvoeringsmaatregelen kan nemen.

Désormais, la priorité est donnée au transfert admi-
nistratif entre les services visés au paragraphe 2.

Le texte rend ensuite possible le don, aux organisa-
tions visées, bénéficiant déjà de la déductibilité pour des 
libéralités en argent, de biens meubles hors d’usage. 
En l’absence de transfert ou de don, les biens sont 
nécessairement vendus.

Les descriptions des bénéficiaires possibles des dons 
sont inspirées de l’article 14533 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, qui réglemente la réduction d’impôt 
pour les dons en espèces à certaines institutions et 
organisations. Le choix des bénéficiaires possibles est 
basé sur la condition que les institutions ou organisations 
concernées doivent pouvoir servir d’intermédiaire pour 
les destinataires des biens. L’objectif est, après tout, que 
les biens mis hors d’usage (y compris les ordinateurs et 
les smartphones obsolètes) aboutissent chez des familles 
et des personnes défavorisées pour lesquelles l’achat de 
nouveaux biens avec des fonctionnalités modernes est 
financièrement difficile, voire impossible. Les bénéficiaires 
choisis ont un lien clair avec ce groupe cible en raison 
de leur mission ou objectif social. Le cas échéant, la 
description est mise à jour. Ainsi, par exemple, dans le 
texte en néerlandais, “mindervaliden” est remplacé par 
“personen met een handicap” et “beschutte werkplaat-
sen” par “maatwerkbedrijven”. En français, l’usage veut 
maintenant que l’on parle d’une “personne handicapée” 
et plus d’un(e) “handicapé(e)”.

Les paragraphes 1 à 3 repris de l’actuel article 117 sont 
également mis à jour. Par exemple, on parle encore des 
“Domaines” alors que ce terme n’apparaît plus dans la 
structure organisationnelle du SPF Finances. Au début 
du paragraphe 1er, il est indiqué que la disposition vaut 
“sans préjudice” de l’application de dispositions légales 
particulières. Le nouveau texte porte que c’est “sous 
réserve de” (cf. Principes de technique législative du 
Conseil d’État, p. 5). Les autres modifications ressortent 
du tableau de comparaison des anciens et nouveaux 
textes. Afin d’éviter une disposition modificative com-
pliquée, il a été choisi de remplacer l’intégralité de 
l’article 117.

Enfin, le paragraphe 5 porte que le Roi peut prendre 
les mesures d’exécution nécessaires.
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TITEL 5

Fiscale procedure

HOOFDSTUK 1

Terbeschikkingstelling van de op  
de informatiedragers geplaatste gegevens

Art. 105 en 106

De artikelen 315 en 315bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en het artikel 61 van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
voorzien de voorlegging van boeken, facturen, beschei-
den, dossiers en gegevens noodzakelijk om het bedrag 
van de belastbare inkomsten te bepalen wanneer het 
gaat om de inkomstenbelasting en de juiste heffing van 
de BTW te verzekeren.

Deze verplichting tot voorlegging wordt historisch 
verwezenlijkt zonder verplaatsing. Dit betekent dat de 
belastingplichtige of de belastingschuldige steeds mid-
delen en mensen moet vrijmaken om een bezoek ter 
plaatse door de fiscale ambtenaar te faciliteren en in zijn 
bijzijn alle fiscaal relevante boeken en stukken moeten 
worden gezocht en voorgelegd.

Dankzij de ontwikkeling van de informatica de laatste 
jaren kan het ongemak van een controle ter plaatse 
voor de belastingplichtige of belastingschuldige in grote 
mate worden weggenomen door de boeken en stukken 
elektronisch over te maken, wanneer die belastingplich-
tige of btw-plichtige klaarblijkelijk de boeken, stukken 
en bescheiden elektronisch houdt. Deze elektronische 
voorlegging kan uiteraard enkel betrekking hebben op 
de boeken en stukken die digitaal beschikbaar zijn. 
Boeken en stukken die enkel op papier worden gehou-
den, dienen enkel op papier te worden voorgelegd en 
vallen buiten het bestek van deze bepaling. Derhalve 
dient boekhouding die slechts deels elektronisch wordt 
gehouden ook slechts deels elektronisch ter beschikking 
te worden gesteld.

De verwijzing naar de natuurlijke personen en rechts-
personen vermeld in het eerste lid wil zeggen dat het 
hier uitsluitend gaat om personen “die een beroep doen 
op een informaticasysteem of elk ander elektronisch 
apparaat om de boeken en bescheiden waarvan de 
voorlegging is voorgeschreven door artikel 315, geheel 
of ten dele, te houden, op te stellen, toe te zenden of 
te bewaren”. In de mate dat bedoelde personen geen 
beroep doen op een informaticasysteem in de zin als 
voorafgaat, zijn zij bijgevolg uitgesloten van de toepas-
sing van dit nieuwe lid.

TITRE 5

Procédure fiscale

CHAPITRE 1ER

Mise à disposition des données enregistrées  
sur des supports informatiques

Art. 105 et 106

Les articles 315 et 315bis du Code des impôts sur 
les revenus 1992 et l’article 61 du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée prévoient la communication des livres, 
factures, documents, dossiers et données nécessaires 
afin de déterminer le montant du revenu imposable 
lorsqu’il s’agit des impôts sur les revenus et d’assurer 
la perception correcte de la TVA.

Cette obligation de communication des documents 
s’accomplit historiquement sans déplacement. Cela 
signifie que le contribuable ou l’assujetti doit toujours 
mettre à disposition des ressources et du personnel 
pour permettre au fonctionnaire du fisc de se rendre sur 
place et que tous les livres et documents pertinents sur 
le plan fiscal doivent être recherchés et communiqués 
en se présence.

Grâce au développement de l’informatique ces der-
nières années, les inconvénients d’un contrôle sur place 
pour le contribuable ou l’assujetti peuvent être largement 
éliminés par la communication électronique des livres 
et documents, lorsque le contribuable ou l’assujetti 
tient manifestement les livres et documents sous for-
mat électronique. Cette communication électronique 
ne peut évidemment concerner que les documents qui 
sont disponibles sous forme électronique. Les livres et 
documents qui ne sont détenus que sur papier doivent 
être présentés uniquement sur papier et n’entrent pas 
dans le champ d’application de cette disposition.

La référence aux personnes physiques et aux per-
sonnes morales mentionnées à l’alinéa 1er signifie qu’elle 
concerne exclusivement les personnes “qui utilisent un 
système informatique ou tout autre dispositif électronique 
pour tenir, établir, envoyer ou conserver tout ou partie 
des livres et documents dont la communication est 
requise en vertu de l’article 315”. Dans la mesure où ces 
personnes ne font pas usage d’un système informatique 
au sens décrit ci-dessus, elles sont donc exclues de 
l’application de ce nouvel alinéa.



1993/001DOC 5552

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Wat betreft ondernemingen die hun boekhouding 
wel elektronisch houden maar geen toegang hebben 
tot het internet, mag verondersteld worden dat hun 
elektronische aangifte reeds via de bijstand van een 
fiscale beroepsbeoefenaar plaatsvindt.

Elektronisch gehouden boeken, stukken en bescheiden 
kunnen mits de nodige machtigingen van de belasting-
plichtige aan zijn beroepsbeoefenaar door die beroeps-
beoefenaar worden overgemaakt. De belastingplichtige 
wordt derhalve niet bijkomend belast door toedoen van 
dit nieuwe lid.

De wil om de belastingplichtige met de invoering van 
deze bepalingen niet overmatig te belasten, wil ook zeg-
gen dat het opvragen van elektronische boeken, stuk-
ken en bescheiden nog steeds gebeurt in het licht van 
een fiscale controle en het derhalve geenszins de deur 
openzet voor de fiscale administratie om zonder meer 
en systematisch alle elektronisch beschikbare boeken, 
stukken en bescheiden op het elektronisch platform van 
de FOD Financiën te plaatsen. Dat sluit overigens aan 
bij de bezorgdheid in het advies van de Raad van State 
over een ongelijke behandeling.

Hoewel belastingplichtigen die hun boeken en stukken 
op elektronische wijze bijhouden, in dit geval inderdaad 
anders worden behandeld dan belastingplichtigen die 
hun boeken en stukken op traditionele wijze bijhouden, 
moet worden opgemerkt dat hun situaties objectief 
verschillend zijn. Desalniettemin hebben alle belas-
tingplichtigen aangaande het verloop van het fiscaal 
onderzoek dezelfde rechten en plichten. Het recht van 
de belastingplichtige of btw-plichtige om informatie te 
vragen is daarbij geen inperking van de bepalingen van 
openbare orde die het fiscaal onderzoek beheersen, 
maar verwijst naar het (reeds bestaand) recht van de 
belastingplichtige om geïnformeerd te worden over het 
verder verloop van de fiscale procedure.

De belastingplichtige die boeken, stukken en be-
scheiden elektronisch bijhoudt, kan snel en gemakkelijk 
een groot volume aan gegevens overbrengen naar het 
beveiligde elektronische platform van de FOD Financiën 
zonder noemenswaardige administratieve lasten. Deze 
situatie verschilt sterk van die van de belastingplichtige 
die zijn boeken, stukken en bescheiden op een traditi-
onele manier bijhoudt.

Deze nieuwe verzendingsmodaliteit betreffende enkel 
belastingplichtigen die hun boeken, stukken en beschei-
den op elektronische wijze bijhouden, lijkt dus niet tot 
gevolg te hebben dat er een discriminatie zou ontstaan 
tussen de belastingplichtigen die hun boeken, stukken 
en bescheiden op elektronische wijze bijhouden en 
de belastingplichtigen die hun boeken en stukken op 

Pour les entreprises qui tiennent leur comptabilité 
par voie électronique mais n’ont pas accès à Internet, 
on peut supposer que leur déclaration électronique est 
déjà réalisée avec l’aide d’un professionnel du chiffre.

Les livres et documents détenus électroniquement 
peuvent , sous réserve des autorisations nécessaires 
données par le contribuable à son professionnel du 
chiffre, être transférés par ce professionnel. Le contri-
buable ne subit donc pas de charge supplémentaire du 
fait de ce nouvel alinéa.

La volonté de ne pas faire peser une charge excessive 
sur le contribuable avec l’introduction de ces dispositions 
signifie également que la demande de livres et docu-
ments électroniques se fait toujours à la lumière d’un 
contrôle fiscal, et n’ouvre donc en aucun cas la porte à 
l’administration fiscale pour placer sans plus et systé-
matiquement tous les livres et documents disponibles 
électroniquement sur la plateforme électronique du SPF 
Finances. Cela rejoint d’ailleurs les préoccupations 
exprimées dans l’avis du Conseil d’État concernant 
l’inégalité de traitement.

S’il est vrai que le traitement des contribuables dis-
posant de leurs livres et documents de manière électro-
nique est, dans le cas présent, différent du traitement 
des contribuables tenant ces documents de manière 
traditionnelle, il y a lieu cependant de constater que leurs 
situations sont objectivement différentes. Néanmoins, 
tous les contribuables ont les mêmes droits et obligations 
en ce qui concerne le déroulement du contrôle fiscal. Le 
droit pour le contribuable ou l’assujetti de demander des 
informations ne constitue en aucun cas une limitation 
aux dispositions d’ordre public qui régissent le contrôle 
fiscal, mais renvoie au droit (préexistant) du contribuable 
d’être informé sur le déroulement de la procédure fiscale.

Le contribuable qui détient ses livres et documents 
de manière électronique peut, de manière rapide et 
aisée, transférer un volume important de données sur 
la plateforme électronique sécurisée du SPF Finances 
sans que cela lui occasionne une charge administrative 
importante. Cette situation est bien différente de celle 
du contribuable qui détient ces livres et documents de 
manière traditionnelle.

Cette nouvelle modalité d’envoi visant uniquement 
les contribuables qui disposent de leurs livres et docu-
ments dans un format électronique n’apparait pas par 
conséquent comme étant de nature à introduire une 
discrimination entre les contribuables disposant de 
leurs livres et documents dans un format électronique 
et les contribuables tenant ces documents de manière 
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traditionele wijze bijhouden. Deze bepaling lijkt ook in 
verhouding te staan tot het beoogde doel. De bepalingen 
aangaande de medewerking van de belastingplichtige 
tijdens het fiscaal onderzoek blijven ten aanzien van 
alle belastingplichtigen onverkort gelden.

Het maakt deel uit van de logica die de administratie 
de afgelopen jaren heeft gevolgd en die de neiging heeft 
om de elektronische uitwisselingen te bevorderen, ten-
minste wanneer de belastingplichtigen over de technische 
middelen beschikken om dat te doen.

Overigens zal met de inwerkingtreding van de wet van 
26 januari 2021 (dematerialisatie van de communicatie 
met de FOD Financiën) enkel nog de optie bestaan 
voor particulieren, niet voor ondernemingen of voor 
zelfstandigen die een KBO-nummer hebben.

Deze wijziging beoogt dus om bij een fiscale controle de 
administratieve last te verlichten voor de belastingplichtige 
of de btw-plichtige, in die zin dat de bedrijfsvoering niet 
langer hoeft onderbroken te worden door een bezoek 
ter plaatse van de fiscale ambtenaar, die evenwel nog 
steeds zal blijven overleggen met de belastingplichtige 
of de belastingschuldige aangaande de controle die hij 
uitvoert.

Er wordt bovendien opgemerkt in het licht van de be-
zorgdheid aangaande gelijke behandeling in het advies 
van de Raad van State dat het ontwerp slechts een bij-
komende wijze van overdracht van de gegevens invoert, 
dat het de bestaande fiscale onderzoeksbevoegdheden 
waarover de administratie beschikt niet wijzigt en dat het 
niet verhindert dat door de administratie een controle 
ter plaatse wordt uitgevoerd nadat de gegevens ter 
beschikking zijn gesteld op een elektronisch platform.

De zinsnede “Onverminderd het recht van de belas-
tingplichtige om mondelinge inlichtingen te vragen of te 
geven” roept geen nieuwe of bijkomende rechten in het 
leven voor de belastingplichtige maar heeft betrekking 
op de reeds bestaande mogelijkheid voor de belas-
tingplichtige om mondeling in dialoog te treden met de 
fiscale controleur en bijvoorbeeld toelichting te geven 
bij het dossier of te vragen naar het verder verloop van 
de procedure.

De voorgestelde wijziging rechtvaardigt zich des te 
meer in het licht van de huidige gezondheidscrisis die 
verplicht om de verplaatsingen en de sociale contacten 
maximaal te beperken. Het beperken van de bezoeken 
ter plaatse door de ambtenaren van de administratie 
die niettemin hun controletaak moeten kunnen blijven 
uitoefenen, past dus perfect binnen dit kader.

traditionnelle. Cette disposition apparait également comme 
proportionnée par rapport à l’objectif à atteindre. Les 
dispositions relatives à la coopération du contribuable 
pendant l’enquête fiscale restent pleinement applicables 
à tous les contribuables.

Elle s’inscrit dans la logique poursuivie par l’adminis-
tration ces dernières années et qui tend à favoriser les 
échanges électroniques, au moins lorsque les contri-
buables sont dotés des moyens techniques pour le faire.

De plus, avec l’entrée en vigueur de la loi du 26 janvier 
2021 (dématérialisation de la communication avec le SPF 
Finances), l’option n’existera que pour les particuliers, 
pas pour les sociétés ou les indépendants qui ont un 
numéro BCE.

L’objectif de cette modification est donc de réduire la 
charge administrative pour le contribuable ou l’assujetti 
lors d’un contrôle fiscal, en ce sens que les opérations 
commerciales ne doivent plus être interrompues par une 
visite sur place du fonctionnaire fiscal, qui continuera 
néanmoins à consulter le contribuable ou le débiteur 
fiscal sur le contrôle qu’il effectue.

Il convient également de noter, à la lumière des pré-
occupations concernant une inégalité de traitement 
exprimées dans l’avis du Conseil d’État, que le projet 
n’introduit qu’une méthode supplémentaire de trans-
mission des données, qu’il ne modifie pas les pouvoirs 
d’investigation fiscale existants dont dispose l’admi-
nistration et n’empêche pas qu’un contrôle sur place 
puisse être effectué par l’administration après la mise à 
disposition des données sur une plateforme électronique.

L’expression “Sans préjudice du droit du contribuable 
de demander ou fournir des renseignements verbaux” 
ne crée pas de droits nouveaux ou additionnels pour 
le contribuable, mais fait référence à la possibilité déjà 
existante pour le contribuable d’entamer un dialogue 
oral avec le contrôleur fiscal et, par exemple, d’expliquer 
le dossier ou de poser des questions sur la suite de la 
procédure.

La modification proposée est d’autant plus justifiée 
à la lumière de la crise sanitaire actuelle, qui appelle 
à des restrictions maximales des déplacements et des 
contacts sociaux. La limitation des visites sur place des 
fonctionnaires de l’administration, qui doivent néanmoins 
pouvoir continuer à exercer leurs fonctions de contrôle, 
s’inscrit donc parfaitement dans ce cadre.
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HOOFDSTUK 2

Beschikbaar stellen van fiscale gegevens 
aan lokale besturen

Art. 107 en 108

Lokale besturen zetten in op proactieve rechtentoe-
kenning. Burgers en ondernemingen verkrijgen op die 
manier automatisch een tegemoetkoming, een voordeel, 
een subsidie, een recht, een kortingskaart, enz., en dit 
op basis van de gegevens die de overheid al heeft. De 
burger of de onderneming hoeft hier dus geen specifieke 
aanvraag meer voor te doen. Proactieve rechtentoeken-
ning moet voornamelijk de kwetsbare personen helpen 
die nog te weinig gebruik maken van hun rechten.

Dit principe hangt echter af van de toegang van lokale 
besturen tot overheidsinformatie. Bij heel wat lokale rech-
ten is het belastbare inkomen een belangrijke indicator 
(bijv. korting op de kinderopvang). De lokale besturen 
hebben er dan ook belang bij toegang te krijgen tot 
deze gegevens. Die toegang is beperkt tot de informatie 
die nodig is ter uitvoering van de wettelijke opdrachten 
die tot de bevoegdheid horen van de betreffende lo-
kale besturen, hetgeen in overeenstemming is met de 
waarborgen geboden door de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming EU 2016/679 en de Privacywet 
van 30 juli 2018 inzake de rechten van de betrokkenen.

In het kader van de verplichtingen die op de fiscale 
administratie rusten onder de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming 2016/679, is het van belang te 
wijzen op de wettelijke opdrachten die de fiscale admi-
nistratie hoort te vervullen. Het betreft een veelheid aan 
taken die in het kader van een correcte belastingheffing en 
een correcte dienstverlening naar de burger toe eveneens 
betrekking hebben op gegevensuitwisseling met andere 
overheden. Daarbij is het van primordiaal belang erop 
te wijzen dat in België de fiscale wet van openbare orde 
is. Dat wil zeggen dat deze wetten geacht worden de 
“wezenlijke belangen van de staat of de gemeenschap 
te treffen, of berusten op de economische of juridische 
grondslagen van de samenleving”.

Teneinde haar wettelijke opdracht naar behoren te 
kunnen vervullen, worden aan de fiscale administratie 
bevoegdheden toegekend in het kader van gegevensver-
werking die in deze evenwel een uitwisseling op verzoek 
beoogt na beoordeling van dat verzoek door de fiscale 
administratie zelf. In casu is aan de noodzakelijkheidsver-
eiste en de proportionaliteit van artikel 5.1 c) Algemene 

CHAPITRE 2

Mise à disposition des données fiscales 
aux pouvoirs locaux

Art. 107 et 108

Les pouvoirs locaux misent actuellement de plus en 
plus sur une attribution proactive des droits. De la sorte, 
les citoyens et les entreprises se voient octroyer automa-
tiquement une indemnité, une prestation, une subvention, 
un droit, une carte de réduction, etc. et ce sur la base 
des données qui sont déjà connues de l’administration. 
Le citoyen ou l’entreprise ne doit donc plus en faire la 
demande spécifique. L’attribution proactive des droits 
doit principalement aider les personnes vulnérables qui 
font encore trop peu valoir leurs droits.

Ce principe dépend néanmoins de l’accès des auto-
rités locales à l’information du secteur public. Ainsi, 
le revenu imposable est un indicateur important pour 
de nombreux droits locaux (p. ex. une réduction de 
tarif sur les frais de garde d’enfants). Les pouvoirs 
locaux ont dès lors intérêt à avoir accès à ces données. 
Cet accès est limité à l’information qui est nécessaire 
en vue d’exécuter les missions légales qui sont de la 
compétence des pouvoirs locaux concernés, et ce en 
conformité avec les garanties offertes par le Règlement 
général UE 2016/679 sur la protection des données et 
la loi Privacy du 30 juillet 2018 en ce qui concerne les 
droits des intéressés.

Dans le cadre des obligations imposées à l’admi-
nistration fiscale en vertu du Règlement Général sur la 
Protection des Données 2016/679, il est important de 
souligner les missions légales que l’administration fis-
cale doit remplir. Cela vise une multitude de tâches qui, 
dans le cadre de la perception de l’impôt et d’un service 
correct au citoyen, concerne également l’échange de 
données avec d’autres autorités. Il est de la plus haute 
importance de souligner qu’en Belgique, le droit fiscal est 
une question d’ordre public. Ce qui signifie que ces lois 
sont estimées “toucher les intérêts essentiels de l’État 
ou de la communauté ou reposer sur les fondements 
économiques ou juridiques de la société”.

Afin de pouvoir s’acquitter correctement de sa mission 
légale, des compétences sont attribuées à l’administra-
tion fiscale dans le cadre du traitement des données, 
qui, dans ce cas, consiste en un échange sur demande 
après appréciation de cette demande par l’administration 
fiscale elle-même. Dans ce cas, l’exigence de nécessité 
et la proportionnalité de l’article 5.1 c) du Règlement 
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Verordening Gegevensbescherming 2016/679 voldaan, 
juist omwille van het beoogde doel.

Meer bepaald gaat het om de doorgifte van strikt 
afgelijnde gegevens betreffende welbepaalde belas-
tingplichtigen met het oog op een vlotte en correcte 
behandeling van die belastingplichtige en met het oog 
op de behoorlijke vervulling van de wettelijke opdrachten 
van de fiscale administratie, zoals vervat in de fiscale 
wetten. Overigens werken de territoriale, temporele en 
materiële beperkingen van de fiscale bevoegdheden 
door op vlak van gegevensbescherming en kan daarvoor 
nuttig verwezen worden naar de wet van 3 augustus 
2012 houdende bepalingen betreffende de verwerking 
van persoonsgegevens door de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van zijn opdrachten, die met het 
oog op de bescherming en de verwerking van persoons-
gegevens overeenkomstig van toepassing is.

Volledigheidshalve kan hier ook nuttig verwezen wor-
den naar de relevante voorafgaande overweging van de 
Algemene Verordening Gegevensbescherming 2016/679 
die het volgende stelt: Overheidsinstanties waaraan 
ingevolge een wettelijke verplichting persoonsgegevens 
worden bekendgemaakt voor het vervullen van een 
officiële taak, zoals belasting- of douaneautoriteiten, 
financiële onderzoeksdiensten, onafhankelijke bestuurlijke 
autoriteiten of financiële marktautoriteiten die belast zijn 
met de regulering van en het toezicht op de effecten-
markten, mogen niet als ontvangers worden beschouwd 
indien zij persoonsgegevens ontvangen die noodzakelijk 
zijn voor de uitvoering van een bepaald onderzoek in 
het algemeen belang, overeenkomstig het Unierecht of 
het recht van de lidstaten. Hieruit volgt dat de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming 2016/679 erkent 
dat aan de gegevensverwerking in het kader van een 
wettelijke opdracht van de fiscale administratie geen 
dermate strikte interpretatie kan worden verbonden 
dat de efficiëntie van haar werkzaamheden (die van 
openbare orde zijn) op de helling zou komen te staan.

Op dit ogenblik kunnen de lokale besturen in feite 
niet formeel behandeld worden als mogelijke begun-
stigden van fiscale informatie die een opheffing van het 
fiscaal beroepsgeheim vereisen (art. 337, tweede lid, 
WIB92 en 93bis, tweede lid, Btw-wetboek). Als gevolg 
hiervan kunnen de lokale besturen deze fiscale gegevens 
op geen enkele manier gebruiken. Op basis van een 
recent overleg tussen de FOD Financiën en de lokale 
besturen kwam men tot de gezamenlijke conclusie dat 
een wetswijziging nodig is.

Deze wijziging past helemaal binnen het federale 
regeerakkoord, dat tot doel heeft “De afbouw van de ad-
ministratieve lasten voor de burger en de ondernemingen, 

Général sur la Protection des Données 2016/679 sont 
satisfaites, précisément en raison de la finalité prévue.

Plus spécifiquement, elle concerne la transmission 
de données strictement définies concernant des contri-
buables déterminés en vue d’un traitement harmonieux 
et correct de ce contribuable et en vue de la bonne 
exécution des tâches légales de l’administration fiscale, 
telles que contenues dans les lois fiscales. Par ailleurs, 
les limitations territoriales, temporelles et matérielles des 
compétences fiscales ont un effet dans le domaine de la 
protection des données et il peut à cet effet être référé 
à la loi du 3 août 2012 portant dispositions relatives aux 
traitements de données à caractère personnel réalisés 
par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de ses missions, qui s’applique en conséquence à la 
protection et au traitement des données personnelles.

Dans un souci d’exhaustivité, il peut également 
être fait référence ici au considérant préliminaire per-
tinent du Règlement Général sur la Protection des 
Données 2016/679 qui stipule ce qui suit: Les autorités 
publiques auxquelles des données à caractère personnel 
sont communiquées conformément à une obligation légale 
pour l’exercice de leurs fonctions officielles, telles que les 
autorités fiscales et douanières, les cellules d’enquête 
financière, les autorités administratives indépendantes 
ou les autorités des marchés financiers responsables 
de la réglementation et de la surveillance des marchés 
de valeurs mobilières ne devraient pas être considérées 
comme des destinataires si elles reçoivent des don-
nées à caractère personnel qui sont nécessaires pour 
mener une enquête particulière dans l’intérêt général, 
conformément au droit de l’Union ou au droit d’un État 
membre. Il s’ensuit que le Règlement Général sur la 
Protection des Données 2016/679 reconnaît que le trai-
tement des données dans le cadre d’une mission légale 
de l’administration fiscale ne peut pas être interprété au 
point de compromettre l’efficacité de ses activités (qui 
sont d’ordre public).

Actuellement, les pouvoirs locaux ne peuvent en effet 
être traités formellement comme destinataires potentiels 
d’informations fiscales nécessitant une levée du secret 
professionnel des agents du fisc (art. 337, alinéa 2, 
CIR 92 et 93bis, alinéa 2, CTVA). Par conséquent, 
les pouvoirs locaux se retrouvent dans l’impossibilité 
d’utiliser ces données fiscales de quelque manière que 
ce soit. Suite à une concertation récente entre le SFP 
Finances et les pouvoirs locaux, la conclusion commune 
fut qu’une modification de la loi s’imposait.

Cette modification s’inscrit entièrement dans le cadre 
de l’accord de gouvernement qui vise “une réduction 
des charges administratives pesant sur les citoyens et 
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met name door de digitale dienstverlening te verbeteren, 
het ontsluiten en het verder ontwikkelen van bestuurstoe-
passingen (e-government), met respect voor de “only 
once”- en “think small first”-principes”.

De formulering dienaangaande zoals reeds opge-
nomen in artikel 83 van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen wordt aldus overgenomen in de fis-
cale wetboeken die gelijkaardige bepalingen bevatten. 
Deze harmonisering wordt toegepast op artikel 337 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en op 
artikel 93bis van het Wetboek van de belasting op de 
toegevoegde waarde.

Overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 337, 
tweede lid, WIB 92 en 93bis, tweede lid, btw-Wetboek 
kan de FOD Financiën enkel gegevens aan de admi-
nistratieve diensten van de betrokken lokale besturen 
(namelijk de provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten) bezorgen voor zover 
deze lokale besturen deze nodig hebben voor de hun 
opgedragen uitvoering van wettelijke of reglementaire 
bepalingen.

Het komt aan deze lokale besturen toe daarvan het 
bewijs te leveren en het komt aan de FOD Financiën toe 
te beoordelen of afdoende bewezen werd dat aan de 
wettelijke voorwaarden is voldaan en of de gevraagde 
gegevens kunnen worden verstrekt. Een algemene 
toegang vanwege de lokale besturen tot de fiscale 
gegevens waarover de FOD Financiën beschikt is dan 
ook niet wat deze wetswijzigingen voor ogen hebben.

Het is aldus belangrijk erop te wijzen dat de geplande 
wijzigingen de administratie niet verplichten inlichtingen 
mee te delen. Deze geven haar enkel die mogelijkheid.

Het is tevens belangrijk er op te wijzen dat op grond 
van artikel 337, vijfde lid, WIB 92 en artikel 93bis, vierde 
lid, btw-Wetboek de personen die deel uitmaken van 
de diensten waaraan de administratie inlichtingen van 
fiscale aard heeft verstrekt de bekomen inlichtingen niet 
kunnen gebruiken buiten het kader van de wettelijke be-
palingen voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. Op 
grond van diezelfde bepalingen zijn diezelfde personen 
bovendien tot dezelfde geheimhouding verplicht als de 
fiscale ambtenaren.

De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft in haar 
advies nr. 48 van 2 april 2021 erop gewezen dat moet 
vermeden worden dat uitgebreide en gedetailleerde 
fiscale informatie wordt vrijgegeven. Het systeem dat 
aanvragen geval per geval zullen beoordeeld worden op 

les entreprises, notamment en améliorant les services 
numériques, en débloquant et en développant davantage 
les applications d’administration en ligne (e-government) 
tout en respectant les principes “only once” et “think 
small first”.

La formulation identique à celle déjà prévue dans 
l’article 83 du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales est ainsi reprise 
dans les codes fiscaux qui contiennent des dispositions 
similaires. Cette harmonisation est dès lors appliquée à 
l’article 337 du Code des impôts sur les revenus 1992, et 
à l’article 93bis du Code de la taxe de la valeur ajoutée.

Conformément aux dispositions des articles 337, ali-
néa 2, CIR 92 et 93bis, alinéa 2, CTVA, le SPF Finances 
ne peut procurer des renseignements aux services 
administratifs des pouvoirs locaux concernés (à savoir 
les provinces, les agglomérations, les fédérations de 
communes et les communes) que dans la mesure où 
ceux-ci en ont besoin pour assurer l’exécution des dispo-
sitions légales ou réglementaires dont ils sont chargés.

Il revient à ces pouvoirs locaux de fournir cette preuve 
et au SPF Finances d’apprécier s’il est établi à suffi-
sance que les conditions légales sont remplies et que 
les renseignements demandés peuvent être fournis. Les 
modifications légales en projet n’ont donc pas pour objectif 
d’accorder un accès généralisé des pouvoirs locaux aux 
données fiscales dont dispose le SPF Finances.

Il est par conséquent important de souligner éga-
lement que les modifications projetées n’obligent pas 
l’administration à communiquer des informations. Elles 
lui en accordent simplement la possibilité.

Il convient d’insister aussi sur le fait que sur la base 
de l’article 337, alinéa 5, CIR 92 et de l’article 93bis, ali-
néa 4, CTVA, les personnes appartenant aux services à 
qui l’administration a fourni des renseignements d’ordre 
fiscal ne peuvent utiliser les informations obtenues en 
dehors du cadre des dispositions légales pour l’exécu-
tion desquelles elles ont été fournies. Sur pied de ces 
mêmes dispositions, les mêmes personnes sont en outre 
tenues au secret professionnel de la même manière que 
les fonctionnaires fiscaux.

L’Autorité de protection des données a fait état dans 
son avis n° 48 du 2 avril 2021 qu’il faut éviter la communi-
cation d’informations fiscales complètes et détaillées. Le 
système qui prévoit que les demandes seront examinées 
au cas par cas au regard de la nécessité de la fourniture 
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de noodzakelijkheid van de informatieverstrekking in het 
kader van proactieve rechtentoekenning, waarborgt dat 
geen al te uitgebreide of gedetailleerde fiscale informatie 
wordt vrijgegeven.

De suggestie van standaardisering van categorieën 
van belastingplichtigen met een binair antwoord van het 
toekennend bestuur/overheid is de facto een systeem dat 
hier niet kan worden gehanteerd omdat de voorwaarden 
van proactieve rechtentoekenning kunnen wijzigen en 
kunnen verschillen per lokaal bestuur, en categorieën 
van belastingplichtigen derhalve onmogelijk kunnen 
worden gestandaardiseerd voor de toepassing van 
deze bepaling.

De terbeschikkingstelling van de voorwaarden voor 
proactieve rechtentoekenning per aanvraag voldoet 
daarenboven eveneens aan de eisen van voorspel-
baarheid en nauwkeurigheid waarnaar de Gegevens-
beschermingsautoriteit verwijst.

Gelet op het feit dat proactieve rechtentoekenning 
overigens wel een doeleinde is voor een lokaal bestuur, 
geldt dit niet mutatis mutandis voor de andere bestuurs-
niveaus die in de betreffende wetsbepaling zijn opgeno-
men, en kan de wettekst derhalve niet naar proactieve 
rechtentoekenning verwijzen, daar waar de vermelding 
van de wettelijke opdrachten een impliciete verwijzing 
inhouden naar reeds bestaande wetteksten die de vraag 
om informatie op zich legitimeren en derhalve in samen-
lezing met de nieuwe wetsbepaling wél voldoen aan de 
voorwaarden die de Gegevensbeschermingsautoriteit 
aanhaalt om op vlak van gegevensbeschermingsrecht 
aan alle geldende voorwaarden te voldoen.

Bij de behandeling van iedere aanvraag zal het legitiem 
karakter van die aanvraag (en derhalve de betreffende 
rechtsgrond waarop het verzoekende lokale bestuur 
zich baseert om gegevens bij de fiscale administratie 
op te vragen) ook steeds in rekening worden genomen. 
Zodoende wordt een correcte verwerking van persoons-
gegevens gewaarborgd.

HOOFDSTUK 3

Belastingverhoging op laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte

Art. 109

Het artikel 444, eerste lid, WIB 92 voorziet de gevallen 
waarin een belastingverhoging, vastgesteld volgens de 
aard en de ernst van de overtreding, wordt toegepast 
door de administratie.

d’informations dans le cadre de l’attribution proactive de 
droits, garantit qu’aucune information fiscale trop large 
ou trop détaillée ne soit communiquée.

La suggestion de la standardisation de catégories de 
contribuables avec une réponse binaire de l’administra-
tion/pouvoir responsable est de facto un système qui 
ne peut être appliqué en l’occurrence dans la mesure 
où les conditions de l’attribution proactive peuvent 
changer et différer par administration locale; il est dès 
lors impossible que des catégories de contribuables 
puissent être standardisées pour l’application de la 
présente disposition.

La mise à disposition des conditions en vue de l’attri-
bution proactive des droits par demande suffit en outre 
également pour répondre aux exigences de prévisibilité 
et de précision émises par l’Autorité de protection des 
données.

Etant donné par ailleurs que l’attribution proactive 
des droits est bien une finalité prévue pour une admi-
nistration locale, cela ne vaut pas mutatis mutandis 
pour les autres niveaux de pouvoir qui sont repris dans 
la disposition légale en question, et le texte de loi ne 
peut donc pas faire référence à l’attribution proactive de 
droits, là où la mention des mission légales implique un 
renvoi implicite vers des dispositions législatives exis-
tantes qui en soi légitiment la demande d’information, 
et qui par conséquent, lus de manière combinée avec le 
nouvelle disposition légale, satisfont bien aux conditions 
énoncées par l’Autorité de protection des données sur 
le plan du droit de la privacy.

Lors du traitement de chaque demande, le caractère 
légitime de celle-ci (et donc le fondement légal sur lequel 
l’administration locale requérante se base en vue de 
demander des données à l’administration fiscale) sera 
toujours pris en considération. De la sorte, un traitement 
correct des données personnelles est garanti.

CHAPITRE 3

Accroissement d’impôts sur la portion  
des revenus déclarés tardivement

Art. 109

L’article 444, alinéa 1er, CIR 92 prévoit les situations 
dans lesquelles un accroissement d’impôt fixé d’après 
la nature et la gravité de l’infraction est appliqué par 
l’administration.
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Op basis hiervan, wordt een belastingverhoging niet 
alleen toegepast bij een onvolledige of onjuiste aangifte, 
bij het ontbreken van een aangifte, maar ook bij een laat-
tijdige aangifte. De huidige tekst voorziet echter uitdruk-
kelijk in de berekening van de belastingverhoging alleen 
op het deel van de inkomsten dat niet is aangegeven, 
bepaald voor enige verrekening van de voorheffingen, 
de belastingkredieten, het forfaitair gedeelte van de 
buitenlandse belasting en de voorafbetalingen. Het is 
echter duidelijk dat er bij een laattijdige aangifte initieel 
geen niet-aangegeven inkomsten zijn, maar enkel laat-
tijdig aangegeven inkomsten.

Deze onnauwkeurigheid in de aanhef van het artikel is 
de bron van een vrij groot aantal geschillen wat betreft 
de toepasbaarheid van het artikel 444, WIB 92 in de 
gevallen van laattijdige aangiftes.

Het doel van dit artikel is dan ook om een einde te 
maken aan deze dubbelzinnigheid door expliciet te ver-
melden dat de belastingverhoging ook van toepassing is 
op het gedeelte van de laattijdig aangegeven inkomsten.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van  

de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en 

bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten

Art. 110 tot 112

De wijzigingen aangebracht door de artike-
len 108 tot 110 zijn alleen bedoeld om materiële vergis-
singen in de recente wet van 26 januari 2021 betreffende 
de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten te verbeteren.

Art. 113

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de arti-
kelen 108 tot 110 op dezelfde datum als diegene voor-
zien voor de artikelen 223, 227 en 229 van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten.

Sur cette base, un accroissement d’impôt est appliqué 
non seulement en cas de déclaration incomplète ou 
inexacte, en cas d’absence de déclaration, mais aussi 
en cas de déclaration tardive. Toutefois, le texte actuel 
ne prévoit expressément le calcul de l’accroissement 
d’impôt que sur la portion des revenus qui n’ont pas 
été déclarés, déterminés avant toute imputation de 
précomptes, de crédits d’impôts, de quotité forfaitaire 
d’impôt étranger et de versements anticipés. Or, il est 
bien évident qu’en cas de déclaration tardive, il n’y a 
initialement pas de revenus non déclarés, mais seule-
ment des revenus déclarés tardivement.

Cette imprécision dans le dispositif de l’article est la 
source d’un volume de contentieux important quant à 
l’applicabilité de l’article 444, CIR 92 dans les situations 
de déclarations tardives.

L’objectif du présent article est dès lors de mettre 
fin à cette ambiguïté en précisant explicitement que 
l’accroissement d’impôt est applicable également sur 
la portion des revenus déclarés tardivement.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 26 janvier 2021 sur  
la dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents 

codes fiscaux et lois fiscales

Art. 110 à 112

Les modifications apportées par les articles 108 à 110 
visent uniquement à corriger des erreurs matérielles dans 
la loi récente du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 
des relations entre le Service Public Fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et 
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales.

Art. 113

Le présent article fixe l’entrée en vigueur des ar-
ticles 108 à 110 à la même date que celle prévue pour les 
articles 223, 227 et 229 de la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service Public 
Fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales.
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TITEL 6

Thesaurie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 18 september 2017  
tot voorkoming van het witwassen van geld en  
de financiering van terrorisme en tot beperking 

van het gebruik van contanten

Art. 114

Het artikel in ontwerp beoogt de voorzitters van en 
rechters bij het Grondwettelijk Hof op te nemen in de 
lijst van prominente publieke functies.

De lijst van prominente publieke functies werd bij de 
wet van 20 juli 2020 houdende diverse bepalingen tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de finan-
ciering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten als bijlage IV toegevoegd aan de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten (hierna: de 
wet van 18 september 2017). Deze lijst bevat de exacte 
functies die overeenkomstig artikel 4, 28°, van de wet 
van 18 september 2017 als prominente publieke functies 
worden aangemerkt.

Volgens artikel 4, 28°, d), van de wet van 18 sep-
tember 2017 worden “leden van hooggerechtshoven, 
grondwettelijke hoven of van andere hoge rechterlijke 
instanties, met inbegrip van administratieve rechterlijke 
instanties, die arresten wijzen waartegen geen beroep 
openstaat, behalve in uitzonderlijke omstandigheden” 
beschouwd als personen die een prominente publieke 
functie uitoefenen. De voorzitters van en rechters bij 
het Grondwettelijk Hof zijn evenwel niet opgenomen in 
de lijst van prominente publieke functies. Het artikel in 
ontwerp strekt ertoe deze tekortkoming te verhelpen.

TITRE 6

Trésorerie

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment  

de capitaux et du financement du terrorisme et  
à la limitation de l’utilisation des espèces

Art. 114

L’article en projet vise à inclure les présidents et 
les juges de la Cour constitutionnelle dans la liste des 
fonctions publiques importantes.

La liste des fonctions publiques importantes a été 
insérée comme annexe IV à la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces (ci-après: la loi du 18 septembre 
2017) par la loi du 20 juillet 2020 portant des dispositions 
diverses relatives à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l’utilisation des espèces. Cette liste contient les 
fonctions précises qui, conformément à l’article 4, 28°, 
de la loi du 18 septembre 2017, sont considérées comme 
étant des fonctions publiques importantes.

Selon l’article 4, 28°, d), de la loi du 18 septembre 2017, 
“les membres des cours suprêmes, des cours consti-
tutionnelles ou d’autres hautes juridictions, y compris 
administratives, dont les décisions ne sont pas suscep-
tibles de recours, sauf circonstances exceptionnelles” 
sont considérés comme des personnes exerçant des 
fonctions publiques importantes. Les présidents et les 
juges de la Cour constitutionnelle ne figurent toutefois 
pas sur la liste des fonctions publiques importantes. 
L’article en projet vise à remédier à cette lacune.
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TITEL 7

Wijziging van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt 

van rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 

van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest

Art. 115 et 116

In zijn advies nr. 68.960/2 gegeven op 29 maart 
2021 heeft de Raad van State het volgende opgewor-
pen betreffende een ontwerp van koninklijk besluit tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 7 april 2019 be-
treffende de werking van het centraal aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten teneinde er de 
wijzigingen die aan de CAP-wet door de programmawet 
van 20 december 2020 werden aangebracht te weer-
spiegelen: “Vastgesteld moet worden dat de redenen 
die in het verslag aan de Koning worden aangevoerd om 
na te laten uitvoering te geven aan de machtiging die 
vervat is in artikel 4, zesde lid, tweede streepje, van de 
CAP-wet, evenwel zijn overgenomen uit de voormelde 
parlementaire voorbereiding van de programmawet van 
20 december 2020, die de Koning een grote hande-
lingsvrijheid laat bij het vaststellen van de nadere regels 
inzake die minimumdrempel. (…) Daaruit volgt dat het 
voorliggende ontwerp niet in overeenstemming is met 
artikel 4, zesde lid, tweede streepje, van de CAP-wet. 
Om de Koning in staat te stellen de voorliggende tekst 
vast te stellen, staat het aan de wetgever om, met het 
oog op een billijk evenwicht tussen de belangen die 
in het geding zijn, die laatstgenoemde bepaling weg 
te laten of aan te passen zodat de machtiging die erin 
vervat is, facultatief wordt”.

Teneinde gevolg te geven aan deze opmerking van 
de Raad van State is het noodzakelijk het zesde lid te 
wijzigen en een zevende lid in te voegen in artikel 4 van 
de CAP-wet om de machtiging die de Koning wordt ge-
geven om een minimumbedrag te bepalen waaronder 
de rekeningsaldi en de geglobaliseerde bedragen van 
bepaalde financiële contracten niet door de informa-
tieplichtige aan het CAP moeten worden meegedeeld, 
facultatief te maken.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

TITRE 7

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d’un point de contact central des 

comptes et contrats financiers et portant extension 
de l’accès au fichier central des avis de saisie,  

de délégation, de cession, de règlement collectif  
de dettes et de protêt

Art. 115 et 116

Dans son avis n° 68.960/2 rendu le 29 mars 2021, le 
Conseil d’État a soulevé ce qui suit à propos d’un projet 
d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 avril 2019 rela-
tif au fonctionnement du point de contact central des 
comptes et contrats financiers en vue d’y refléter les 
modifications apportées à la loi PCC par la loi-programme 
du 20 décembre 2020: “Force est de constater que les 
motifs invoqués dans le rapport au Roi pour se dispen-
ser d’exécuter l’habilitation contenue dans l’article 4, 
alinéa 6, deuxième tiret, de la loi PCC ont toutefois été 
appréhendés dans les travaux préparatoires précités de 
la loi programme du 20 décembre 2020, qui laissent une 
grande liberté d’action au Roi dans l’établissement des 
modalités relatives à ce seuil minimal. (…) Il en résulte 
que le projet examiné n’est pas conforme à l’article 4, 
alinéa 6, deuxième tiret, de la loi PCC. Pour permettre 
au Roi d’adopter le texte à l’examen, il appartient au 
législateur, en fonction du juste équilibre qu’il convient 
de ménager entre les intérêts en présence, d’omettre 
cette dernière disposition ou de l’adapter de manière à 
rendre facultative l’habilitation qu’elle contient”.

En vue de donner suite à cette remarque du Conseil 
d’État, il est nécessaire de modifier l’alinéa 6 et d’insérer 
un alinéa 7 dans l’article 4 de la loi PCC afin de rendre 
facultative l’habilitation donnée au Roi de déterminer 
un montant minimum en dessous duquel le solde des 
comptes et le montant globalisé de certains contrats 
financiers ne doivent pas être communiqués au PCC 
par le redevable d’information.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM



611993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende  diverse fiscale be-
palingen en tot wijziging van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 

financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten

Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de 
inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen aan de wet van 25 december 
2017 tot hervorming van de vennootschapsbelasting

Art. 2. In de artikelen 25 en 26 van de wet van 25 december 

2017 tot hervorming van de vennootschapsbelasting, worden 

de woorden “onderafdeling Ibis” telkens vervangen door de 
woorden “onderafdeling Iter”.

Art. 3. Artikel 2 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2018.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen aan de wet van 11 februari 

2019 houdende fiscale, fraudebestrijdende, financiële 

alsook diverse bepalingen

Art. 4. In titel VI van de wet van 11 februari 2019 houdende 

fiscale, fraudebestrijdende, financiële alsook diverse bepalin-

gen, wordt een artikel 83/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 83/1. Deze titel voert een steunregeling in die vol-
doet aan de voorwaarden van artikelen 1 tot 13 en 25 van 
Verordening (EU) Nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 
2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de landbouw- en 
de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de 

artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar wor-
den verklaard, die is bekend gemaakt in het Publicatieblad 
L 193 van 1 juli 2014.”.

Hoofdstuk 3  – Wijzigingen aan de wet van 
22 april 2019 tot het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering

Art. 5. In artikel 22, § 1, van de wet van 22 april 2019 tot 
het toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering, 
worden de woorden “artikel 20” vervangen door de woorden 

“artikel 21”.

Art. 6. Artikel 5 heeft uitwerking vanaf 1 september 2019.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Av ant-projet de loi portant de s dispositions fiscales 
diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 

financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisa-
tion des espèces

Titre 1er – Disposition Générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-

ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les 
revenus

Chapitre 1er – Modifications à la loi du 25 décembre 
2017 portant réforme de l’impôt des sociétés

Art. 2. Dans les articles 25 et 26 de la loi du 25 décembre 

2017 portant réforme de l’impôt des sociétés, les mots 

“sous-section Ibis” sont chaque fois remplacés par les mots 
“sous-section Iter”.

Art. 3. L’article 2 produit ses effets à partir du 1er janvier 2018.

Chapitre 2 – Modifications à la loi du 11 février 2019 
portant des dispositions fiscales, de lutte contre la fraude, 

financières et diverses

Art. 4. Dans le titre VI de la loi du 11 février 2019 portant 

des dispositions fiscales, de lutte contre la fraude, financières 

et diverses, il est inséré un article 83/1 rédigé comme suit:

“Art. 83/1. Le présent titre introduit un régime d’aide qui 
est conforme aux conditions des articles 1er à 13 et 25 du 
Règlement (UE) n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 
2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs 
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles 

avec le marché intérieur, en application des articles 107 et 108 
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, qui est 
publié au Journal officiel L 193 du 1er juillet 2014.”.

Chapitre 3 – Modifications à la loi du 22 avril 2019 visant 
à rendre plus accessible l’assurance protection juridique

Art. 5. Dans l’article 22, § 1er, de la loi du 22 avril 2019 visant 
à rendre plus accessible l’assurance protection juridique, les 
mots “article 20” sont remplacés par les mots “article 21”.

Art. 6. L’article 5 produit ses effets à partir du 1er septembre 

2019.
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Hoofdstuk 4 – Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2019 
houdende diverse fiscale bepalingen 2019-I

Art. 7. In artikel 23 van de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen 2019-I, worden in de Franstalige tekst 
de woorden “A l’article 1981/1, § 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992,” vervangen door de woorden “A l’article 198/1, 
§ 3, du Code des impôts sur les revenus 1992,”.

Art. 8. Artikel 39 van dezelfde wet wordt ingetrokken.

Art. 9. In artikel 48 van dezelfde wet, worden de woorden 

“In artikel 951, KB/WIB 92” vervangen door de woorden “In 
artikel 951, KB/WIB 92”.

Hoofdstuk 5 – Wijziging van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten ge-

volge van de COVID-19 pandemie

Art. 10. Artikel 16 van de wet van 29 mei 2020 houdende 

diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie, gewijzigd bij de wetten van 15 juli 2020 
en 20 december 2020, wordt aangevuld met een paragraaf 5, 

luidende:

§ 5. De tegemoetkomingen van het Schadeloosstellingsfonds 
voor de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers zijn vrijgesteld van 

inkomstenbelastingen.”.

Art. 11. Artikel 10 heeft uitwerking op de tegemoetkomin-
gen die vanaf 11 maart 2020 worden betaald of toegekend.

Hoofdstuk 6 – Wijziging van het koninklijk be-
sluit nr. 22 van 4 juni 2020 tot oprichting van een 
Schadeloosstellingfonds voor de vrijwilligers 
COVID-19-slachtoffers

Art. 12. Artikel 29 van het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 
2020 tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds voor de 

vrijwilligers COVID-19-slachtoffers, bekrachtigd bij de wet van 
…, wordt ingetrokken.

Art. 13. Artikel 12 heeft uitwerking vanaf 11 maart 2020.

Hoofdstuk 7 – Wijziging van de wet van 15 juli 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten ge-
volge van de COVID-19 pandemie (CORONA III)

Art. 14. In artikel 15 van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie (CORONA III) worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 8 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in paragraaf 5 bedoelde belastingvermeerdering is 
eveneens van toepassing voor niet-inwoners als bedoeld 
in artikel 227, 1°, van het voormelde Wetboek voor wie de 

Chapitre 4 – Modifications à la loi du 2 mai 2019 portant 
des dispositions fiscales diverses 2019-I

Art. 7. Dans l’article 23 de la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I, dans le texte en français, 
les mots “A l’article 1981/1, § 3, du Code des impôts sur les 

revenus 1992,” sont remplacés par les mots “A l’article 198/1, 
§ 3, du Code des impôts sur les revenus 1992,”.

Art. 8. L’article 39 de la même loi est retiré.

Art. 9. Dans l’article 48 de la même loi, les mots “Dans 

l’article 951, AR/CIR 92,” sont remplacés par les mots “Dans 
l’article 951, AR/CIR 92,”.

Chapitre 5 – Modification de la loi du 29 mai 2020 por-
tant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19

Art. 10. L’article 16 de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 

mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19, modifié par les lois des 15 juillet 2020 et 20 décembre 
2020, est complété par un paragraphe 5 rédigé comme suit:

“§ 5. Les interventions du Fonds d’indemnisation pour les 
volontaires victimes du COVID-19 sont exonérées d’impôts 

sur les revenus.”.

Art. 11. L’article 10 produit ses effets aux interventions 
payées ou attribuées à partir du 11 mars 2020.

Chapitre 6 – Modification de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 
2020 portant création d’un Fonds d’indemnisation pour 
les volontaires victimes du COVID-19

Art. 12. L’article 29 de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 
portant création d’un Fonds d’indemnisation pour les volontaires 

victimes du COVID-19, confirmé par la loi du …, est retiré.

Art. 13. L’article 12 produit ses effets à partir du 11 mars 
2020.

Chapitre 7 – Modification de la loi du 15 juillet 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de 
la pandémie du COVID-19 (CORONA III)

Art. 14. A l’article 15 de la loi du 15 juillet 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 
du COVID-19 (CORONA III), les modifications suivantes sont 
apportées: est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

1° le paragraphe 8 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’augmentation d’impôt visée au paragraphe 5 est aussi 
applicable aux non-résidents visés à l’article 227, 1°, du Code 
précité, dont l’impôt relatif à la période imposable pendant 
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belasting voor het belastbare tijdperk waarin de aandelen 
worden vervreemd, overeenkomstig artikel 243 van hetzelfde 
Wetboek wordt berekend. In dat geval:

1° wordt voor de toepassing van de in paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering onder totale belasting verstaan de 

overeenkomstig de artikelen 130, 1451, 1° en 4°, 1452, 1453, 
1457, § 1, 146 tot 154bis, 169 en 171 tot 178/1, van het voor-

melde Wetboek bepaalde belasting;

2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde belastingvermeer-

dering geen deel uit van de berekeningsgrondslag van de bij 
toepassing van artikel 245 van hetzelfde Wetboek bepaalde 
opcentiemen;

3° wordt voor de toepassing van artikel 294, tweede lid, 2°, 

eerste streepje, van hetzelfde Wetboek, de totale belasting 
verhoogd met de in paragraaf 5 bedoelde vermeerdering.�;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 11, luidende:

“§ 11. Voor de to epassing van dit artikel moeten de begrippen 
‘kapitaalverhoging’ en ‘kapitaalvermindering’ begrepen worden 
als betrekking hebbend op kapitaal als bedoeld in artikel 2, § 1, 

6°, a, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 15. Artikel 14 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Hoofdstuk 8 – Wijzigingen van de wet van 20 december 

2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 

gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 16. In de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-

pandemie wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. Voor de toepassing van de artikelen 38, § 1, eerste 

lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 blijft aan de in artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek 
vermelde voorwaarden voldaan wanneer:

1° maaltijdcheques waarvan de geldigheidsduur in 2020 
is afgelopen en niet werd verlengd overeenkomstig artikel 5, 

worden heruitgegeven door de uitgever van de cheques ten 
belope van hetzelfde bedrag als van de in 2020 vervallen 

cheques met een geldigheidsduur van twaalf maanden vanaf 
het ogenblik dat de nieuwe maaltijdcheque op de maaltijd-
chequerekening wordt geplaatst;

2° ecocheques waarvan de geldigheidsduur in 2020 is 
afgelopen en niet werd verlengd overeenkomstig artikel 5, 
worden heruitgegeven door de uitgever van de ecocheques 
ten belope van hetzelfde bedrag als van de in 2020 verval-

len ecocheques met een geldigheidsduur van vierentwintig 
maanden vanaf de datum van zijn terbeschikkingstelling 
aan de werknemer of bedrijfsleider indien het een papieren 
ecocheque betreft of vierentwintig maanden te rekenen vanaf 
het ogenblik dat de cheque op de ecochequerekening wordt 

geplaatst indien het elektronische ecocheque betreft.”.

laquelle les actions ou parts sont aliénées, est calculé confor-
mément à l’article 243 du même Code. Dans ce cas:

1° pour l’application de l’augmentation d’impôt visée au 
paragraphe 5, on entend par impôt total l’impôt calculé confor-

mément aux articles 130, 1451, 1° et 4°, 1452, 1453, 1457, § 1er, 
146 à 154bis, 169 et 171 à 178/1 du Code précité;

2° l’augmentation d’impôt visée au paragraphe 5 ne fait 

pas partie de la base de calcul des centimes additionnels 
déterminés en application de l’article 245 du même Code;

3° pour l’application de l’article 294, alinéa 2, 2°, premier 

tiret, du même Code, l’impôt total est augmenté de l’augmen-
tation visée au paragraphe 5.”;

2° l’article est complété par un paragraphe 11 rédigé comme 
suit:

“§ 11. Pour l’application du présent article, les notions d’ 
“augmentation de capital” et de “diminution de capital” doivent 
s’entendre comme étant relatives au capital visé à l’article 2, 

§ 1er, 6°, a, du Code des impôts sur les revenus 1992.”.

Art. 15. L’article 14 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

Chapitre 8 – Modifications de la loi du 20 décembre 

2020 portant des mesures de soutien temporaires en 

raison de la pandémie du COVID-19

Art. 16. Dans la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 

du COVID-19, il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Pour l’application des articles 38, § 1er, alinéa 1er, 

25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
les conditions visées à l’article 38/1 du même Code restent 
remplies lorsque:

1° des titres-repas, dont la durée de validité a expiré en 2020 
et n’a pas été prolongée conformément à l’article 5, sont 

réémis par l’émetteur des titres pour un montant équivalent 
au montant des titres expirés en 2020 et avec une durée de 

validité de douze mois, à compter du moment où le nouveau 
titre-repas est placé sur le compte titres-repas;

2° des éco-chèques, dont la durée de validité a expiré 
en 2020 et n’a pas été prolongée conformément à l’article 5, 
sont réémis par l’émetteur des éco-chèques pour un montant 
équivalent au montant des éco-chèques expirés en 2020 et 

avec une durée de validité de vingt-quatre mois, à compter 
de la date de leur mise à la disposition du travailleur ou du 
dirigeant d’entreprise dans le cas d’un éco-chèque papier, ou 
de vingt-quatre mois à compter du moment où l’éco-chèque 
électronique est chargé sur le compte éco-chèques s’il s’agit 

d’un éco-chèque électronique.”.
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Art. 17. In artikel 6 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Dit hoofdstuk” worden vervangen door de 
woorden “Artikel 5”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Artikel 5/1 heeft uitwerking met ingang van 30 december 
2020.”.

Art. 18. In artikel 15, eerste lid, van dezelfde wet, [gewijzigd 

bij de wet van XXX – steunmaatregelen,] worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de artikelen 43 en 44 van deze wet” worden 
telkens vervangen door de woorden “de artikelen 51 en 52 
van deze wet”;

2° de woorden “artikel 32, 6°, van deze wet” worden telkens 

vervangen door de woorden “artikel 40, 6°, van deze wet”.

Art. 19. In hoofdstuk 5 van dezelfde wet wordt een arti-
kel 15/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/1. Artikel 15 heeft uitwerking op de bezoldigingen 
die vanaf 1 oktober 2020 worden betaald of toegekend.”.

Hoofdstuk 9 – Andere wijzigingen aan het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, afgekort als “WIB 92”

Art. 20. In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
26 januari 2021, worden de volgende wijzingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4°/2, wordt het vierde streepje 
vervangen als volgt:

“- waarvan ten gevolge van het geleden verlies het netto 
actief ofwel negatief is geworden ofwel is gedaald tot beneden 
de helft van het deel van het eigen vermogen dat onbeschik-
baar is krachtens de statuten of de wet die de onderneming 

beheerst;”;

b) in de bepaling onder 13°, b, eerste lid, worden de woorden 
“die rechtspersoonlijkheid bezit” vervangen door de woorden 

“die rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht dat haar beheerst 
of die een rechtsvorm heeft die vergelijkbaar is met die van 
een vennootschap of vereniging met rechtspersoonlijkheid 
naar Belgisch recht”.

Art. 21. In artikel 5/1, § 3, a, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “de in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde juridische 
constructie” vervangen door de woorden “de juridische con-

structie rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht dat haar 
beheerst of een rechtsvorm heeft die vergelijkbaar is met die 
van een vennootschap of vereniging met rechtspersoonlijkheid 
naar Belgisch recht, en”

Art. 17. A l’article 6 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1°les mots “Le présent chapitre” sont remplacés par les 
mots “L’article 5”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’article 5/1 produit ses effets le 30 décembre 2020.”.

Art. 18. A l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, [modifié par 

la loi du XXX – mesures d’aide,] les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “aux articles 43 et 44 de la présente loi” sont 
chaque fois remplacés par les mots “aux articles 51 et 52 de 
la présente loi”;

2° les mots “à l’article 32, 6°, de la présente loi” sont chaque 

fois remplacés par les mots “à l’article 40, 6°, de la présente loi”.

Art. 19. Dans le chapitre 5 de la même loi, il est inséré un 
article 15/1 rédigé comme suit:

“Art. 15/1. L’article 15 produit ses effets sur les rémunérations 
payées ou attribuées à partir du 1er octobre 2020.”.

Chapitre 9 – Autres modifications au Code des impôts 

sur les revenus 1992, lequel est dénommé, en abrégé, 

“CIR 92”

Art. 20. Dans l’article 2, § 1er, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 26 janvier 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 4°/2, le quatrième tiret est remplacé par ce qui suit:

“- dont à la suite de pertes, l’actif net est devenu négatif 
ou réduit à un montant inférieur à la moitié de la partie des 
capitaux propres qui sont indisponibles en vertu des statuts 
ou de la loi qui régit l’entreprise;”;

b) dans le 13°, b, alinéa 1er, les mots “qui possède la per-
sonnalité juridique” sont remplacés par les mots “qui possède 

la personnalité juridique en vertu du droit qui le régit ou qui a 
une forme juridique analogue à celle d’une société ou d’une 
association de droit belge dotée de la personnalité juridique”.

Art. 21. Dans l’article 5/1, § 3, a, du même Code, les mots 
“la construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, b),” sont 
remplacés par les mots “la construction juridique possède la 

personnalité juridique en vertu du droit qui le régit ou a une 
forme juridique analogue à celle d’une société ou d’une asso-
ciation de droit belge dotée de la personnalité juridique, et”.
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Art. 22. In artikel 18, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 26 december 2015, gewijzigd bij de 
programmawet van 25 december 2017, die gedeeltelijk werd 

vernietigd bij het arrest 12/2021 van het Grondwettelijk Hof 
van 28 januari 2021, worden de woorden “een in artikel 2, 

§ 1, 13°, b), bedoelde juridische constructie” vervangen door 
de woorden “een juridische constructie die niet, krachtens 
artikel 5/1, § 3, van de toepassing van de overige paragrafen 

van artikel 5/1 of van artikel 220/1 is uitgesloten”.

Art. 23. Artikel 21, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 

wordt opgeheven.

Art. 24. Artikel 36, § 2, negende lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld als volgt:

“Voor de berekening van de energiecapaciteit wordt het 
verkregen resultaat afgerond tot de hogere of lagere tiende, 

naargelang het cijfer van de honderdsten al dan niet 5 bereikt.”.

Art. 25. In artikel 52bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de programmawet van 8 april 2003 en gewijzigd bij de 
wetten van 1 maart 2007 en 18 december 2015, worden in 

de bepaling onder 1° de woorden “Kind en Gezin” vervangen 

door de woorden “Opgroeien regie”.

Art. 26. In artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 15 juli 2020, wordt in het enige lid, 

de tweede bepaling onder 27° vernummerd tot de bepaling 
onder 28°.

Art. 27. Artikel 57, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, wordt aangevuld met een 

lid, luidende:

“Variabele vergoedingen toegekend aan de leden van het 
personeel als terugbetaling van werkelijke eigen kosten van 

de werkgever moeten worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave die worden overgelegd 

in de vorm en binnen de termijn die de Koning bepaalt.”.

Art. 28. In artikel 66, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-

gen door de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “op 1 voor 
voertuigen met een dieselmotor en op 0,95 voor voertuigen 
met een andere motor” vervangen door de woorden “op 1 

voor voertuigen met enkel een dieselmotor en op 0,95 voor 
andere voertuigen”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Het overeenkomstig het eerste lid, 2°, vastgestelde tarief 

kan niet lager zijn dan 50 pct., noch hoger zijn dan 100 pct. Het 
wordt afgerond tot de hogere of lagere tiende, naargelang het 
cijfer van de honderdsten al dan niet 5 bereikt. Het bedraagt 
minimum 75 pct. voor de gedane of gedragen beroepskosten 
met betrekking tot het gebruik van vóór 1 januari 2018 aan-

geschafte voertuigen.”;

Art. 22. Dans l’article 18, alinéa 1er, 3°, du même Code, 
rétabli par la loi du 26 décembre 2015, modifié par la loi-pro-
gramme de 25 décembre 2017 qui est annulé partiellement 

par l’arrêt 12/2021 de la Cour Constitutionnelle du 28 janvier 
2021, les mots “une construction juridique visée à l’article 2, 

§ 1er, 13°, b)” sont remplacés par les mots “une construction 
juridique qui n’est pas exclue, en vertu de l’article 5/1, § 3, 
de l’application des autres paragraphes de l’article 5/1 ou de 

l’article 220/1”.

Art. 23. L’article 21, alinéa 1er, 1°, du même Code, est abrogé.

Art. 24. L’article 36, § 2, alinéa 9, du même Code, inséré 

par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 2 mai 
2019, est complété comme suit:

“Pour le calcul de la capacité énergétique, le résultat obtenu 
est arrondi au dixième supérieur ou inférieur selon que le 

chiffre des centièmes atteint ou non 5.”.

Art. 25. Dans l’article 52bis, 1°, du même Code, inséré par 

la loi-programme du 8 avril 2003 et modifié par les lois des 
1er mars 2007 et 18 décembre 2015, les mots “Kind en Gezin” 

sont remplacés par les mots “Opgroeien regie”.

Art. 26. Dans l’article 53 du même Code, modifié en der-

nier lieu par  la loi du 15 juillet 2020, dans l’alinéa unique, le 

deuxième 27° est renuméroté en 28°.

Art. 27. L’article 57, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 décembre 2015, est complété par un alinéa 

rédigé comme suit:

“Des indemnités variables accordées aux membres du 
personnel à titre de remboursement de frais propres réels à 

l’employeur doivent être justifiées au moyen de fiches indivi-
duelles et d’un état récapitulatif qui sont présentées sous la 

forme et dans le délai fixés par le Roi.”.

Art. 28. Dans l’article 66, § 1er, du même Code, remplacé 

par la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “à 1 pour les véhicules 
alimentés au diesel, et à 0,95 pour les véhicules équipés 
d’un autre moteur” sont remplacés par les mots “à 1 pour les 

véhicules alimentés uniquement au diesel, et à 0,95 pour les 
autres véhicules”;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“Le taux déterminé conformément à l’alinéa 1er, 2°, ne peut 

être inférieur à 50 p.c., ni supérieur à 100 p.c. Il est arrondi 
au dixième supérieur ou inférieur selon que le chiffre des 
centièmes atteint ou non 5. Il s’élève à un minimum de 75 p.c. 
pour les frais professionnels faits ou supportés, afférents à 
l’utilisation des véhicules acquis avant le 1er janvier 2018.”;
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3° het derde lid wordt aangevuld als volgt:

“Voor de berekening van de energiecapaciteit, wordt het 

verkregen resultaat afgerond tot de hogere of lagere tiende, 
naargelang het cijfer van de honderdsten al dan niet 5 bereikt.”.

Art. 29. In artikel 78, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 11 februari 2019, wordt het zevende lid 
vervangen als volgt:

“De belastingplichtige vraagt de toepassing van de achter-
waartse verliesaftrek aan de hand van een formulier, waarvan 

het model door de Koning wordt vastgelegd en dat uitwerking 
heeft op de gevestigde aanslagen die betrekking hebben op de 

drie belastbare tijdperken die voorafgaan aan het belastbare 
tijdperk waarin de in het eerste lid bedoelde schade definitief is 

vastgesteld. Deze aanvraag is definitief en onherroepelijk. De 
Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten van dit formulier.”;

Art. 30. In artikel 90, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 24 december 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van de bepaling onder 1°bis, wordt 
in de Franse tekst het woord “lui-même” ingevoegd tussen 

de woorden “par le contribuable” en de woorden “à des tiers”;

2° in de inleidende zin van de bepaling onder 1°ter worden 
de woorden “artikel 20 en” ingevoegd tussen de woorden “als 

bedoeld in” en de woorden “hoofdstuk 8”;

3° in 1°ter, in de bepaling onder a) worden de woorden “of 

als verbrekingsvergoeding bedoeld in artikel 20 van dezelfde 
wet” ingevoegd tussen de woorden “van diezelfde wet” en de 
woorden “en die vergoedingen” en worden de woorden “voor 
prestaties” ingevoegd tussen de woorden “en die vergoedin-

gen” en de woorden “beantwoorden aan”;

4° in 1°ter, in de bepaling onder c) worden de woorden 

“en, desgevallend, de in artikel 20 van de voormelde wet 
bedoelde verbrekingsvergoeding” ingevoegd tussen de woor-

den “overeengekomen vergoeding” en de woorden “worden 

elektronisch geregistreerd”.

Art. 31. In artikel 97/2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 2020, worden de 
woorden “[evenals][met inbegrip van] het bedrag van de in 
artikel 19 van de voormelde wet vermelde verbrekingsvergoe-
dingen.” vervangen door de woorden “met inbegrip van het 

bedrag van de in artikel 20 van de voormelde wet vermelde 
verbrekingsvergoedingen.”.

Art. 32. In artikel 133 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 
27 december 2006, 22 december 2008, 26 december 2015 
en 26 maart 2018 wordt een vijfde lid ingevoegd, luidende:

“Het eerste lid, 2°, is niet van toepassing wanneer zich 
in hetzelfde jaar een geval voordoet zoals bedoeld in arti-
kel 126, § 2, eerste lid, 3°. De beëindiging van de wettelijke 

3° l’alinéa 3 est complété comme suit:

“Pour le calcul de la capacité énergétique, le résultat obtenu 

est arrondi au dixième supérieur ou inférieur selon que le 
chiffre des centièmes atteint ou non 5.”.

Art. 29. Dans l’article 78, § 2, du même Code, inséré par 

la loi du 11 février 2019, l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit:

“Le contribuable demande l’application de la rétro-déduction 
des pertes à l’aide d’un formulaire dont le modèle est déterminé 

par le Roi et qui produit ses effets aux impositions établies 
qui se rapportent aux trois périodes imposables précédant la 

période imposable dans laquelle le dommage visé à l’alinéa 1er 
a été définitivement constaté. Cette demande est définitive et 

irrévocable. Le Roi détermine les modalités de l’introduction 
de ce formulaire.”;

Art. 30. A l’article 90, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 24 décembre 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire du 1°bis, le mot “lui-même” 
est inséré entre les mots “par le contribuable” et les mots “à 
des tiers”;

2° dans la phrase liminaire du 1°ter, les mots “à l’article 20 
et “sont insérés entre le mot “visé” et les mots “au chapitre 8”;

3° dans le 1°ter, a), les mots “ou comme indemnité de 

rupture visée à l’article 20 de la même loi” sont insérés entre 
les mots “de la même loi” et les mots “et ces indemnités” et 
les mots “pour des prestations” sont insérés entre les mots 
“et ces indemnités” et les mots “répondent à”;

4° dans le 1°ter, c), les mots “et, le cas échéant, l’indemnité 

de rupture visée à l’article 20 de la loi précitée” sont insérés 
entre les mots “pour les prestations” et les mots “sont enre-

gistrées de façon électronique”.

Art. 31. Dans l’article 97/2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 24 décembre 2020, les mots “[ainsi que] 
[y compris] le montant des indemnités de rupture visées à 
l’article 19 de la loi précitée.” sont remplacés par les mots 
“y compris le montant des indemnités de rupture visées à 

l’article 20 de la loi précitée.”.

Art. 32. Dans l’article 133 du même Code, remplacé par 
la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois des 27 décembre 
2006, 22 décembre 2008, 26 décembre 2015 et 26 mars 2018, 
un alinéa 5 est inséré, rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er, 2°, n’est pas applicable lorsqu’un des cas visés 
à l’article 126, § 2, alinéa 1er, 3°, se produit durant la même 
année. La cessation de la cohabitation légale par le fait que 
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samenwoning door het feit dat de wettelijk samenwonenden 
met elkaar in het huwelijk treden, wordt voor de toepassing 
van huidig lid niet in aanmerking genomen.”.

Art. 33. In artikel 14527, § 4, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018, worden 

de woorden “de betrokken aandelen bedoeld in § 1, eerste 
lid, a,” vervangen door de woorden “de betrokken aandelen 

bedoeld in § 1, eerste lid, a en b,” en worden de woorden 
“die aandelen of beleggingsinstrumenten” vervangen door 
de woorden “die aandelen of de beleggingsinstrumenten van 

die aandelen of die beleggingsinstrumenten”.

Art. 34. In artikel 14535, tweede lid, 3°, a), eerste streepje, 

van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 13 december 
2012, worden de woorden “Kind en Gezin” vervangen door 

de woorden “Opgroeien regie”.

Art. 35. In artikel 154 van hetzelfde Wetboek wordt vóór de 

tekst van paragraaf 4 zoals die werd vervangen door artikel 16, 
7°, van de wet van 23 maart 2019 tot wijziging van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 voor wat betreft de fiscale 

bepalingen van de jobsdeal, de nummering “§ 4.” ingevoegd.

Art. 36. In artikel 184ter, § 2, achtste lid, van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 december 2008 en 
vervangen bij de wet van 25 december 2017, worden in de 
Franse tekst de woorden “qui ont été pris en compte” vervangen 
door de woorden “qui auraient été pris en compte”.

Art. 37. In artikel 185, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervan-

gen bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden in de Franse tekst de woorden 

“un État membre de l’Espace Economique Européenne.” 
vervangen door de woorden “un État membre de l’Espace 
économique européen.”;

b) het tweede lid wordt aangevuld met de woorden: “, tenzij 

het definitieve beroepsverliezen geleden binnen een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte betreft.”;

c) het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Aan het belastbare inkomen wordt een bedrag toegevoegd 
ter grootte van de vorige beroepsverliezen die in de loop van 
een belastbaar tijdperk dat is aangevangen voor 1 januari 
2020 werden geleden binnen een buitenlandse inrichting 

waarvan de winst werd vrijgesteld of waarvan de belasting 
op de winst werd verminderd krachtens een overeenkomst 
tot voorkoming van dubbele belasting, in de mate dat deze 
verliezen in enig belastbaar tijdperk door de vennootschap 
werden verrekend met de Belgische winst of de niet bij verdrag 

vrijgestelde winst, en beperkt tot:

— het proportionele gedeelte van deze verliezen, waarvoor 

de vennootschap met betrekking tot het belastbare tijdperk 
niet langer aantoont dat dit niet in aftrek is genomen van de 
winsten van deze buitenlandse inrichting die door de Staat 
waar deze inrichting is gelegen werden vastgesteld;

les cohabitants légaux contractent mariage n’est pas prise en 
considération pour l’application du présent alinéa.”.

Art. 33. Dans l’article 14527, § 4, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 26 mars 2018, les mots “les actions ou 

parts concernées visées au § 1er, alinéa 1er, a,” sont rempla-
cés par les mots “les actions ou parts concernées visées au 

§ 1er, alinéa 1er, a et b,” et les mots “ces actions ou parts ou 
instruments de placement,” sont remplacés par les mots “ces 
actions ou parts, ou les instruments de placement de ces 

actions ou parts, ou ces instruments de placement,”.

Art. 34. Dans l’article 14535, alinéa 2, 3°, a), premier tiret, du 

même Code, inséré par la loi du 13 décembre 2012, les mots 
“Kind en Gezin” sont remplacés par les mots “Opgroeien regie”.

Art. 35. A l’article 154 du même Code, avant le texte du 

paragraphe 4 tel qu’il a été remplacé par l’article 16, 7°, de 
la loi du 23 mars 2019 modifiant le Code des impôts sur les 

revenus 1992 en ce qui concerne les dispositions fiscales rela-

tives au deal pour l’emploi, la numérotation “§ 4.” est insérée.

Art. 36. Dans l’article 184ter, § 2, alinéa 8, du même Code, 

inséré par la loi du 11 décembre 2008 et remplacé par la loi 
du 25 décembre 2017, dans le texte en français, les mots 
“qui ont été pris en compte” sont remplacés par les mots “qui 
auraient été pris en compte”.

Art. 37. Dans l’article 185, § 3, du même Code, remplacé 

par la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “un État membre de l’Espace 
Economique Européenne.” sont remplacés par les mots “un 
État membre de l’Espace économique européen.”;

b) l’alinéa 2 est complété par les mots: “, sauf pour ce qui 

concerne les pertes professionnelles définitives éprouvées 
dans un État membre de l’Espace économique européen.”;

c) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Au revenu imposable est ajouté un montant équivalent 
aux pertes professionnelles antérieures qui ont été éprou-
vées au cours d’une période imposable qui a débuté avant 
le 1er janvier 2020 dans un établissement étranger dont les 

bénéfices sont exonérés ou dont l’impôt sur les bénéfices est 
réduit, conformément à une convention préventive de la double 
imposition, dans la mesure où ces pertes ont été imputées par 
la société sur ses bénéfices belges ou sur ses bénéfices non 
exonérés par convention au cours d’une période imposable 

quelconque, et limité à:

— la partie proportionnelle de ces pertes pour laquelle la 

société ne démontre plus pour la période imposable qu’elle n’a 
pas été déduite des bénéfices de cet établissement étranger, 
qui ont été établis par l’État où cet établissement est situé;
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— het resterende gedeelte van deze verliezen die nog 
niet aan het belastbare inkomen van enig belastbaar tijdperk 
werden toegevoegd, indien in het belastbare tijdperk de 

desbetreffende buitenlandse inrichting wordt overgedragen 
in het kader van een inbreng, een fusie, een splitsing of een 
gelijkgestelde verrichting.”;

c) in het zesde lid worden de woorden “in aftrek genomen” 

vervangen door de woorden “met de winst van Belgische 
oorsprong of de winst van buitenlandse oorsprong die niet 
bij verdrag werd vrijgesteld verrekende”.

Art. 38. In artikel 192, § 3, eerste lid, 3°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 26 maart 2018, worden 

de woorden “artikel 304, § 2,” vervangen door de woorden 
“artikel 304, § 3,”.

Art. 39. In artikel 193bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 december 2005, worden 

de woorden “de Verordening (EG) nr. 2204/2002 van 12 decem-
ber 2002 van de Europese Commissie inzake de toepassing 

van de artikelen 87 en 88 van het EG-verdrag op staatssteun 

voor tewerkstelling gestelde voorwaarden” vervangen door de 
woorden “de Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie 
van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond 
van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne 

markt verenigbaar worden verklaard, gestelde voorwaarden”.

Art. 40. In artikel 194bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “de technische 

voorzieningen bedoeld in artikel 16, § 1, van de wet van 9 juli 
1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen” 
vervangen door de woorden “de technische voorzieningen 
bedoeld in artikel 15, 68°, van de wet van 13 maart 2016 

op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 

herverzekeringsondernemingen”.

Art. 41. In artikel 194ter, § 7, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 mei 2014, wordt in de 

Nederlandse tekst het woord “laatste” ingevoegd tussen de 

woorden “winst van het” en de woorden “belastbare tijdperk”.

Art. 42. In artikel 194ter/1, § 5, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden 
de woorden “artikelen 194ter en 194ter/1” vervangen door de 

woorden “artikelen 194ter, 194ter/1 en 194ter/3”.

Art. 43. In artikel 194ter/2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd bij de 
wet van 29 maart 2019, worden de woorden “artikelen 194ter 
en 194ter/1” vervangen door de woorden “artikelen 194ter, 
194ter/1 en 194ter/3”.

Art. 44. In artikel 194quinquies van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in § 1, tweede lid, worden de woorden “de artikelen 205/1 

tot 205/4, en vóór aanleg van de in het eerste lid bedoelde 
vrijgestelde reserve.” vervangen door de woorden “artikel 207, 

— la partie restante de ces pertes qui n’ont pas encore 
été ajoutées au revenu imposable d’une période imposable 
quelconque, si l’établissement étranger concerné est transféré 

dans le cadre d’un apport, d’une fusion, d’une scission ou 
d’une opération y assimilée au cours de la période imposable.”;

c) dans l’alinéa 6, le mot “déduite” est remplacé par les 

mots “imputée sur ses bénéfices belges ou sur ses bénéfices 
non exonérés par convention”.

Art. 38. Dans l’article 192, § 3, alinéa 1er, 3°, du même Code, 
remplacé par la loi du 26 mars 2018, les mots “l’article 304, 

§ 2,” sont remplacés par les mots “l’article 304, § 3,”.

Art. 39. Dans l’article 193bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 23 décembre 2005, les mots “conditions 

prévues au Règlement (CE) n° 2204/2002 de la Commission 
européenne du 12 décembre 2002 concernant l’application des 

articles 87 et 88 du Traité CE aux aides d’État à l’emploi” sont 

remplacés par les mots “conditions prévues au Règlement (UE) 
n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant cer-
taines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur 
en application des articles 107 et 108 du Traité”.

Art. 40. Dans l’article 194bis du même Code, inséré par 

la loi du 4 mai 1999, les mots “Les provisions techniques 

visées à l’article 16, § 1er, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d’assurances” sont remplacés par 
les mots “Les provisions techniques visées à l’article 15, 68°, 
de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 

entreprises d’assurance ou de réassurance”.

Art. 41. Dans l’article 194ter, § 7, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mai 2014, dans le texte en néerlandais 

le mot “laatste” est inséré entre les mots “winst van het” et 

les mots “belastbare tijdperk”.

Art. 42. Dans l’article 194ter/1, § 5, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “articles 194ter 
et 194ter/1” sont remplacés par les mots “articles 194ter, 
194ter/1 et 194ter/3”.

Art. 43. Dans l’article 194ter/2, alinéa 1er, du même Code, 

inséré par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi 
du 29 mars 2019, les mots “articles 194ter et 194ter/1,” sont 

remplacés par les mots “articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3,”.

Art. 44. A l’article 194quinquies du même Code, inséré par 
la loi du 9 février 2017 et modifié par la loi du 25 décembre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le § 1er, alinéa 2, les mots “des articles 205/1 

à 205/4, et avant constitution de la réserve exonérée visée 
à l’alinéa 1er.” sont remplacés par les mots “de l’article 207, 
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tweede lid, vierde streepje, zonder rekening te houden met de 
aanleg van de in deze paragraaf bedoelde vrijgestelde reserve 
en de toepassing van § 2, tweede of derde lid.”;

b) in § 1, derde lid, worden de woorden “als bedoeld in het 
tweede lid” opgeheven en worden de woorden “de vrijstellingen 

per belastbaar tijdperk nooit hoger mogen zijn dan de in het 
tweede lid bedoelde grens en het in artikel 205/1, § 1, tweede 

lid, bedoelde bedrag, desgevallend beperkt in toepassing van 
artikel 207, vijfde en zesde lid.” vervangen door de woorden 
“de vrijstellingen en de in § 2, tweede en derde lid, vermelde 

definitieve vrijstellingen samen beperkt worden tot de winst 
van het belastbaar tijdperk die overblijft vóór toepassing van 

artikel 207, derde lid, derde streepje, zonder rekening te hou-
den met de aanleg van de in dit lid bedoelde overgedragen 
vrijstellingen en de toepassing van § 2, tweede of derde lid.”;

c) in § 2, tweede lid, worden de woorden “de in paragraaf 1, 

tweede lid, bedoelde grens en het in artikel 205/1, § 1, tweede 
lid, bedoelde bedrag, desgevallend beperkt in toepassing van 

artikel 207, vijfde en zesde lid.” vervangen door de woorden 

“de in § 1, derde lid, bedoelde grens.”;

d) in § 2, derde lid, worden de woorden “als bedoeld § 1, 
tweede lid,” opgeheven.

Art. 45. In artikel 197, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 19 december 2014, worden de woorden 
“zesde en zevende lid,” vervangen door de woorden “vijfde 

en zesde lid,” en worden de woorden “artikel 57” vervangen 

door de woorden “artikel 57, eerste lid,”.

Art. 46. In artikel 202, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1°. paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt opgeheven;

2°. in paragraaf 2, derde lid, 2°, worden de woorden “in 
artikel 180, 1°, bedoelde” vervangen door de woorden “in 

artikel 180, eerste lid, 1°, bedoelde”.

Art. 47. In artikel 203, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd bij de 
wet van 1 december 2016, worden de woorden “in artikel 180, 
1°, bedoelde” vervangen door de woorden “in artikel 180, 

eerste lid, 1°, bedoelde”.

Art. 48. In artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, van hetzelfde 

Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wetten van 22 juni 2012 
en 17 februari 2021, worden de woorden “in artikel 198, § 1, 
4°, 6° en 8°.” vervangen door de woorden “in artikel 198, § 1, 
4° en 6°.”.

Art. 49. Artikel 205/1, § 2, 2°, vijfde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en gewij-
zigd bij de wet van 17 december 2017, wordt aangevuld met 

de woorden “, in zover deze vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het belastbaar tijdperk voorkomen;”.

alinéa 2, quatrième tiret, sans tenir compte de la constitution 
de la réserve exonérée visée au présent paragraphe et de 
l’application du § 2, alinéa 2 ou 3.”;

b) dans le § 1er, alinéa 3, les mots “visés à l’alinéa 2” sont 
abrogés et les mots “sans que, par période imposable, les 

exonérations ne puissent excéder la limite visée à l’alinéa 2 
et le montant visé à l’article 205/1, § 1er, alinéa 2, limité le cas 

échéant en application de l’article 207, alinéas 5 et 6.” sont 
remplacés par les mots “étant entendu que les exonérations 
et les exonérations définitives visées au § 2, alinéas 2 et 3, 

prises ensemble sont limitées à concurrence du bénéfice 
de la période imposable qui subsiste avant application de 

l’article 207, alinéa 3, troisième tiret, sans qu’il ne soit tenu 
compte de la constitution des exonérations reportées visées 
au présent alinéa et l’application du § 2, alinéa 2 ou 3.”;

c) dans le § 2, alinéa 2, les mots “la limite visée au para-

graphe 1er, alinéa 2 et le montant visé à l’article 205/1, § 1er, 
alinéa 2, limité le cas échéant en application de l’article 207, 

alinéas 5 et 6.” sont remplacés par les mots “la limite visée 

au § 1er, alinéa 3.”;

d) dans le § 2, alinéa 3, les mots “tels que visés au § 1er, 
alinéa 2” sont abrogés.

Art. 45. Dans l’article 197, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 19 décembre 2014, les mots “alinéas 6 et 7,” sont 
remplacés par les mots “alinéas 5 et 6,” et les mots “l’article 57,” 

sont remplacés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”.

Art. 46. A l’article 202, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, les modifications su ivantes 
sont apportées:

1°. le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est abrogé;

2°. dans le paragraphe 2, alinéa 3, 2°, les mots “visées 
à l’article 180, 1°;” sont remplacés par les mots “visées à 

l’article 180, alinéa 1er, 1°;”.

Art. 47. Dans l’article 203, § 2, alinéa 1er, du même Code, 

inséré par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi du 1er dé-
cembre 2016, les mots “visées à l’article 180, 1°.” sont remplacés 
par les mots “visées à l’article 180, alinéa 1er, 1°.”.

Art. 48. Dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8°, du même 

Code, modifié en dernier lieu par les lois des 22 juin 2012 
et 17 février 2021, les mots “à l’article 198, § 1er, 4°, 6° et 8°.” 
sont remplacés par les mots “à l’article 198, § 1er, 4° et 6°.”.

Art. 49. L’article 205/1, § 2, 2°, cinquième tiret, du même 
Code, inséré par la loi du 9 février 2017 et modifié par la loi 
du 17 décembre 2017, est complété par les mots “, dans la 

mesure où ces rémunérations se retrouvent dans le résultat 
imposable en Belgique de la période imposable;”.
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Art. 50. In artikel 205/2, § 2, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017, worden 
de woorden “In het belastbaar tijdperk waarin de in het derde 

lid bedoelde gekozen termijn komt te vervallen” vervangen 
door de woorden “In het laatste belastbaar tijdperk van de in 

het derde lid gekozen termijn” en de woorden “de hoogstens 
zeven voorgaande belastbare tijdperken” vervangen door de 
woorden “de hoogstens zes voorgaande belastbare tijdperken”.

Art. 51. In artikel 205/4, § 5, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 9 februari 2017, wordt het woord “bedra-

gen” vervangen door het woord “vergoedingen” en worden in 
de Nederlandse tekst de woorden “vijde streepje,” vervangen 

door de woorden “vijfde streepje,”.

Art. 52. In artikel 205ter, § 3, van hetzelfde Wetboek, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “het ko-
ninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening 

van de kredietinstellingen;” vervangen door de woorden “het 

koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening 
van de kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen en 
de beheervennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging;”;

b) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “van arti-
kel 95, van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uit-

voering van het Wetboek van vennootschappen;” vervangen 

door de woorden “van artikel 3:89 van het koninklijk besluit van 
29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen;” en worden de woorden “in het koninklijk 
besluit van 17 november 1994 betreffende de jaarrekening van 

verzekeringsondernemingen;” vervangen door de woorden “in 

het koninklijk besluit van 17 november 1994 op de jaarrekening 
van de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen;”;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “ten name 

van de in artikel 47 van de wet van 6 april 1995 inzake het 

statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen 

bedoelde beursvennootschappen,” vervangen door de woor-
den “ten name van de in artikel 6 van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf 

en betreffende het statuut van en het toezicht op de ven-
nootschappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies 
bedoelde beursvennootschappen,” en worden de woorden “in 
het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen.” vervangen door de woorden 
“in het koninklijk besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 53. In artikel 205quater van hetzelfde Wetboek, laat-

stelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019 en het koninklijk 

besluit van 22 april 2019, wordt een paragraaf 6/1 ingevoegd, 
luidende:

“§ 6/1. De aftrek voor risicokapitaal is niet van toepassing 

wanneer het overeenkomstig paragrafen 2 tot 6 bepaalde 

tarief negatief is.”.

Art. 50. Dans l’article 205/2, § 2, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 9 février 2017, les mots “Pour la période 
imposable au cours de laquelle le délai choisi visé à l’alinéa 3 

vient à échéance” sont remplacés par les mots “Au cours de 
la dernière période imposable du délai choisi visé à l’alinéa 3” 

et les mots “au maximum pour les sept périodes imposables 
antérieures” sont remplacés par les mots “au maximum pour 
les six périodes imposables antérieures”.

Art. 51. Dans l’article 205/4, § 5, du même Code, inséré par 
la loi du 9 février 2017, le mot “sommes” est remplacé par le 

mot “rémunérations” et dans le texte en néerlandais, les mots 
“vijde streepje,” sont remplacés par les mots “vijfde streepje,”.

Art. 52. A l’article 205ter, § 3, du même Code, modifié 

en dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, les mots “l’arrêté royal du 23 septembre 1992 
relatif aux comptes annuels des établissements de crédit;” sont 

remplacés par les mots “l’arrêté royal du 23 septembre 1992 

relatif aux comptes annuels des établissements de crédit, 
des entreprises d’investissement et des sociétés de gestion 
d’organismes de placement collectif;”;

b) dans le 2°, les mots “de l’article 95 de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés;” sont 

remplacés par les mots “de l’article 3:89 de l’arrêté royal du 

29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et des 
associations;” et les mots “par l’arrêté royal du 17 novembre 
1994 relatif aux comptes annuels des entreprises d’assurances;” 
sont remplacés par les mots “par l’arrêté royal du 17 novembre 

1994 relatif aux comptes annuels des entreprises d’assurance 

et de réassurance;”;

c) dans le 3°, les mots “dans le chef des sociétés de bourse 

visées à l’article 47 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et 

au contrôle des entreprises d’investissement,” sont remplacés 

par les mots “dans le chef des sociétés de bourse visées à 
l’article 6 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services d’investissement et au 

statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement,” et les mots “par l’arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés.” 
sont remplacés par les mots “par l’arrêté royal du 29 avril 2019 
portant exécution du Code des sociétés et des associations.”.

Art. 53. A l’article 205quater du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 mars 2019 et par l’arrêté royal du 

22 avril 2019, un paragraphe 6/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 6/1. La déduction pour capital à risque n’est pas applicable 
lorsque le taux déterminé conformément aux paragraphes 2 
à 6 est négatif.”.
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Art. 54. In artikel 206 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste lid, wordt onder vorige 
beroepsverliezen, de verliezen begrepen die werden vastge-
steld overeenkomstig de wetgeving die van toepassing was 

voor de betreffende belastbare tijdperken en die niet vroeger 
konden worden afgetrokken of voorheen niet door bij verdrag 

vrijgestelde winst waren gedekt of niet vroeger onder de ven-
noten werden verdeeld.”;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met drie leden luidende:

“Vorige beroepsverliezen die werden geleden in de loop 
van een belastbaar tijdperk dat is aangevangen voor 1 januari 

2020, in een buitenlandse inrichting die gelegen is in een 
Staat waarmee België een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting heeft gesloten:

— worden van de toepassing van het eerste lid uitgesloten 
indien de vennootschap niet heeft aangetoond dat dit verlies 
niet in aftrek werd of wordt genomen van de winsten van deze 

buitenlandse inrichting die door de Staat waar deze inrichting 
is gelegen werden of worden vastgesteld. Bovendien worden 

deze verliezen eveneens van de toepassing van het eerste lid 
uitgesloten indien de desbetreffende buitenlandse inrichting 
werd overgedragen in het kader van een inbreng, een fusie, 
een splitsing of een gelijkgestelde verrichting;

— kunnen slechts van de resterende winst worden afgetrok-

ken in zover ze de bij verdrag vrijgestelde winst overtreffen.

Het in artikel 185, § 3, bedoelde definitieve beroepsverlies, 

kan eveneens slechts van de resterende winst worden afgetrok-
ken in zover ze de bij verdrag vrijgestelde winst overtreffen.

In het geval de vennootschap binnen de drie jaar na de 

aftrek van het definitieve beroepsverlies opnieuw activiteiten 
opstart, zoals bedoeld in artikel 185, § 3, zesde lid, worden de 
resterende definitieve beroepsverliezen die in vorige belast-

bare tijdperken nog niet in toepassing van dit artikel werden 
afgetrokken, van de toepassing van het eerste lid uitgesloten.”.

c) in paragraaf 4 wordt het vierde lid vervangen als volgt:

“De belastingplichtige vraagt de toepassing van de achter-
waartse verliesaftrek aan de hand van een formulier, waarvan 
het model door de Koning wordt vastgelegd en dat uitwerking 
heeft op de gevestigde aanslagen die betrekking hebben op de 
drie belastbare tijdperken die voorafgaan aan het belastbare 

tijdperk waarin de in het eerste lid bedoelde schade definitief is 
vastgesteld. Deze aanvraag is definitief en onherroepelijk. De 
Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten van dit formulier.”.

Art. 54. A l’article 206, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre par 
pertes professionnelles antérieures, les pertes établies confor-
mément à la législation qui était applicable pour les périodes 

imposables concernées et qui n’ont pas pu être déduites 
antérieurement ou n’ont pas été couvertes auparavant par des 

bénéfices exonérés par convention ou n’ont pas été réparties 
antérieurement entre les associés.”;

b) le paragraphe 1er est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Les pertes professionnelles antérieures éprouvées au cours 
d’une période imposable qui a débuté avant le 1er janvier 2020, 

dans un établissement étranger qui est situé dans un État 
avec lequel la Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition:

— sont exclues de l’application de l’alinéa 1er dans le cas 
où la société ne démontre pas qu’elles n’ont pas été déduites 
ou ne sont pas déduites des bénéfices de cet établissement 

étranger, qui ont été ou sont établis par l’État dans lequel cet 
établissement est situé. En outre, ces pertes sont également 

exclues de l’application de l’alinéa 1er dans le cas où l’éta-
blissement étranger concerné a été transféré dans le cadre 
d’un apport, d’une fusion, d’une scission ou d’une opération 

y assimilée;

— ne peuvent être déduites des bénéfices subsistants que 

dans la mesure où elles dépassent les bénéfices exonérés 
par convention.

La perte professionnelle définitive visée à l’article 185, § 3, 

ne peut également être déduite des bénéfices subsistants 
que dans la mesure où elle dépasse les bénéfices exonérés 

par convention

Dans le cas où la société démarre à nouveau des activités 

dans les trois ans qui suivent la déduction de la perte profes-
sionnelle définitive, comme visées à l’article 185, § 3, alinéa 6, 
les pertes professionnelles définitives restantes qui n’ont pas 

encore été déduites au cours d’une des périodes imposables 
antérieures en application du présent article, sont exclues de 
l’application de l’alinéa 1er.”.

c) au paragraphe 4, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le contribuable demande l’application de la rétro-déduction 
des pertes à l’aide d’un formulaire dont le modèle est déterminé 
par le Roi et qui produit ses effets aux impositions établies 
qui se rapportent aux trois périodes imposables précédant la 
période imposable dans laquelle le dommage visé à l’alinéa 1er 

a été définitivement constaté. Cette demande est définitive et 
irrévocable. Le Roi détermine les modalités de l’introduction 
de ce formulaire.”.
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Art. 55. In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het tiende lid worden de woorden “overeenkomstig 
het vijfde lid,” vervangen door de woorden “overeenkomstig 

het elfde lid,”;

b) in het elfde lid worden de woorden “het vierde lid” ver-

vangen door de woorden “het tiende lid”.

Art. 56. In titel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde Wetboek, wordt 

een afdeling 6 ingevoegd die het artikel 214ter bevat, luidende:

“Afdeling 6. – Delegatie aan de Koning

Art. 214ter. Onverminderd de bepalingen van artikel 207, 

bepaalt de Koning de volgorde waarin de bepalingen van 
dit hoofdstuk en bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 

inkomstenbelastingen en van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten van toepassing zijn, teneinde het belastbare inkomen 
inzake vennootschapsbelasting vast te stellen.”.

Art. 57. In artikel 217, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 december 2014, worden de 
woorden “de artikelen 199 tot 206 bepaalde aftrekken” ver-

vangen door de woorden “de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bepaalde aftrekken”.

Art. 58. In artikel 219, van hetzelfde Wetboek, vervangen 

bij de wet van 19 december 2014 en gewijzigd bij de wet 

van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “artikel 57” vervangen 

door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

b) in het vijfde en het zesde lid worden de woorden “artikel 57” 

telkens vervangen door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

c) het zesde lid wordt aangevuld met de woorden “of indien 

het bedrag begrepen is in een aanslag die met akkoord van 
de binnenlandse verkrijger te zijnen name wordt gevestigd 
binnen de termijnen als bedoeld in de artikelen 354, eerste 

en tweede lid, en 358.”.

Art. 59. In artikel 219bis, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 4 mei 1999 en laatst gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

a) paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“Deze aanslag is gelijk aan het totale bedrag van de belaste 
reserves bij het begin van het belastbaar tijdperk, te vermenig-
vuldigen met een percentage afhankelijk van het belastbaar 

tijdperk waarin de belaste reserves werden aangelegd. Dit 
percentage bedraagt:

Art. 55. À l’article 207 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 10, les mots “conformément à l’alinéa 5,” 
sont remplacés par les mots “conformément à l’alinéa 11,”;

b) dans l’alinéa 11, les mots “l’alinéa 4” sont remplacés par 

les mots “l’alinéa 10”.

Art. 56. Dans le titre 3, chapitre 2, du même Code, il est 

inséré une section 6, comportant l’article 214ter, rédigée 
comme suit:

“Section 6. – Délégation au Roi

Art. 214ter. Nonobstant les dispositions de l’article 207, le 

Roi détermine l’ordre d’application des dispositions du présent 
chapitre et des dispositions légales particulières relatives aux 

impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour leur exécution, 
afin de déterminer le revenu imposable en matière d’impôt 
des sociétés.”.

Art. 57. Dans l’article 217, alinéa 3, du même Code, in-
séré par la loi du 19 décembre 2014, les mots “prévues aux 
articles 199 à 206” sont remplacés par les mots “prévues aux 

articles 199 à 206, 536 et 543”.

Art. 58. A l’article 219, du même Code, remplacé par la 

loi du 19 décembre 2014 et modifié par la loi du 25 décembre 

2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’articles 57” sont remplacés 

par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

b) dans les alinéas 5 et 6, les mots “l’article 57” sont chaque 

fois remplacés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

c) l’alinéa 6 est complété par les mots “ou si le montant 

est compris dans une imposition établie avec l’accord du 
bénéficiaire résident dans son chef dans les délais visés aux 
articles 354, alinéas 1er et 2, et 358.”.

Art. 59. A l’article 219bis, du même Code, inséré par la loi du 
4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 décembre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 2, alinéa 3, est remplacé comme suit:

“Cette cotisation est égale au montant total des réserves 
taxées au début de la période imposable, à multiplier avec 
un pourcentage en fonction de la période imposable dans 

laquelle les réserves taxées ont été constituées. Ce pour-
centage est ramené à:
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— 34 pct., voor de belaste reserves die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk verbonden aan de aan-
slagjaren 2003 en vorige;

— 28 pct., voor de belaste reserves die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk dat ten laatste aanvangt 

op 31 december 2017 en verbonden is aan de aanslagja-
ren 2004 tot 2019;

— 24 pct., voor de belaste reserves die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 

op 1 januari 2018 en ten laatste op 31 december 2019, en 
verbonden is aan de aanslagjaren 2019 tot 2021;

— 20 pct., voor de belaste reserves die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 

op 1 januari 2020 en verbonden is aan de aanslagjaren 2021 
en volgende.”;

b) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “28 pct.” 
vervangen door de woorden “20 pct.”.

Art. 60. In artikel 220/1, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en ge-
wijzigd bij de programmawet van 25 december 2017, worden 

de woorden “van een in de bepaling onder a) of b) bedoelde 

juridische constructie” vervangen door de woorden “van een 
in artikel 2, § 1, 13°, a) of b), bedoelde juridische constructie”.

Art. 61. In artikel 223, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, 1°, worden de woorden “artikelen 57” 
vervangen door de woorden “artikelen 57, eerste lid,”;

b) in het derde lid worden de woorden “artikel 57” vervangen 
door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

c) het vierde lid wordt aangevuld met de woorden “of in-
dien het bedrag van de voordelen van alle aard bedoeld in 
de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van 

de kosten bedoeld in artikel 57, begrepen is in een aanslag 
die met akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen 

name wordt gevestigd binnen de termijnen als bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358.”.

Art. 62. In artikel 228, § 2, 3°bis, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 december 
2008, worden de woorden “maatschappelijke zetel” vervan-
gen door de woorden “voornaamste inrichting of de zetel van 
bestuur of beheer”.

Art. 63. In artikel 229 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° au paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “maat-

schappelijke zetel” vervangen door de woorden “voornaamste 

inrichting of de zetel van bestuur of beheer”;

— 34 p.c., pour les réserves taxées qui ont été constituées 
au cours d’une période imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2003 et antérieurs;

— 28 p.c., pour les réserves taxées qui ont été constituées 
au cours d’une période imposable qui débute au plus tard le 

31 décembre 2017 et qui se rattache aux exercices d’impo-
sition 2004 à 2019;

— 24 p.c., pour les réserves taxées qui ont été constituées 
au cours d’une période imposable qui débute au plus tôt le 

1er janvier 2018 et au plus tard le 31 décembre 2019, et qui se 
rattache aux exercices d’imposition 2019 à 2021;

— 20 p.c., pour les réserves taxées qui ont été constituées 
au cours d’une période imposable qui débute au plus tôt le 

1er janvier 2020 et qui se rattache aux exercices d’imposi-
tion 2021 et suivants.”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “28 p.c.” sont 
remplacés par les mots “20 p.c.”.

Art. 60. Dans l’article 220/1, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi-pro-
gramme du 25 décembre 2017, les mots “d’une construction 

juridique visée au a) ou b)” sont remplacés par les mots “d’une 

construction juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, a) ou b),”.

Art. 61. A l’article 223, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 mars 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “articles 57” sont remplacés 
par les mots “articles 57, alinéa 1er,”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 57,” sont remplacés 
par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

c) l’alinéa 4 est complété par les mots “ou si le montant 
des dépenses, visées à l’article 57, ou des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 

2°, est compris dans une imposition établie avec l’accord du 
bénéficiaire résident dans son chef dans les délais visés aux 

articles 354, alinéas 1er et 2, et 358.”.

Art. 62. Dans l’article 228, § 2, 3°bis, deuxième tiret, , du 

même Code, inséré par la loi du 11 décembre 2008, les mots 
“siège social” sont remplacés par les mots “principal établis-
sement ou siège de direction ou d’administration”.

Art. 63. A l’article 229 du même Code, inséré par la loi du 
11 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 4, alinéa 2, les mots “siège social,” sont 
remplacés par les mots “principal établissement ou siège de 

direction ou d’administration,”;
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2° au paragraaf 4, tiende lid, worden de woorden “de 
maatschappelijke zetel,” opgeheven.

Art. 64. In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “artikel 57” 
vervangen door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

b) het tweede streepje wordt aangevuld met de woorden “of 
het bedrag van de kosten begrepen is in een aanslag die met 

akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen name wordt 
gevestigd binnen de termijnen als bedoeld in de artikelen 354, 

eerste en tweede lid, en 358”.

Art. 65. In artikel 235, enige lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 juni 2020, worden de 
woorden “en 190 tot 208;” vervangen door de woorden “, 190 

tot 208 en 214ter;”.

Art. 66. In artikel 239/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 10 augustus 2015 en laatst gewijzigd bij de wet 

van 2 mei 2019, worden de woorden “negende en tiende lid” 

vervangen door de woorden “tiende en elfde lid”.

Art. 67. In artikel 240bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij de wet van 11 december 2008, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “De beperkingen 

inzake overdracht van beroepsverliezen bedoeld in artikel 206, 

§ 2,” vervangen door de woorden “De beperkingen inzake 
overdracht van beroepsverliezen en van de in artikel 205, 
§ 3, bedoelde inkomsten zoals bedoeld in artikel 206, § 2,”;

b) in de bepaling onder 1° worden de woorden “de be-
roepsverliezen geleden door de vóór de verrichting aanwezige 
Belgische inrichting van de overnemende of verkrijgende 

vennootschap,” vervangen door de woorden “de beroeps-
verliezen en de in artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten die 

de overnemende of verkrijgende vennootschap vóór de ver-

richting binnen haar vóór de verrichting aanwezige Belgische 

inrichting nog niet heeft kunnen aftrekken,”;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden “de be-
roepsverliezen geleden door de overgenomen of gesplitste 
binnenlandse vennootschap of geleden door de overgeno-
men of gesplitste intra-Europese vennootschap binnen een 

Belgische inrichting waarover deze vennootschap vóór de 
verrichting beschikte,” vervangen door de woorden “de be-
roepsverliezen en de in artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten 
die de overgenomen of gesplitste binnenlandse vennootschap 
vóór de verrichting nog niet heeft kunnen aftrekken of die de 

overgenomen of gesplitste intra-Europese vennootschap vóór 
de verrichting binnen haar Belgische inrichting nog niet heeft 
kunnen aftrekken,”;

d) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

2° au paragraphe 4, alinéa 10, les  mots “du siège social,” 
sont abrogés.

Art. 64. A l’article 234, alinéa 1er, 4°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2014, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire les mots “l’articles 57” sont 
remplacés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

b) le deuxième tiret est complété par les mots “si le montant 
des dépenses est compris dans une imposition établie avec 

l’accord du bénéficiaire résident dans son chef dans les délais 
visés aux articles 354, alinéas 1er et 2, et 358;”.

Art. 65. A l’article 235, alinéa unique, 2°, du même Code, 

modifié en dernier lieu par la loi du 23 juin 2020, les mots “et 190 
à 208;” sont remplacés par les mots “, 190 à 208 et 214ter;”.

Art. 66. Dans l’article 239/1 du même Code, inséré par 
la loi du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi du 

2 mai 2019, les mots “alinéas 9 et 10” sont remplacés par les 

mots “alinéas 10 et 11”.

Art. 67. A l’article 240bis, § 1er, du même Code, inséré 

par la loi du 11 décembre 2008, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, les mots “Les limitations en 

matière de transfert de pertes professionnelles visées à l’ar-

ticle 206, § 2,” sont remplacés par les mots “Les limitations en 
matière de transfert de pertes professionnelles et des revenus 
visés à l’article 205, § 3, telles que visées à l’article 206, § 2,”;

b) dans le 1°, les mots “les pertes professionnelles éprou-
vées par l’établissement belge de la société absorbante ou 
bénéficiaire existant, avant l’opération,” sont remplacés par 

les mots “les pertes professionnelles et les revenus visés à 
l’article 205, § 3, que la société absorbante ou bénéficiaire 

n’a pas encore pu déduire au sein de son établissement belge 

existant avant l’opération,”;

c) dans le 2°, les mots “les pertes professionnelles éprouvées 
par la société résidente absorbée ou scindée ou éprouvées 
par une société intra-européenne absorbée ou scindée dans 
un établissement belge dont cette société disposait avant 

l’opération,” sont remplacés par les mots “les pertes profession-
nelles et les revenus visés à l’article 205, § 3, que la société 
résidente absorbée ou scindée n’a pas encore pu déduire ou 
que la société intra-européenne absorbée ou scindée n’a pas 
encore pu déduire dans un établissement belge dont cette 

société disposait avant l’opération,”;

d) le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:
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“Voor de toepassing van deze paragraaf wordt de beper-
king van de aftrekbaarheid geacht eerst plaats te vinden op 
de beroepsverliezen en vervolgens op de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten.”.

Art. 68. In artikel 243, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 

vervangen bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wetten van 18 februari 2018, 11 februari 2019, 7 april 2019 

en 23 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “14527, § 4,” 

ingevoegd tussen de woorden “14526, § 5,” en de woorden 
“14532, §§ 2 en 3,”;

b) in de bepaling onder 5° worden de woorden “14527, § 4,” 
ingevoegd tussen de woorden “14526, § 5,” en de woorden 

“14532, § 2,”.

Art. 69. In artikel 246 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 23 juni 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid, 3°, wordt vervangen als volgt:

“3° wordt de afzonderlijke aanslag bedoeld in artikel 233, 

derde lid, berekend tegen het tarief bedoeld in artikel 219ter, § 3;”;

b) in het vijfde lid worden de woorden “de artikelen 199 
tot 206 bepaalde aftrekken” vervangen door de woorden “de 
artikelen 199 tot 206, 536 en 543 bepaalde aftrekken”.

Art. 70. Artikel 262, § 2, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 28 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“3° inkomsten van roerende goederen en kapitalen, loten 

van effecten van leningen en de in artikel 90, eerste lid, 11°, 
bedoelde inkomsten, waarvan de voorheffing ten onrechte aan 

de verkrijger van de inkomsten is terugbetaald of die ofwel 
op grond van een onjuiste verklaring, ofwel op collectieve of 

individuele spaarrekeningen die niet voldoen aan de vereisten 
van artikel 21, eerste lid, 8°, onrechtmatig met vrijstelling van 
voorheffing zijn verkregen;”.

Art. 71. In artikel 263, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 4 april 1995, 15 december 2004 en 

26 december 2015, worden de woorden “in artikel 267, vierde 
lid,” vervangen door de woorden “in artikel 267, derde lid,”.

Art. 72. In artikel 269, § 1, 9°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden 

“aan het in § 2, tweede lid, 2°, of het in § 2, tweede lid, 1°, 
vermelde tarief” vervangen door de woorden “aan het in § 2, 
tweede lid, 1°, of het in § 2, tweede lid, 2°, vermelde tarief”.

Art. 73. In artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 26 december 2015 en gewijzigd bij de wetten van 
18 december 2016, 17 maart 2019 en 28 april 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, a, worden de woorden “dit artikel 15:” 
vervangen door de woorden “dit artikel 1:24:”;

“Pour l’application de ce paragraphe, la limitation de la 
déductibilité touche d’abord les pertes professionnelles et 
ensuite les revenus visés à l’article 205, § 3.”.

Art. 68. A l’article 243, alinéa 3, du même Code, remplacé 

par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par les lois des 
18 février 2018, 11 février 2019, 7 avril 2019 et 23 juin 2020, 

les modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, les mots “14527, § 4,” sont insé-

rés entre les mots “14526, § 5,” et les mots “14532, §§ 2 en 3,”;

b) dans le 5°, les mots “14527, § 4,” sont insérés entre les 
mots “14526, § 5,” et les mots “14532, § 2,”.

Art. 69. A l’article 246 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 23 juin 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) l’alinéa 1er, 3°, est remplacé par ce qui suit:

“3° la cotisation distincte visée à l’article 233, alinéa 3, est 
calculée au taux visé à l’article 219ter, § 3;”;

b) dans l’alinéa 5, les mots “prévues aux articles 199 à 206” 
sont remplacés par les mots “prévues aux articles 199 à 206, 
536 et 543”.

Art. 70. L’article 262, § 2, 3°, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 avril 2019, est remplacé comme suit:

“3° les revenus de capitaux et biens mobiliers, les lots affé-

rents aux titres d’emprunts et les revenus visés à l’article 90, 
alinéa 1er, 11°, pour lesquels le précompte a été remboursé 

indûment au bénéficiaire des revenus ou qui ont été recueillis 
abusivement en exemption de précompte, soit sur la base 

d’une attestation inexacte, soit sur des comptes d’épargne 
collectifs ou individuels ne satisfaisant pas aux conditions 
fixées à l’article 21, alinéa 1er, 8°;”.

Art. 71. Dans l’article 263, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois des 4 avril 1995, 15 décembre 2004 et 26 mars 

2015, les mots “à l’article 267, alinéa 4.” sont remplacés par 
les mots “à l’article 267, alinéa 3.”.

Art. 72. Dans l’article 269, § 1er, 9°, du même Code, réta-
bli par la loi du 26 mars 2018, les mots “au taux visé au § 2, 

alinéa 2, 2°, ou au § 2, alinéa 2, 1°.” sont remplacés par les 
mots “au taux visé au § 2, alinéa 2, 1°, ou au § 2, alinéa 2, 2°.”.

Art. 73. A l’article 2757 du même Code, remplacé par la loi 
du 26 décembre 2015, et modifié par les lois des 18 décembre 
2016, 17 mars 2019 et 28 avril 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa  2, a, les mots “dudit article 15:” sont remplacés 
par les mots “dudit article 1:24:”;
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2° in het derde lid, b, 2°, worden de woorden “dit artikel 15,” 
vervangen door de woorden “dit artikel 1:24,”.

Art. 74. In artikel 2759, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 11 februari 2019, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in artikel 88 van 

het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 

woorden “in bijlage 3 van het koninklijk besluit van 29 april 
2019 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

b) in het tweede lid worden de woorden “in artikel 89 van 

hetzelfde besluit,” vervangen door de woorden “in bijlage 3 
van hetzelfde besluit,”;

c) in het derde lid worden in de inleidende zin de woorden 
“in artikel 89 van hetzelfde besluit” vervangen door de woor-
den “in artikel 3:82, XIV en bijlage 3 van hetzelfde besluit”;

d) in het derde lid wordt tussen het eerste en het tweede 
streepje, een streepje ingevoegd, luidende:

“- waardeverminderingen op vlottende activa andere dan 

voorraden, bestellingen in uitvoering en handelsvorderingen;”;

e) in het derde lid wordt in het tweede streepje, dat het 
derde streepje wordt, het woord “schulden;” vervangen door 
het woord “kosten;”;

f) in het derde lid wordt tussen het tweede streepje, dat 

het derde streepje wordt, en het derde streepje, dat het vijfde 
streepje wordt, een streepje ingevoegd, luidende:

“- opbrengsten uit financiële vaste activa;”;

g) in het derde lid wordt het zevende streepje, dat het 

negende streepje wordt, vervangen als volgt:

“- niet-recurrente afschrijvingen en waardeverminderingen op 

oprichtingskosten, op immateriële en materiële vaste activa;”.

Art. 75. In artikel 27510, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 december 2015 en gewijzigd bij 

de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op het einde 
van het belastbaar tijdperk” opgeheven.

Art. 76. Artikel 27512, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de programmawet van 20 december 2020, wordt 
vervangen als volgt:

“De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op:

— werkgevers onderworpen aan de wet van 5 december 

1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités;

2° à l’alinéa 3, b, 2°, les mots “dudit article 15,” sont rem-
placés par les mots “dudit article 1:24,”.

Art. 74. A l’article 2759, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 
11 février 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 2, les mots “à l’article 88 de l’arrêté royal du 

30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “à l’annexe 3 de l’arrêté royal 

du 29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et 
des associations”;

b) à l’alinéa 2, les mots “à l’article 89 du même arrêté,” 

sont remplacés par les mots “à l’annexe 3 du même arrêté,”;

c) à l’alinéa 3, dans la phrase liminaire, les mots “à l’article 89 
du même arrêté,” sont remplacés par les mots “à l’article 3:82, 
XIV et à l’annexe 3 du même arrêté,”;

d) à l’alinéa 3, un tiret rédigé comme suit est inséré entre 
le premier et le deuxième tiret:

“- réductions de valeur sur actifs circulants autres que 

stocks, commandes en cours et créances commerciales;”;

e) à l’alinéa 3, deuxième tiret, qui devient le troisième tiret, 
dans le texte en néerlandais, le mot “schulden;” est remplacé 

par le mot “kosten;”;

f) à l’alinéa 3, un tiret rédigé comme suit est inséré entre 

le deuxième tiret, qui devient le troisième tiret, et le troisième 
tiret, qui devient le cinquième tiret:

“- produits des immobilisations financières;”;

g) à l’alinéa 3, le septième tiret, qui devient le neuvième 

tiret, est remplacé comme suit:

“- amortissements et réductions de valeur non récurrents 

sur frais d’établissement et sur immobilisations incorporelles 
et corporelles;”.

Art. 75. Dans l’article 27510, alinéa 4, du même Code, 
remplacé par la loi du 18 décembre 2015 et modifié par la 

loi du 17 mars 2019, les mots “lorsqu’à la fin de la période 
imposable” sont remplacés par le mot “lorsque”.

Art. 76. L’article 27512, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré 

par la loi-programme du 20 décembre 2020, est remplacé 
par ce qui suit:

“Les dispositions du présent article s’appliquent:

— aux employeurs soumis à la loi du 5 décembre 1968 

relative aux conventions collectives de travail et aux com-
missions paritaires;
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— de volgende autonome overheidsbedrijven: de naamloze 
vennootschap van publiek recht Proximus en de naamloze 
vennootschap van publiek recht bpost;

— de naamloze vennootschap van publiek recht HR Rail 
met uitzondering van het door haar ter beschikking gesteld 

personeel aan de naamloze vennootschap van publiek recht 
NMBS en de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel 

in het kader van hun activiteiten van openbare dienstverlening.”.

Art. 77. In artikel 302, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden 
“de aanslagbiljetten” vervangen door de woorden “de in het 
eerste lid bedoelde mededelingen” en worden de woorden 

“kennisgeving van het aanslagbiljet.” vervangen door de 
woorden “kennisgeving van deze mededelingen.”.

Art. 78. In artikel 333, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 11 februari 2019 worden de woorden 

“artikel 354, eerste lid” vervangen door de woorden “artikel 354, 
eerste en vijfde lid” en de woorden “artikel 354, vijfde lid.” 

vervangen door de woorden “artikel 354, zesde lid.”.

Art. 79. In artikel 354 van hetzelfde Wetboek, vervangen 

door de wet van 11 februari 2019, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “Wanneer voor de toepas-

sing van de vennootschapsbelasting en van de belasting van 

niet-inwoners die overeenkomstig de artikelen 233 en 248 
wordt gevestigd, de belastingplichtige anders dan per kalen-

derjaar boekhoudt, wordt de termijn van drie jaar verlengd met 
eenzelfde tijdperk als dat welke is verlopen tussen 1 januari 

van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd en de 

datum van afsluiting van het boekjaar in de loop van hetzelfde 
jaar.” opgeheven;

2° een nieuw lid wordt ingevoegd tussen het vierde lid en 
het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, luidende:

“Wanneer de belastingplichtige anders dan per kalenderjaar 
boekhoudt, wordt voor de toepassing van de vennootschaps-
belasting, de belasting van niet-inwoners die overeenkomstig 

de artikelen 233 en 248 wordt gevestigd, de roerende voor-

heffing of de bedrijfsvoorheffing, de in het eerste tot derde 

lid vermelde termijn verlengd met eenzelfde tijdperk als dat 
welke is verlopen tussen 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd en de datum van afsluiting van 

het boekjaar in de loop van hetzelfde jaar.”.

Art. 80. Artikel 473, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 

bij de wetten van 25 april 2014 en 17 februari 2021, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd de vaststelling van de werkelijke inge-
bruikneming, wordt een in België gelegen nieuw opgericht 
of herbouwd onroerend goed vermoed in gebruik genomen 
te zijn door de belastingplichtige vanaf zijn inschrijving in de 
bevolkingsregisters op het adres van dit onroerend goed.”.

— aux entreprises publiques autonomes suivantes: la société 
anonyme de droit public Proximus et la société anonyme de 
droit public bpost;

— à la société anonyme de droit public HR Rail à l’exception 
du personnel mis à la disposition de la société anonyme de 

droit public SNCB et de la société anonyme de droit public 
Infrabel dans le cadre de leurs activités de service public.”.

Art. 77. Dans l’article 302, alinéa 2, du même Code, inséré 

par la loi du 17 juin 2013, les mots “des avertissements-extraits 
de rôle” sont remplacés par les mots “des communications 
visées à l’alinéa 1er” et les mots “notification de l’avertissement-

extrait de rôle.” sont remplacés par les mots “notification de 
ces communications.”.

Art. 78. Dans l’article 333, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 11 février 2019, les mots “article 354, alinéa 1er” 

sont remplacés par les mots “article 354, alinéas 1er et 5” et 
les mots “article 354, alinéa 5.” sont remplacés par les mots 
“article 354, alinéa 6.”.

Art. 79. A l’article 354 du même Code, remplacé par la loi 

du 11 février 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Lorsque, pour l’application 

de l’impôt des sociétés et de l’impôt des non-résidents qui est 

établi conformément aux articles 233 et 248, le contribuable 
tient une comptabilité autrement que par année civile, le 

délai de trois ans est prolongé d’une période égale à celle 
qui s’étend entre le 1er janvier de l’année dont le millésime 

désigne l’exercice d’imposition et la date de clôture des 

écritures de l’exercice comptable au cours de cette même 
année.” est abrogée;

2° un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 4 et l’alinéa 5, 

qui devient l’alinéa 6, rédigé comme suit:

“Lorsque, pour l’application de l’impôt des sociétés, l’impôt 
des non-résidents qui est établi conformément aux articles 233 
et 248, l’application du précompte mobilier ou du précompte 

professionnel, le contribuable tient une comptabilité autrement 

que par année civile, le délai mentionné dans les alinéas 1er 

à 3 est prolongé d’une période égale à celle qui s’étend entre 
le 1er janvier de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition et la date de clôture de l’exercice comptable au 
cours de cette même année.”.

Art. 80. L’article 473, § 1er, du même Code, modifié par les 

lois des 25 avril 2014 et 17 février 2021, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Sans préjudice du constat d’occupation effective, un 
immeuble nouvellement construit ou reconstruit et sis en 
Belgique est présumé occupé par le contribuable dès son 
inscription dans les registres de la population à l’adresse de 
cet immeuble.”.
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Art. 81. Artikel 494, § 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van vereniging of verdeling van gebouwde per-
celen of grensverandering tussen gebouwde percelen als 

gevolg van een wijziging van zakelijke rechten, tegelijk met 
werkzaamheden in uitvoering zoals bedoeld in artikel 473, 

bestaat de herschatting van het kadastraal inkomen uit de 
proportionele verdeling van het bestaand kadastraal inkomen 
tussen de nieuwe percelen.”.

Art. 82. In artikel 519ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, worden de 

woorden “de artikelen 199 tot 206 bepaalde aftrekken” vervan-
gen door de woorden “de artikelen 199 tot 206, 536 en 543”.

Art. 83. In artikel 537, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en gewijzigd bij de wet-

ten van 26 december 2015 en 25 december 2017, worden de 
woorden “artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen” 

vervangen door de woorden “artikel 1:24 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 84. In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een arti-

kel 548 ingevoegd, luidende:

“Art. 548. Niettegenstaande artikel 198quater blijven de 

bepalingen van artikel 67 van toepassing op de winst die 

voorheen bij toepassing van artikel 67, §§ 1 en 2, vóór het 
aanslagjaar 2021 verbonden aan een belastbaar tijdperk dat 

ten vroegste aanvangt op 1 januari 2020 werd vrijgesteld.”.

Art. 85. In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een arti-

kel 549 ingevoegd, luidende:

“Art. 549. Niettegenstaande artikel 198quater blijven de 
bepalingen van artikel 67ter van toepassing op de winst die 

voorheen bij toepassing van artikel 67ter, §§ 1 en 2, vóór het 
aanslagjaar 2021 verbonden aan een belastbaar tijdperk dat 

ten vroegste aanvangt op 1 januari 2020 werd vrijgesteld.”.

Art. 87. De artikelen 21 en 22 hebben uitwerking vanaf 

17 september 2017 en is van toepassing op de inkomsten 
die werden toegekend of betaalbaar gesteld vanaf die datum 
door een juridische constructie en wat de roerende voorhef-

fing betreft, op de inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar 
gesteld vanaf 1 januari 2018.

Artikel 24 treedt in werking op 1 januari 2020.

Artikel 27 is van toepassing op de vanaf 1 januari 2022 

gedane terugbetalingen.

Artikel 28 treedt in werking op 1 januari 2020.

Artikel 29 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

De artikelen 30 en 31 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2021 verkregen inkomsten.

Art. 81. L’article 494, § 2, du même Code, modifié par 
les arrêtés royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“En cas, simultanément à des travaux en cours visés à 
l’article 473, de réunion ou de division de parcelles bâties ou 

encore de changement de limites entre parcelles bâties suite 
à une modification de droits réels, la réévaluation du revenu 

cadastral consiste en une ventilation proportionnelle entre les 
nouvelles parcelles du revenu cadastral existant.”.

Art. 82. Dans l’article 519ter, § 2, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 25 avril 2007, les mots “prévues aux 

articles 199 à 206” sont remplacés par les mots “prévues aux 
articles 199 à 206, 536 et 543”.

Art. 83. Dans l’article 537, alinéa 7, du même Code, inséré 
par la loi du 28 juin 2013 et modifié par les lois des 26 décembre 

2015 et 25 décembre 2017, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 1:24 du Code 

des sociétés et des associations”.

Art. 84. Dans le titre X du même Code, il est inséré un 

article 548 rédigé comme suit:

“Art. 548. Nonobstant l’article 198quater, les dispositions de 

l’article 67, restent applicables aux bénéfices antérieurement 

exonérés, avant l’exercice d’imposition 2021 se rattachant à 
une période imposable qui a débuté au plus tôt le 1er janvier 

2020, en application de l’article 67, §§ 1er et 2.”.

Art. 85. Dans le titre X du même Code, il est inséré un 

article 549 rédigé comme suit:

“Art. 549. Nonobstant l’article 198quater, les dispositions de 
l’article 67ter restent applicables aux bénéfices antérieurement 

exonérés, avant l’exercice d’imposition 2021 se rattachant à 
une période imposable qui a débuté au plus tôt le 1er janvier 

2020, en application de l’article 67ter, §§ 1er et 2.”.

Art. 87. Les articles 21 et 22 produisent leurs effets à 

partir du 17 septembre 2017 et sont applicables aux revenus 
attribués ou mis en paiement par une construction juridique 
à partir de cette date et, en ce qui concerne le précompte 

mobilier, aux revenus attribués ou mis en paiement à partir 
du 1er janvier 2018.

L’article 24 entre en vigueur le 1er janvier 2020.

L’article 27 est applicable aux remboursements effectués 
à partir du 1er janvier 2022.

L’article 28 entre en vigueur le 1er janvier 2020.

L’ar ticle 29 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2022.

Les articles 30 et 31 sont applicables aux revenus recueillis 
à partir du 1er janvier 2021.
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Artikel 32 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 34 is van toepassing vanaf inkomstenjaar 2021.

Artikel 35 heeft uitwerking vanaf aanslagjaar 2020.

Artikel 36 heeft uitwerking op 1 januari 2019 en is van toepas-

sing op de overdrachten die plaatsvinden vanaf 1 januari 2019.

De artikelen 37 en 53, a en b, zijn van toepassing op 

de belastbare tijdperken die vanaf 1 januari 2020 hebben 
aangevangen.

Artikel 44 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Artikel 53 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Artikel 54, c, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 59 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021 ver-

bonden aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2020.

Artikel 67 is van toepassing op verrichtingen die vanaf 

1 januari 2021 hebben plaatsgevonden.

Artikel 68 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 76 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

De Koning bepaalt de inwerkingtreding van artikel 77.

Hoofdstuk 10 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 88. Worden bekrachtigd met ingang van hun respec-
tieve datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 30 november 2020 tot wijzi-
ging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor studentenarbeid;

2° het koninklijk besluit van 16 december 2020 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 26 januari 2021 tot wijziging van 
de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de inkomsten 
uit de deeleconomie.

Titel 3 – Wijzigingen aan het Wetboek Diverse Rechten 

en Taksen

Art. 89. In artikel 178 van het Wetboek Diverse Rechten 
en Taksen, het laatst gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, 
wordt het eerste lid opgeheven.

L’ar ticle 32 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 34 est applicable à partir de l’année de revenus 2021.

L’article 35 produit ses effets à partir de l’exercice 

d’imposition 2020.

L’article 36 produit ses effets le 1er janvier  2019 et est appli-

cable aux transferts qui ont lieu à partir du 1er janvier 2019.

Les articles 37 et 53, a et b, sont applicables aux périodes 

imposables qui ont débuté à partir du 1er janvier 2020.

L’ar ticle 44 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2021.

L’ar ticle 53 est applicable à partir de l ’exercice 

d’imposition 2021.

L’article 54, c, est applicable à partir de l’exercice 

d’imposition 2022.

L’article 59 est applicable à partir de l’exercice d’imposi-

tion 2021 se rattachant à une période imposable qui débute 
au plus tôt le 1er janvier 2020.

L’article 67 est applicable aux opérations qui ont été effec-

tuées à partir du 1er janvier 2021.

L’ar ticle 68 est applicable à partir de l ’exercice 

d’imposition 2022.

L’article 76 produit ses effets le 1er janvier 2021.

Le Roi détermine l’entrée en vigueur de l’article 77.

Chapitre 10 – Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 88. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée 
en vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 30 novembre 2020 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92, en matière de précompte professionnel sur 
les rémunérations pour le travail étudiant;

2° l’arrêté royal du 16 décembre 2020 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 26 janvier 2021 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des revenus issus de l’économie 
collaborative.

Titre 3 – Modifications relatives au Code des droits et 

taxes divers

Art. 89. Dans l’article 178 du Code des droits et taxes 
divers, modifié en dernier lieu par la loi du 27 avril 2016, 
l’alinéa 1er est abrogé.
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Art. 90. In artikel 183septies van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden 
“eerste lid”.

Art. 91. In artikel 20112/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 augustus 2016, worden de woorden “door de 

Koning zijn erkend als centrale depositaris voor financiële 
instrumenten” vervangen door de woorden “een vergunning 

bezitten of erkend zijn als centrale effectenbewaarinstelling” en 
worden de woorden “met vereffeningsinstelling gelijkgestelde 
instelling overeenkomstig artikel 36/26, § 7” vervangen door de 

woorden “depositobank overeenkomstig artikel 36/26/1, § 6”.

Titel 4 - Wijzigingen aan de wet van 22 mei 2003 
houdende organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de Federale Staat

Art. 92. In artikel 39 van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de 

Federale Staat, worden de woorden “administratie die bevoegd 
is voor de Domeinen” vervangen door de woorden “bevoegde 

administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 93. Artikel 117 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 117. § 1. Onder voorbehoud van de toepassing van de 
paragrafen 2 en 4 en van bijzondere wettelijke bepalingen, 

moeten roerende of onroerende goederen die toebehoren 

aan de in artikel 2 bedoelde diensten en die niet opnieuw 
kunnen worden gebruikt en voor vervreemding in aanmerking 

komen, worden vervreemd onder bezwarende titel met de 
tussenkomst van de bevoegde administratie van de Federale 

Overheidsdienst Financiën.

§ 2. Roerende en onroerende goederen die toebehoren 
aan de in artikel 2, 1°, 2° en 4°, bedoelde diensten en die niet 
langer nodig zijn voor een bepaalde dienst maar wel nog kun-

nen worden gebruikt door een andere dienst die ressorteert 
onder dezelfde rechtspersoon, kunnen het voorwerp uitmaken 

van een administratieve overdracht. Die overdracht gebeurt 

door tussenkomst van de bevoegde administratie van de 

Federale Overheidsdienst Financiën.

§ 3. De tussenkomst van de bevoegde administratie van de 

Federale Overheidsdienst Financiën is evenwel niet verplicht:

1° voor de verkopen van de aan de diensten bedoeld in 
artikel 2, eerste lid, 3°, toebehorende roerende goederen;

2° voor de in het buitenland gebruikte roerende goederen 
waarvan het algemeen belang vereist dat ze ter plaatse 
worden verkocht.

§ 4. Onder voorbehoud van paragraaf 2, kunnen de dien-

sten bedoeld in artikel 2, 1° tot 4° kosteloos afstand doen met 
toelating van hun voogdijminister van buiten gebruik gestelde 

roerende goederen:

1° aan openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Art. 90. Dans l’article 183septies du même Code, les mots 
“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 1er”.

Art. 91. Dans l’article 20112/1 du même Code, inséré par la 
loi du 3 août 2016, les mots “agréées par le Roi en qualité de 

dépositaire central d’instruments financiers “sont remplacés 
par les mots “agréées ou reconnues en qualité de dépositaire 

central de titres” et les mots “d’organisme assimilé à un orga-
nisme de liquidation conformément à l’article 36/26, § 7” sont 
remplacés par les mots “de banque dépositaire conformément 

à l’article 36/26/1, § 6”.

Titre 4 - Modifications à la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 

fédéral

Art. 92. Dans l’article 39 de la loi du 22 mai 2003 portant 

organisation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, 

les mots “pour les Domaines” sont remplacés par les mots 
“du Service public fédéral Finances”.

Art. 93. L’article 117 de la même loi, modifié par la loi du 

25 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 117. § 1er. Sous réserve de l’application des para-
graphes 2 et 4 et de dispositions légales particulières, les 

biens meubles ou immeubles, appartenant aux services visés 

à l’article 2 et qui ne peuvent être réemployés mais sont sus-
ceptibles d’être aliénés, doivent être aliénés à titre onéreux, 

avec le concours de l’administration compétente du Service 
public fédéral Finances.

§ 2. Des biens meubles et immeubles, appartenant aux ser-
vices visés à l’article 2, 1°, 2° et 4°, qui ne sont plus nécessaires 
pour un service déterminé mais peuvent encore être utilisés 

par un autre service relevant de la même personne juridique, 
peuvent faire l’objet d’un transfert administratif. Celui-ci se fait 

avec le concours de l’administration compétente du Service 
public fédéral Finances.

§ 3. Le concours de l’administration compétente du Service 

public fédéral Finances n’est toutefois pas obligatoire:

1° pour les ventes de biens meubles appartenant aux 
services visés à l’article 2, alinéa 1er, 3°;

2° pour les biens meubles utilisés à l’étranger et dont 
l’intérêt général nécessite une vente sur place.

§ 4. Sous réserve du paragraphe 2, les services visés à 
l’article 2, 1° à 4° peuvent céder à titre gratuit des biens meubles 
hors d’usage, avec l’autorisation de leur ministre de tutelle:

1° aux centres publics d’action sociale;
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2° aan organisaties die zich bezighouden met duurzame 
ontwikkeling in de zin van de wet van 5 mei 1997 betreffende 
de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ont-

wikkeling en die de erkenning bedoeld in artikel 14533 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 genieten of 

aan gelijkwaardige organisaties uit een andere lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend;

3° aan organisaties voor hulpverlening aan ontwikke-
lingslanden die de erkenning bedoeld in artikel 14533 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 genieten of 
aan gelijkwaardige organisaties uit een andere lidstaat van 

de Europese Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend;

4° aan organisaties die de oorlogsslachtoffers, de personen 
met een handicap, de bejaarden, de beschermde minderjari-

gen of de behoeftigen bijstaan en die de erkenning bedoeld 
in artikel 14533 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 genieten of aan gelijkwaardige organisaties uit een 

andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte die 
op een vergelijkbare wijze zijn erkend;

5° aan maatwerkbedrijven die, ter uitvoering van de wet-
geving betreffende de integratie van personen met een han-

dicap, opgericht of erkend zijn door de bevoegde regering of 

instelling of aan gelijkwaardige organisaties uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend.

Deze afstand dient voorafgaandelijk ter kennis te worden 

gebracht van de minister belast met het beheer van het 
privaat domein van de Staat. Deze afstand gebeurt met tus-

senkomst van de bevoegde administratie van de Federale 

Overheidsdienst Financiën.

§ 5. De Koning kan nadere regels voor de toepassing van 
dit artikel bepalen.”

Titel 5. Fiscale procedure

Hoofdstuk 1. Terbeschikkingstelling van de op de 

informatiedragers geplaatste gegevens

Art. 94. In artikel 315bis van het Wetboek van de 

Inkomstenbelastingen 1992, wordt tussen het derde en het 
vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Onverminderd het recht van de belastingplichtige om mon-
delinge inlichtingen te vragen of te geven, heeft de voorlegging 
van boeken en bescheiden waarvan sprake in artikel 315 eerste 
lid, voor de natuurlijke personen en rechtspersonen vermeld in 
het eerste lid, eveneens betrekking op de terbeschikkingstelling 

van die boeken en bescheiden via een beveiligd elektronisch 
platform van de FOD Financiën.”.

Art. 95. In artikel 61, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, wordt tussen het vierde en het 
vijfde lid een lid ingevoegd, luidende:

2° aux organisations qui s’occupent du développement 
durable, au sens de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordi-
nation de la politique fédérale de développement durable, et 

qui bénéficient de l’agrément visé à l’article 14533 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 ou à des organisations similaires 

d’un autre État membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue;

3° aux organisations qui assistent les pays en développe-
ment et qui bénéficient de l’agrément visé à l’article 14533 du 

Code des impôts sur les revenus 1992 ou à des organisations 
similaires d’un autre État membre de l’Espace économique 

européen qui sont agréées de manière analogue;

4° aux organisations qui assistent les victimes de la guerre, 
les personnes handicapées, les personnes âgées, les mineurs 

d’âge protégés ou les indigents et qui bénéficient de l’agrément 
visé à l’article 14533 du Code des impôts sur les revenus 1992, 

ou aux organisations similaires d’un autre État membre de 

l’Espace économique européen qui sont agréées de manière 
analogue;

5° aux entreprises de travail adapté qui, en exécution de la 
législation concernant l’intégration des personnes handicapées, 

sont créées ou agréées par le gouvernement ou l’organisme 

compétent ou à des organisations similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen, agréées de 
manière analogue.

Cette cession doit être portée à la connaissance préalable 
du ministre en charge de la gestion du patrimoine privé de 
l’État. Cette cession se fait avec le concours de l’administration 

compétente du Service public fédéral Finances.

§ 5. Le Roi peut déterminer des modalités d’application 
du présent article.”.

Titre 5. Procédure fiscale

Chapitre 1er. Mise à disposition des données enregis-

trées sur des supports informatiques

Art. 94. Dans l’article 315bis du Code des impôts sur les 

revenus 1992, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 3 et 4:

“Sans préjudice du droit du contribuable de demander ou 

fournir des renseignements verbaux, la communication des 
livres et documents visés à l’article 315, alinéa 1er s’applique, 
pour les personnes physiques et les personnes morales visées 
à l’alinéa premier, également à la mise à disposition de ces 

livres et documents via une plateforme électronique sécurisée 
du SPF Finances.”.

Art. 95. Dans l’article 61, § 1er, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 4 et 5:
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“Onverminderd het recht van de belastingplichtige om mon-
delinge inlichtingen te vragen of te geven, heeft de voorlegging 
van de boeken, facturen, kopieën van facturen en andere 

stukken of hun kopieën waarvan sprake in het eerste lid, voor 
de natuurlijke personen en rechtspersonen vermeld in het 

vierde lid, eveneens betrekking op de terbeschikkingstelling 
van die boeken, facturen en andere stukken via een beveiligd 
elektronisch platform van de FOD Financiën.”.

Hoofdstuk 2. Beschikbaar stellen van fiscale gegevens 
aan lokale besturen.

Art. 96. In artikel 337, tweede lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 

6 juli 1994, 15 maart 1999, 25 april 2014, 25 december 2017 
en 13 april 2019, worden de woorden “daaronder begrepen 

de parketten en de griffies van de hoven en van alle rechts-
machten, en van de Gemeenschappen en de Gewesten en” 

vervangen door de woorden “aan de parketten en de griffies 
van de hoven en van alle rechtscolleges, aan de administraties 

van de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de 

agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeen-
ten, evenals”.

Art. 97. In artikel 93bis, tweede lid, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de 

wet van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij de wetten van 10 fe-

bruari 1981 en 28 december 1992, worden de woorden “aan 
de administraties van de Gemeenschappen en de Gewesten 
van de Belgische Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven, van de rechtbanken en van alle rechtsmachten, 

en” vervangen door de woorden “aan de parketten en de 

griffies van de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten, evenals”.

Hoofdstuk 3. Belastingverhoging op laattijdig aange-
geven inkomstengedeelte

Art. 98. In artikel 444, eerste lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij artikel 6 van de 
wet van 30 juni 2017 houdende maatregelen in de strijd tegen 
de fiscale fraude, worden de woorden “of laattijdig aangegeven” 

ingevoegd tussen de woorden “de op het niet aangegeven” en 
de woorden “inkomstengedeelte verschuldigde belastingen,”.

Hoofdstuk 4.Wijzigingen van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tus-
sen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van 
diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 99. In artikel 219, eerste lid van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtsper-
sonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten, worden de woorden “en 219 tot en met 
228” vervangen door de woorden “en 219 tot en met 229”.

“Sans préjudice du droit du contribuable de demander ou 
fournir des renseignements verbaux, la communication des 
livres, factures, copies de factures et autres documents visés 

à l’alinéa 1er s’applique, pour les personnes physiques et les 
personnes morales visées à l’alinéa 4, également à la mise 

à disposition de ces livres, factures et autres documents via 
une plateforme électronique sécurisée du SPF Finances.”.

Chapitre 2. Mise à disposition des données fiscales 
aux pouvoirs locaux.

Art. 96. Dans l’article 337, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié par les lois des 6 juillet 1994, 

15 mars 1999, 25 avril 2014, 25 décembre 2017 et 13 avril 
2019, les mots “y compris les parquets et les greffes des 

cours et de toutes les juridictions, aux Communautés, aux 
Régions et” sont remplacés par les mots “aux parquets et 

aux greffes des cours et de toutes les juridictions, aux admi-
nistrations des Communautés, des Régions, des provinces, 

des agglomérations, des fédérations de communes et des 

communes, ainsi qu’”.

Art. 97. Dans l’article 93bis, alinéa 2, du Code de la taxe 

de la valeur ajoutée, inséré par la loi du 4 août 1978 et modi-

fié par les lois des 10 février 1981 et 28 décembre 1992, les 

mots “aux administrations des Communautés et des Régions 
de l’État belge, aux parquets et aux greffes des cours et des 
tribunaux et de toutes les juridictions, et” sont remplacés par 
les mots “aux parquets et aux greffes des cours et de toutes 

les juridictions, aux administrations des Communautés, des 

Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations 
de communes et des communes, ainsi qu’”.

Chapitre 3. Accroissement d’impôt sur la portion des 
revenus déclarés tardivement

Art. 98. Dans l’article 444, alinéa 1er, du Code des impôts 

sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu par l’article 6 de 
la loi du 30 juin 2017 portant des mesures de lutte contre la 
fraude fiscale, les mots “ou déclarés tardivement” sont insé-

rés entre les mots “des revenus non déclarés” et les mots “, 
déterminés avant toute imputation”.

Chapitre 4. Modification de la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service Public 
Fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales

Art. 99. Dans l’article 219, alinéa 1er, de la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales, les mots “et 219 à 228” sont remplacés par les mots 
“et 219 à 229”.
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Art. 100. In artikel 223 van dezelfde wet, worden de woor-
den “Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 289sexies” ver-
vangen door de woorden “Paragraaf 1 van het ontworpen 

artikel 289septies”.

Art. 101. In artikel 227 van dezelfde wet, worden de woorden 

“Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 22/1” vervangen door 
de woorden “Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 22/2”.

Art. 102. De artikelen 99 tot 101 treden in werking op 
1 april 2021.

Titel 6. Thesaurie

Enig hoofdstuk. – Wijziging van de wet van 18 septem-

ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 

gebruik van contanten

Art. 103. Bijlage IV, artikel 1, 4°, van de wet van 18 septem-

ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2020, wordt 

aangevuld met de bepaling onder f), luidende:

“f) rechters in het Grondwettelijk Hof (met inbegrip van de 
voorzitters);”.

Art. 100. Dans l’article 223 de la même loi, les mots “Le 
paragraphe 1er de l’article 289sexies en projet” sont remplacés 
par les mots “Le paragraphe 1er de l’article 289septies en projet”.

Art. 101. Dans l’article 227 de la même loi, les mots “Le 

paragraphe 1er, de l’article 22/1 en projet” sont remplacés 
par les mots “Le paragraphe 1er, de l’article 22/2 en projet”.

Art. 102. Les articles 99 à 101 entrent en vigueur au 1er avril 
2021.

Titre 6. Trésorerie

Chapitre unique. – Modification de la loi du 18 sep-

tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 

de l’utilisation des espèces

Art. 103. L’annexe IV, article 1er, 4°, de la loi du 18 septembre 

2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, inséré par la loi du 20 juillet 2020, est complété 

par le f) rédigé comme suit:

“f) juges de la Cour constitutionnelle (y compris les 
présidents);”.
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- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseil d'Etat
- Conseil des Ministres

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucune
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Concerne des entreprises d'assurance d'une part, et une adaptation de terminologie d'autre part.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

les entreprises d'assurance

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

pas d'impact
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Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Agrément des entreprises d'assurance dans le
Code des droits et taxes divers et la loi du 13
mars 2016 relative au statut et au contrôle des
entreprises d’assurance ou de réassurance

Abrogation de l'agrément des entreprises
d'assurance dans le Code des droits et taxes
divers (superflu)

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement
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1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

nihil
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   + 32 472 27 87 94  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   XX XXX  

E-mail :   XX.XXX@minfin.fed.be  

Téléphone :   0257 XXX XX  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Loi du 22 mai 2003

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

L’article 39 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral
est adapté car le service des Domaines en tant que tel n’apparaît plus dans la structure organisationnelle
du SPF Finances.
L’article 117 de la même loi est également adapté dans ce sens, et est mis à jour et complété par deux
nouveaux paragraphes. Ces ajouts s’inscrivent dans le cadre de l’accord du gouvernement qui vise à
développer l’économie circulaire au sein de notre pays.
Le nouveau paragraphe 4 concerne la possibilité pour chaque Ministre de faire des dons à des
associations agréées et le nouveau paragraphe 5 porte que le Roi peut prendre les mesures d’exécution
nécessaires.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des finances
- Secrétaire d'Etat au Budget
- Conseil d'Etat
- Conseil des Ministres

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

aucune



911993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - Loi du 22 mai 2003 - (v24) - 25/02/2021 09:26

3/4

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Les modifications concernent une adaptation de la terminologie et la possibilité pour chaque Ministre de
pouvoir faire des dons à des associations agréées.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Concerne des associations

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

nihil
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Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses et modifiant de la loi du 18 septembre 2017 relative à la
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   XXX  

Administration

SPF Finances, AG ESS, Service Réglementation

Contact administration
Nom :   XXX  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Téléphone :   XXX  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses et modifiant de la loi du 18 septembre 2017
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de
l'utilisation des espèces - Titre 2: modifications relatives aux impôts sur les revenu (avant-projet 2021 Q1)
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le titre 2 de l'avant-projet de loi contient des actualisations, des corrections de références ou des
adaptations nécessaires en matière d'impôt sur les revenus à politique inchangée. Ces modifications
s'articulent comme suit:
- Chapitre 1er: Modifications à la loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt des sociétés
(articles 2 et 3);
- Chapitre 2: Modifications à la loi du 11 février 2019 portant des dispositions fiscales, de lutte contre la
fraude, financières et diverses (article 4);
- Chapitre 3: Modifications à la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible l'assurance protection
juridique (articles 5 et 6);
- Chapitre 4: Modifications à la loi du 2 mai 2019 portant des dispositions fiscales diverses 2019-I (articles
7 à 9);
- Chapitre 5: Modification de la loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison
de la pandémie du COVID-19 (articles 10 et 11);
- Chapitre 6: Modification de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant création d'un Fonds
d'indemnisation pour les volontaires victimes du COVID-19 (articles 12 et 13);
- Chapitre 7: Modification de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison
de la pandémie du COVID-19 (CORONA III) (articles 14 et 15);
- Chapitre 8: Modifications de la loi du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien temporaires en
raison de la pandémie du COVID-19 (articles 16 à 19);
- Chapitre 9: Autres modifications au Code des impôts sur les revenus 1992, lequel est dénommé, en
abrégé, "CIR 92" (articles 20 à 84);
- Chapitre 10: Confirmation d’arrêtés royaux (artilce 85).

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances, accord de la Ministre du Budget, avis du Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Données internes du SPF Finances
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet concerne avant tout la mise à jour et la clarté juridique en matière fiscale

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

L'avant-projet a pour but l'actualisation et la clarté des textes juridiques en matière fiscale

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.
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1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Art. 57, 3°, CIR 92 Art. 57, 3°, CIR 92 (en projet): la charge
administrative relative à l'obligation de fiche est
élargie suite aux pièces justificatives dont la
production est requise en cas de remboursement
des coûts de l'employeur sur base des frais
réels.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'exercice d'actualisation et de plus grande clarté apportées aux textes légaux en matière fiscale est une
tâche récurrente régulièrement nécessaire, dont l'absence prolongée pourrait d'impact négativement le
fonctionnement de l'autorité public sur ces matières. L'impact est donc plutôt positif.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement
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1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet concerne la législation nationale et n'impacte en aucune façon le domaine des politiques
en faveur du développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   + 32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   xxxx  

E-mail :   XX.XXX@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257 XXX XX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Wetboek diverse rechten en taksen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het ontwerp heft het eerste lid van artikel 178 van het Wetboek diverse rechten en taksen (hierna WDRT)
op omdat het overbodig is geworden gezien de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht
op verzekerings- of hervezekeringsondernemingen reeds de erkenning regelt van
verzekeringsondernemingen. Artikel 183septies van hetzelfde Wetboek wordt als gevolg van die
opheffing aangepast.
Het ontwerp past ook artikel 201/12/1 van het WDRT aan. De tekst ervan wordt in overeenstemming
gebracht met de terminologie gebruikt in de financiële wetgeving.
Omdat het zuiver technische aanpassing betreft, hebben deze wijzigingen geen enkele budgettaire
impact.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State
- Ministerraad

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Betreft verzekeringsondernemingen enerzijds, en een aanpassing van de terminologie anderzijds.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

de verzekeringsondernemingen

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

geen impact
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Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Erkenning van verzekeringsondernemingen in
het Wetboek diverse rechten en taksen en de
wet van 13 maart 2013 op de op het statuut van
en het toezicht op verzekerings- of
hervezekeringsondernemingen

Afschaffing van de erkenning van
verzekeringsondernemingen in het Wetboek
diverse rechten en taksen (overbodig)

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

nihil
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   + 32 472 27 87 94  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XX XXX  

E-mail :   XX.XXX@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257 XXX XX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - Wet van 22 mei 2003

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Artikel 39 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit
van de federale Staat wordt aangepast omdat de dienst der Domeinen als dusdanig niet meer voorkomt
in de organisatiestructuur van de FOD Financiën.
Artikel 117 van dezelfde wet wordt om dezelfde reden aangepast en verder geüpdatet en aangevuld met
twee nieuwe paragrafen. De aanvullingen passen in het kader van het regeerakkoord dat de ontwikkeling
circulaire economie in het land wil stimuleren.
De nieuwe paragraaf 4 geeft aan iedere Minister de mogelijkheid giften te doen aan erkende organisaties
en de nieuwe paragraaf 5 geeft de Koning de mogelijkheid de nodig geachte uitvoeringsmaatregelen te
bepalen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Staatssecretaris voor Begroting
- Raad van State
- Ministerraad

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

De wijzigingen betreffen terminologische aanpassingen en het scheppen van de mogelijkheid voor iedere
Minister om giften te doen aan erkende organisaties.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Betreft verenigingen

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

nihil
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten

- Titel 2: wijzigingen betreffende inkomstenbelastingen (voorontwerp 2021 Q1) - (v2) - 17/02/2021 10:31

1/5

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   XXX  

Overheidsdienst

FOD Financiën, AA BEO, Dienst Reglementering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XXX  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   XXX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van
het gebruik van contanten - Titel 2: wijzigingen betreffende inkomstenbelastingen (voorontwerp 2021 Q1)
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten

- Titel 2: wijzigingen betreffende inkomstenbelastingen (voorontwerp 2021 Q1) - (v2) - 17/02/2021 10:31

2/5

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titel 2 van het voorontwerp van wet bevat bijwerkingen, correcties van verwijzingen of noodzakelijke
aanpassingen inzake inkomstenbelastingen bij ongewijzigd beleid. Deze wijzigingen zijn als volgt
opgedeeld:
- Hoofdstuk 1: Wijzigingen aan de wet van 25 december 2017 tot hervorming van de vennootschaps-
belasting (de artikelen 2 en 3);
- Hoofdstuk 2: Wijzigingen aan de wet van 11 februari 2019 houdende fiscale, fraudebestrijdende,
financiële alsook diverse bepalingen (artikel 4);
- Hoofdstuk 3: Wijzigingen aan de wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken van de
rechtsbijstandsverzekering (de artikelen 5 en 6);
- Hoofdstuk 4: Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2019 houdende diverse fiscale bepalingen 2019-I (de
artikelen 7 tot 9);
- Hoofdstuk 5: Wijziging van de wet van 29 mei 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19 pandemie (de artikelen 10 en 11);
- Hoofdstuk 6: Wijziging van het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 2020 tot oprichting van een
Schadeloosstellingfonds voor de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers (de artikelen 12 en 13);
- Hoofdstuk 7: Wijziging van de wet van 15 juli 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA III) (de artikelen 14 en 15);
- Hoofdstuk 8: Wijzigingen van de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie (de artikelen 16 tot 19);
- Hoofdstuk 9: Andere wijzigingen aan het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, afgekort als "WIB
92" (de artikelen 20 tot 84);
- Hoofdstuk 10: Bekrachtiging van koninklijke besluiten (artikel 85).

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën, akkoordbevinding van de Minister van Begroting, advies van de
Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Interne gegevens van de FOD Financiën
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten

- Titel 2: wijzigingen betreffende inkomstenbelastingen (voorontwerp 2021 Q1) - (v2) - 17/02/2021 10:31
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp betreft voornamelijk bijwerkingen en juridische verduidelijkingen inzake fiscale materie

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het voorontwerp beoogt de nodige bijwerkingen en juridische verduidelijkingen inzake fiscale materie

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.



1993/001DOC 55110

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E
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1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Art. 57, 3°, WIB 92 Art. 57, 3°, WIB 92 (in ontwerp): de
administratieve last met betrekking tot de
ficheverplichting wordt uitgebreid naar de
terugbetalingen van kosten eigen aan de
werkgever op basis van bewijsstukken.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het bijwerken en verduidelijken van wetteksten inzake fiscale materie is een regelmatig terugkerende
noodzakelijke taak die indien voor lange tijd niet doorgevoerd een negatieve impact op het functioneren
van de overheidsdiensten met betrekking tot deze materie zou kunnen hebben. De impact is dus eerder
positief.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp betreft nationale wetgeving die op geen enkele wijze het domein van het beleid ten
gunste van ontwikkeling beïnvloedt.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 68.974/3  
VAN 16 APRIL 2021

Op 5 maart 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet «houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging 
van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten».

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 30 maart 2021. De kamer was samenge-
steld uit Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter, 
Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en Astrid Truyens, 
griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Kristine Bams, eerste 
auditeur-afdelingshoofd, Frédéric Vanneste, eerste auditeur 
en Cedric Jenart, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 april 2021.

*

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe diverse wijzigingen aan te brengen in fiscale wetten (titels 
2, 3 en 5). Daarnaast worden wijzigingen aangebracht in de 
wet van 22 mei 2003 «houdende organisatie van de begroting 
en van de comptabiliteit van de Federale Staat» (titel 4) en 
in de wet van 18 september 2017 «tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten» (titel 6).

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 68.974/3  
DU 16 AVRIL 2021

Le 5 mars 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
«portant des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces».

L’avant-projet a été examiné par la tro is ième 
chambre le 30 mars 2021. La chambre était compo-
sée de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van Nieuwenhove et Koen Muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid Truyens, 
greffier.

Les rapports ont été présentés par Kristine Bams, premier 
auditeur chef de section, Frédéric Vanneste, premier auditeur 
et Cedric Jenart, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 avril 2021.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant‑projet de loi soumis pour avis a pour objet d’ap-
porter diverses modifications aux lois fiscales (titres 2, 3 et 
5). Des modifications sont par ailleurs apportées à la loi du 
22 mai 2003 «portant organisation du budget et de la comp-
tabilité de l’État fédéral» (titre 4) et à la loi du 18 septembre 
2017 «relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces» (titre 6).

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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VORMVEREISTEN

3.1. Sommige bepalingen van het voorontwerp hebben 
betrekking op de verwerking van persoonsgegevens.

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 «betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)», gelezen 
in samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 «tot oprichting van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit», te raadplegen bij het 
opstellen van een voorstel voor een door een nationaal par-
lement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop 
gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

De gemachtigde heeft verklaard dat het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit is gevraagd.

3.2. Voor sommige bepalingen van het voorontwerp rijst 
de vraag of zij niet moeten worden beschouwd als staats-
steun, zodat zij in principe moeten worden aangemeld bij de 
Europese Commissie. Zo hebben de artikelen 21 en 22 van 
het voorontwerp betrekking op de vrijstelling van bepaalde 
juridische constructies van belasting in België, hebben de 
artikelen 44, 48 en 49 betrekking op de regeling inzake inno-
vatie-inkomsten, heeft artikel 68 betrekking op de regeling 
van belastingvermindering voor de verwerving van nieuwe 
aandelen van groeibedrijven en heeft artikel 76 betrekking 
op de uitbreiding van het fiscaal voordeel voor bedrijven die 
hun werknemers meer opleidingsuren toekennen. Krachtens 
artikel 108, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie, dient de Europese Commissie van elk 
voornemen tot invoering of wijziging van steunmaatregelen 
tijdig op de hoogte te worden gebracht, tenzij een beroep kan 
worden gedaan op een vrijstellingsregeling. Het staat aan de 
stellers van het voorontwerp om het voorontwerp vanuit dit 
oogpunt nog aan een bijkomend onderzoek te onderwerpen. 
In voorkomend geval zal aan dat vormvereiste alsnog dienen 
te worden voldaan en kunnen die bepalingen geen doorgang 
vinden voordat die procedure tot een eindbeslissing heeft geleid.

3.3. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van de voornoemde vormvereisten 
nog wijzigingen zou ondergaan,2 moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

2	 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

FORMALITÉS

3.1. Certaines dispositions de l’avant‑projet concernent le 
traitement de données à caractère personnel.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 «relatif à 
la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données)», combiné avec son 
article 57, paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règle-
ment, impose l’obligation de consulter l’autorité de contrôle, en 
l’occurrence l’Autorité de protection des données visée dans 
la loi du 3 décembre 2017 «portant création de l’Autorité de 
protection des données», dans le cadre de l’élaboration d’une 
proposition de mesure législative devant être adoptée par un 
parlement national, ou d’une mesure réglementaire fondée 
sur une telle mesure législative, qui se rapporte au traitement.

Le délégué a déclaré que l’avis de l’Autorité de protection 
des données a été demandé.

3.2. La question se pose de savoir si certaines dispositions 
de l’avant‑projet ne doivent pas être considérées comme une 
aide d’État, de sorte qu’elles doivent en principe être notifiées 
à la Commission européenne. C�est ainsi que les articles 21 
et 22 de l’avant‑projet concernent l’exemption d’imposition 
en Belgique de certaines constructions juridiques, que les 
articles 44, 48 et 49 concernent le régime des revenus d’inno-
vation, que l’article 68 a trait au régime de réduction d’impôt 
pour l’acquisition de nouvelles actions ou parts d’entreprises 
en croissance et que l’article 76 porte sur l’extension de 
l’avantage fiscal au profit des entreprises qui octroient à leurs 
travailleurs un supplément d’heures de formation. En vertu 
de l’article 108, paragraphe 3, du Traité sur le fonctionnement 
de l’Union européenne, la Commission européenne doit être 
informée en temps utile de tout projet tendant à instituer ou à 
modifier des aides, à moins qu’un régime d’exemption puisse 
être invoqué. Il appartient aux auteurs de l’avant‑projet de 
réexaminer encore celui‑ci au regard de cette considération. 
Le cas échéant, il faudra encore accomplir cette formalité et 
ces dispositions ne pourront pas se concrétiser avant que 
cette procédure ait donné lieu à une décision définitive.

3.3. Si l’accomplissement des formalités susmentionnées 
devait encore donner lieu à des modifications du texte soumis 
au Conseil d’État2, les dispositions modifiées ou ajoutées 
devraient être soumises à la section de législation, confor-
mément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des 
lois sur le Conseil d’État.

2	 À savoir des modifications autres que celles dont il est fait mention 
dans le présent avis ou des modifications qui visent à donner 
suite aux observations formulées dans le présent avis.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Algemene opmerking

4. Het voorontwerp behoeft nog een bijkomend wetgevings-
technisch en redactioneel nazicht. Bij wijze van voorbeeld kan 
erop worden gewezen dat in artikel 63 de wetshistoriek niet 
correct wordt weergegeven, dat in artikel 65 in de Nederlandse 
tekst niet naar de juiste datum van de wijzigende wet wordt 
verwezen en dat de nummering van de artikelen niet doorloopt 
(artikel 86 ontbreekt).

Artikelen 21 en 22

5.1. De artikelen 21 en 22 van het voorontwerp beogen 
tegemoet te komen aan arrest nr. 12/2021 van 28 januari 2021 
van het Grondwettelijk Hof. Bij dit arrest vernietigde het Hof 
artikel 89, 1°, van de programmawet van 25 december 20173, 
«in zoverre het niet erin voorziet dat de belasting bij uitkeringen 
niet van toepassing is op de begunstigden van inkomsten 
die zijn uitgekeerd door een in artikel 2, § 1, 13°, a), van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde juridische 
constructie die, krachtens de wetgeving van de Staat of het 
rechtsgebied waar zij gevestigd is, is onderworpen aan een 
inkomstenbelasting die gelijk is aan of hoger is dan 15  % 
van het belastbaar inkomen van die juridische constructie 
dat wordt vastgesteld overeenkomstig de regels die van 
toepassing zijn voor het vestigen van de Belgische belasting 
op daarmee overeenstemmende inkomsten». Volgens het 
Hof is artikel 89, 1°, van de programmawet van 25 december 
2017 niet bestaanbaar met de artikelen 10, 11 en 172 van de 
Grondwet, aangezien het verschil in behandeling dat het in-
voert berust op een criterium (het al dan niet beschikken over 
rechtspersoonlijkheid) dat zonder verantwoording is (B.22).

5.2. Het staat volgens het Hof aan de wetgever om, met 
inachtneming van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, een 
regelgeving aan te nemen die ertoe strekt de vastgestelde 
ongrondwettigheid te verhelpen. Daartoe zijn er volgens het 
Hof «verschillende mogelijkheden, waaronder een aanwij-
zing van de aan de belasting bij uitkeringen onderworpen 
belastingplichtigen in identieke bewoordingen voor de juri-
dische constructies van categorie a) en voor de juridische 

3	 Het vernietigde artikel 89 van de programmawet van 25 december 
2017 luidt:

	 «In artikel 18, eerste lid, 3° van het [WIB 1992], hersteld bij de 
wet van 26 december 2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

	 1° de woorden «in artikel 2, § 1, 13° b) bedoelde» worden 
opgeheven;

	 2° de woorden «ten gevolge van haar ontbinding of van de 
totale of gedeeltelijke overdracht van haar activa, die niet op 
vergeldende wijze is tot stand gekomen» worden vervangen 
door de woorden «met inbegrip van de inkomsten die worden 
geacht te zijn toegekend of betaalbaar gesteld overeenkomstig 
artikel 5/1, § 2»;

	 3° de woorden «voor het gedeelte dat de door de oprichter 
ingebrachte activa overschrijdt worden vervangen door de woorden 
‘in de mate dat de belastingplichtige niet heeft aangetoond dat 
deze toekenning of betaalbaarstelling, het vermogen van de 
juridische constructie doet dalen beneden het door de oprichter 
ingebrachte vermogen»».

EXAMEN DU TEXTE

Observation générale

4. L’avant‑projet requiert encore un examen complémentaire 
sur le plan légistique et rédactionnel. On peut par exemple 
relever qu’à l’article 63, l’historique n’est pas correctement 
reproduit, que le texte néerlandais de l’article 65 ne fait pas 
mention de la date exacte de la loi modificative et que la numé-
rotation des articles n’est pas continue (l’article 86 fait défaut).

Articles 21 et 22

5.1. Les articles 21 et 22 de l’avant‑projet visent à donner 
suite à l’arrêt n° 12/2021 du 28 janvier 2021 de la Cour consti-
tutionnelle. Par cet arrêt, la Cour a annulé l’article 89, 1°, de la 
loi‑programme du 25 décembre 20173, «en ce qu’il ne prévoit 
pas que la taxe sur les distributions n’est pas applicable aux 
bénéficiaires de revenus distribués par une construction juri-
dique visée à l’article 2, § 1er, 13°, a), du Code des impôts sur 
les revenus 1992 qui est soumise, en vertu de la législation 
de l’État ou de la juridiction où elle est établie, à un impôt sur 
les revenus égal ou supérieur à 15  % du revenu imposable 
de cette construction juridique, déterminé conformément aux 
règles applicables pour établir l’impôt belge sur les revenus 
correspondants». Selon la Cour, l’article 89, 1°, de la loi-pro-
gramme du 25 décembre 2017 n’est pas compatible avec 
les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, dès lors que la 
différence de traitement qu’il instaure repose sur un critère 
(le fait d’être doté ou non de la personnalité juridique) qui ne 
s’appuie sur aucune justification (B.22).

5.2. Selon la Cour, il appartient au législateur d’adopter, 
dans le respect des articles 10 et 11 de la Constitution, une 
réglementation visant à remédier à l’inconstitutionnalité 
constatée. Pour ce faire, il existe selon la Cour «plusieurs 
possibilités, parmi lesquelles une désignation des contri-
buables soumis à la taxe sur les distributions en des termes 
identiques pour les constructions juridiques de catégorie a) 
et pour les constructions juridiques de catégorie b), mais 

3	 L’article 89 annulé de la loi‑programme du 25 décembre 2017 
dispose:

	 «Dans l’article 18, alinéa 1er, 3°, du [CIR 1992], rétabli par la loi du 
26 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

	 1° les mots «visée à l’article 2, § 1er, 13°, b)» sont supprimés;

	 2° les mots «à la suite de sa dissolution ou du transfert total ou 
partiel qui n’a pas été conclu de manière commutatif, de ses 
actifs» sont remplacés par les mots «y compris les revenus qui 
sont censés être attribués ou mis en paiement conformément à 
l’article 5/1, § 2»;

	 3° les mots «pour la partie qui excède le montant des avoirs 
apportés» sont remplacés par les mots «dans la mesure où le 
contribuable n’a pas établi que cette attribution ou mise en paiement 
entraînerait une diminution du patrimoine de la construction 
juridique jusqu’à un montant inférieur aux capitaux apportés par 
le fondateur»».
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constructies van categorie b), maar ook het behoud van het 
in B.17 beschreven verschil in behandeling door middel van 
een in de parlementaire voorbereiding geëxpliciteerde redelijke 
verantwoording» (B.24.2).

5.3. Zoals blijkt uit de memorie van toelichting, opteren 
de stellers van het voorontwerp voor de tweede door het 
Grondwettelijk Hof gesuggereerde oplossing en wordt voor het 
gemaakte onderscheid alsnog een verantwoording gegeven 
op grond van de volgende elementen: in het Belgisch fiscaal 
recht is de aan- of afwezigheid van rechtspersoonlijkheid het 
doorslaggevende criterium om een entiteit als transparant dan 
wel als een afzonderlijk belastbaar subject te behandelen; enkel 
entiteiten met rechtspersoonlijkheid kunnen zich «vestigen» in 
de zin van artikel 2, § 1, 5°ter WIB 92; een kwalificatie als een 
binnenlandse vennootschap is niet mogelijk ten aanzien van 
entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid die steeds transparant 
worden belast; de toepassing van CFC-regels is slechts mo-
gelijk nadat de Belgische classificatieregels (het samenspel 
van fiscale, vennootschapsrechtelijke en internationaalprivaat-
rechtelijke regels) de entiteit als een afzonderlijke belasting-
plichtige hebben aangemerkt en de plaats van vestiging van 
deze entiteit erkennen; de uitwerking van het aanslagstelsel 
dat van toepassing is op juridische constructies is verschillend 
ten aanzien van entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid en 
entiteiten met rechtspersoonlijkheid, en het is in dat opzicht 
onmogelijk om de 15  %-toets toe te passen ten aanzien van 
een entiteit zonder rechtspersoonlijkheid.

Het komt de Raad van State, afdeling Wetgeving, voor 
dat de voornoemde elementen het verschil in behandeling 
tussen juridische constructies zonder rechtspersoonlijkheid 
en juridische constructies met rechtspersoonlijkheid rede-
lijkerwijze kunnen verantwoorden. In geval van betwisting 
over de grondwettigheid van het verschil in behandeling zal 
het evenwel in laatste instantie aan het Grondwettelijk Hof 
toekomen om te oordelen of in het licht van deze geëxpli-
citeerde verantwoording de betrokken regeling al of niet in 
overeenstemming met de Grondwet is.

5.4.1. Het voorontwerp beperkt zich niet tot het explicite-
ren van de verantwoording van voormeld onderscheid, maar 
wijzigt ook artikel 2, § 1, 13°, b) WIB 92 (artikel 20, b), van 
het voorontwerp), artikel 5/1, § 3, a) WIB 92 (artikel 21) en 
artikel 18, eerste lid, 3°, WIB 92 (artikel 22), zodat ook voor 
entiteiten «met een rechtsvorm die vergelijkbaar is met die 
van een vennootschap of vereniging met rechtspersoonlijk-
heid naar Belgisch recht», de mogelijkheid wordt geboden 
aan te tonen dat aan één van de in artikel 5/1, § 3, WIB 92 
opgenomen uitsluitingsgronden is voldaan.

5.4.2. Naar luid van artikel 87 van het voorontwerp «[heb-
ben] de artikelen 21 en 22 (…) uitwerking vanaf 17 september 
2017 en [zijn] zij van toepassing op de inkomsten die werden 
toegekend of betaalbaar gesteld vanaf die datum door een 
juridische constructie en wat de roerende voorheffing betreft, 
op de inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar gesteld 
vanaf 1 januari 2018».

In de memorie van toelichting wordt deze inwerkingtreding 
als volgt verantwoord:

également le maintien de la différence de traitement décrite 
en B.17 moyennant une justification raisonnable explicitée 
dans les travaux préparatoires» (B.24.2).

5.3. Il ressort de l’exposé des motifs que les auteurs de 
l’avant‑projet ont opté pour la deuxième solution suggérée 
par la Cour constitutionnelle et que la distinction opérée a 
encore été justifiée sur la base des éléments suivants: dans 
le droit fiscal belge, la présence ou l’absence de la person-
nalité juridique est le critère décisif pour traiter une entité 
transparente également en tant que sujet imposable distinct; 
seules les entités dotées de la personnalité juridique peuvent 
s’«établir» au sens de l’article 2, § 1er, 5°ter, du CIR 92; une 
qualification en une société résidente n’est pas possible pour 
des entités dépourvues de personnalité juridique qui sont 
toujours imposées d’une manière transparente; l’application 
des règles CFC n’est possible qu’après que les règles belges 
de classification (l’interaction combinée de la fiscalité belge, 
des règles du droit international privé et du droit des socié-
tés) ont considéré l’entité comme un contribuable distinct et 
reconnu le lieu d’établissement de cette entité; l’impact du 
régime de taxation applicable aux constructions juridiques 
est différent sur les entités dépourvues de la personnalité 
juridique et celles qui en sont pourvues, et il est dans cette 
optique impossible d’appliquer l’examen des 15  % à l’égard 
d’une entité dépourvue de personnalité juridique.

Il apparaît au Conseil d’État, section de législation, que les 
éléments précités peuvent raisonnablement justifier la différence 
de traitement entre les constructions juridiques dépourvues de 
personnalité juridique et celles qui en sont dotées. Toutefois, 
en cas de contestation relative à la constitutionnalité de la 
différence de traitement, il reviendra en dernier ressort à la 
Cour constitutionnelle de juger si, au regard de cette justifi-
cation explicitée dans l’avant-projet, le régime concerné est 
ou non conforme à la Constitution.

5.4.1. L’avant‑projet ne se borne pas à expliciter la justi-
fication de la différence précitée, mais il modifie également 
l’article 2, § 1er, 13°, b), du CIR 92 (article 20, b), de l’avant‑pro-
jet), l’article 5/1, § 3, a), du CIR 92 (article 21) et l’article 18, 
alinéa 1er, 3°, du CIR 92 (article 22), de sorte que la possibilité 
est également offerte aux entités «qui [ont] une forme juridique 
analogue à celle d’une société ou d’une association de droit 
belge dotée de la personnalité juridique» de démontrer qu’il 
est satisfait à un des motifs d’exclusion inclus dans l’article 5/1, 
§ 3, du CIR 92.

5.4.2. Selon l’article 87 de l’avant‑projet «[l]es articles 21 
et 22 produisent leurs effets à partir du 17 septembre 2017 et 
sont applicables aux revenus attribués ou mis en paiement 
par une construction juridique à partir de cette date et, en ce 
qui concerne le précompte mobilier, aux revenus attribués ou 
mis en paiement à partir du 1er janvier 2018».

Dans l’exposé des motifs, cette entrée en vigueur est 
justifiée comme suit:
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«Aangezien de in dit ontwerp opgenomen bepalingen tot 
doel hebben om de continuïteit te bestendigen en niet tot 
gevolg hebben dat nieuwe groepen belastingplichtigen onder 
het toepassingsgebied worden gebracht of dat de reeds ge-
viseerde belastingplichtigen restrictiever worden behandeld 
is de in dit ontwerp opgenomen retroactieve inwerkingtreding 
verantwoordbaar.»

Uit arrest nr. 12/2021 van het Grondwettelijk Hof kan afgeleid 
worden dat het Hof «het behoud van het in B.17 beschreven 
verschil in behandeling door middel van een in de parlemen-
taire voorbereiding geëxpliciteerde redelijke verantwoording» 
voorstelt als een oplossing om de ongrondwettigheid te ver-
helpen. Met artikel 87 beogen de stellers van het voorontwerp 
deze continuïteit te realiseren. De vraag rijst evenwel of de 
met deze bepaling beoogde uitwerking met terugwerkende 
kracht volkomen geoorloofd is, nu de stellers van het voor-
ontwerp zich niet hebben beperkt tot het expliciteren van een 
redelijke verantwoording, maar ook bij de artikelen 21 en 22 
wijzigingen hebben aangebracht in respectievelijk artikel 5/1, 
§ 3, a) WIB 92 en artikel 18, eerste lid, 3° WIB 92.

De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter voor-
koming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de 
inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de 
rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van een bepaalde 
handeling kan voorzien op het tijdstip dat die handeling wordt 
verricht. De terugwerkende kracht kan enkel worden verant-
woord wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van 
een doelstelling van algemeen belang.4 Indien bovendien blijkt 
dat de terugwerkende kracht tot doel heeft de afloop van een 
gerechtelijke procedure in een welbepaalde zin te beïnvloeden 
of de rechtscolleges te verhinderen zich uit te spreken over 
een welbepaalde rechtsvraag, vergt de aard van het in het 
geding zijnde beginsel dat uitzonderlijke omstandigheden of 
dwingende motieven van algemeen belang een verantwoording 
bieden voor het optreden van de wetgever, dat ten nadele van 
een categorie van burgers afbreuk doet aan de jurisdictionele 
waarborgen die aan allen worden geboden.5

In het licht van het voorgaande doen de stellers van het 
voorontwerp er goed aan om de terugwerkende kracht van de 
bij de artikelen 21 en 22 aangebrachte wijzigingen specifiek 
te verantwoorden in de memorie van toelichting.

4	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2.

5	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1; GwH 28 mei 2015, nr. 77/2015, B.4.1; GwH 
24 maart 2016, nr. 48/2016, B.6; GwH 6 oktober 2016, nr. 126/2016, 
B.7.3.

«Étant donné que les dispositions contenues dans ce projet 
visent à préserver la continuité et n’ont pas pour effet de faire 
entrer de nouveaux groupes de contribuables dans le champ 
d’application ou d’appliquer un traitement plus restrictif aux 
contribuables déjà visés, l’entrée en vigueur rétroactive prévue 
par le présent [projet] se justifie».

Il peut se déduire de l’arrêt n° 12/2021 de la Cour consti-
tutionnelle que la Cour propose «le maintien de la différence 
de traitement décrite en B.17 moyennant une justification 
raisonnable explicitée dans les travaux préparatoires» comme 
solution pour remédier à l’inconstitutionnalité. À l’article 87, 
les auteurs de l’avant-projet visent à réaliser cette continuité. 
La question se pose toutefois de savoir si l’entrée en vigueur 
rétroactive visée par cette disposition est parfaitement licite, 
dès lors que les auteurs de l’avant‑projet ne se sont pas limi-
tés à expliciter une justification raisonnable, mais que, par 
le biais des articles 21 et 22, ils ont également apporté des 
modifications respectivement à l’article 5/1, § 3, a), du CIR 92 
et à l’article 18, alinéa 1er, 3°, du CIR 92.

La non‑rétroactivité des lois est une garantie ayant pour but 
de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige que le 
contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte que le 
justiciable puisse prévoir, dans une mesure raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable pour réaliser un objectif d’intérêt 
général4. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour but 
que l’issue de l’une ou l’autre procédure juridictionnelle soit 
influencée dans un sens déterminé ou que les juridictions 
soient empêchées de se prononcer sur une question de 
droit bien précise, la nature du principe en cause exige que 
des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux 
d’intérêt général justifient l’intervention du législateur qui 
porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux 
garanties juridictionnelles offertes à tous5.

Compte tenu de ce qui précède, les auteurs de l’avant-projet 
seraient bien avisés de justifier spécifiquement dans l’exposé 
des motifs la rétroactivité des modifications apportées par les 
articles 21 et 22.

4	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; C.C., 
9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2.

5	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 
exemple: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 28 mai 2015, n° 77/2015, 
B.4.1; C.C., 24 mars 2016, n° 48/2016, B.6; C.C., 6 octobre 2016, 
n° 126/2016, B.7.3.
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Artikel 56

6. Artikel 56 van het voorontwerp beoogt in het WIB 92 een 
nieuw artikel 214ter in te voegen, dat luidt:

«Art. 214ter. Onverminderd de bepalingen van artikel 207, 
bepaalt de Koning de volgorde waarin de bepalingen van dit 
hoofdstuk en bijzondere wetsbepalingen op het stuk van in-
komstenbelastingen en van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten van toepassing zijn, teneinde het belastbare inkomen 
inzake vennootschapsbelasting vast te stellen.»

6.1. In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat met 
die bepaling wordt tegemoetgekomen aan een opmerking van 
de Raad van State in advies 66.599/3 van 23 oktober 20196, 
inzake het inroepen van de algemene uitvoeringsbevoegd-
heid die de Koning ontleent aan artikel 108 van de Grondwet 
om te bepalen in welke volgorde bepaalde bewerkingen 
moeten worden toegepast om het belastbare inkomen in de 
vennootschapsbelasting vast te stellen. Die opmerking luidt:

«6. De stelling van de gemachtigde «dat dit KB niet tot doel 
heeft enige nieuwe maatregel in te voeren» kan niet worden 
bijgetreden. Zo voorzien de ontworpen bepalingen in een 
volgorde waarin de erin vermelde aftrekken worden toegepast. 
Die volgorde wordt weliswaar al geregeld in artikel 207 van 
het WIB 92, maar enkel voor de aftrekken die daarin worden 
vermeld en niet voor andere aftrekken die in de ontworpen 
bepalingen aan bod komen.

De gemachtigde verklaarde daarover het volgende:

‘De huidige tekst van het KB/WIB 92 voorziet in de artike-
len 75 tot en met 79 een volgorde van bewerkingen en een 
volgorde van aftrekken. De volgorde is niet gebaseerd op een 
wet, doch is autonoom door de Koning bepaald in toepassing 
van artikel 108 van de grondwet.

Bij de Wet van 25 december 2017 houdende hervorming 
van de vennootschapsbelasting heeft de wetgever het nuttig 
geacht de volgorde van de aftrekbewerkingen op te nemen 
in artikel 207 van het WIB 92.

In dit ontwerp van KB wordt de tekst van het KB/WIB 92 
gewijzigd in die zin dat er voor de aftrekbewerkingen verwezen 
wordt naar de volgorde bepaald in de wet, met de nuance dat 
een belastbare basis nooit negatief kan worden. De aftrek wordt 
dan beperkt tot men nihil heeft en naargelang het geval wordt 
de aftrek overgedragen (bv. verliezen, DBI) of is het restant 
van de aftrek definitief verloren (bv. aftrek risicokapitaal). De 
al dan niet overdraagbaarheid van een aftrek wordt door de 
wet geregeld.

De bedragen bedoeld [in] artikel 207, tweede lid, derde 
streepje, tot derde lid, laatste streepje, van hetzelfde Wetboek, 
worden achtereenvolgens, in overeenstemming met de in deze 
bepalingen vastgestelde volgorde, in mindering gebracht op 

6	 Over een ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 
9 december 2019 «tot aanpassing van de bepalingen van het KB/
WIB 92 betreffende de vaststelling van het belastbare inkomen 
inzake vennootschapsbelasting».

Article 56

6. L’article 56 de l’avant‑projet vise à insérer dans le CIR 92 
un nouvel article 214ter, rédigé comme suit:

«Art. 214ter. Nonobstant les dispositions de l’article 207, le 
Roi détermine l’ordre d’application des dispositions du présent 
chapitre et des dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour leur exécution, 
afin de déterminer le revenu imposable en matière d’impôt 
des sociétés».

6.1. L’exposé des motifs précise que cette disposition vise 
à donner suite à une observation du Conseil d’État, formulée 
dans l’avis 66.599/3 du 23 octobre 20196, en ce qui concerne 
l’invocation du pouvoir général d’exécution que le Roi puise 
dans l’article 108 de la Constitution pour déterminer l’ordre 
dans lequel certaines opérations doivent être appliquées pour 
établir les revenus imposables à l’impôt des sociétés. Cette 
observation est formulée comme suit:

«6. On ne peut se rallier à la thèse du délégué selon laquelle 
«dit KB niet tot doel heeft enige nieuwe maatregel in te voe-
ren». Ainsi, les dispositions en projet déterminent un ordre 
dans lequel les déductions mentionnées sont appliquées. Cet 
ordre est certes réglé à l’article 207 du CIR 92, mais seulement 
pour les déductions qui y sont mentionnées et non pour les 
autres déductions figurant dans les dispositions en projet.

À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

‘De huidige tekst van het KB/WIB 92 voorziet in de artike-
len 75 tot en met 79 een volgorde van bewerkingen en een 
volgorde van aftrekken. De volgorde is niet gebaseerd op een 
wet, doch is autonoom door de Koning bepaald in toepassing 
van artikel 108 van de grondwet.

Bij de Wet van 25 december 2017 houdende hervorming 
van de vennootschapsbelasting heeft de wetgever het nuttig 
geacht de volgorde van de aftrekbewerkingen op te nemen 
in artikel 207 van het WIB 92.

In dit ontwerp van KB wordt de tekst van het KB/WIB 92 
gewijzigd in die zin dat er voor de aftrekbewerkingen verwezen 
wordt naar de volgorde bepaald in de wet, met de nuance dat 
een belastbare basis nooit negatief kan worden. De aftrek wordt 
dan beperkt tot men nihil heeft en naargelang het geval wordt 
de aftrek overgedragen (bv. verliezen, DBI) of is het restant 
van de aftrek definitief verloren (bv. aftrek risicokapitaal). De 
al dan niet overdraagbaarheid van een aftrek wordt door de 
wet geregeld.

De bedragen bedoeld [in] artikel 207, tweede lid, derde 
streepje, tot derde lid, laatste streepje, van hetzelfde Wetboek, 
worden achtereenvolgens, in overeenstemming met de in deze 
bepalingen vastgestelde volgorde, in mindering gebracht op 

6	 Sur un projet devenu l’arrêté royal du 9 décembre 2019 «adaptant 
les dispositions de l’AR/CIR 92 relatives à la détermination du 
revenu imposable en matière d’impôts des sociétés».
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de na de toepassing van het eerste lid resterende winst. Elk 
van deze aftrekkingen worden alleen gedaan van de winst 
die overblijft na de aftrek die eraan voorafgaat, waarbij het 
saldo in voorkomend geval wordt beperkt door toepassing van 
de beperking bedoeld in artikel 207, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek.

De principes die de Koning bij de aangifte en de vaststelling 
van de belastbare basis toepast zijn de volgende:

De winst wordt vooreerst bepaald door de som van de ge-
reserveerde winst, de verworpen uitgaven en de uitgekeerde 
dividenden. Vervolgens worden uit deze winst gehaald:

1) De werkelijke winst uit zeescheepvaart indien de toepas-
sing wordt gevraagd van de forfaitaire belastingheffing van 
de programmawet van 2 augustus 2002.

2) Vervolgens worden uit de winst de bestanddelen gehaald 
waarop geen aftrek mag worden toegepast (artikel 207, vierde 
lid, artikel 207, zevende en achtste lid, WIB 92, artikel 217, 
derde lid, WIB 92 en artikel 519ter, WIB 92). Deze worden na 
de aftrekbewerkingen terug bij de belastbare basis gevoegd.

3) Vervolgens wordt de winst verdeeld naar herkomst: vrijge-
steld bij verdrag, buitenlandse winst niet bij verdrag vrijgesteld 
en winst van Belgisch oorsprong. Op vrijgestelde winst mogen 
geen aftrekken worden toegepast, dus geen verliezen of DBI 
(vaststaande rechtspraak van het Hof van Justitie).

4) De bij wet vrijgestelde bestanddelen worden nadien 
afgetrokken.

5) Nadien volgen de aftrekken in de volgorde bepaald in 
artikel 207.

6) Tenslotte na de aftrekken worden bijgevoegd, de forfai-
taire winst uit scheepvaart en de winst waarop geen enkele 
aftrek is toegestaan.’

De delegatie aan de Koning in artikel 207, vierde en vijfde 
lid, van het WIB 92 om de wijze te bepalen waarop de erin 
opgesomde aftrekken worden verricht, houdt niet de moge-
lijkheid in om de onderlinge volgorde te bepalen waarin die 
aftrekken moeten worden toegepast. Die volgorde wordt voor 
de aftrekken waarnaar wordt verwezen in die twee leden, al 
geregeld in artikel 207 zelf.

Wat betreft de niet in die wetsbepalingen opgesomde aftrek-
ken laat de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de Koning 
enkel toe om de berekeningswijze van die aftrekken verder te 
preciseren, rekening houdende met de algemene economie 
van de wet, zoals die moet worden afgeleid uit de geest die 
aan de opvatting van de wet ten grondslag heeft gelegen en 
uit de doelstellingen die de wetgever nastreefde.7 Indien de 
wetgever niet uitdrukkelijk heeft voorzien in zo’n volgorde 
voor bepaalde aftrekken die bepalend zijn voor de belastbare 
grondslag en deze volgorde niet op een andere wijze uit de 

7	 Voetnoot 1 van het geciteerde advies: Cass. 18 november 1924, 
Mertz, Pas. 1925, I, 25.

de na de toepassing van het eerste lid resterende winst. Elk 
van deze aftrekkingen worden alleen gedaan van de winst 
die overblijft na de aftrek die eraan voorafgaat, waarbij het 
saldo in voorkomend geval wordt beperkt door toepassing van 
de beperking bedoeld in artikel 207, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek.

De principes die de Koning bij de aangifte en de vaststelling 
van de belastbare basis toepast zijn de volgende:

De winst wordt vooreerst bepaald door de som van de 
gereserveerde winst, de verworpen uitgaven en de uitgekeerde 
dividenden. Vervolgens worden uit deze winst gehaald:

1) De werkelijke winst uit zeescheepvaart indien de toe-
passing wordt gevraagd van de forfaitaire belastingheffing 
van de programmawet van 2 augustus 2002.

2) Vervolgens worden uit de winst de bestanddelen gehaald 
waarop geen aftrek mag worden toegepast (artikel 207, vierde 
lid, artikel 207, zevende en achtste lid, WIB 92, artikel 217, 
derde lid, WIB 92 en artikel 519ter, WIB 92). Deze worden na 
de aftrekbewerkingen terug bij de belastbare basis gevoegd.

3) Vervolgens wordt de winst verdeeld naar herkomst: 
vrijgesteld bij verdrag, buitenlandse winst niet bij verdrag vri-
jgesteld en winst van Belgisch oorsprong. Op vrijgestelde winst 
mogen geen aftrekken worden toegepast, dus geen verliezen 
of DBI (vaststaande rechtspraak van het Hof van Justitie).

4) De bij wet vrijgestelde bestanddelen worden nadien 
afgetrokken.

5) Nadien volgen de aftrekken in de volgorde bepaald in 
artikel 207.

6) Tenslotte na de aftrekken worden bijgevoegd, de forfai-
taire winst uit scheepvaart en de winst waarop geen enkele 
aftrek is toegestaan.’

Le pouvoir délégué au Roi, par l’article 207, alinéas 4 et 
5, du CIR 92, de déterminer les modalités suivant lesquelles 
s’opèrent les déductions qui y sont énumérées, ne lui permet 
pas de déterminer l’ordre dans lequel ces déductions doivent 
être respectivement appliquées. L’ordre des déductions 
visées dans ces deux alinéas est déjà défini à l’article 207 
proprement dit.

En ce qui concerne les déductions qui ne sont pas énu-
mérées dans ces dispositions légales, le pouvoir général 
d’exécution du Roi permet uniquement de préciser le mode 
de calcul de ces déductions, compte tenu de l’économie 
générale de la loi, qui doit se dégager de l’esprit qui a présidé 
à sa conception et des fins qu’elle poursuit7. Si le législateur 
n’a pas défini expressément l’ordre de certaines déductions 
déterminantes pour la base imposable et si cet ordre ne peut 
se déduire autrement de la cohésion logique des dispositions 
législatives concernées, le pouvoir général d’exécution ne 

7	 Note 1 de l’avis cité: Cass., 18 novembre 1924, Mertz, Pas. 1925, 
I, p. 25.
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logische samenhang van de betrokken wetsbepalingen kan 
worden afgeleid, laat de algemene uitvoeringsbevoegdheid 
de Koning niet toe te bepalen in welke volgorde die aftrekken 
moeten worden toegepast.

In zoverre het ontworpen besluit ertoe strekt de volgorde 
te regelen van de aftrekken waarvoor artikel 207 van het 
WIB 92 geen volgorde heeft uitgewerkt ontbeert het dan ook 
rechtsgrond. Dit probleem kan bijgevolg worden verholpen door 
die wetsbepaling aan te vullen zodat de door de gemachtigde 
geschetste volgorde van bewerkingen volledig op het niveau 
van de wet wordt geregeld.»

6.2. In het voormelde advies wordt opgemerkt dat de 
volgorde van de bewerkingen, voor zover deze bepalend is 
voor het vaststellen van de belastbare grondslag, door de 
wetgever moet worden geregeld.

Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd 
in de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, 
vloeit voort dat de wetgever zelf alle wezenlijke elementen 
dient vast te stellen aan de hand waarvan de belastingschuld 
van de belastingplichtigen kan worden bepaald, zoals de ca-
tegorieën belastingplichtigen, de grondslag van de belasting, 
de aanslagvoet of het tarief, en de eventuele vrijstellingen en 
verminderingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die betrekking 
heeft op het bepalen van één van de essentiële elementen 
van de belasting, in beginsel ongrondwettig is.

De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet 
zover dat ze de wetgever ertoe zouden verplichten elk aspect 
van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een 
aan een andere overheid verleende bevoegdheid is niet in 
strijd met het legaliteitsbeginsel voor zover de machtiging 
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op 
de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële 
elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.8

Voor zover de machtiging in het ontworpen artikel 214ter 
van het WIB 92 de Koning toelaat om de volgorde van de 
toepassing van sommige bepalingen vast te stellen met het 
oog op het bepalen van het belastbare inkomen inzake ven-
nootschapsbelasting, heeft zij betrekking op het regelen van 
de belastbare grondslag van de betrokken belasting en kan zij 
geen doorgang vinden. Het staat bijgevolg aan de wetgever 
om deze volgorde te regelen, waarbij de technische uitwerking 
ervan desgevallend aan de Koning kan worden overgelaten.

8	 Zie bijvoorbeeld Adv. RvS 63.570/1 van 25 juni 2018 over 
een ontwerp dat heeft geleid tot het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke regering van 25 april 2019 «tot wijziging van het 
Besluit van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
van 1 december 2016 betreffende het beheer van afvalstoffen met 
het oog op de vaststelling van de modellen van aangifteformulier 
voor de belastingen bedoeld in de artikelen 40 en 41 van de 
ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende de afvalstoffen en tot 
aanstelling van de ambtenaren in het kader van de inkohiering, 
de inning en invordering van deze belastingen».

permet pas au Roi de déterminer l’ordre dans lequel ces 
déductions doivent être appliquées.

Par conséquent, l’arrêté en projet est dépourvu de fonde-
ment juridique dans la mesure où il entend régler l’ordre des 
déductions pour lesquelles l’article 207 du CIR 92 n’a pas 
déterminé d’ordre. Ce problème peut dès lors être résolu en 
complétant cette disposition légale de façon à ce que l’ordre 
des opérations esquissé par le délégué soit intégralement 
réglé par la loi».

6.2. L’avis précité observe que, dans la mesure où il est 
déterminant pour l’établissement de la base imposable, l’ordre 
des opérations doit être réglé par le législateur.

Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, consacré 
par les articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution, que 
le législateur doit fixer lui-même tous les éléments essentiels 
permettant de déterminer la dette d’impôt des contribuables, 
tels que les catégories de contribuables, l’assiette de l’impôt, 
le taux d’imposition ou le tarif et les exemptions ou réduc-
tions éventuelles. Il s’ensuit que toute délégation relative à 
la détermination d’un des éléments essentiels de l’impôt est 
en principe inconstitutionnelle.

Les dispositions constitutionnelles précitées ne vont toutefois 
pas jusqu’à obliger le législateur à régler lui‑même chacun 
des aspects d’un impôt ou d’une exemption. L’attribution 
d’une compétence à une autre autorité n’est pas contraire 
au principe de légalité pour autant que la délégation soit 
définie de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur 
l’exécution de mesures dont les éléments essentiels ont été 
fixés préalablement par le législateur8.

Dans la mesure où la délégation inscrite à l’article 214ter, en 
projet, du CIR 92 autorise le Roi à déterminer l’ordre dans lequel 
certaines dispositions doivent être appliquées en vue d’établir 
le revenu imposable à l’impôt des sociétés, elle concerne le 
règlement de la base imposable de l’impôt concerné et elle 
ne peut pas se concrétiser. Il appartient par conséquent au 
législateur de fixer cet ordre, les aspects techniques de celui-ci 
pouvant, le cas échéant, être laissés au Roi.

8	 Voir par exemple l’avis C.E. 63.570/1 du 25 juin 2018 sur un projet 
devenu l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles‑Capitale 
du 25 avril 2019 «modifiant l’arrêté du gouvernement de la Région 
de Bruxelles Capitale du 1er décembre 2016 relatif à la gestion 
des déchets en vue de déterminer les modèles de formulaire 
de déclaration pour les taxes visés aux articles 40 et 41 de 
l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets et portant la 
désignation des fonctionnaires dans le cadre de l’enrôlement, 
la perception et le recouvrement de ces taxes».
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Artikel 74

7. In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat de 
wijzigingen die artikel 74 van het voorontwerp aanbrengt in 
artikel 275/9, § 2, van het WIB 92 bedoeld zijn om de tekst van 
dat artikel beter te laten aansluiten bij de technische nota bij 
het advies 2010/1 van de Commissie voor Boekhoudkundige 
Normen (CBN), waarin deze haar zienswijze heeft verstrekt 
omtrent de definiëring van de zogenaamde ebitda op basis 
van het Belgische jaarrekeningschema.

In dat verband dient te worden opgemerkt dat de Commissie 
voor Boekhoudkundige Normen de technische nota 2010/1 
heeft vervangen door de technische nota 2017/019. In de me-
morie van toelichting dient bijgevolg naar die laatstgenoemde 
nota van de CBN te worden verwezen.

Artikel 82

8. Zoals ook in het advies van de Inspectie van Financiën 
wordt opgemerkt, is de draagwijdte van de door artikel 82 van 
het voorontwerp beoogde wijziging van artikel 519ter, § 2, eerste 
lid, van het WIB 92, niet duidelijk, nu voor de artikelen 536 
en 543 van het WIB 92 de band met het kadastraal inkomen 
waarop in de memorie van toelichting wordt gewezen lijkt te 
ontbreken. Het staat aan de stellers van het voorontwerp om 
wat dat betreft de nodige duidelijkheid te verschaffen in de 
memorie van toelichting.

9. In de Nederlandse tekst dienen bovendien de woorden 
«bepaalde aftrekken» te worden geschrapt in de te vervangen 
zinsnede.

Artikel 87

10. Artikel 87 van het voorontwerp regelt de inwerkingtreding 
van een aantal bepalingen van titel 2, waarbij voor sommige 
van die bepalingen in terugwerkende kracht wordt voorzien.

Zoals vermeld (opmerking 5.4.2), kan de terugwerkende 
kracht enkel worden verantwoord wanneer ze onontbeerlijk 
is voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen 
belang.10

10.1. Voor artikel 24 van het voorontwerp, dat een afron-
dingsregel invoert, dient de terugwerkende kracht tot 1 januari 
2020 verantwoord te kunnen worden.

9	 https://www​.cbn​-cnc​.be​/nl​/adviezen​/definiering​-van​-ebit​-ebitda​
-na​-omzetting​-van​-de​-accountingrichtlijn​-201334eu

10	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2.

Article 74

7. L’exposé des motifs précise que les modifications que 
l’article 74 de l’avant‑projet apporte à l’article 275/9, § 2, du 
CIR 92 ont pour but de rendre le texte de cet article plus 
conforme à la note technique de l’avis 2010/1 de la Commission 
des normes comptables (CNC), dans laquelle cette Commission 
a formulé son point de vue en ce qui concerne sur la définition 
de «l’ebitda» sur la base du schéma belge des comptes annuels.

À cet égard, il faut observer que la Commission des normes 
comptables a remplacé la note technique 2010/1 par la note 
technique 2017/019. Par conséquent, l’exposé des motifs doit 
viser cette dernière note de la CNC.

Article 82

8. Comme le relève également l’avis de l’Inspection des 
Finances, la portée de la modification de l’article 519ter, § 2, 
alinéa 1er, du CIR 92, visée par l’article 82 de l’avant‑projet, 
n’est pas claire, dès lors que le lien avec le revenu cadastral 
mentionné dans l’exposé des motifs en ce qui concerne les 
articles 536 et 543 du CIR 92 semble faire défaut. Il appar-
tient aux auteurs de l’avant‑projet d’apporter la clarification 
nécessaire sur ce point dans l’exposé des motifs.

9. En outre, dans le texte néerlandais, les mots «bepaalde 
aftrekken» doivent être supprimés dans le segment de phrase 
à remplacer.

Article 87

10. L’article 87 de l’avant‑projet règle l’entrée en vigueur 
d’un certain nombre de dispositions du titre 2, la rétroactivité 
étant prévue pour certaines de ces dispositions.

Comme il a été indiqué ci-dessus (observation 5.4.2), la 
rétroactivité ne peut se justifier que lorsqu’elle est indispensable 
à la réalisation d’un objectif d’intérêt général10.

10.1. En ce qui concerne l’article 24 de l’avant‑projet, 
qui instaure une règle d’arrondissement, la rétroactivité au 
1er janvier 2020 doit pouvoir se justifier.

9	 https://www​.cnc​-cbn​.be​/fr​/avis​/definitions​-debitebitda​-apres​-la​
-transposition​-de​-la​-directive​-comptable​-201334ue

10	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; C.C., 
9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2.
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Voor de artikelen 37 en 53, a en b, van het voorontwerp, die 
onder meer de neutralisatie van verliezen beogen en mede de 
berekening van de belastbare grondslag bepalen, dient een 
meer pertinente verantwoording te worden gegeven voor het 
feit dat deze bepalingen van toepassing zijn op de belastbare 
tijdperken die vanaf 1 januari 2020 aanvangen. In de memorie 
van toelichting wordt immers enkel verduidelijkt dat, «teneinde 
een wettelijk vacuüm te vermijden, (…) dit ontwerp [voorstelt] 
om de in dit ontwerp opgenomen bepalingen van toepassing 
te laten zijn op de belastbare tijdperken die vanaf 1 januari 
2020 hebben aangevangen.»

Artikel 44 van het voorontwerp brengt een aantal wijzigin-
gen aan in artikel 194quinquies van het WIB 92, teneinde de 
bepaling van de maximale bedragen waarvoor de vrijgestelde 
reserve voor innovatie-inkomsten mag aangelegd worden 
of de begintoestand van de belaste reserves verhoogd mag 
worden, af te stemmen op de bij de wet van 25 december 2017 
«tot hervorming van de vennootschapsbelasting» gewijzigde 
volgorde van de aftrekbewerkingen. Deze wijzigingen zijn van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2021. Ook hier rijst de vraag 
naar de verantwoording voor de terugwerkende kracht.

10.2. Voor artikel 75 van het voorontwerp, dat in werking 
treedt volgens de normale regels van inwerkingtreding (de 
tiende dag volgend op de dag van de bekendmaking van de 
aan te nemen wet in het Belgisch Staatsblad), dient te worden 
nagegaan of de concrete toepassing van de daarbij aange-
brachte wijziging in artikel 275/10, vierde lid, van het WIB 92 
niet noopt tot een specifieke regeling van inwerkingtreding 
ervan, waarbij dan bovendien moet worden gepreciseerd voor 
welke bezoldigingen de wijziging geldt.

Artikel 89

11. In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat 
artikel 178, eerste lid, van het Wetboek Diverse Rechten en 
Taksen overbodig is geworden ingevolge de wet van 13 maart 
2016 «op het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen». Op de vraag of het volledige 
toepassingsgebied van de voornoemde bepaling wordt afge-
dekt door de artikelen 5 en 17 van de voornoemde wet van 
13 maart 2016, heeft de gemachtigde bevestigend geantwoord 
en voorgesteld om in de memorie van toelichting op dit punt 
nog een bijkomende verduidelijking te verschaffen. Hiermee 
kan worden ingestemd.

Artikel 93

12. Het ontworpen artikel 117, § 4, van de wet van 22 mei 
2003 «houdende organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de Federale Staat» voorziet in de moge-
lijkheid voor de diensten bedoeld in artikel 2, 1° tot 4°, van 
dezelfde wet om kosteloos afstand te doen, met toelating van 
hun voogdijminister, van buiten gebruik gestelde roerende 
goederen aan openbare centra voor maatschappelijk welzijn, 
organisaties met een welomschreven maatschappelijk doel 
en maatwerkbedrijven.

En ce qui concerne les articles 37 et 53, a et b, de l’avant‑pro-
jet, qui visent notamment la neutralisation de l’imputation 
des pertes et déterminent également le calcul de la base 
imposable, il faut justifier de manière plus pertinente que ces 
dispositions s’appliquent aux périodes imposables qui ont 
débuté le 1er janvier 2020. En effet, l’exposé des motifs précise 
uniquement qu’«[a]fin d’éviter un vide juridique (…), le présent 
projet propose de faire entrer en vigueur les dispositions y 
reprises pour les périodes imposables qui ont débuté à partir 
du 1er janvier 2020».

L’article 44 de l’avant‑projet apporte un certain nombre de 
modifications à l’article 194quinquies du CIR 92, afin de mettre 
en conformité la disposition relative aux montants maximaux 
pour lesquels la réserve exonérée pour revenus d’innovation 
peut être constituée ou la situation de début des réserves 
taxées peut être augmentée, avec l’ordre des déductions 
modifié par la loi du 25 décembre 2017 «portant réforme de 
l’impôt des sociétés». Ces modifications s’appliquent à partir 
de l’exercice d’imposition 2021. Ici aussi se pose la question 
de la justification de la rétroactivité.

10.2. En ce qui concerne l’article 75 de l’avant‑projet, 
qui entre en vigueur selon les règles usuelles d’entrée en 
vigueur (le dixième jour suivant le jour de la publication de la 
loi à adopter au Moniteur belge), il faut vérifier si l’application 
concrète de la modification qu’il apporte à l’article 275/10, 
alinéa 4, du CIR 92 ne requiert pas un régime spécifique 
pour son entrée en vigueur, lequel devra en outre préciser à 
quelles rémunérations la modification s’applique.

Article 89

11. L’exposé des motifs précise que l’article 178, alinéa 1er, 
du Code des droits et taxes divers est devenu superflu consé-
cutivement à la loi du 13 mars 2016 «relative au statut et au 
contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance». À 
la question de savoir si les articles 5 et 17 de la loi du 13 mars 
2016 précitée recouvrent le champ d’application intégral de 
la disposition précitée, le délégué a répondu par l’affirmative 
et a proposé d’apporter encore une précision supplémentaire 
sur ce point dans l’exposé des motifs. On peut se rallier à 
cette proposition.

Article 93

12. L’article 117, § 4, en projet, de la loi du 22 mai 2003 
«portant organisation du budget et de la comptabilité de 
l’État fédéral» prévoit la possibilité pour les services visés 
à l’article 2, 1° à 4°, de la même loi, de céder à titre gratuit 
des biens meubles hors d’usage, avec l’autorisation de leur 
ministre de tutelle, à des centres publics d’action sociale, à 
des organisations ayant un objet social bien défini et à des 
entreprises de travail adapté.
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12.1. Volgens de gemachtigde gaat het in de ontworpen 
bepaling om buiten gebruik gestelde roerende goederen «met 
een verwaarloosbare marktwaarde». Het verdient aanbeveling 
om die voorwaarde uitdrukkelijk in de ontworpen bepaling 
op te nemen, aangezien thans op grond ervan in beginsel 
ook roerende goederen met een meer dan verwaarloosbare 
marktwaarde in aanmerking zouden kunnen komen voor een 
kosteloze afstand. In de memorie van toelichting dienen dan 
een aantal voorbeelden te worden gegeven van roerende 
goederen die aan die voorwaarde voldoen.

12.2. Voor het bepalen van de begunstigden van de kosteloze 
afstand is klaarblijkelijk een keuze gemaakt uit de instellingen 
en organisaties die op grond van artikel 14533 van het WIB 92 
erkend zijn om giften in geld te ontvangen die in hoofde van 
de schenker in aanmerking komen voor een belastingvermin-
dering. Die selectie moet kunnen worden verantwoord in het 
licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel. Gevraagd of 
een dergelijke verantwoording voorhanden is, antwoordde de 
gemachtigde als volgt:

«Bedoeling is dat de buiten gebruik gestelde goederen – 
zoals gezegd in de praktijk voornamelijk verouderde computers 
en smartphones – uiteindelijk terechtkomen bij minderbegoede 
families en personen, voor wie de aanschaf van nieuwe 
toestellen met up-to-date functionaliteit financieel moeilijk of 
zelfs helemaal niet haalbaar is. De gekozen begunstigden 
hebben vanuit hun maatschappelijke opdracht of doel een 
duidelijke link met die doelgroep. Zij kunnen dus fungeren als 
tussenpersonen om het doelpubliek te bereiken.»

Voor zover uit de toelichting van de gemachtigde moet wor-
den afgeleid dat die keuze is ingegeven door de voorwaarde 
dat de betrokken instellingen of organisaties moeten kunnen 
fungeren als doorgeefluik naar de beoogde bestemmelingen 
van de goederen, lijkt het gemaakte onderscheid niet onre-
delijk in het licht van het gelijkheidsbeginsel. Wel verdient 
het aanbeveling om die verantwoording op te nemen in de 
memorie van toelichting.

Artikelen 94 en 95

13. De artikelen 94 en 95 van het voorontwerp hebben tot 
gevolg dat belastingplichtigen die daartoe een beroep doen 
op een informaticasysteem of elk ander elektronisch apparaat, 
de boeken en bescheiden waarvan de voorlegging is voor-
geschreven door artikel 315 van het WIB 92 of artikel 61 van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna: Btw-wetboek), ter beschikking dienen te stellen aan 
de FOD Financiën via een beveiligd elektronisch platform, 
wanneer de voorlegging ervan gevorderd wordt.

Gevraagd of die regeling geen ongelijke behandeling tus-
sen belastingplichtigen tot gevolg heeft, al naargelang de 
boeken en bescheiden elektronisch dan wel op papier worden 
bijgehouden, antwoordde de gemachtigde als volgt:

«S’il est vrai que le traitement des contribuables disposant 
de leurs livres et documents de manière électronique est, dans 
le cas présent, différent du traitement des contribuables tenant 

12.1. Selon le délégué, la disposition en projet concerne 
des biens meubles hors d’usage «met een verwaarloosbare 
marktwaarde» (dont la valeur de marché est négligeable). Il est 
recommandé d’insérer explicitement cette condition dans la 
disposition en projet, dès lors qu’elle permettrait, en principe, 
à l’heure actuelle, que des biens meubles ayant une valeur 
de marché ne pouvant être considérée comme négligeable 
pourraient également faire l’objet d’une cession à titre gra-
tuit. L’exposé des motifs doit alors donner un certain nombre 
d’exemples de bien meubles qui remplissent cette condition.

12.2. Pour déterminer les bénéficiaires de la cession à 
titre gratuit, un choix a de toute évidence été opéré parmi les 
institutions et organisations qui, en vertu de l’article 14533 du 
CIR 92, sont agréées pour recevoir des libéralités faites en 
argent donnant lieu à une réduction d’impôt dans le chef du 
donateur. Cette sélection doit pouvoir se justifier au regard 
du principe constitutionnel d’égalité. À la question de savoir 
si pareille justification existe, le délégué a donné la réponse 
suivante:

«Bedoeling is dat de buiten gebruik gestelde goederen – 
zoals gezegd in de praktijk voornamelijk verouderde computers 
en smartphones – uiteindelijk terechtkomen bij minderbegoede 
families en personen, voor wie de aanschaf van nieuwe 
toestellen met up-to-date functionaliteit financieel moeilijk of 
zelfs helemaal niet haalbaar is. De gekozen begunstigden 
hebben vanuit hun maatschappelijke opdracht of doel een 
duidelijke link met die doelgroep. Zij kunnen dus fungeren als 
tussenpersonen om het doelpubliek te bereiken».

Dans la mesure où il se déduit des explications du délégué 
que ce choix est dicté par la condition que les institutions 
ou organisations concernées doivent pouvoir jouer un rôle 
d’intermédiaire pour les destinataires envisagés des biens, 
la distinction opérée ne semble pas déraisonnable au regard 
du principe d’égalité. Il est toutefois recommandé d’insérer 
cette justification dans l’exposé des motifs.

Articles 94 et 95

13. Les articles 94 et 95 de l’avant‑projet impliquent que 
les contribuables qui utilisent à cet effet un système informa-
tique ou tout autre dispositif électronique doivent mettre à la 
disposition du SPF Finances les livres et documents dont la 
communication est prescrite par l’article 315 du CIR 92 ou 
l’article 61 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci‑après: 
Code de la TVA) via une plateforme électronique sécurisée, 
lorsque leur communication est demandée.

À la question de savoir si ce régime n’instaure pas une 
différence de traitement entre les contribuables, selon que les 
livres et documents sont conservés dans un format électro-
nique ou sur support papier, le délégué a répondu ce qui suit:

«S’il est vrai que le traitement des contribuables disposant 
de leurs livres et documents de manière électronique est, dans 
le cas présent, différent du traitement des contribuables tenant 
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ces documents de manière traditionnelle, il y a lieu cependant 
de constater que leurs situations sont objectivement différentes.

Le contribuable qui détient ses livres et documents de ma-
nière électronique peut, de manière rapide et aisée, transférer 
un volume important de données sur la plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances sans que cela lui occasionne une 
charge administrative importante. Cette situation est bien 
différente de celle du contribuable qui détient ces livres et 
documents de manière traditionnelle.

Cette nouvelle modalité d’envoi visant uniquement les 
contribuables qui disposent de leurs livres et documents dans 
un format électronique n’apparait pas par conséquent comme 
étant de nature à introduire une discrimination entre les contri-
buables disposant de leurs livres et documents dans un format 
électronique et les contribuables tenant ces documents de 
manière traditionnelle. Cette disposition apparait également 
comme proportionnée par rapport à l’objectif à atteindre.

Elle s’inscrit dans la logique poursuivie par l’administration 
ces dernières années et qui tend à favoriser les échanges 
électroniques, au moins lorsque les contribuables sont dotés 
des moyens techniques pour le faire.

La modification introduite dans les articles 315bis, CIR 92 et 
61, CTVA n’a pas uniquement pour but de faciliter la tâche de 
l’administration. Cette modification est également de nature à 
alléger la charge administrative des contribuables et s’inscrit 
dans une logique contemporaine de digitalisation accrue.

La mise à disposition des livres et documents par 
l’intermédiaire d’une plateforme électronique sécurisée (uni-
quement dans le cas d’un contrôle) permet aux contribuables 
d’éviter d’avoir à gérer la présence d’un agent de l’administration 
dans ses locaux et de devoir mettre à sa disposition un de 
ses employés pour réaliser des éventuelles copies et pour lui 
présenter les livres et documents.

Dans un nombre important de cas, la mise à disposition 
électronique devrait suffire à réaliser la mission de contrôle 
et le contribuable aura in fine subit une charge administrative 
plus légère puisqu’il aura ainsi évité un contrôle sur place.

Overigens zal met de inwerkingtreding van de wet van 
26 januari 2021 (dematerialisatie van de communicatie met 
de FOD Financiën) enkel nog de optie bestaan voor particu-
lieren, niet voor ondernemingen of voor zelfstandigen die een 
KBO-nummer hebben.»

Met de door de gemachtigde gegeven verantwoording kan 
worden ingestemd. Het verdient aanbeveling om deze op te 
nemen in de memorie van toelichting.

Artikelen 96 en 97

14. Artikel 337, tweede lid, van het WIB 92 voorziet erin 
dat ambtenaren van de fiscale administratie aan andere 
administratieve diensten van de Staat, met inbegrip van de 
parketten en de griffies van de hoven en rechtbanken, en van 

ces documents de manière traditionnelle, il y a lieu cependant 
de constater que leurs situations sont objectivement différentes.

Le contribuable qui détient ses livres et documents de 
manière électronique peut, de manière rapide et aisée, transférer 
un volume important de données sur la plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances sans que cela lui occasionne une 
charge administrative importante. Cette situation est bien 
différente de celle du contribuable qui détient ces livres et 
documents de manière traditionnelle.

Cette nouvelle modalité d’envoi visant uniquement les 
contribuables qui disposent de leurs livres et documents dans 
un format électronique n’apparait pas par conséquent comme 
étant de nature à introduire une discrimination entre les contri-
buables disposant de leurs livres et documents dans un format 
électronique et les contribuables tenant ces documents de 
manière traditionnelle. Cette disposition apparait également 
comme proportionnée par rapport à l’objectif à atteindre.

Elle s’inscrit dans la logique poursuivie par l’administration 
ces dernières années et qui tend à favoriser les échanges 
électroniques, au moins lorsque les contribuables sont dotés 
des moyens techniques pour le faire.

La modification introduite dans les articles 315bis, CIR 92 et 
61, CTVA n’a pas uniquement pour but de faciliter la tâche de 
l’administration. Cette modification est également de nature à 
alléger la charge administrative des contribuables et s’inscrit 
dans une logique contemporaine de digitalisation accrue.

La mise à disposition des livres et documents par l’intermé-
diaire d’une plateforme électronique sécurisée (uniquement 
dans le cas d’un contrôle) permet aux contribuables d’éviter 
d’avoir à gérer la présence d’un agent de l’administration 
dans ses locaux et de devoir mettre à sa disposition un de 
ses employés pour réaliser des éventuelles copies et pour lui 
présenter les livres et documents.

Dans un nombre important de cas, la mise à disposition 
électronique devrait suffire à réaliser la mission de contrôle 
et le contribuable aura in fine subit une charge administrative 
plus légère puisqu’il aura ainsi évité un contrôle sur place.

Overigens zal met de inwerkingtreding van de wet van 
26 januari 2021 (dematerialisatie van de communicatie met 
de FOD Financiën) enkel nog de optie bestaan voor particu-
lieren, niet voor ondernemingen of voor zelfstandigen die een 
KBO‑nummer hebben».

On peut se rallier à la justification donnée par le délégué. 
Il est recommandé de l’inscrire dans l’exposé des motifs.

Articles 96 et 97

14. L’article 337, alinéa 2, du CIR 92 prévoit que les fonc-
tionnaires de l’administration fiscale peuvent communiquer aux 
autres services administratifs de l’État, y compris les parquets 
et les greffes des cours et des tribunaux, et des Communautés 
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de Gemeenschappen en de Gewesten en aan de in artikel 329 
bedoelde openbare instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
kunnen verstrekken die voor die diensten, instellingen of 
inrichtingen nodig zijn voor de hun opgedragen uitvoering 
van wettelijke of reglementaire bepalingen. Overeenkomstig 
artikel 337, vijfde lid, zijn personen die deel uitmaken van dien-
sten waaraan de fiscale administratie inlichtingen van fiscale 
aard heeft verstrekt, tot dezelfde geheimhouding verplicht en 
mogen zij de bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke bepalingen voor de uitvoering waarvan 
ze zijn verstrekt.

Artikel 93bis, tweede en derde lid, van het Btw-wetboek 
bevat gelijkaardige bepalingen met betrekking tot de belasting 
over de toegevoegde waarde.

De artikelen 96 en 97 van het voorontwerp strekken ertoe 
de voornoemde regelingen uit te breiden tot de provincies, de 
agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten.

Aangezien de ontworpen bepalingen een loutere regeling 
van het fiscale beroepsgeheim bevatten, en als zodanig geen 
wettelijke grondslag beogen te bieden voor de verwerking 
van persoonsgegevens die in voorkomend geval het gevolg 
is van de toepassing van die bepalingen, doen zij, wat dit 
laatste betreft, geen bezwaar rijzen uit het oogpunt van het 
legaliteitsbeginsel vervat in artikel 22 van de Grondwet.

Artikelen 99 tot 102

15. De artikelen 99 tot 101 bevatten rechtzettingen van 
materiële vergissingen bij de totstandkoming van de wet 
van 26 januari 2021 «betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten». De terugwerkende 
kracht van die bepalingen tot 1 april 2021 (artikel 102 van het 
voorontwerp) doet in dat opzicht dan ook geen probleem rijzen. 
Wel dient in de memorie van toelichting te worden verwezen 
naar de artikelen 99 tot 101, niet naar de artikelen 96 tot 98.

*

	 De griffier, 	 De voorzitter,

	 Astrid TRUYENS	 Wilfried VAN VAERENBERGH

et des Régions, et aux établissements ou organismes publics 
visés à l’article 329, les renseignements qui sont nécessaires 
à ces services, établissements ou organismes pour assurer 
l’exécution des dispositions légales ou réglementaires dont 
ils sont chargés. Conformément à l’article 337, alinéa 5, les 
personnes appartenant aux services à qui l’administration 
fiscale a fourni des renseignements d’ordre fiscal, sont éga-
lement tenues au même secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre des dispositions 
légales pour l’exécution desquelles ils ont été fournis.

L’article 93bis, alinéas 2 et 3, du Code de la TVA contient 
des dispositions analogues relatives à la taxe sur la valeur 
ajoutée.

Les articles 96 et 97 de l’avant-projet visent à étendre les 
régimes précités aux provinces, aux agglomérations, aux 
fédérations de communes et aux communes.

Dès lors que les dispositions en projet contiennent un simple 
régime relatif au secret professionnel des agents du fisc, et 
ne visent pas en tant que telles à procurer un fondement légal 
au traitement des données à caractère personnel qui, le cas 
échéant, résulte de l’application de ces dispositions, elles ne 
suscitent pas, sur ce dernier point, d’objections au regard du 
principe de légalité consacré par l’article 22 de la Constitution.

Articles 99 à 102

15. Les articles 99 à 101 comportent des rectifications 
d’erreurs matérielles survenues lors de l’élaboration de la loi 
du 26 janvier 2021 «sur la dématérialisation des relations entre 
le Service Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales». La rétroactivité de ces dispositions au 1er avril 
2021 (article 102 de l’avant‑projet) ne pose dès lors aucun 
problème à cet égard. L’exposé des motifs doit toutefois viser 
les articles 99 à 101, et non les articles 96 à 98.

*

	 Le greffier, 	 Le président,

	 Astrid TRUYENS	 Wilfried VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Wijziging aan de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal  

van de vennootschappen en tot instelling van  
een winstpremie voor de werknemers

Art. 2

In artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal van de ven-
nootschappen en tot instelling van een winstpremie voor 
de werknemers worden de woorden “In afwijking van 
de artikelen 183 tot 207 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992,” vervangen door de woorden “In 
afwijking van de artikelen 183 tot 207/9 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992,”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter, en 
notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Modification à la loi du 22 mai 2001 relative 
à la participation des travailleurs au capital 

des sociétés et à l’établissement d’une prime 
bénéficiaire pour les travailleurs

Art. 2

Dans l’article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à 
la participation des travailleurs au capital des sociétés 
et à l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les 
travailleurs, les mots “Par dérogation aux articles 183 
à 207 du Code des impôts sur les revenus 1992,” sont 
remplacés par les mots “Par dérogation aux articles 183 
à 207/9 du Code des impôts sur les revenus 1992,”.
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Art. 3

Artikel 2 treedt in werking op 31 december 2021 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting

Art. 4

In de artikelen 25 en 26 van de wet van 25 december 
2017 tot hervorming van de vennootschapsbelasting, 
worden de woorden “onderafdeling Ibis” telkens ver-
vangen door de woorden “onderafdeling Iter”.

Art. 5

Artikel 4 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2018.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan de wet van 11 februari 2019 
houdende fiscale, fraudebestrijdende, financiële 

alsook diverse bepalingen

Art. 6

In titel VI van de wet van 11 februari 2019 houdende 
fiscale, fraudebestrijdende, financiële alsook diverse 
bepalingen, wordt een artikel 83/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 83/1. Deze titel voert een steunregeling in die 
voldoet aan de voorwaarden van artikelen 1 tot 13 en 25 
van Verordening (EU) Nr. 702/2014 van de Commissie 
van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in 
de landbouw- en de bosbouwsector en in plattelands-
gebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 
met de interne markt verenigbaar worden verklaard, 
die is bekend gemaakt in het Publicatieblad L 193 van 
1 juli 2014.”.

Art. 3

L’article 2 entre en vigueur le 31 décembre 2021 et 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2022.

CHAPITRE 2

Modifications à la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l’impôt des sociétés

Art. 4

Dans les articles 25 et 26 de la loi du 25 décembre 
2017 portant réforme de l’impôt des sociétés, les mots 
“sous-section Ibis” sont chaque fois remplacés par les 
mots “sous-section Iter”.

Art. 5

L’article 4 produit ses effets à partir du 1er janvier 2018.

CHAPITRE 3

Modifications à la loi du 11 février 2019 portant 
des dispositions fiscales, de lutte contre la 

fraude, financières et diverses

Art. 6

Dans le titre VI de la loi du 11 février 2019 portant des 
dispositions fiscales, de lutte contre la fraude, financières 
et diverses, il est inséré un article 83/1 rédigé comme suit:

“Art. 83/1. Le présent titre introduit un régime d’aide qui 
est conforme aux conditions des articles 1er à 13 et 25 du 
Règlement (UE) n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 
2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les 
secteurs agricole et forestier et dans les zones rurales, 
compatibles avec le marché intérieur, en application 
des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement 
de l’Union européenne, qui est publié au Journal officiel 
L 193 du 1er juillet 2014.”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 22 april 2019  
tot het toegankelijker maken van  
de rechtsbijstandsverzekering

Art. 7

In artikel 22, § 1, van de wet van 22 april 2019 tot het 
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzeke-
ring, worden de woorden “artikel 20” vervangen door 
de woorden “artikel 21”.

Art. 8

Artikel 7 heeft uitwerking vanaf 1 september 2019.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen aan de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen 2019-I

Art. 9

In artikel 23 van de wet van 2 mei 2019 houdende di-
verse fiscale bepalingen 2019-I, worden in de Franstalige 
tekst de woorden “A l’article 1981/1, § 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992,” vervangen door de woor-
den “A l’article 198/1, § 3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992,”.

Art. 10

Artikel 39 van dezelfde wet wordt ingetrokken.

Art. 11

In artikel 48 van dezelfde wet, worden de woorden 
“In artikel 951, KB/WIB 92” vervangen door de woorden 
“In artikel 951, KB/WIB 92”.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 22 avril 2019 visant à 
rendre plus accessible l’assurance protection 

juridique

Art. 7

Dans l’article 22, § 1er, de la loi du 22 avril 2019 visant à 
rendre plus accessible l’assurance protection juridique, les 
mots “article 20” sont remplacés par les mots “article 21”.

Art. 8

L’article 7 produit ses effets à partir du 1er septembre 
2019.

CHAPITRE 5

Modifications à la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I

Art. 9

Dans l’article 23 de la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I, dans le texte en 
français, les mots “A l’article 1981/1, § 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992,” sont remplacés par les 
mots “A l’article 198/1, § 3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992,”.

Art. 10

L’article 39 de la même loi est retiré.

Art. 11

Dans l’article 48 de la même loi, les mots “Dans 
l’article 951, AR/CIR 92,” sont remplacés par les mots 
“Dans l’article 951, AR/CIR 92,”.
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HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 29 mei 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 

van de COVID-19 pandemie

Art. 12

Artikel 16 van de wet van 29 mei 2020 houdende di-
verse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie, gewijzigd bij de wetten van 15 juli 
2020 en 20 december 2020, wordt aangevuld met een 
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. De tegemoetkomingen van het Schadeloos-
stellingsfonds voor de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers 
zijn vrijgesteld van inkomstenbelastingen.”.

Art. 13

Artikel 12 heeft uitwerking op de tegemoetkomingen 
die vanaf 11 maart 2020 worden betaald of toegekend.

HOOFDSTUK 7

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 22  
van 4 juni 2020 tot oprichting van  
een Schadeloosstellingfonds voor  

de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers

Art. 14

Artikel 29 van het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 
2020 tot oprichting van een Schadeloosstellingfonds 
voor de vrijwilligers COVID-19-slachtoffers, bekrachtigd 
bij de wet van 24 december 2020 tot bekrachtiging van 
de koninklijke besluiten genomen met toepassing van 
de wet van 27 maart 2020 die machtiging verleent aan 
de Koning om maatregelen te nemen in de strijd tegen 
de verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II), wordt 
ingetrokken.

Art. 15

Artikel 14 heeft uitwerking vanaf 11 maart 2020.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 29 mai 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en raison de 

la pandémie du COVID-19

Art. 12

L’article 16 de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 
du COVID-19, modifié par les lois des 15 juillet 2020 et 
20 décembre 2020, est complété par un paragraphe 5 
rédigé comme suit:

“§ 5. Les interventions du Fonds d’indemnisation pour 
les volontaires victimes du COVID-19 sont exonérées 
d’impôts sur les revenus.”.

Art. 13

L’article 12 produit ses effets aux interventions payées 
ou attribuées à partir du 11 mars 2020.

CHAPITRE 7

Modification de l’arrêté royal n° 22  
du 4 juin 2020 portant création d’un Fonds 

d’indemnisation pour les volontaires  
victimes du COVID-19

Art. 14

L’article 29 de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant 
création d’un Fonds d’indemnisation pour les volontaires 
victimes du COVID-19, confirmé par la loi du 24 décembre 
2020 portant confirmation des arrêtés royaux pris en 
application de la loi du 27 mars 2020 habilitant le Roi à 
prendre des mesures de lutte contre la propagation du 
coronavirus COVID-19 (II), est retiré.

Art. 15

L’article 14 produit ses effets à partir du 11 mars 2020.
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HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 

van de COVID-19 pandemie (CORONA III)

Art. 16

In artikel 15 van de wet van 15 juli 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie (CORONA III) worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 8 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in paragraaf 5 bedoelde belastingvermeerdering 
is eveneens van toepassing voor niet-inwoners als be-
doeld in artikel 227, 1°, van het voormelde Wetboek voor 
wie de belasting voor het belastbare tijdperk waarin de 
aandelen worden vervreemd, overeenkomstig artikel 243 
van hetzelfde Wetboek wordt berekend. In dat geval:

1° wordt voor de toepassing van de in paragraaf 5 
bedoelde belastingvermeerdering onder totale belasting 
verstaan de overeenkomstig de artikelen 130, 1451, 1° 
en 4°, 1452, 1453, 1457, § 1, 146 tot 154bis, 169 en 171 
tot 178/1, van het voormelde Wetboek bepaalde belasting;

2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde belastingvermeer-
dering geen deel uit van de berekeningsgrondslag van 
de bij toepassing van artikel 245 van hetzelfde Wetboek 
bepaalde opcentiemen;

3° wordt voor de toepassing van artikel 294, tweede 
lid, 2°, eerste streepje, van hetzelfde Wetboek, de totale 
belasting verhoogd met de in paragraaf 5 bedoelde 
vermeerdering.”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 11, 
luidende:

“§ 11. Voor de toepassing van dit artikel moeten de 
begrippen “kapitaalverhoging” en “kapitaalvermindering” 
begrepen worden als betrekking hebbend op kapitaal 
als bedoeld in artikel 2, § 1, 6°, a, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 17

Artikel 16 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 15 juillet 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en raison de 

la pandémie du COVID-19 (CORONA III)

Art. 16

A l’article 15 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19 (CORONA III), les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 8 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’augmentation d’impôt visée au paragraphe 5 est 
aussi applicable aux non-résidents visés à l’article 227, 
1°, du Code précité, dont l’impôt relatif à la période 
imposable pendant laquelle les actions ou parts sont 
aliénées, est calculé conformément à l’article 243 du 
même Code. Dans ce cas:

1° pour l’application de l’augmentation d’impôt visée 
au paragraphe 5, on entend par impôt total l’impôt 
calculé conformément aux articles 130, 1451, 1° et 4°, 
1452, 1453, 1457, § 1er, 146 à 154bis, 169 et 171 à 178/1 
du Code précité;

2° l’augmentation d’impôt visée au paragraphe 5 
ne fait pas partie de la base de calcul des centimes 
additionnels déterminés en application de l’article 245 
du même Code;

3° pour l’application de l’article 294, alinéa 2, 2°, 
premier tiret, du même Code, l’impôt total est augmenté 
de l’augmentation visée au paragraphe 5.”;

4° l’article est complété par un paragraphe 11 rédigé 
comme suit:

“§ 11. Pour l’application du présent article, les notions 
d’ “augmentation de capital” et de “diminution de capital” 
doivent s’entendre comme étant relatives au capital 
visé à l’article 2, § 1er, 6°, a, du Code des impôts sur 
les revenus 1992.”.

Art. 17

L’article 16 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.
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HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 20 december 2020 
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 

ten gevolge van de COVID-19-pandemie

Art. 18

In de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. Voor de toepassing van de artikelen 38, 
§ 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 blijft aan de in artikel 38/1 
van hetzelfde Wetboek vermelde voorwaarden voldaan 
wanneer:

1° maaltijdcheques waarvan de geldigheidsduur in 2020 
is afgelopen en niet werd verlengd overeenkomstig 
artikel 5, worden heruitgegeven door de uitgever van 
de cheques ten belope van hetzelfde bedrag als van 
de in 2020 vervallen cheques met een geldigheidsduur 
van twaalf maanden vanaf het ogenblik dat de nieuwe 
maaltijdcheque op de maaltijdchequerekening wordt 
geplaatst;

2° ecocheques waarvan de geldigheidsduur in 2020 
is afgelopen en niet werd verlengd overeenkomstig ar-
tikel 5, worden heruitgegeven door de uitgever van de 
ecocheques ten belope van hetzelfde bedrag als van de 
in 2020 vervallen ecocheques met een geldigheidsduur 
van vierentwintig maanden vanaf de datum van zijn ter-
beschikkingstelling aan de werknemer of bedrijfsleider 
indien het een papieren ecocheque betreft of vierentwintig 
maanden te rekenen vanaf het ogenblik dat de cheque 
op de ecochequerekening wordt geplaatst indien het 
elektronische ecocheque betreft.”.

Art. 19

In artikel 6 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Dit hoofdstuk” worden vervangen 
door de woorden “Artikel 5”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Artikel 5/1 heeft uitwerking met ingang van 30 de-
cember 2020.”.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 20 décembre 2020 
portant des mesures de soutien temporaires en 

raison de la pandémie du COVID-19

Art. 18

Dans la loi du 20 décembre 2020 portant des mesures 
de soutien temporaires en raison de la pandémie du 
COVID-19, il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Pour l’application des articles 38, § 1er, 
alinéa 1er, 25°, et 53, 14°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, les conditions visées à l’article 38/1 du 
même Code restent remplies lorsque:

1° des titres-repas, dont la durée de validité a expiré 
en 2020 et n’a pas été prolongée conformément à 
l’article 5, sont réémis par l’émetteur des titres pour un 
montant équivalent au montant des titres expirés en 2020 
et avec une durée de validité de douze mois, à compter 
du moment où le nouveau titre-repas est placé sur le 
compte titres-repas;

2° des éco-chèques, dont la durée de validité a expiré 
en 2020 et n’a pas été prolongée conformément à 
l’article 5, sont réémis par l’émetteur des éco-chèques 
pour un montant équivalent au montant des éco-chèques 
expirés en 2020 et avec une durée de validité de vingt-
quatre mois, à compter de la date de leur mise à la 
disposition du travailleur ou du dirigeant d’entreprise 
dans le cas d’un éco-chèque papier, ou de vingt-quatre 
mois à compter du moment où l’éco-chèque électronique 
est chargé sur le compte éco-chèques s’il s’agit d’un 
éco-chèque électronique.”.

Art. 19

A l’article 6 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1°les mots “Le présent chapitre” sont remplacés par 
les mots “L’article 5”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’article 5/1 produit ses effets le 30 décembre 2020.”.
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HOOFDSTUK 10

Andere wijzigingen aan het Wetboek  
van de inkomstenbelastingen 1992,  

afgekort als “WIB 92”

Art. 20

In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 ja-
nuari 2021, worden de volgende wijzingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4°/2, wordt het vierde streepje 
vervangen als volgt:

“- waarvan ten gevolge van het geleden verlies het 
netto actief ofwel negatief is geworden ofwel is gedaald 
tot beneden de helft van het deel van het eigen vermogen 
dat onbeschikbaar is krachtens de statuten of de wet 
die de onderneming beheerst;”;

b) in de bepaling onder 13°, b, eerste lid, worden de 
woorden “die rechtspersoonlijkheid bezit” vervangen 
door de woorden “die rechtspersoonlijkheid bezit naar 
het recht dat haar beheerst of die een rechtsvorm heeft 
die vergelijkbaar is met die van een vennootschap of 
vereniging met rechtspersoonlijkheid naar Belgisch recht”.

Art. 21

In artikel 5/1, § 3, a, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 26 december 2015, worden de 
woorden “de in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde juridische 
constructie” vervangen door de woorden “de juridische 
constructie rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht dat 
haar beheerst of een rechtsvorm heeft die vergelijkbaar 
is met die van een vennootschap of vereniging met 
rechtspersoonlijkheid naar Belgisch recht, en”.

Art. 22

In artikel 18, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 26 december 2015, gewijzigd 
bij de programmawet van 25 december 2017, die ge-
deeltelijk werd vernietigd bij het arrest 12/2021 van 
het Grondwettelijk Hof van 28 januari 2021, worden de 
woorden “een in artikel 2, § 1, 13°, b), bedoelde juridische 
constructie” vervangen door de woorden “een juridische 
constructie die niet, krachtens artikel 5/1, § 3, van de 
toepassing van de overige paragrafen van artikel 5/1 of 
van artikel 220/1 is uitgesloten”.

CHAPITRE 10

Autres modifications au Code des impôts  
sur les revenus 1992, lequel est dénommé,  

en abrégé, “CIR 92”

Art. 20

Dans l’article 2, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 26 jan-
vier 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 4°/2, le quatrième tiret est remplacé par 
ce qui suit:

“- dont à la suite de pertes, l’actif net est devenu 
négatif ou réduit à un montant inférieur à la moitié de 
la partie des capitaux propres qui sont indisponibles 
en vertu des statuts ou de la loi qui régit l’entreprise;”;

b) dans le 13°, b, alinéa 1er, les mots “qui possède la 
personnalité juridique” sont remplacés par les mots “qui 
possède la personnalité juridique en vertu du droit qui 
le régit ou qui a une forme juridique analogue à celle 
d’une société ou d’une association de droit belge dotée 
de la personnalité juridique”.

Art. 21

Dans l’article 5/1, § 3, a, du même Code, remplacé 
par la loi du 26 décembre 2015, les mots “la construction 
juridique visée à l’article 2, § 1er, 13°, b),” sont rempla-
cés par les mots “la construction juridique possède la 
personnalité juridique en vertu du droit qui le régit ou a 
une forme juridique analogue à celle d’une société ou 
d’une association de droit belge dotée de la personnalité 
juridique, et”.

Art. 22

Dans l’article 18, alinéa 1er, 3°, du même Code, rétabli 
par la loi du 26 décembre 2015, modifié par la loi-pro-
gramme de 25 décembre 2017 qui est annulé partiel-
lement par l’arrêt 12/2021 de la Cour Constitutionnelle 
du 28 janvier 2021, les mots “une construction juridique 
visée à l’article 2, § 1er, 13°, b)” sont remplacés par les 
mots “une construction juridique qui n’est pas exclue, 
en vertu de l’article 5/1, § 3, de l’application des autres 
paragraphes de l’article 5/1 ou de l’article 220/1”.
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Art. 23

Artikel 21, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, wordt 
opgeheven.

Art. 24

Artikel 36, § 2, negende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld als volgt:

“Voor de berekening van de energiecapaciteit wordt 
het verkregen resultaat afgerond tot de hogere of lagere 
tiende, naargelang het cijfer van de honderdsten al dan 
niet 5 bereikt.”.

Art. 25

In artikel 52bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 8 april 2003 en gewijzigd bij 
de wetten van 1 maart 2007 en 18 december 2015, 
worden in de bepaling onder 1° de woorden “Kind en 
Gezin” vervangen door de woorden “Opgroeien regie”.

Art. 26

In artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 15 juli 2020, wordt in het enige 
lid, de tweede bepaling onder 27° vernummerd tot de 
bepaling onder 28°.

Art. 27

Artikel 57, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Variabele vergoedingen toegekend aan de leden 
van het personeel als terugbetaling van werkelijke eigen 
kosten van de werkgever moeten worden verantwoord 
door individuele fiches en een samenvattende opgave 
die worden overgelegd in de vorm en binnen de termijn 
die de Koning bepaalt.”.

Art. 28

In artikel 66, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 23

L’article 21, alinéa 1er, 1°, du même Code, est abrogé.

Art. 24

L’article 36, § 2, alinéa 9, du même Code, inséré par 
la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 2 mai 
2019, est complété comme suit:

“Pour le calcul de la capacité énergétique, le résultat 
obtenu est arrondi au dixième supérieur ou inférieur 
selon que le chiffre des centièmes atteint ou non 5.”.

Art. 25

Dans l’article 52bis, 1°, du même Code, inséré par la 
loi-programme du 8 avril 2003 et modifié par les lois des 
1er mars 2007 et 18 décembre 2015, les mots “Kind en 
Gezin” sont remplacés par les mots “Opgroeien regie”.

Art. 26

Dans l’article 53 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 15 juillet 2020, dans l’alinéa unique, le 
deuxième 27° est renuméroté en 28°.

Art. 27

L’article 57, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 décembre 2015, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Des indemnités variables accordées aux membres 
du personnel à titre de remboursement de frais propres 
réels à l’employeur doivent être justifiées au moyen de 
fiches individuelles et d’un état récapitulatif qui sont pré-
sentées sous la forme et dans le délai fixés par le Roi.”.

Art. 28

Dans l’article 66, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “op 1 
voor voertuigen met een dieselmotor en op 0,95 voor 
voertuigen met een andere motor” vervangen door de 
woorden “op 1 voor voertuigen met enkel een dieselmotor 
en op 0,95 voor andere voertuigen”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Het overeenkomstig het eerste lid, 2°, vastgestelde 
tarief kan niet lager zijn dan 50 pct., noch hoger zijn 
dan 100 pct. Het wordt afgerond tot de hogere of lagere 
tiende, naargelang het cijfer van de honderdsten al dan 
niet 5 bereikt. Het bedraagt minimum 75 pct. voor de 
gedane of gedragen beroepskosten met betrekking 
tot het gebruik van vóór 1 januari 2018 aangeschafte 
voertuigen.”;

3° het derde lid wordt aangevuld als volgt:

“Voor de berekening van de energiecapaciteit, wordt 
het verkregen resultaat afgerond tot de hogere of lagere 
tiende, naargelang het cijfer van de honderdsten al dan 
niet 5 bereikt.”.

Art. 29

In artikel 78, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 februari 2019, wordt het zevende lid 
vervangen als volgt:

“De belastingplichtige vraagt de toepassing van de 
achterwaartse verliesaftrek aan de hand van een formulier, 
waarvan het model door de Koning wordt vastgelegd 
en dat uitwerking heeft op de gevestigde aanslagen 
die betrekking hebben op de drie belastbare tijdperken 
die voorafgaan aan het belastbare tijdperk waarin de in 
het eerste lid bedoelde schade definitief is vastgesteld. 
Deze aanvraag is definitief en onherroepelijk. De Koning 
bepaalt de indieningsmodaliteiten van dit formulier.”.

Art. 30

In artikel 90, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 24 december 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van de bepaling onder 1°bis, 
wordt in de Franse tekst het woord “lui-même” ingevoegd 
tussen de woorden “par le contribuable” en de woorden 
“à des tiers”;

2° in de inleidende zin van de bepaling onder 1°ter 
worden de woorden “artikel 20 en” ingevoegd tussen de 
woorden “als bedoeld in” en de woorden “hoofdstuk 8”;

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “à 1 pour les véhicules 
alimentés au diesel, et à 0,95 pour les véhicules équipés 
d’un autre moteur” sont remplacés par les mots “à 1 
pour les véhicules alimentés uniquement au diesel, et 
à 0,95 pour les autres véhicules”;

2° l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“Le taux déterminé conformément à l’alinéa 1er, 2°, 
ne peut être inférieur à 50 p.c., ni supérieur à 100 p.c. Il 
est arrondi au dixième supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des centièmes atteint ou non 5. Il s’élève à un 
minimum de 75 p.c. pour les frais professionnels faits ou 
supportés, afférents à l’utilisation des véhicules acquis 
avant le 1er janvier 2018.”;

3° l’alinéa 3 est complété comme suit:

“Pour le calcul de la capacité énergétique, le résultat 
obtenu est arrondi au dixième supérieur ou inférieur 
selon que le chiffre des centièmes atteint ou non 5.”.

Art. 29

Dans l’article 78, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 11 février 2019, l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit:

“Le contribuable demande l’application de la rétro-
déduction des pertes à l’aide d’un formulaire dont le 
modèle est déterminé par le Roi et qui produit ses effets 
aux impositions établies qui se rapportent aux trois 
périodes imposables précédant la période imposable 
dans laquelle le dommage visé à l’alinéa 1er a été défi-
nitivement constaté. Cette demande est définitive et 
irrévocable. Le Roi détermine les modalités de l’intro-
duction de ce formulaire.”.

Art. 30

A l’article 90, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 24 décembre 2020, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire du 1°bis, le mot “lui-même” 
est inséré entre les mots “par le contribuable” et les 
mots “à des tiers”;

2° dans la phrase liminaire du 1°ter, les mots “à l’ar-
ticle 20 et” sont insérés entre le mot “visé” et les mots 
“au chapitre 8”;
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3° in 1°ter, in de bepaling onder a) worden de woor-
den “of als verbrekingsvergoeding bedoeld in artikel 20 
van dezelfde wet” ingevoegd tussen de woorden “van 
diezelfde wet” en de woorden “en die vergoedingen” en 
worden de woorden “voor prestaties” ingevoegd tus-
sen de woorden “en die vergoedingen” en de woorden 
“beantwoorden aan”;

4° in 1°ter, in de bepaling onder c) worden de woorden 
“en, desgevallend, de in artikel 20 van de voormelde wet 
bedoelde verbrekingsvergoeding” ingevoegd tussen de 
woorden “overeengekomen vergoeding” en de woorden 
“worden elektronisch geregistreerd”.

Art. 31

In artikel 97/2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 2020, worden 
de woorden “[evenals][met inbegrip van] het bedrag 
van de in artikel 19 van de voormelde wet vermelde 
verbrekingsvergoedingen.” vervangen door de woorden 
“met inbegrip van het bedrag van de in artikel 20 van 
de voormelde wet vermelde verbrekingsvergoedingen.”.

Art. 32

In artikel 133 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van 
27 december 2006, 22 december 2008, 26 december 
2015 en 26 maart 2018 wordt een vijfde lid ingevoegd, 
luidende:

“Het eerste lid, 2°, is niet van toepassing wanneer 
zich in hetzelfde jaar een geval voordoet zoals bedoeld 
in artikel 126, § 2, eerste lid, 3°. De beëindiging van de 
wettelijke samenwoning door het feit dat de wettelijk 
samenwonenden met elkaar in het huwelijk treden, wordt 
voor de toepassing van huidig lid niet in aanmerking 
genomen.”.

Art. 33

In artikel 14527, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018, worden de woor-
den “de betrokken aandelen bedoeld in § 1, eerste lid, 
a,” vervangen door de woorden “de betrokken aandelen 
bedoeld in § 1, eerste lid, a en b,” en worden de woorden 
“die aandelen of beleggingsinstrumenten” vervangen door 
de woorden “die aandelen of de beleggingsinstrumenten 
van die aandelen of die beleggingsinstrumenten”.

3° dans le 1°ter, a), les mots “ou comme indemnité 
de rupture visée à l’article 20 de la même loi” sont 
insérés entre les mots “de la même loi” et les mots “et 
ces indemnités” et les mots “pour des prestations” sont 
insérés entre les mots “et ces indemnités” et les mots 
“répondent à”;

4° dans le 1°ter, c), les mots “et, le cas échéant, l’indem-
nité de rupture visée à l’article 20 de la loi précitée” sont 
insérés entre les mots “pour les prestations” et les mots 
“sont enregistrées de façon électronique”.

Art. 31

Dans l’article 97/2, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 24 décembre 2020, les mots “[ainsi que] [y 
compris] le montant des indemnités de rupture visées 
à l’article 19 de la loi précitée.” sont remplacés par les 
mots “y compris le montant des indemnités de rupture 
visées à l’article 20 de la loi précitée.”.

Art. 32

Dans l’article 133 du même Code, remplacé par la loi 
du 10 août 2001 et modifié par les lois des 27 décembre 
2006, 22 décembre 2008, 26 décembre 2015 et 26 mars 
2018, un alinéa 5 est inséré, rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er, 2°, n’est pas applicable lorsqu’un des 
cas visés à l’article 126, § 2, alinéa 1er, 3°, se produit 
durant la même année. La cessation de la cohabitation 
légale par le fait que les cohabitants légaux contractent 
mariage n’est pas prise en considération pour l’applica-
tion du présent alinéa.”.

Art. 33

Dans l’article 14527, § 4, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 26 mars 2018, les mots “les actions 
ou parts concernées visées au § 1er, alinéa 1er, a,” sont 
remplacés par les mots “les actions ou parts concernées 
visées au § 1er, alinéa 1er, a et b,” et les mots “ces actions 
ou parts ou instruments de placement,” sont remplacés 
par les mots “ces actions ou parts, ou les instruments de 
placement de ces actions ou parts, ou ces instruments 
de placement,”.
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Art. 34

In artikel 14535, tweede lid, 3°, a), eerste streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 13 december 
2012, worden de woorden “Kind en Gezin” vervangen 
door de woorden “Opgroeien regie”.

Art. 35

In artikel 154 van hetzelfde Wetboek wordt vóór de 
tekst van paragraaf 4 zoals die werd vervangen door 
artikel 16, 7°, van de wet van 23 maart 2019 tot wijziging 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
voor wat betreft de fiscale bepalingen van de jobsdeal, 
de nummering “§ 4.” ingevoegd.

Art. 36

In artikel 184ter, § 2, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 11 december 2008 en vervangen 
bij de wet van 25 december 2017, worden in de Franse 
tekst de woorden “qui ont été pris en compte” vervan-
gen door de woorden “qui auraient été pris en compte”.

Art. 37

In artikel 185, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden in de Franse tekst de 
woorden “un État membre de l’Espace Economique 
Européenne.” vervangen door de woorden “un État 
membre de l’Espace économique européen.”;

b) in het tweede lid wordt in de Franse tekst de woorden 
“reste, dans la même proportion, en dehors de la base 
imposable à déterminer” vervangen door de woorden 
“n’est pas pris en considération pour déterminer la base 
imposable dans la même proportion”;

c) het tweede lid wordt aangevuld met de woorden: “, 
tenzij het definitieve beroepsverliezen geleden binnen een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte betreft.”;

d) het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Aan het belastbare inkomen wordt een bedrag toe-
gevoegd ter grootte van de vorige beroepsverliezen 
die in de loop van een belastbaar tijdperk dat is aan-
gevangen voor 1 januari 2020 werden geleden binnen 
een buitenlandse inrichting waarvan de winst werd 

Art. 34

Dans l’article 14535, alinéa 2, 3°, a), premier tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 13 décembre 2012, 
les mots “Kind en Gezin” sont remplacés par les mots 
“Opgroeien regie”.

Art. 35

A l’article 154 du même Code, avant le texte du para-
graphe 4 tel qu’il a été remplacé par l’article 16, 7°, de 
la loi du 23 mars 2019 modifiant le Code des impôts sur 
les revenus 1992 en ce qui concerne les dispositions 
fiscales relatives au deal pour l’emploi, la numérotation 
“§ 4.” est insérée.

Art. 36

Dans l’article 184ter, § 2, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 11 décembre 2008 et remplacé par 
la loi du 25 décembre 2017, dans le texte en français, 
les mots “qui ont été pris en compte” sont remplacés 
par les mots “qui auraient été pris en compte”.

Art. 37

Dans l’article 185, § 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “un État membre de 
l’Espace Economique Européenne.” sont remplacés 
par les mots “un État membre de l’Espace économique 
européen.”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “reste, dans la même 
proportion, en dehors de la base imposable à déter-
miner” sont remplacés par les mots “n’est pas pris en 
considération pour déterminer la base imposable dans 
la même proportion”;

c) l’alinéa 2 est complété par les mots: “, sauf pour 
ce qui concerne les pertes professionnelles définitives 
éprouvées dans un État membre de l’Espace écono-
mique européen.”;

d) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Au revenu imposable est ajouté un montant équi-
valent aux pertes professionnelles antérieures qui ont 
été éprouvées au cours d’une période imposable qui a 
débuté avant le 1er janvier 2020 dans un établissement 
étranger dont les bénéfices sont exonérés ou dont 
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vrijgesteld of waarvan de belasting op de winst werd 
verminderd krachtens een overeenkomst tot voorkoming 
van dubbele belasting, in de mate dat deze verliezen in 
enig belastbaar tijdperk door de vennootschap werden 
verrekend met de Belgische winst of de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst, en beperkt tot:

— het proportionele gedeelte van deze verliezen, 
waarvoor de vennootschap met betrekking tot het belast-
bare tijdperk niet langer aantoont dat dit niet in aftrek is 
genomen van de winsten van deze buitenlandse inrich-
ting die door de Staat waar deze inrichting is gelegen 
werden vastgesteld;

— het resterende gedeelte van deze verliezen die nog 
niet aan het belastbare inkomen van enig belastbaar 
tijdperk werden toegevoegd, indien in het belastbare 
tijdperk de desbetreffende buitenlandse inrichting wordt 
overgedragen in het kader van een inbreng, een fusie, 
een splitsing of een gelijkgestelde verrichting.”;

e) in het zesde lid worden de woorden “in aftrek ge-
nomen” vervangen door de woorden “met de winst van 
Belgische oorsprong of de winst van buitenlandse oor-
sprong die niet bij verdrag werd vrijgesteld verrekende”;

f) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting naar gelang de grootte van de bui-
tenlandse belasting ofwel voorziet in de vrijstelling van 
Belgische belasting dan wel in de vermindering van de 
Belgische belasting op de winsten die overeenkomstig 
die overeenkomst in de andere Staat mogen worden 
belast, wordt deze overeenkomst voor de toepassing 
van deze paragraaf beschouwd als een overeenkomst 
die de winsten in België vrijstelt van belasting.”.

Art. 38

In artikel 192, § 3, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 26 maart 2018, worden de 
woorden “artikel 304, § 2,” vervangen door de woorden 
“artikel 304, § 3,”.

Art. 39

In artikel 193bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 23 december 2005, worden de 
woorden “de Verordening (EG) nr. 2204/2002 van 12 de-
cember 2002 van de Europese Commissie inzake de 
toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-verdrag 
op staatssteun voor tewerkstelling gestelde voorwaarden” 

l’impôt sur les bénéfices est réduit, conformément à 
une convention préventive de la double imposition, 
dans la mesure où ces pertes ont été imputées par la 
société sur ses bénéfices belges ou sur ses bénéfices 
non exonérés par convention au cours d’une période 
imposable quelconque, et limité à:

— la partie proportionnelle de ces pertes pour laquelle 
la société ne démontre plus pour la période imposable 
qu’elle n’a pas été déduite des bénéfices de cet éta-
blissement étranger, qui ont été établis par l’État où cet 
établissement est situé;

— la partie restante de ces pertes qui n’ont pas encore 
été ajoutées au revenu imposable d’une période impo-
sable quelconque, si l’établissement étranger concerné 
est transféré dans le cadre d’un apport, d’une fusion, 
d’une scission ou d’une opération y assimilée au cours 
de la période imposable.”;

e) dans l’alinéa 6, le mot “déduite” est remplacé par 
les mots “imputée sur ses bénéfices belges ou sur ses 
bénéfices non exonérés par convention”;

f) le paragraphe est complété avec un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour l’application du présent paragraphe, lorsqu’une 
convention préventive de la double imposition prévoit, en 
fonction du montant de l’impôt étranger, soit l’exonération 
de l’impôt belge, soit la réduction de l’impôt belge sur 
les bénéfices qui, conformément à cette convention, 
sont imposables dans l’autre État, cette convention 
est considérée comme une convention qui exonère les 
bénéfices de l’impôt en Belgique.”.

Art. 38

Dans l’article 192, § 3, alinéa 1er, 3°, du même Code, 
remplacé par la loi du 26 mars 2018, les mots “l’article 304, 
§ 2,” sont remplacés par les mots “l’article 304, § 3,”.

Art. 39

Dans l’article 193bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 23 décembre 2005, les mots “condi-
tions prévues au Règlement (CE) n° 2204/2002 de la 
Commission européenne du 12 décembre 2002 concer-
nant l’application des articles 87 et 88 du Traité CE aux 
aides d’État à l’emploi” sont remplacés par les mots 
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vervangen door de woorden “de Verordening (EU) 
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij 
bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar 
worden verklaard, gestelde voorwaarden”.

Art. 40

In artikel 194bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “de technische 
voorzieningen bedoeld in artikel 16, § 1, van de wet van 
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen” vervangen door de woorden “de technische 
voorzieningen bedoeld in artikel 15, 68°, van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen”.

Art. 41

In artikel 194ter, § 7, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 12 mei 2014, wordt in de 
Nederlandse tekst het woord “laatste” ingevoegd tussen 
de woorden “winst van het” en de woorden “belastbare 
tijdperk”.

Art. 42

In artikel 194ter/1, § 5, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, 
worden de woorden “artikelen 194ter en 194ter/1” ver-
vangen door de woorden “artikelen 194ter, 194ter/1 
en 194ter/3”.

Art. 43

In artikel 194ter/2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd 
bij de wet van 29 maart 2019, worden de woorden “ar-
tikelen 194ter en 194ter/1” vervangen door de woorden 
“artikelen 194ter, 194ter/1 en 194ter/3”.

Art. 44

In artikel 194quinquies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in § 1, tweede lid, worden de woorden “de artike-
len 205/1 tot 205/4, en vóór aanleg van de in het eerste 
lid bedoelde vrijgestelde reserve.” vervangen door de 

“conditions prévues au Règlement (UE) n° 651/2014 
de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines 
catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur 
en application des articles 107 et 108 du Traité”.

Art. 40

Dans l’article 194bis du même Code, inséré par la 
loi du 4 mai 1999, les mots “Les provisions techniques 
visées à l’article 16, § 1er, de la loi du 9 juillet 1975 relative 
au contrôle des entreprises d’assurances” sont rem-
placés par les mots “Les provisions techniques visées 
à l’article 15, 68°, de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance”.

Art. 41

Dans l’article 194ter, § 7, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mai 2014, dans le texte en néer-
landais le mot “laatste” est inséré entre les mots “winst 
van het” et les mots “belastbare tijdperk”.

Art. 42

Dans l’article 194ter/1, § 5, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “ar-
ticles 194ter et 194ter/1” sont remplacés par les mots 
“articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3”.

Art. 43

Dans l’article 194ter/2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la 
loi du 29 mars 2019, les mots “articles 194ter et 194ter/1,” 
sont remplacés par les mots “articles 194ter, 194ter/1 
et 194ter/3,”.

Art. 44

A l’article 194quinquies du même Code, inséré par la 
loi du 9 février 2017 et modifié par la loi du 25 décembre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le § 1er, alinéa 2, les mots “des articles 205/1 
à 205/4, et avant constitution de la réserve exonérée 
visée à l’alinéa 1er.” sont remplacés par les mots “de 
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woorden “artikel 207, tweede lid, vierde streepje, zonder 
rekening te houden met de aanleg van de in deze para-
graaf bedoelde vrijgestelde reserve en de toepassing 
van § 2, tweede of derde lid.”;

b) in § 1, derde lid, worden de woorden “als bedoeld 
in het tweede lid” opgeheven en worden de woorden “de 
vrijstellingen per belastbaar tijdperk nooit hoger mogen 
zijn dan de in het tweede lid bedoelde grens en het in 
artikel 205/1, § 1, tweede lid, bedoelde bedrag, desge-
vallend beperkt in toepassing van artikel 207, vijfde en 
zesde lid.” vervangen door de woorden “de vrijstellingen 
en de in § 2, tweede en derde lid, vermelde definitieve 
vrijstellingen samen beperkt worden tot de winst van 
het belastbaar tijdperk die overblijft vóór toepassing van 
artikel 207, derde lid, derde streepje, zonder rekening 
te houden met de aanleg van de in dit lid bedoelde 
overgedragen vrijstellingen en de toepassing van § 2, 
tweede of derde lid.”;

c) in § 2, tweede lid, worden de woorden “de in para-
graaf 1, tweede lid, bedoelde grens en het in artikel 205/1, 
§ 1, tweede lid, bedoelde bedrag, desgevallend beperkt in 
toepassing van artikel 207, vijfde en zesde lid.” vervangen 
door de woorden “de in § 1, derde lid, bedoelde grens.”;

d) in § 2, derde lid, worden de woorden “als bedoeld 
§ 1, tweede lid,” opgeheven.

Art. 45

In artikel 197, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 19 december 2014, worden 
de woorden “zesde en zevende lid,” vervangen door de 
woorden “vijfde en zesde lid,” en worden de woorden 
“artikel 57” vervangen door de woorden “artikel 57, 
eerste lid,”.

Art. 46

In artikel 202, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, 2°, worden de woorden “in 
artikel 180, 1°, bedoelde” vervangen door de woorden 
“in artikel 180, eerste lid, 1°, bedoelde”.

l’article 207, alinéa 2, quatrième tiret, sans tenir compte 
de la constitution de la réserve exonérée visée au présent 
paragraphe et de l’application du § 2, alinéa 2 ou 3.”;

b) dans le § 1er, alinéa 3, les mots “visés à l’alinéa 2” 
sont abrogés et les mots “sans que, par période impo-
sable, les exonérations ne puissent excéder la limite 
visée à l’alinéa 2 et le montant visé à l’article 205/1, 
§ 1er, alinéa 2, limité le cas échéant en application de 
l’article 207, alinéas 5 et 6.” sont remplacés par les mots 
“étant entendu que les exonérations et les exonérations 
définitives visées au § 2, alinéas 2 et 3, prises ensemble 
sont limitées à concurrence du bénéfice de la période 
imposable qui subsiste avant application de l’article 207, 
alinéa 3, troisième tiret, sans qu’il ne soit tenu compte 
de la constitution des exonérations reportées visées au 
présent alinéa et l’application du § 2, alinéa 2 ou 3.”;

c) dans le § 2, alinéa 2, les mots “la limite visée au 
paragraphe 1er, alinéa 2 et le montant visé à l’article 205/1, 
§ 1er, alinéa 2, limité le cas échéant en application de 
l’article 207, alinéas 5 et 6.” sont remplacés par les mots 
“la limite visée au § 1er, alinéa 3.”;

d) dans le § 2, alinéa 3, les mots “tels que visés au 
§ 1er, alinéa 2” sont abrogés.

Art. 45

Dans l’article 197, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 19 décembre 2014, les mots “alinéas 6 et 7,” 
sont remplacés par les mots “alinéas 5 et 6,” et les mots 
“l’article 57,” sont remplacés par les mots “l’article 57, 
alinéa 1er,”.

Art. 46

A l’article 202, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, 2°, les mots “visées 
à l’article 180, 1°;” sont remplacés par les mots “visées 
à l’article 180, alinéa 1er, 1°;”.
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Art. 47

In artikel 203, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd 
bij de wet van 1 december 2016, worden de woorden “in 
artikel 180, 1°, bedoelde” vervangen door de woorden 
“in artikel 180, eerste lid, 1°, bedoelde”.

Art. 48

In artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wetten van 22 juni 2012 en 
17 februari 2021, worden de woorden “in artikel 198, § 1, 
4°, 6° en 8°.” vervangen door de woorden “in artikel 198, 
§ 1, 4° en 6°.”.

Art. 49

Artikel 205/1, § 2, 2°, vijfde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017 en 
gewijzigd bij de wet van 17 december 2017, wordt aan-
gevuld met de woorden “, in zover deze vergoedingen 
in het in België belastbare resultaat van het belastbaar 
tijdperk voorkomen;”.

Art. 50

In artikel 205/2, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017, worden de 
woorden “In het belastbaar tijdperk waarin de in het 
derde lid bedoelde gekozen termijn komt te vervallen” 
vervangen door de woorden “In het laatste belastbaar 
tijdperk van de in het derde lid gekozen termijn” en de 
woorden “de hoogstens zeven voorgaande belastbare 
tijdperken” vervangen door de woorden “de hoogstens 
zes voorgaande belastbare tijdperken”.

Art. 51

In artikel 205/4, § 5, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 9 februari 2017, wordt het woord 
“bedragen” vervangen door het woord “vergoedingen” 
en worden in de Nederlandse tekst de woorden “vijde 
streepje,” vervangen door de woorden “vijfde streepje,”.

Art. 52

In artikel 205ter, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 47

Dans l’article 203, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi 
du 1er décembre 2016, les mots “visées à l’article 180, 
1°.” sont remplacés par les mots “visées à l’article 180, 
alinéa 1er, 1°.”.

Art. 48

Dans l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par les lois des 22 juin 2012 et 
17 février 2021, les mots “à l’article 198, § 1er, 4°, 6° 
et 8°.” sont remplacés par les mots “à l’article 198, § 1er, 
4° et 6°.”.

Art. 49

L’article 205/1, § 2, 2°, cinquième tiret, du même Code, 
inséré par la loi du 9 février 2017 et modifié par la loi du 
17 décembre 2017, est complété par les mots “, dans 
la mesure où ces rémunérations se retrouvent dans le 
résultat imposable en Belgique de la période imposable;”.

Art. 50

Dans l’article 205/2, § 2, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 9 février 2017, les mots “Pour la 
période imposable au cours de laquelle le délai choisi 
visé à l’alinéa 3 vient à échéance” sont remplacés par 
les mots “Au cours de la dernière période imposable 
du délai choisi visé à l’alinéa 3” et les mots “au maxi-
mum pour les sept périodes imposables antérieures” 
sont remplacés par les mots “au maximum pour les six 
périodes imposables antérieures”.

Art. 51

Dans l’article 205/4, § 5, du même Code, inséré par la 
loi du 9 février 2017, le mot “sommes” est remplacé par 
le mot “rémunérations” et dans le texte en néerlandais, 
les mots “vijde streepje,” sont remplacés par les mots 
“vijfde streepje,”.

Art. 52

A l’article 205ter, § 3, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:



1993/001DOC 55140

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “het 
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de jaarre-
kening van de kredietinstellingen;” vervangen door de 
woorden “het koninklijk besluit van 23 september 1992 
op de jaarrekening van de kredietinstellingen, de beleg-
gingsondernemingen en de beheervennootschappen 
van instellingen voor collectieve belegging;”;

b) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “van 
artikel 95, van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen;” 
vervangen door de woorden “van artikel 3:89 van het 
koninklijk besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen;” en wor-
den de woorden “in het koninklijk besluit van 17 november 
1994 betreffende de jaarrekening van verzekeringsonder-
nemingen;” vervangen door de woorden “in het koninklijk 
besluit van 17 november 1994 op de jaarrekening van 
de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen;”;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “ten 
name van de in artikel 47 van de wet van 6 april 1995 
inzake het statuut van en het toezicht op de beleg-
gingsondernemingen bedoelde beursvennootschap-
pen,” vervangen door de woorden “ten name van de in 
artikel 6 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies bedoelde 
beursvennootschappen,” en worden de woorden “in het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van 
het Wetboek van vennootschappen.” vervangen door 
de woorden “in het koninklijk besluit van 29 april 2019 
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.”.

Art. 53

In artikel 205quater van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019 en het koninklijk 
besluit van 22 april 2019, wordt een paragraaf 6/1 inge-
voegd, luidende:

“§ 6/1. De aftrek voor risicokapitaal is niet van toe-
passing wanneer het overeenkomstig paragrafen 2 tot 6 
bepaalde tarief negatief is. In dat geval wordt voor de 
toepassing van de andere bepalingen in dit Wetboek het 
tarief van de aftrek voor risicokapitaal voor het betref-
fende aanslagjaar geacht gelijk te zijn aan nul.”.

a) dans le 1°, les mots “l’arrêté royal du 23 septembre 
1992 relatif aux comptes annuels des établissements 
de crédit;” sont remplacés par les mots “l’arrêté royal 
du 23 septembre 1992 relatif aux comptes annuels 
des établissements de crédit, des entreprises d’inves-
tissement et des sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif;”;

b) dans le 2°, les mots “de l’article 95 de l’arrêté 
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés;” sont remplacés par les mots “de l’article 3:89 
de l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du 
Code des sociétés et des associations;” et les mots “par 
l’arrêté royal du 17 novembre 1994 relatif aux comptes 
annuels des entreprises d’assurances;” sont remplacés 
par les mots “par l’arrêté royal du 17 novembre 1994 
relatif aux comptes annuels des entreprises d’assurance 
et de réassurance;”;

c) dans le 3°, les mots “dans le chef des sociétés 
de bourse visées à l’article 47 de la loi du 6 avril 1995 
relative au statut et au contrôle des entreprises d’inves-
tissement,” sont remplacés par les mots “dans le chef 
des sociétés de bourse visées à l’article 6 de la loi 
du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité de 
prestation de services d’investissement et au statut et 
au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et 
de conseil en investissement,” et les mots “par l’arrêté 
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés.” sont remplacés par les mots “par l’arrêté royal 
du 29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés 
et des associations.”.

Art. 53

A l’article 205quater du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 17 mars 2019 et par l’arrêté royal 
du 22 avril 2019, un paragraphe 6/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“§ 6/1. La déduction pour capital à risque n’est pas 
applicable lorsque le taux déterminé conformément 
aux paragraphes 2 à 6 est négatif. Dans ce cas, pour 
l’application des autres dispositions du présent Code, le 
taux de la déduction pour capital à risque pour l’exercice 
d’imposition correspondant est censé égal à zéro.”.
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Art. 54

In artikel 206 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste lid, wordt onder 
vorige beroepsverliezen, de verliezen begrepen die 
werden vastgesteld overeenkomstig de wetgeving die 
van toepassing was voor de betreffende belastbare 
tijdperken en die niet vroeger konden worden afgetrok-
ken of voorheen niet door bij verdrag vrijgestelde winst 
waren gedekt of niet vroeger onder de vennoten werden 
verdeeld.”;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met drie leden luidende:

“Vorige beroepsverliezen die werden geleden in de 
loop van een belastbaar tijdperk dat is aangevangen voor 
1 januari 2020, in een buitenlandse inrichting die gele-
gen is in een Staat waarmee België een overeenkomst 
tot voorkoming van dubbele belasting heeft gesloten:

— worden van de toepassing van het eerste lid uit-
gesloten indien de vennootschap niet heeft aangetoond 
dat dit verlies niet in aftrek werd of wordt genomen van 
de winsten van deze buitenlandse inrichting die door de 
Staat waar deze inrichting is gelegen werden of worden 
vastgesteld. Bovendien worden deze verliezen even-
eens van de toepassing van het eerste lid uitgesloten 
indien de desbetreffende buitenlandse inrichting werd 
overgedragen in het kader van een inbreng, een fusie, 
een splitsing of een gelijkgestelde verrichting;

— kunnen slechts van de resterende winst worden 
afgetrokken in zover ze de bij verdrag vrijgestelde winst 
overtreffen.

Het in artikel 185, § 3, bedoelde definitieve beroeps-
verlies, kan eveneens slechts van de resterende winst 
worden afgetrokken in zover ze de bij verdrag vrijgestelde 
winst overtreffen.

In het geval de vennootschap binnen de drie jaar na 
de aftrek van het definitieve beroepsverlies opnieuw ac-
tiviteiten opstart, zoals bedoeld in artikel 185, § 3, zesde 
lid, worden de resterende definitieve beroepsverliezen 
die in vorige belastbare tijdperken nog niet in toepassing 
van dit artikel werden afgetrokken, van de toepassing 
van het eerste lid uitgesloten.”;

Art. 54

A l’article 206, du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce 
qui suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu d’entendre 
par pertes professionnelles antérieures, les pertes éta-
blies conformément à la législation qui était applicable 
pour les périodes imposables concernées et qui n’ont 
pas pu être déduites antérieurement ou n’ont pas été 
couvertes auparavant par des bénéfices exonérés par 
convention ou n’ont pas été réparties antérieurement 
entre les associés.”;

b) le paragraphe 1er est complété par trois alinéas 
rédigés comme suit:

“Les pertes professionnelles antérieures éprouvées 
au cours d’une période imposable qui a débuté avant le 
1er janvier 2020, dans un établissement étranger qui est 
situé dans un État avec lequel la Belgique a conclu une 
convention préventive de la double imposition:

— sont exclues de l’application de l’alinéa 1er dans 
le cas où la société ne démontre pas qu’elles n’ont pas 
été déduites ou ne sont pas déduites des bénéfices de 
cet établissement étranger, qui ont été ou sont établis 
par l’État dans lequel cet établissement est situé. En 
outre, ces pertes sont également exclues de l’application 
de l’alinéa 1er dans le cas où l’établissement étranger 
concerné a été transféré dans le cadre d’un apport, d’une 
fusion, d’une scission ou d’une opération y assimilée;

— ne peuvent être déduites des bénéfices subsistants 
que dans la mesure où elles dépassent les bénéfices 
exonérés par convention.

La perte professionnelle définitive visée à l’article 185, 
§ 3, ne peut également être déduite des bénéfices 
subsistants que dans la mesure où elle dépasse les 
bénéfices exonérés par convention.

Dans le cas où la société démarre à nouveau des 
activités dans les trois ans qui suivent la déduction 
de la perte professionnelle définitive, comme visées à 
l’article 185, § 3, alinéa 6, les pertes professionnelles 
définitives restantes qui n’ont pas encore été déduites 
au cours d’une des périodes imposables antérieures en 
application du présent article, sont exclues de l’applica-
tion de l’alinéa 1er.”;
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c) in paragraaf 4 wordt het vierde lid vervangen als 
volgt:

“De belastingplichtige vraagt de toepassing van de 
achterwaartse verliesaftrek aan de hand van een formulier, 
waarvan het model door de Koning wordt vastgelegd 
en dat uitwerking heeft op de gevestigde aanslagen 
die betrekking hebben op de drie belastbare tijdperken 
die voorafgaan aan het belastbare tijdperk waarin de in 
het eerste lid bedoelde schade definitief is vastgesteld. 
Deze aanvraag is definitief en onherroepelijk. De Koning 
bepaalt de indieningsmodaliteiten van dit formulier.”.

Art. 55

In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het tweede lid wordt het vijfde streepje vervan-
gen als volgt:

“- de investeringsaftrek, die enkel wordt afgetrokken 
van het bedrag van de Belgische winst dat overblijft na 
toepassing van de voorgaande streepjes;”;

b) het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning kan de berekeningswijze van de in 
de artikelen 199 tot 206 en 536 bepaalde aftrekken 
verduidelijken.”;

c) in het vijfde lid wordt de laatste zin vervangen als 
volgt:

“De Koning kan de berekeningswijze van deze aftrek-
ken verduidelijken.”;

d) in het tiende lid worden de woorden “overeenkomstig 
het vijfde lid,” vervangen door de woorden “overeen-
komstig het elfde lid,”;

e) in het elfde lid worden de woorden “het vierde lid” 
vervangen door de woorden “het tiende lid”.

Art. 56

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een onderafdeling 6 ingevoegd, luidende:

“Onderafdeling 6. Volgorde van toepassing van de 
wettelijke bepalingen voor de vaststelling van het be-
lastbaar inkomen”.

c) au paragraphe 4, l’alinéa 4 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le contribuable demande l’application de la rétro-
déduction des pertes à l’aide d’un formulaire dont le 
modèle est déterminé par le Roi et qui produit ses effets 
aux impositions établies qui se rapportent aux trois 
périodes imposables précédant la période imposable 
dans laquelle le dommage visé à l’alinéa 1er a été défi-
nitivement constaté. Cette demande est définitive et 
irrévocable. Le Roi détermine les modalités de l’intro-
duction de ce formulaire.”.

Art. 55

À l’article 207 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 2, le cinquième tiret est remplacé 
par ce qui suit:

“- la déduction pour investissement, qui est seulement 
déduite du montant des bénéfices belges qui subsistent 
après application des tirets précédents;”;

b) l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut préciser le mode de calcul des déductions 
prévues aux articles 199 à 206 et 536.”;

c) dans l’alinéa 5, la dernière phrase est remplacée 
par ce qui suit:

“Le Roi peut préciser le mode de calcul de ces 
déductions.”;

d) dans l’alinéa 10, les mots “conformément à l’ali-
néa 5,” sont remplacés par les mots “conformément à 
l’alinéa 11,”;

e) dans l’alinéa 11, les mots “l’alinéa 4” sont remplacés 
par les mots “l’alinéa 10”.

Art. 56

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, du même Code, 
il est inséré une sous-section 6 rédigée comme suit:

“Sous-section 6. Ordre d’application des dispositions 
légales en vue de la détermination du revenu imposable”.
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Art. 57

In onderafdeling 6, ingevoegd bij artikel 56, wordt een 
artikel 207/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 207/1. Onverminderd de bepalingen van artikel 207, 
wordt de volgorde waarin de bepalingen van dit hoofd-
stuk en de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
inkomstenbelastingen van toepassing zijn, vastgesteld 
overeenkomstig de artikelen 207/2 tot 207/9, teneinde 
het belastbare inkomen vast te stellen.”.

Art. 58

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/2. Om het belastbare resultaat vast te stel-
len, wordt het resultaat van het belastbare tijdperk, 
waarin niet zijn begrepen de krachtens dit Wetboek en 
de belastingwetten vrijgestelde gereserveerde winst, 
vooraf volgens bestemming in de volgende categorieën 
onderverdeeld:

1° reserves;

2° verworpen uitgaven;

3° dividenden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet worden 
verstaan:

1° onder “reserves”, het gereserveerde resultaat, 
verminderd met:

a) de winst die voortvloeit uit de minderwaarden die 
door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen 
van het passief ten gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan door de rechtbank of ten gevolge van 
de vaststelling door de rechtbank van een minnelijk ak-
koord krachtens Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht, voor het aanslagjaar dat verband 
houdt met het belastbare tijdperk tijdens hetwelk het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord volledig is 
uitgevoerd voor zover de overeenkomstig artikel 48/1 
vastgestelde voorwaarden worden nageleefd;

b) het gedeelte van de meerwaarde op de in arti-
kel 65, vermelde voertuigen, andere dan die vermeld 
in artikel 66, § 2, 1° tot 3°, dat niet in aanmerking wordt 
genomen krachtens artikel 185ter;

c) de krachtens de artikelen 192 en 521 vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen en de tijdens het belastbare 

Art. 57

Dans la sous-section 6, insérée par l’article 56, il est 
inséré un article 207/1 rédigé comme suit:

“Art. 207/1. Nonobstant les dispositions de l’article 207, 
l’ordre d’application des dispositions du présent chapitre 
et des dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus, est déterminé conformément 
aux articles 207/2 à 207/9, afin de déterminer le revenu 
imposable.”.

Art. 58

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/2 rédigé comme suit:

“Art. 207/2. En vue de la détermination du résultat 
imposable, le résultat de la période imposable, duquel 
sont exclus les bénéfices réservés exonérés en vertu du 
présent Code et des lois d’impôts, est ventilé, suivant 
son affectation, en:

1° réserves;

2° dépenses non admises;

3° dividendes.

Pour l’application de l’alinéa premier, on entend:

1° par “réserves”, le résultat réservé, diminué:

a) des bénéfices provenant de moins-values actées 
par le débiteur sur des éléments du passif à la suite de 
l’homologation par le tribunal d’un plan de réorganisation 
ou à la suite de la constatation par le tribunal d’un accord 
amiable en vertu du Livre XX, titre V du Code de droit 
économique, pour l’exercice d’imposition qui se rapporte 
à la période imposable au cours de laquelle le plan de 
réorganisation ou l’accord amiable est intégralement 
exécuté pour autant que les conditions déterminées en 
exécution de l’article 48/1 soient respectées;

b) de la quotité de la plus-value sur les véhicules visés 
à l’article 65, autres que ceux visés à l’article 66, § 2, 
1° à 3°, qui n’est pas prise en considération en vertu de 
l’article 185ter;

c) des plus-values sur des actions ou parts exonérées 
en vertu des articles 192 et 521 ainsi que des reprises de 
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tijdperk teruggenomen waardeverminderingen op aan-
delen die voorheen krachtens artikel 198, § 1, eerste 
lid, 7°, als verworpen uitgaven zijn belast, in zover die 
waardeverminderingen op het einde van dat belastbare 
tijdperk niet meer verantwoord zijn;

d) de opnemingen van gestort kapitaal in de zin van 
artikel 184, met uitsluiting van de terugbetalingen van 
gestort kapitaal ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing van de vennootschap overeenkomstig het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of, indien 
de vennootschap niet onder dit Wetboek ressorteert, 
overeenkomstig het recht dat de vennootschap beheerst;

e) de winst die voortvloeit uit tijdens het belastbare 
tijdperk verkregen terugbetalingen van belastingen die 
vroeger niet als beroepskosten zijn aangenomen en de 
regulariseringen van geraamde belastingschulden die 
voorheen als verworpen uitgaven zijn belast, in zover 
die terugbetalingen en regulariseringen niet kunnen 
worden afgetrokken van de niet-aftrekbare belastingen 
die bij de verworpen uitgaven van het belastbare tijdperk 
moeten worden gevoegd;

f) de sommen die definitief werden vrijgesteld over-
eenkomstig artikelen 194ter, 194ter/1 of 194ter/3;

g) de sommen die overeenkomstig de artikelen 193bis, 
§ 1 en 193ter, § 1, zijn vrijgesteld;

h) het onder de belastingvrije winst van de inbrengende 
vennootschap opgenomen bedrag, naar aanleiding van 
een inbreng van een tak van werkzaamheid of van een 
algemeenheid van goederen uitgevoerd in overeenstem-
ming met artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, dat onder de 
voorwaarden van artikel 192, § 2, wordt vrijgesteld en 
dat zijn oorsprong vindt in een herbelegging als bedoeld 
in artikel 47 of in een kapitaalsubsidie als bedoeld in 
artikel 362, die deel uitmaakt van die inbreng;

i) de sommen die definitief vrijgesteld zijn krachtens 
artikel 194quinquies, § 2;

j) de winst ten belope van het financieringskostensur-
plus, vrijgesteld krachtens artikel 194sexies en 194septies, 
tweede streepje;

k) de winst ten belope van de vergoeding ontvangen 
in uitvoering van een groepsbijdrage-overeenkomst, 
vrijgesteld krachtens artikel 194septies, eerste streepje;

l) de winst die voortkomt van de terugbetaling tij-
dens het belastbaar tijdperk van een gedeelte van het 

réductions de valeur sur des actions ou parts effectuées 
au cours de la période imposable, qui ont été imposées 
antérieurement en vertu de l’article 198, § 1er, alinéa 1er, 
7°, à titre de dépenses non admises, dans la mesure 
où ces réductions de valeur ne se justifient plus à la fin 
de cette période imposable;

d) des prélèvements sur le capital libéré au sens de 
l’article 184, à l’exclusion des remboursements de capi-
tal libéré opérés en exécution d’une décision régulière 
de la société conformément au Code des sociétés et 
des associations ou, si la société n’est pas régie par ce 
Code, conformément au droit qui la régit;

e) des bénéfices qui proviennent des remboursements 
obtenus au cours de la période imposable sur des 
impôts qui n’ont pas été admis antérieurement parmi 
les frais professionnels et les régularisations de dettes 
fiscales estimées qui ont été imposées antérieurement 
à titre de dépenses non admises, dans la mesure où 
ces remboursements et régularisations ne peuvent pas 
être défalqués des impôts non déductibles qui doivent 
être compris parmi les dépenses non admises de la 
période imposable;

f) des sommes définitivement exonérées en vertu des 
articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3;

g) des sommes exonérées en vertu des articles 193bis, 
§ 1er et 193ter, § 1er;

h) du montant inclus dans les bénéfices exonérés 
dans le chef d’une société cédante à l’occasion de 
l’apport d’une ou de plusieurs branches d’activité ou 
d’une universalité de biens, effectué conformément à 
l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, qui est exonéré dans les 
conditions de l’article 192, § 2, et qui a pour origine un 
remploi visé à l’article 47 ou un subside en capital visé 
à l’article 362, qui fait partie de cet apport;

i) des sommes définitivement exonérées en vertu de 
l’article 194quinquies, § 2;

j) des bénéfices à concurrence du total des surcoûts 
d’emprunt, exonérés en vertu de l’article 194sexies et 
l’article 194septies, deuxième tiret;

k) des bénéfices à concurrence de l’indemnité perçue 
en exécution d’une convention de transfert intra-groupe, 
exonérés en application de l’article 194septies, premier 
tiret;

l) des bénéfices qui proviennent de la restitution au 
cours de la période imposable d’une partie du crédit 



1451993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling over-
eenkomstig artikel 292bis, § 1, vijfde lid;

m) het bedrag van de actualisering van de voorraad 
door erkende diamanthandelaars als vermeld in de wet 
van 26 november 2006 houdende een begeleidingsmaat-
regel voor een voorraadactualisering door de erkende 
diamanthandelaars waarvoor aan de voorwaarde van 
onaantastbaarheid tijdens het belastbare tijdperk niet 
langer is voldaan;

n) de definitief vrijgestelde sommen voor de terug-
neming van waardeverminderingen overeenkomstig 
artikel 184quinquies, tweede lid;

o) de definitief vrijgestelde sommen voor de terugne-
ming van waardeverminderingen die door een rechts-
persoon bedoeld in artikel 3 van de wet van 29 mei 2018 
tot bepaling van de voorwaarden van overgang bij de 
onderwerping aan de vennootschapsbelasting van haven-
bedrijven zijn erkend in de jaarrekening van een boekjaar 
dat werd afgesloten vóór het boekjaar dat betrekking heeft 
op het eerste aanslagjaar waarvoor de rechtspersoon 
onderworpen is aan de vennootschapsbelasting;

p) de winst die op basis van artikel 185, § 2, b, wordt 
herzien;

en verhoogd met de bedragen in mindering gebracht 
van de begintoestand van de reserves;

2° onder “verworpen uitgaven”:

— de niet als beroepskosten aftrekbare bedragen;

— het bedrag, vóór aftrek van het vrijgestelde gedeelte, 
van de giften als zijn vermeld in artikel 14533, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4°, a;

— de voorheen vrijgestelde winst die belastbaar wordt 
in de loop van het belastbare tijdperk, voor zover ze niet 
in het gereserveerde resultaat is begrepen;

3° onder “dividenden”, de dividenden vermeld in 
artikel 18.”.

Art. 59

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/3. Het totale bedrag van het overeenkomstig 
artikel 207/2 vastgestelde resultaat wordt verminderd 

d’impôt pour recherche et développement conformément 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 5;

m) du montant de l’actualisation des stocks par des 
diamantaires agréés par la loi du 26 novembre 2006 
portant une mesure d’accompagnement pour l’actua-
lisation des stocks par les diamantaires agréés pour 
lesquels la condition d’intangibilité n’est plus remplie 
au cours de la période imposable;

n) des sommes définitivement exonérées pour la 
reprise de réductions de valeur conformément à l’ar-
ticle 184quinquies, alinéa 2;

o) des sommes définitivement exonérées pour la reprise 
de réductions de valeur comptabilisées par une personne 
morale visée à l’article 3 de la loi du 29 mai 2018 fixant 
les conditions du passage à l’assujettissement à l’impôt 
des sociétés d’entreprises portuaires dans les comptes 
annuels afférents à l’exercice comptable clôturé avant 
l’exercice comptable se rattachant au premier exercice 
d’imposition pour lequel cette personne morale est 
assujettie à l’impôt des sociétés;

p) des bénéfices ajustés en application de l’article 185, 
§ 2, b;

et augmenté des montants portés en diminution de 
la situation de début des réserves;

2° par “dépenses non admises”:

— les montants non déductibles à titre de frais 
professionnels;

— le montant, avant déduction de la partie exonérée, 
des libéralités visées à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 
1° à 4°, a;

— les bénéfices antérieurement exonérés qui de-
viennent taxables au cours de la période imposable, 
pour autant qu’ils ne soient pas compris dans le résultat 
réservé;

3° par “dividendes”, les dividendes visés à l’article 18.”.

Art. 59

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/3 rédigé comme suit:

“Art. 207/3. Le montant total du résultat déterminé 
conformément à l’article 207/2 est diminué du résultat 
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met het werkelijke resultaat van de activiteiten van de 
zeescheepvaart of van het beheer van zeeschepen voor 
rekening van derden, waarvoor de winst forfaitair wordt 
vastgesteld overeenkomstig de artikelen 115 tot 120 
of 124 van de programmawet van 2 augustus 2002.

Na de toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
vermindering wordt vervolgens het totale bedrag van het 
resultaat vermeerderd met het bedrag van de verliezen 
die krachtens artikel 185, § 3, eerste of tweede lid buiten 
beschouwing worden gelaten.”.

Art. 60

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/4. Het totale bedrag van het overeenkomstig 
de artikelen 207/2 en 207/3 vastgestelde resultaat wordt 
eventueel volgens oorsprong onderverdeeld in:

1° in België behaald resultaat, indien positief hierna 
te noemen “Belgische winst”;

2° in het buitenland behaald resultaat dat niet vrijgesteld 
is krachtens dubbelbelastingverdragen, indien positief 
hierna te noemen “niet bij verdrag vrijgestelde winst”;

3° in het buitenland behaald resultaat dat van belasting 
is vrijgesteld krachtens dubbelbelastingverdragen, indien 
positief hierna te noemen “bij verdrag vrijgestelde winst”.

Alvorens die onderverdeling wordt gedaan, worden 
de verliezen van het belastbare tijdperk die in een land 
worden geleden, achtereenvolgens op het totale bedrag 
van de winst uit andere landen aangerekend in de hierna 
aangegeven volgorde:

a) verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld is: eerst op de bij verdrag vrijgestelde 
winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst en, tenslotte, op de 
Belgische winst;

b) verliezen geleden in een land waarvoor de winst 
niet bij verdrag vrijgesteld is: eerst op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst, daarna, indien die winst ontoereikend 
is, op de Belgische winst;

c) in België geleden verliezen: eerst op de Belgische 
winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst.

effectif des activités de la navigation maritime ou de la 
gestion de navires pour le compte de tiers, pour les-
quelles le bénéfice est déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 de la loi-
programme du 2 août 2002.

Après application de la diminution visée à l’alinéa 1er, 
le montant total du résultat est ensuite augmenté du 
montant des pertes non prises en compte en vertu de 
l’article 185, § 3, alinéa 1er ou 2.”.

Art. 60

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/4 rédigé comme suit:

“Art. 207/4. Le montant total du résultat déterminé 
conformément aux articles 207/2 et 207/3 est éventuel-
lement ventilé, suivant sa provenance, en:

1° résultat réalisé en Belgique, ci-après dénommé, 
s’il est positif, “bénéfices belges”;

2° résultat réalisé à l’étranger et non exonéré d’impôt 
en vertu de conventions préventives de la double impo-
sition, ci-après dénommé, s’il est positif, “bénéfices non 
exonérés par convention”;

3° résultat réalisé à l’étranger et exonéré d’impôt en 
vertu de conventions préventives de la double imposition, 
ci-après dénommé, s’il est positif, “bénéfices exonérés 
par convention”.

Avant que cette ventilation soit opérée, les pertes 
éprouvées pendant la période imposable dans un pays 
sont imputées successivement sur le montant total des 
bénéfices des autres pays dans l’ordre indiqué ci-après:

a) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel 
les bénéfices sont exonérés par convention: par priorité 
sur les bénéfices exonérés par convention, puis, en cas 
d’insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés 
par convention et enfin sur les bénéfices belges;

b) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel les 
bénéfices sont non exonérés par convention: par priorité 
sur les bénéfices non exonérés par convention, puis, en 
cas d’insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices belges;

c) les pertes éprouvées en Belgique: par priorité sur 
les bénéfices belges, puis, en cas d’insuffisance de 
ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés par convention.
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Indien op basis van een overeenkomst tot vermijding 
van dubbele belasting de winst van een buitenlandse 
vaste inrichting in België niet is vrijgesteld, dient deze 
winst te worden opgenomen in de categorie “niet bij 
verdrag vrijgestelde winst”.

In het geval in de categorie “bij verdrag vrijgestelde 
winst”, winst is begrepen waarvan de belasting op die 
winst bij toepassing van een overeenkomst tot voorko-
ming van dubbele belasting wordt verminderd, wordt 
bij de toepassing van het tweede lid, en in afwijking 
daarvan de verliezen eerst aangerekend op de overige 
niet bij verdrag vrijgestelde winst of de “Belgische winst”, 
alvorens te worden aangerekend op de winst waarvan 
de belasting bij toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting wordt verminderd.”.

Art. 61

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/5 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/5. Van het resultaat dat overeenkomstig ar-
tikel 207/4 volgens oorsprong is onderverdeeld, worden 
de bestanddelen afgetrokken waarop:

— geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bepaalde aftrekken, noch compensatie met het verlies 
van het belastbare tijdperk, mag worden verricht over-
eenkomstig artikel 207, zevende lid;

— geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bepaalde aftrekken mag worden verricht overeenkomstig 
artikel 207, achtste lid;

— geen van de in de artikelen 199 tot 206 bepaalde 
aftrekken, noch compensatie met het verlies van het 
belastbare tijdperk, mag worden verricht overeenkomstig 
de artikelen 217, derde lid, en 519ter, en overeenkomstig 
het artikel 139, § 2, eerste lid, van de programmawet 
van 23 december 2009.”.

Art. 62

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/6 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/6. Van het saldo van de winst dat overeen-
komstig de artikelen 207/2 tot 207/5 is vastgesteld en 
onderverdeeld, worden achtereenvolgens afgetrokken, 
in zover ze er nog in voorkomen:

1° de bij verdrag vrijgestelde winst;

Si, sur la base d’une convention préventive de la 
double imposition, des bénéfices d’un établissement 
stable étranger ne sont pas exonérés en Belgique, ces 
bénéfices doivent être inclus dans la catégorie “bénéfices 
non exonérés par convention”.

Pour l’application de l’alinéa 2 et par dérogation à 
celui-ci, dans le cas où la catégorie des “bénéfices 
exonérés par convention” comprend des bénéfices sur 
lesquels l’impôt est réduit en application d’une conven-
tion préventive de la double imposition, les pertes sont 
d’abord imputées sur les autres bénéfices non exonérés 
par convention ou sur les “bénéfices belges”, avant 
d’être imputées sur les bénéfices sur lesquels l’impôt 
est réduit en application d’une convention préventive 
de double imposition.”.

Art. 61

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/5 rédigé comme suit:

“Art. 207/5. Du résultat ventilé, suivant sa provenance 
conformément à l’article 207/4, sont déduits les éléments 
sur lesquels ne peuvent être opérées:

— aucune des déductions déterminées aux articles 199 
à 206, 536 et 543, ou compensation avec la perte de la 
période imposable, conformément à l’article 207, alinéa 7;

— aucune des déductions déterminées aux articles 199 
à 206, 536 et 543, conformément à l’article 207, alinéa 8;

— aucune des déductions déterminées aux articles 199 
à 206, ou compensation avec la perte de la période 
imposable, conformément aux articles 217, alinéa 3, 
et 519ter, et conformément à l’article 139, § 2, alinéa 1er, 
de la loi-programme du 23 décembre 2009.”.

Art. 62

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/6 rédigé comme suit:

“Art. 207/6. Du solde des bénéfices déterminé et 
ventilé conformément aux articles 207/2 à 207/5 sont, 
dans la mesure où ils s’y retrouvent encore, déduits 
successivement:

1° les bénéfices exonérés par convention;
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2° in globo:

a) het vrijgestelde gedeelte van giften als vermeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 3° en 4°, a;

b) de andere niet-belastbare bestanddelen die in de 
winst voorkomen en niet in 1° of 2°, a), van dit artikel, 
zijn vermeld, in het bijzonder de in artikel 67quater, 
vermelde vrijstelling voor sociaal passief ingevolge het 
eenheidsstatuut, de inkomenscompensatievergoedingen 
bedoeld in artikel 67quinquies, de in artikel 191 vermelde 
meerwaarden, het vrijgestelde deel van in artikel 513 
vermelde meerwaarden, en de terugbetalingen van de 
in artikel 53, 6°, beoogde boeten.

De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde bedra-
gen wordt bij voorrang van de Belgische winst van het 
belastbare tijdperk afgetrokken en, tot het eventuele 
overschot, van de niet bij verdrag vrijgestelde winst van 
dat tijdperk.”.

Art. 63

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/7 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/7. De in de artikelen 202 tot 205 omschre-
ven bedragen die als definitief belaste inkomsten of als 
vrijgestelde roerende inkomsten aftrekbaar zijn, met 
uitsluiting van het deel van deze aftrek dat betrekking 
heeft op de in artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten van 
een voorgaand belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet 
van de winst konden worden afgetrokken, worden, tot het 
bedrag van de restwinst na toepassing van artikel 207/6 
afgetrokken; die aftrek gebeurt met inachtneming van 
de oorsprong van de winst en bij voorrang van de winst 
waarin die bedragen voorkomen.

De bedragen bedoeld vanaf artikel 207, tweede lid, 
derde streepje, tot derde lid, laatste streepje, worden 
achtereenvolgens, in overeenstemming met de in deze 
bepalingen vastgestelde volgorde, in mindering gebracht 
op de na de toepassing van het eerste lid resterende 
winst. Elk van deze aftrekkingen worden alleen gedaan 
van de winst die overblijft na de aftrek die eraan voor-
afgaat, waarbij het saldo in voorkomend geval wordt 
beperkt door toepassing van de beperking bedoeld in 
artikel 207, vijfde lid.

De aftrek van de vorige beroepsverliezen wordt uit-
gevoerd in overeenstemming met de bepalingen uit 
artikel 207/4, tweede lid.”.

2° globalement:

a) la partie exonérée des libéralités visées à l’ar-
ticle 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 3° et 4°, a;

b) les autres éléments non imposables, compris dans 
les bénéfices et non visés au 1° ou 2°, a), du présent 
article, notamment l’exonération pour passif social en 
vertu du statut unique visée à l’article 67quater, les 
indemnités compensatoires visées à l’article 67quin-
quies, les plus-values visées à l’article 191, la quotité 
exonérée des plus-values visées à l’article 513, et les 
remboursements des amendes visées à l’article 53, 6°.

Le total des sommes visées à l’alinéa 1er, 2°, est 
déduit par priorité des bénéfices belges de la période 
imposable et, pour l’excédent éventuel, des bénéfices 
non exonérés par convention de cette période.”.

Art. 63

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/7 rédigé comme suit:

“Art. 207/7. Les montants visés aux articles 202 à 205 
déductibles à titre de revenus définitivement taxés ou 
de revenus mobiliers exonérés, à l’exclusion de la partie 
de cette déduction qui est relative aux revenus visés à 
l’article 205, § 3, d’une période imposable précédente 
qui n’ont pu être déduits des bénéfices de cette période, 
sont déduits à concurrence des bénéfices restant après 
application de l’article 207/6; cette déduction s’opère 
eu égard à la provenance des bénéfices, par priorité 
sur ceux dans lesquels lesdits montants sont compris.

Les montants visés à partir de l’article 207, alinéa 2, 
troisième tiret, jusqu’à l’alinéa 3, dernier tiret, sont déduits 
successivement, suivant l’ordre qui est déterminé dans 
ces dispositions, des bénéfices restant après l’application 
de l’alinéa 1er. Chacune de ces déductions n’est opérée 
qu’à partir du bénéfice restant après la déduction qui 
la précède, le solde étant le cas échéant limité suite à 
l’application de la limite visée à l’article 207, alinéa 5.

La déduction des pertes professionnelles antérieures 
est effectuée conformément aux dispositions de l’ar-
ticle 207/4, alinéa 2.”.
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Art. 64

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/8 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/8. Het resultaat na toepassing van arti-
kel 207/7 wordt verhoogd met de op forfaitaire wijze 
overeenkomstig de artikelen 115 tot 120 of 124 van de 
programmawet van 2 augustus 2002, vastgestelde winst 
uit zeescheepvaart en uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden.”.

Art. 65

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 207/9 
ingevoegd, luidende:

“Art. 207/9. Het in artikel 207/5 vermelde gedeelte van 
het resultaat wordt opnieuw gevoegd bij het resultaat 
na toepassing van artikel 207/8.”.

Art. 66

In artikel 208, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “183 tot 207” vervangen door de 
woorden “183 tot 207/9”.

Art. 67

In artikel 217, derde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 19 december 2014, worden de 
woorden “de artikelen 199 tot 206 bepaalde aftrekken” 
vervangen door de woorden “de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken”.

Art. 68

In artikel 219, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 19 december 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “artikel 57” 
vervangen door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

b) in het vijfde en het zesde lid worden de woorden 
“artikel 57” telkens vervangen door de woorden “arti-
kel 57, eerste lid,”;

c) het zesde lid wordt aangevuld met de woorden “of 
indien het bedrag begrepen is in een aanslag die met 

Art. 64

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/8 rédigé comme suit:

“Art. 207/8. Le résultat après application de l’ar-
ticle 207/7 est augmenté du bénéfice provenant de la 
navigation maritime et de la gestion de navires pour 
le compte de tiers, déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 de la loi-
programme du 2 août 2002.”.

Art. 65

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 207/9 rédigé comme suit:

“Art. 207/9. La partie du résultat visée à l’article 207/5 
est réintégrée dans le résultat obtenu après application 
de l’article 207/8.”.

Art. 66

Dans l’article 208, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“183 à 207” sont remplacés par les mots “183 à 207/9”.

Art. 67

Dans l’article 217, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 19 décembre 2014, les mots “prévues aux 
articles 199 à 206” sont remplacés par les mots “prévues 
aux articles 199 à 206, 536 et 543”.

Art. 68

A l’article 219, du même Code, remplacé par la loi du 
19 décembre 2014 et modifié par la loi du 25 décembre 
2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’articles 57” sont rem-
placés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

b) dans les alinéas 5 et 6, les mots “l’article 57” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

c) l’alinéa 6 est complété par les mots “ou si le montant 
est compris dans une imposition établie avec l’accord 
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akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen name 
wordt gevestigd binnen de termijnen als bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358.”.

Art. 69

In artikel 219bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 mei 1999 en laatst gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“Deze aanslag is gelijk aan het totale bedrag van de 
belaste reserves bij het begin van het belastbaar tijdperk, 
te vermenigvuldigen met een percentage afhankelijk 
van het belastbaar tijdperk waarin de belaste reserves 
werden aangelegd. Dit percentage bedraagt:

— 34 pct., voor de belaste reserves die werden aan-
gelegd gedurende een belastbaar tijdperk verbonden 
aan de aanslagjaren 2003 en vorige;

— 28 pct., voor de belaste reserves die werden aan-
gelegd gedurende een belastbaar tijdperk dat ten laatste 
aanvangt op 31 december 2017 en verbonden is aan de 
aanslagjaren 2004 tot 2019;

— 24 pct., voor de belaste reserves die werden aange-
legd gedurende een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2018 en ten laatste op 31 december 
2019, en verbonden is aan de aanslagjaren 2019 tot 2021;

— 20 pct., voor de belaste reserves die werden aange-
legd gedurende een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020 en verbonden is aan de 
aanslagjaren 2021 en volgende.”;

b) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“28 pct.” vervangen door de woorden “20 pct.”.

Art. 70

In artikel 220/1, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd 
bij de programmawet van 25 december 2017, worden de 
woorden “van een in de bepaling onder a) of b) bedoelde 
juridische constructie” vervangen door de woorden “van 
een in artikel 2, § 1, 13°, a) of b), bedoelde juridische 
constructie”.

du bénéficiaire résident dans son chef dans les délais 
visés aux articles 354, alinéas 1er et 2, et 358.”.

Art. 69

A l’article 219bis, du même Code, inséré par la loi 
du 4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le paragraphe 2, alinéa 3, est remplacé comme suit:

“Cette cotisation est égale au montant total des ré-
serves taxées au début de la période imposable, à 
multiplier avec un pourcentage en fonction de la période 
imposable dans laquelle les réserves taxées ont été 
constituées. Ce pourcentage est ramené à:

— 34 p.c., pour les réserves taxées qui ont été consti-
tuées au cours d’une période imposable se rattachant 
aux exercices d’imposition 2003 et antérieurs;

— 28 p.c., pour les réserves taxées qui ont été consti-
tuées au cours d’une période imposable qui débute au 
plus tard le 31 décembre 2017 et qui se rattache aux 
exercices d’imposition 2004 à 2019;

— 24 p.c., pour les réserves taxées qui ont été consti-
tuées au cours d’une période imposable qui débute au 
plus tôt le 1er janvier 2018 et au plus tard le 31 décembre 
2019, et qui se rattache aux exercices d’imposition 2019 
à 2021;

— 20 p.c., pour les réserves taxées qui ont été consti-
tuées au cours d’une période imposable qui débute au 
plus tôt le 1er janvier 2020 et qui se rattache aux exercices 
d’imposition 2021 et suivants.”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “28 p.c.” 
sont remplacés par les mots “20 p.c.”.

Art. 70

Dans l’article 220/1, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi-
programme du 25 décembre 2017, les mots “d’une 
construction juridique visée au a) ou b)” sont rempla-
cés par les mots “d’une construction juridique visée à 
l’article 2, § 1er, 13°, a) ou b),”.
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Art. 71

In artikel 223 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 30 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, 1°, worden de woorden “artikelen 57” 
vervangen door de woorden “artikelen 57, eerste lid,”;

b) in het derde lid worden de woorden “artikel 57” 
vervangen door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

c) het vierde lid wordt aangevuld met de woorden 
“of indien het bedrag van de voordelen van alle aard 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, of van de kosten bedoeld in artikel 57, begrepen 
is in een aanslag die met akkoord van de binnenlandse 
verkrijger te zijnen name wordt gevestigd binnen de 
termijnen als bedoeld in de artikelen 354, eerste en 
tweede lid, en 358.”.

Art. 72

In artikel 228, § 2, 3°bis, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 11 december 2008, 
worden de woorden “maatschappelijke zetel” vervangen 
door de woorden “voornaamste inrichting of de zetel van 
bestuur of beheer”.

Art. 73

In artikel 229, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet-
ten van 22 december 2009, 14 april 2011, 13 december 
2012 en 9 februari 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “maatschap-
pelijke zetel” vervangen door de woorden “voornaamste 
inrichting of de zetel van bestuur of beheer”;

2° in het tiende lid, worden de woorden “de maat-
schappelijke zetel,” opgeheven.

Art. 74

In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “artikel 57” 
vervangen door de woorden “artikel 57, eerste lid,”;

Art. 71

A l’article 223 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 30 mars 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “articles 57” sont 
remplacés par les mots “articles 57, alinéa 1er,”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 57,” sont remplacés 
par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;

c) l’alinéa 4 est complété par les mots “ou si le montant 
des dépenses, visées à l’article 57, ou des avantages 
de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°, est compris dans une imposition établie avec 
l’accord du bénéficiaire résident dans son chef dans les 
délais visés aux articles 354, alinéas 1er et 2, et 358.”.

Art. 72

Dans l’article 228, § 2, 3°bis, deuxième tiret, , du même 
Code, inséré par la loi du 11 décembre 2008, les mots 
“siège social” sont remplacés par les mots “principal 
établissement ou siège de direction ou d’administration”.

Art. 73

A l’article 229, § 4, du même Code, inséré par la loi du 
11 décembre 2008 et modifié par les lois des 22 décembre 
2009, 14 avril 2011, 13 décembre 2012 et 9 février 2017, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, les mots “siège social,” sont rempla-
cés par les mots “principal établissement ou siège de 
direction ou d’administration,”;

2° à l’alinéa 10, les mots “du siège social,” sont abrogés.

Art. 74

A l‘article 234, alinéa 1er, 4°, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2014, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire les mots “l’articles 57” sont 
remplacés par les mots “l’article 57, alinéa 1er,”;
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b) het tweede streepje wordt aangevuld met de woorden 
“of het bedrag van de kosten begrepen is in een aanslag 
die met akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen 
name wordt gevestigd binnen de termijnen als bedoeld 
in de artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358;”.

Art. 75

In artikel 239/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 10 augustus 2015 en laatst gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “negende 
en tiende lid” vervangen door de woorden “tiende en 
elfde lid”.

Art. 76

In artikel 240bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “De beper-
kingen inzake overdracht van beroepsverliezen bedoeld 
in artikel 206, § 2,” vervangen door de woorden “De 
beperkingen inzake overdracht van beroepsverliezen 
en van de in artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten zoals 
bedoeld in artikel 206, § 2,”;

b) in de bepaling onder 1° worden de woorden “de 
beroepsverliezen geleden door de vóór de verrichting 
aanwezige Belgische inrichting van de overnemende 
of verkrijgende vennootschap,” vervangen door de 
woorden “de beroepsverliezen en de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten die de overnemende of verkrijgende 
vennootschap vóór de verrichting binnen haar vóór de 
verrichting aanwezige Belgische inrichting nog niet heeft 
kunnen aftrekken,”;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden “de 
beroepsverliezen geleden door de overgenomen of ge-
splitste binnenlandse vennootschap of geleden door de 
overgenomen of gesplitste intra-Europese vennootschap 
binnen een Belgische inrichting waarover deze vennoot-
schap vóór de verrichting beschikte,” vervangen door de 
woorden “de beroepsverliezen en de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten die de overgenomen of gesplitste 
binnenlandse vennootschap vóór de verrichting nog 
niet heeft kunnen aftrekken of die de overgenomen of 
gesplitste intra-Europese vennootschap vóór de ver-
richting binnen haar Belgische inrichting nog niet heeft 
kunnen aftrekken,”;

d) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

b) le deuxième tiret est complété par les mots “si le 
montant des dépenses est compris dans une imposition 
établie avec l’accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, alinéas 1er 
et 2, et 358;”.

Art. 75

Dans l’article 239/1 du même Code, inséré par la loi 
du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2019, les mots “alinéas 9 et 10” sont remplacés 
par les mots “alinéas 10 et 11”.

Art. 76

A l’article 240bis, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 11 décembre 2008, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, les mots “Les limitations 
en matière de transfert de pertes professionnelles visées 
à l’article 206, § 2,” sont remplacés par les mots “Les 
limitations en matière de transfert de pertes profession-
nelles et des revenus visés à l’article 205, § 3, telles que 
visées à l’article 206, § 2,”;

b) dans le 1°, les mots “les pertes professionnelles 
éprouvées par l’établissement belge de la société absor-
bante ou bénéficiaire existant, avant l’opération,” sont 
remplacés par les mots “les pertes professionnelles et les 
revenus visés à l’article 205, § 3, que la société absor-
bante ou bénéficiaire n’a pas encore pu déduire au sein 
de son établissement belge existant avant l’opération,”;

c) dans le 2°, les mots “les pertes professionnelles 
éprouvées par la société résidente absorbée ou scindée 
ou éprouvées par une société intra-européenne absor-
bée ou scindée dans un établissement belge dont cette 
société disposait avant l’opération,” sont remplacés par 
les mots “les pertes professionnelles et les revenus visés 
à l’article 205, § 3, que la société résidente absorbée 
ou scindée n’a pas encore pu déduire ou que la société 
intra-européenne absorbée ou scindée n’a pas encore pu 
déduire dans un établissement belge dont cette société 
disposait avant l’opération,”;

d) le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:
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“Voor de toepassing van deze paragraaf wordt de 
beperking van de aftrekbaarheid geacht eerst plaats te 
vinden op de beroepsverliezen en vervolgens op de in 
artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten.”.

Art. 77

In artikel 243, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wetten van 18 februari 2018, 11 februari 2019, 7 april 
2019 en 23 juni 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden “14527, 
§ 4,” ingevoegd tussen de woorden “14526, § 5,” en de 
woorden “14532, §§ 2 en 3,”;

b) in de bepaling onder 5° worden de woorden “14527, 
§ 4,” ingevoegd tussen de woorden “14526, § 5,” en de 
woorden “14532, § 2,”.

Art. 78

In artikel 246 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 23 juni 2020, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) het eerste lid, 3°, wordt vervangen als volgt:

“3° wordt de afzonderlijke aanslag bedoeld in arti-
kel 233, derde lid, berekend tegen het tarief bedoeld in 
artikel 219ter, § 3;”;

b) in het vijfde lid worden de woorden “de artikelen 199 
tot 206 bepaalde aftrekken” vervangen door de woorden 
“de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 bepaalde aftrekken”.

Art. 79

Artikel 262, § 2, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“3° inkomsten van roerende goederen en kapitalen, 
loten van effecten van leningen en de in artikel 90, eerste 
lid, 11°, bedoelde inkomsten, waarvan de voorheffing ten 
onrechte aan de verkrijger van de inkomsten is terugbe-
taald of die ofwel op grond van een onjuiste verklaring, 
ofwel op collectieve of individuele spaarrekeningen die 
niet voldoen aan de vereisten van artikel 21, eerste lid, 
8°, onrechtmatig met vrijstelling van voorheffing zijn 
verkregen;”.

“Pour l’application de ce paragraphe, la limitation de la 
déductibilité touche d’abord les pertes professionnelles 
et ensuite les revenus visés à l’article 205, § 3.”.

Art. 77

A l’article 243, alinéa 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 25 décembre 2017 et modifié par les lois des 
18 février 2018, 11 février 2019, 7 avril 2019 et 23 juin 
2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire, les mots “14527, § 4,” sont 
insérés entre les mots “14526, § 5,” et les mots “14532, 
§§ 2 en 3,”;

b) dans le 5°, les mots “14527, § 4,” sont insérés entre 
les mots “14526, § 5,” et les mots “14532, § 2,”.

Art. 78

A l’article 246 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 23 juin 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) l’alinéa 1er, 3°, est remplacé par ce qui suit:

“3° la cotisation distincte visée à l’article 233, alinéa 3, 
est calculée au taux visé à l’article 219ter, § 3;”;

b) dans l’alinéa 5, les mots “prévues aux articles 199 
à 206” sont remplacés par les mots “prévues aux ar-
ticles 199 à 206, 536 et 543”.

Art. 79

L’article 262, § 2, 3°, du même Code, remplacé par la 
loi du 28 avril 2019, est remplacé comme suit:

“3° les revenus de capitaux et biens mobiliers, les 
lots afférents aux titres d’emprunts et les revenus visés 
à l’article 90, alinéa 1er, 11°, pour lesquels le précompte 
a été remboursé indûment au bénéficiaire des revenus 
ou qui ont été recueillis abusivement en exemption de 
précompte, soit sur la base d’une attestation inexacte, 
soit sur des comptes d’épargne collectifs ou individuels 
ne satisfaisant pas aux conditions fixées à l’article 21, 
alinéa 1er, 8°;”.
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Art. 80

In artikel 263, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 4 april 1995, 15 december 
2004 en 26 december 2015, worden de woorden “in 
artikel 267, vierde lid,” vervangen door de woorden “in 
artikel 267, derde lid,”.

Art. 81

In artikel 269, § 1, 9°, van hetzelfde Wetboek, her-
steld bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden 
“aan het in § 2, tweede lid, 2°, of het in § 2, tweede lid, 
1°, vermelde tarief” vervangen door de woorden “aan 
het in § 2, tweede lid, 1°, of het in § 2, tweede lid, 2°, 
vermelde tarief”.

Art. 82

In artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 26 december 2015 en gewijzigd bij de wetten 
van 18 december 2016, 17 maart 2019 en 28 april 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, a, worden de woorden “dit arti-
kel 15:” vervangen door de woorden “dit artikel 1:24:”;

2° in het derde lid, b, 2°, worden de woorden “dit ar-
tikel 15,” vervangen door de woorden “dit artikel 1:24,”.

Art. 83

In artikel 2759, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 11 februari 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden “in artikel 88 
van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoe-
ring van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “in bijlage 3 van het koninklijk besluit 
van 29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”;

b) in het tweede lid worden de woorden “in artikel 89 
van hetzelfde besluit,” vervangen door de woorden “in 
bijlage 3 van hetzelfde besluit,”;

c) het derde lid wordt vervangen als volgt:

“De EBITDA wordt bepaald door de post “Winst (verlies) 
voor belasting” bedoeld in artikel 3:82, XIV en bijlage 3 
van hetzelfde besluit (code 9903) te vermeerderen of 

Art. 80

Dans l’article 263, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois des 4 avril 1995, 15 décembre 2004 et 26 mars 
2015, les mots “à l’article 267, alinéa 4.” sont remplacés 
par les mots “à l’article 267, alinéa 3.”.

Art. 81

Dans l’article 269, § 1er, 9°, du même Code, rétabli 
par la loi du 26 mars 2018, les mots “au taux visé au 
§ 2, alinéa 2, 2°, ou au § 2, alinéa 2, 1°.” sont remplacés 
par les mots “au taux visé au § 2, alinéa 2, 1°, ou au 
§ 2, alinéa 2, 2°.”.

Art. 82

A l’article 2757 du même Code, remplacé par la 
loi du 26 décembre 2015, et modifié par les lois des 
18 décembre 2016, 17 mars 2019 et 28 avril 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, a, les mots “dudit article 15:” sont 
remplacés par les mots “dudit article 1:24:”;

2° à l’alinéa 3, b, 2°, les mots “dudit article 15,” sont 
remplacés par les mots “dudit article 1:24,”.

Art. 83

A l’article 2759, § 2, du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 
11 février 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 2, les mots “à l’article 88 de l’arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “à l’annexe 3 de 
l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du Code 
des sociétés et des associations”;

b) à l’alinéa 2, les mots “à l’article 89 du même arrêté,” 
sont remplacés par les mots “à l’annexe 3 du même 
arrêté,”;

c) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’EBITDA est déterminé par le poste “Bénéfice (Perte) 
de l’exercice avant impôts” visé à l’article 3:82, XIV et à 
l’annexe 3 du même arrêté (code 9903), augmenté ou 
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verminderen naargelang het kosten of opbrengsten zijn 
met de volgende in hetzelfde artikel bedoelde posten:

— Afschrijvingen en waardeverminderingen op op-
richtingskosten, op immateriële en materiële vaste 
activa (code 630);

— Waardeverminderingen op voorraden, op bestel-
lingen in uitvoering en op handelsvorderingen: toevoe-
gingen (terugnemingen) (code 631/4);

— Opbrengsten uit financiële vaste activa (code 750);

— Opbrengsten uit vlottende activa (code 751);

— Andere financiële opbrengsten (code 752/9);

— Kosten van schulden (code 650);

— Waardeverminderingen op vlottende activa andere 
dan voorraden, bestellingen in uitvoering en handels-
vorderingen: toevoegingen (terugnemingen) (code 651);

— Andere financiële kosten (code 652/9);

— Terugneming van afschrijvingen en van waar-
deverminderingen op immateriële en materiële vaste 
activa (code 760);

— Terugneming van waardeverminderingen op finan-
ciële vaste activa (code 761);

— Andere niet-recurrente financiële opbrengsten 
(code 769);

— Niet-recurrente afschrijvingen en waardeverminde-
ringen op oprichtingskosten, op immateriële en materiële 
vaste activa (code 660);

— Waardeverminderingen op financiële vaste activa 
(code 661);

— Andere niet-recurrente financiële kosten (code 668).”.

Art. 84

In artikel 27510, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 december 2015 en gewij-
zigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden 
“op het einde van het belastbaar tijdperk” opgeheven.

diminué selon que ce sont des charges ou des produits 
avec les postes suivants visés au même article:

— Amortissements et réductions de valeur sur frais 
d’établissement, sur immobilisations incorporelles et 
corporelles (code 630);

— Réductions de valeur sur stocks, sur commandes 
en cours d’exécution et sur créances commerciales: 
dotations (reprises) (code 631/4);

— Produits des immobilisations financières (code 750);

— Produits des actifs circulants (code 751);

— Autres produits financiers (code 752/9);

— Charges des dettes (code 650);

— Réductions de valeur sur actifs circulants autres 
que stocks, commandes en cours et créances commer-
ciales: dotations (reprises) (code 651);

— Autres charges financières (code 652/9);

— Reprise d’amortissements et de réductions de 
valeur sur immobilisations incorporelles et corporelles 
(code 760);

— Reprise de réductions de valeur sur immobilisations 
financières (code 761);

— Autres produits financiers non récurrents (code 769);

— Amortissements et réductions de valeur non ré-
currents sur frais d’établissement, sur immobilisations 
incorporelles et corporelles (code 660);

— Réductions de valeur sur immobilisations finan-
cières (code 661);

— Autres charges financières non récurrentes 
(code 668).”.

Art. 84

Dans l’article 27510, alinéa 4, du même Code, remplacé 
par la loi du 18 décembre 2015 et modifié par la loi du 
17 mars 2019, les mots “lorsqu’à la fin de la période 
imposable” sont remplacés par le mot “lorsque”.
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Art. 85

Artikel 27512, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 20 december 2020, 
wordt vervangen als volgt:

“De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op:

— werkgevers onderworpen aan de wet van 5 de-
cember 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités;

— de volgende autonome overheidsbedrijven: de 
naamloze vennootschap van publiek recht Proximus 
en de naamloze vennootschap van publiek recht bpost;

— de naamloze vennootschap van publiek recht HR 
Rail met uitzondering van het door haar ter beschikking 
gesteld personeel aan de naamloze vennootschap van 
publiek recht NMBS en de naamloze vennootschap van 
publiek recht Infrabel in het kader van hun activiteiten 
van openbare dienstverlening.”.

Art. 86

In artikel 302, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden 
“de aanslagbiljetten” vervangen door de woorden “de 
in het eerste lid bedoelde mededelingen” en worden de 
woorden “kennisgeving van het aanslagbiljet.” vervangen 
door de woorden “kennisgeving van deze mededelingen.”.

Art. 87

In artikel 333, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 11 februari 2019 worden de 
woorden “artikel 354, eerste lid” vervangen door de 
woorden “artikel 354, eerste en vijfde lid” en de woor-
den “artikel 354, vijfde lid.” vervangen door de woorden 
“artikel 354, zesde lid.”.

Art. 88

In artikel 354 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 11 februari 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin “Wanneer voor de 
toepassing van de vennootschapsbelasting en van 
de belasting van niet-inwoners die overeenkomstig de 
artikelen 233 en 248 wordt gevestigd, de belastingplich-
tige anders dan per kalenderjaar boekhoudt, wordt de 
termijn van drie jaar verlengd met eenzelfde tijdperk 

Art. 85

L’article 27512, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 20 décembre 2020, est rem-
placé par ce qui suit:

“Les dispositions du présent article s’appliquent:

— aux employeurs soumis à la loi du 5 décembre 
1968 relative aux conventions collectives de travail et 
aux commissions paritaires;

— aux entreprises publiques autonomes suivantes: la 
société anonyme de droit public Proximus et la société 
anonyme de droit public bpost;

— à la société anonyme de droit public HR Rail à 
l’exception du personnel mis à la disposition de la société 
anonyme de droit public SNCB et de la société anonyme 
de droit public Infrabel dans le cadre de leurs activités 
de service public.”.

Art. 86

Dans l’article 302, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 17 juin 2013, les mots “des avertissements-
extraits de rôle” sont remplacés par les mots “des com-
munications visées à l’alinéa 1er” et les mots “notification 
de l’avertissement-extrait de rôle.” sont remplacés par 
les mots “notification de ces communications.”.

Art. 87

Dans l’article 333, alinéa 2, du même Code, modifié par 
la loi du 11 février 2019, les mots “article 354, alinéa 1er” 
sont remplacés par les mots “article 354, alinéas 1er et 5” 
et les mots “article 354, alinéa 5.” sont remplacés par 
les mots “article 354, alinéa 6.”.

Art. 88

A l’article 354 du même Code, remplacé par la loi du 
11 février 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, la phrase “Lorsque, pour l’applica-
tion de l’impôt des sociétés et de l’impôt des non-résidents 
qui est établi conformément aux articles 233 et 248, le 
contribuable tient une comptabilité autrement que par 
année civile, le délai de trois ans est prolongé d’une 
période égale à celle qui s’étend entre le 1er janvier de 
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als dat welke is verlopen tussen 1 januari van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd en de datum 
van afsluiting van het boekjaar in de loop van hetzelfde 
jaar.” opgeheven;

2° een nieuw lid wordt ingevoegd tussen het vierde 
lid en het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, luidende:

“Wanneer de belastingplichtige anders dan per ka-
lenderjaar boekhoudt, wordt voor de toepassing van de 
vennootschapsbelasting, de belasting van niet-inwoners 
die overeenkomstig de artikelen 233 en 248 wordt geves-
tigd, de roerende voorheffing of de bedrijfsvoorheffing, 
de in het eerste tot derde lid vermelde termijn verlengd 
met eenzelfde tijdperk als dat welke is verlopen tussen 
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd en de datum van afsluiting van het boekjaar 
in de loop van hetzelfde jaar.”.

Art. 89

Artikel 473, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 25 april 2014 en 17 februari 2021, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd de vaststelling van de werkelijke 
ingebruikneming, wordt een in België gelegen nieuw 
opgericht of herbouwd onroerend goed vermoed in ge-
bruik genomen te zijn door de belastingplichtige vanaf 
zijn inschrijving in de bevolkingsregisters op het adres 
van dit onroerend goed.”.

Art. 90

Artikel 494, § 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In geval van vereniging of verdeling van gebouwde 
percelen of grensverandering tussen gebouwde perce-
len als gevolg van een wijziging van zakelijke rechten, 
tegelijk met werkzaamheden in uitvoering zoals bedoeld 
in artikel 473, bestaat de herschatting van het kadastraal 
inkomen uit de proportionele verdeling van het bestaand 
kadastraal inkomen tussen de nieuwe percelen.ʺ.

Art. 91

In artikel 519ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, worden de 
woorden “de artikelen 199 tot 206” vervangen door de 
woorden “de artikelen 199 tot 206, 536 en 543”.

l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition 
et la date de clôture des écritures de l’exercice comptable 
au cours de cette même année.” est abrogée;

2° un nouvel alinéa est inséré entre l’alinéa 4 et l’ali-
néa 5, qui devient l’alinéa 6, rédigé comme suit:

“Lorsque, pour l’application de l’impôt des sociétés, 
l’impôt des non-résidents qui est établi conformément aux 
articles 233 et 248, l’application du précompte mobilier 
ou du précompte professionnel, le contribuable tient une 
comptabilité autrement que par année civile, le délai 
mentionné dans les alinéas 1er à 3 est prolongé d’une 
période égale à celle qui s’étend entre le 1er janvier de 
l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition 
et la date de clôture de l’exercice comptable au cours 
de cette même année.”.

Art. 89

L’article 473, § 1er, du même Code, modifié par les 
lois des 25 avril 2014 et 17 février 2021, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Sans préjudice du constat d’occupation effective, 
un immeuble nouvellement construit ou reconstruit et 
sis en Belgique est présumé occupé par le contribuable 
dès son inscription dans les registres de la population 
à l’adresse de cet immeuble.”.

Art. 90

L’article 494, § 2, du même Code, modifié par les 
arrêtés royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“En cas, simultanément à des travaux en cours visés 
à l’article 473, de réunion ou de division de parcelles 
bâties ou encore de changement de limites entre par-
celles bâties suite à une modification de droits réels, 
la réévaluation du revenu cadastral consiste en une 
ventilation proportionnelle entre les nouvelles parcelles 
du revenu cadastral existant.ʺ.

Art. 91

Dans l’article 519ter, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 avril 2007, les mots “aux articles 199 
à 206” sont remplacés par les mots “aux articles 199 
à 206, 536 et 543”.
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Art. 92

In artikel 537, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013 en gewijzigd 
bij de wetten van 26 december 2015 en 25 december 
2017, worden de woorden “artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 1:24 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 93

In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 548 
ingevoegd, luidende:

“Art. 548. Niettegenstaande artikel 198quater blijven 
de bepalingen van artikel 67 van toepassing op de winst 
die voorheen bij toepassing van artikel 67, §§ 1 en 2, 
vóór het aanslagjaar 2021 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 2020 
werd vrijgesteld.”.

Art. 94

In titel X van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 549 
ingevoegd, luidende:

“Art. 549. Niettegenstaande artikel 198quater blijven 
de bepalingen van artikel 67ter van toepassing op de 
winst die voorheen bij toepassing van artikel 67ter, §§ 1 
en 2, vóór het aanslagjaar 2021 verbonden aan een be-
lastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2020 werd vrijgesteld.”.

Art. 95

De bepalingen van de artikelen 185, § 3, en 206, 
§ 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 25 december 2017 moeten aldus worden 
uitgelegd overeenkomstig de wijzigingsbepalingen in 
de artikelen 35 en 52 van dit ontwerp.

Art. 96

De artikelen 21 en 22 hebben uitwerking vanaf 17 sep-
tember 2017 en zijn van toepassing op de inkomsten 
die werden toegekend of betaalbaar gesteld vanaf die 
datum door een juridische constructie en wat de roerende 
voorheffing betreft, op de inkomsten die zijn toegekend 
of betaalbaar gesteld vanaf 1 januari 2018.

Art. 92

Dans l’article 537, alinéa 7, du même Code, inséré par 
la loi du 28 juin 2013 et modifié par les lois des 26 dé-
cembre 2015 et 25 décembre 2017, les mots “l’article 15 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 93

Dans le titre X du même Code, il est inséré un ar-
ticle 548 rédigé comme suit:

“Art. 548. Nonobstant l’article 198quater, les dispo-
sitions de l’article 67, restent applicables aux bénéfices 
antérieurement exonérés, avant l’exercice d’imposi-
tion 2021 se rattachant à une période imposable qui a 
débuté au plus tôt le 1er janvier 2020, en application de 
l’article 67, §§ 1er et 2.”.

Art. 94

Dans le titre X du même Code, il est inséré un ar-
ticle 549 rédigé comme suit:

“Art. 549. Nonobstant l’article 198quater, les disposi-
tions de l’article 67ter restent applicables aux bénéfices 
antérieurement exonérés, avant l’exercice d’imposi-
tion 2021 se rattachant à une période imposable qui a 
débuté au plus tôt le 1er janvier 2020, en application de 
l’article 67ter, §§ 1er et 2.”.

Art. 95

Les dispositions des articles 185, § 3, et 206, § 1er, 
alinéa 2, du même Code, insérées par la loi du 25 dé-
cembre 2017, doivent être interprétées conformément 
aux dispositions modificatives des articles 35 et 52 du 
présent projet.

Art. 96

Les articles 21 et 22 produisent leurs effets à partir 
du 17 septembre 2017 et sont applicables aux revenus 
attribués ou mis en paiement par une construction 
juridique à partir de cette date et, en ce qui concerne 
le précompte mobilier, aux revenus attribués ou mis en 
paiement à partir du 1er janvier 2018.
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Artikel 24 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2020 en is 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Artikel 27 is van toepassing op de vanaf 1 januari 
2022 gedane terugbetalingen.

Artikel 28 heeft uitwerking op 1 januari 2020 en is van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Artikel 29 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

De artikelen 30 en 31 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2021 verkregen inkomsten.

Artikel 32 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 34 is van toepassing vanaf inkomstenjaar 2021.

Artikel 35 heeft uitwerking vanaf aanslagjaar 2020.

Artikel 36 heeft uitwerking op 1 januari 2019 en is van 
toepassing op de overdrachten die plaatsvinden vanaf 
1 januari 2019.

Artikel 37 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 44 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 53 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021.

Artikel 54 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 55, a tot c, treedt in werking op 31 december 
2021 en is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

De artikelen 56 tot 65 treden in werking op 31 december 
2021 en zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Artikel 69 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021 
verbonden aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020.

Artikel 76 is van toepassing op verrichtingen die vanaf 
1 januari 2021 hebben plaatsgevonden.

Artikel 77 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

L’article 24 produit ses effets à partir du 1er janvier 2020 
et est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2021.

L’article 27 est applicable aux remboursements effec-
tués à partir du 1er janvier 2022.

L’article 28 produit ses effets à partir du 1er janvier 2020 
et est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2021.

L’article 29 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

Les articles 30 et 31 sont applicables aux revenus 
recueillis à partir du 1er janvier 2021.

L’article 32 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 34 est applicable à partir de l’année de 
revenus 2021.

L’article 35 produit ses effets à partir de l’exercice 
d’imposition 2020.

L’article 36 produit ses effets le 1er janvier 2019 et 
est applicable aux transferts qui ont lieu à partir du 
1er janvier 2019.

L’article 37 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 44 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 53 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2021.

L’article 54 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 55, a à c, entre en vigueur le 31 décembre 2021 
et est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2022.

Les articles 56 à 65 entrent en vigueur le 31 dé-
cembre 2021 et sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 69 est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2021 se rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2020.

L’article 76 est applicable aux opérations qui ont été 
effectuées à partir du 1er janvier 2021.

L’article 77 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.
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Artikel 85 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2021.

De Koning bepaalt de inwerkingtreding van artikel 86.

HOOFDSTUK 11

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 97

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve 
datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 30 november 2020 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het 
stuk van de bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen voor 
studentenarbeid;

2° het koninklijk besluit van 16 december 2020 
tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 26 januari 2021 tot wij-
ziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de inkomsten uit de deeleconomie.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen aan het KB/WIB 92

Art. 98

Afdeling XXVIII van hoofdstuk 1 van het KB/WIB 92, 
dat de artikelen 74 tot 79 omvat, wordt opgeheven.

Art. 99

Artikel 98 treedt in werking op 31 december 2021 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

TITEL 3

Wijzigingen aan het Wetboek Diverse Rechten en 
Taksen

Art. 100

In artikel 178 van het Wetboek Diverse Rechten en 
Taksen, het laatst gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, 
wordt het eerste lid opgeheven.

L’article 85 produit ses effets le 1er janvier 2021.

Le Roi détermine l’entrée en vigueur de l’article 86.

CHAPITRE 11

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 97

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 30 novembre 2020 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92, en matière de précompte pro-
fessionnel sur les rémunérations pour le travail étudiant;

2° l’arrêté royal du 16 décembre 2020 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 26 janvier 2021 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des revenus issus de l’éco-
nomie collaborative.

CHAPITRE 12

Modifications à l’AR/CIR 92

Art. 98

La section XXVIII du chapitre 1er de l’AR/CIR 92 qui 
comporte les articles 74 à 79, est abrogée.

Art. 99

L’article 98 entre en vigueur le 31 décembre 2021 et 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2022.

TITRE 3

Modifications relatives au Code des droits et taxes 
divers

Art. 100

Dans l’article 178 du Code des droits et taxes divers, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 avril 2016, l’ali-
néa 1er est abrogé.
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Art. 101

In artikel 183septies van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “tweede lid” vervangen door de woorden 
“eerste lid”.

Art. 102

In artikel 20112/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 augustus 2016, worden de woorden 
“door de Koning zijn erkend als centrale depositaris voor 
financiële instrumenten” vervangen door de woorden 
“een vergunning bezitten of erkend zijn als centrale 
effectenbewaarinstelling” en worden de woorden “met 
vereffeningsinstelling gelijkgestelde instelling overeen-
komstig artikel 36/26, § 7” vervangen door de woorden 
“depositobank overeenkomstig artikel 36/26/1, § 6”.

TITEL 4

Wijzigingen aan de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 

van de Federale Staat

Art. 103

In artikel 39 van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 
van de Federale Staat, worden de woorden “administra-
tie die bevoegd is voor de Domeinen” vervangen door 
de woorden “bevoegde administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën”.

Art. 104

Artikel 117 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 december 2016, wordt vervangen als volgt:

“Art. 117. § 1. Onder voorbehoud van de toepassing 
van de paragrafen 2 en 4 en van bijzondere wettelijke 
bepalingen, moeten roerende of onroerende goederen 
die toebehoren aan de in artikel 2 bedoelde diensten 
en die niet opnieuw kunnen worden gebruikt en voor 
vervreemding in aanmerking komen, worden vervreemd 
onder bezwarende titel met de tussenkomst van de be-
voegde administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

§ 2. Roerende en onroerende goederen die toebehoren 
aan de in artikel 2, 1°, 2° en 4°, bedoelde diensten en die 
niet langer nodig zijn voor een bepaalde dienst maar wel 
nog kunnen worden gebruikt door een andere dienst die 
ressorteert onder dezelfde rechtspersoon, kunnen het 

Art. 101

Dans l’article 183septies du même Code, les mots 
“alinéa 2” sont remplacés par les mots “alinéa 1er”.

Art. 102

Dans l’article 20112/1 du même Code, inséré par la loi 
du 3 août 2016, les mots “agréées par le Roi en qualité 
de dépositaire central d’instruments financiers “sont 
remplacés par les mots “agréées ou reconnues en qualité 
de dépositaire central de titres” et les mots “d’organisme 
assimilé à un organisme de liquidation conformément 
à l’article 36/26, § 7” sont remplacés par les mots “de 
banque dépositaire conformément à l’article 36/26/1, § 6”.

TITRE 4

Modifications à la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 

fédéral

Art. 103

Dans l’article 39 de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral, les mots “pour les Domaines” sont remplacés 
par les mots “du Service public fédéral Finances”.

Art. 104

L’article 117 de la même loi, modifié par la loi du 
25 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 117. § 1er. Sous réserve de l’application des para-
graphes 2 et 4 et de dispositions légales particulières, les 
biens meubles ou immeubles, appartenant aux services 
visés à l’article 2 et qui ne peuvent être réemployés mais 
sont susceptibles d’être aliénés, doivent être aliénés 
à titre onéreux, avec le concours de l’administration 
compétente du Service public fédéral Finances.

§ 2. Des biens meubles et immeubles, appartenant 
aux services visés à l’article 2, 1°, 2° et 4°, qui ne sont 
plus nécessaires pour un service déterminé mais peuvent 
encore être utilisés par un autre service relevant de la 
même personne juridique, peuvent faire l’objet d’un 
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voorwerp uitmaken van een administratieve overdracht. 
Die overdracht gebeurt door tussenkomst van de be-
voegde administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

§ 3. De tussenkomst van de bevoegde administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën is evenwel 
niet verplicht:

1° voor de verkopen van de aan de diensten bedoeld in 
artikel 2, eerste lid, 3°, toebehorende roerende goederen;

2° voor de in het buitenland gebruikte roerende goe-
deren waarvan het algemeen belang vereist dat ze ter 
plaatse worden verkocht.

§ 4. Onder voorbehoud van paragraaf 2, kunnen de 
diensten bedoeld in artikel 2, 1° tot 4° kosteloos afstand 
doen met toelating van hun voogdijminister van buiten 
gebruik gestelde roerende goederen met een verwaar-
loosbare marktwaarde:

1° aan openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

2° aan organisaties die zich bezighouden met duur-
zame ontwikkeling in de zin van de wet van 5 mei 1997 
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake 
duurzame ontwikkeling en die de erkenning bedoeld in 
artikel 14533 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 genieten of aan gelijkwaardige organisaties 
uit een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn erkend;

3° aan organisaties voor hulpverlening aan ontwik-
kelingslanden die de erkenning bedoeld in artikel 14533 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
genieten of aan gelijkwaardige organisaties uit een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend;

4° aan organisaties die de oorlogsslachtoffers, de 
personen met een handicap, de bejaarden, de be-
schermde minderjarigen of de behoeftigen bijstaan en 
die de erkenning bedoeld in artikel 14533 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 genieten of aan ge-
lijkwaardige organisaties uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend;

5° aan maatwerkbedrijven die, ter uitvoering van de 
wetgeving betreffende de integratie van personen met 
een handicap, opgericht of erkend zijn door de bevoegde 
regering of instelling of aan gelijkwaardige organisaties 
uit een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn erkend.

transfert administratif. Celui-ci se fait avec le concours 
de l’administration compétente du Service public fédéral 
Finances.

§ 3. Le concours de l’administration compétente 
du Service public fédéral Finances n’est toutefois pas 
obligatoire:

1° pour les ventes de biens meubles appartenant aux 
services visés à l’article 2, alinéa 1er, 3°;

2° pour les biens meubles utilisés à l’étranger et dont 
l’intérêt général nécessite une vente sur place.

§ 4. Sous réserve du paragraphe 2, les services visés 
à l’article 2, 1° à 4° peuvent céder à titre gratuit des biens 
meubles hors d’usage dont la valeur de marché est 
négligeable, avec l’autorisation de leur ministre de tutelle:

1° aux centres publics d’action sociale;

2° aux organisations qui s’occupent du développe-
ment durable, au sens de la loi du 5 mai 1997 relative 
à la coordination de la politique fédérale de dévelop-
pement durable, et qui bénéficient de l’agrément visé à 
l’article 14533 du Code des impôts sur les revenus 1992 
ou à des organisations similaires d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen qui sont agréées de 
manière analogue;

3° aux organisations qui assistent les pays en dé-
veloppement et qui bénéficient de l’agrément visé à 
l’article 14533 du Code des impôts sur les revenus 1992 
ou à des organisations similaires d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen qui sont agréées de 
manière analogue;

4° aux organisations qui assistent les victimes de 
la guerre, les personnes handicapées, les personnes 
âgées, les mineurs d’âge protégés ou les indigents et qui 
bénéficient de l’agrément visé à l’article 14533 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, ou aux organisations 
similaires d’un autre État membre de l’Espace écono-
mique européen qui sont agréées de manière analogue;

5° aux entreprises de travail adapté qui, en exécution 
de la législation concernant l’intégration des personnes 
handicapées, sont créées ou agréées par le gouvernement 
ou l’organisme compétent ou à des organisations simi-
laires d’un autre État membre de l’Espace économique 
européen, agréées de manière analogue.
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Deze afstand dient voorafgaandelijk ter kennis te wor-
den gebracht van de minister belast met het beheer van 
het privaat domein van de Staat. Deze afstand gebeurt 
met tussenkomst van de bevoegde administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

§ 5. De Koning kan nadere regels voor de toepassing 
van dit artikel bepalen.”

TITEL 5

Fiscale procedure

HOOFDSTUK 1

Terbeschikkingstelling van de op  
de informatiedragers geplaatste gegevens

Art. 105

In ar t ikel  315bis van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, wordt tussen het derde 
en het vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Onverminderd het recht van de belastingplichtige om 
mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, heeft de 
voorlegging van boeken en bescheiden waarvan sprake 
in artikel 315 eerste lid, voor de natuurlijke personen 
en rechtspersonen vermeld in het eerste lid, eveneens 
betrekking op de terbeschikkingstelling van die boeken 
en bescheiden via een beveiligd elektronisch platform 
van de FOD Financiën.”.

Art. 106

In artikel 61, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, wordt tussen het vierde 
en het vijfde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Onverminderd het recht van de belastingplichtige 
om mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, heeft 
de voorlegging van de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken of hun kopieën waarvan 
sprake in het eerste lid, voor de natuurlijke personen 
en rechtspersonen vermeld in het vierde lid, eveneens 
betrekking op de terbeschikkingstelling van die boeken, 
facturen en andere stukken via een beveiligd elektronisch 
platform van de FOD Financiën.”.

Cette cession doit être portée à la connaissance pré-
alable du ministre en charge de la gestion du patrimoine 
privé de l’État. Cette cession se fait avec le concours 
de l’administration compétente du Service public fédéral 
Finances.

§ 5. Le Roi peut déterminer des modalités d’application 
du présent article.”.

TITRE 5

Procédure fiscale

CHAPITRE 1ER

Mise à disposition des données enregistrées sur 
des supports informatiques

Art. 105

Dans l’article 315bis du Code des impôts sur les 
revenus 1992, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 3 et 4:

“Sans préjudice du droit du contribuable de demander 
ou fournir des renseignements verbaux, la communication 
des livres et documents visés à l’article 315, alinéa 1er 
s’applique, pour les personnes physiques et les per-
sonnes morales visées à l’alinéa premier, également à 
la mise à disposition de ces livres et documents via une 
plateforme électronique sécurisée du SPF Finances.”.

Art. 106

Dans l’article 61, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 4 et 5:

“Sans préjudice du droit du contribuable de demander 
ou fournir des renseignements verbaux, la communication 
des livres, factures, copies de factures et autres docu-
ments visés à l’alinéa 1er s’applique, pour les personnes 
physiques et les personnes morales visées à l’alinéa 4, 
également à la mise à disposition de ces livres, factures 
et autres documents via une plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances.”.



1993/001DOC 55164

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 2

Beschikbaar stellen van fiscale gegevens 
aan lokale besturen

Art. 107

In artikel 337, tweede lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wetten van 
6 juli 1994, 15 maart 1999, 25 april 2014, 25 december 
2017 en 13 april 2019, worden de woorden “daaronder 
begrepen de parketten en de griffies van de hoven en 
van alle rechtsmachten, en van de Gemeenschappen en 
de Gewesten en” vervangen door de woorden “aan de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle rechtscol-
leges, aan de administraties van de Gemeenschappen, 
de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, evenals”.

Art. 108

In artikel 93bis, tweede lid, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij 
de wet van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij de wetten 
van 10 februari 1981 en 28 december 1992, worden de 
woorden “aan de administraties van de Gemeenschappen 
en de Gewesten van de Belgische Staat, aan de par-
ketten en de griffies van de hoven, van de rechtbanken 
en van alle rechtsmachten, en” vervangen door de 
woorden “aan de parketten en de griffies van de hoven 
en van alle rechtscolleges, aan de administraties van 
de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten en de 
gemeenten, evenals”.

HOOFDSTUK 3

Belastingverhoging op laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte

Art. 109

In artikel 444, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatst gewijzigd bij artikel 6 
van de wet van 30 juni 2017 houdende maatregelen in 
de strijd tegen de fiscale fraude, worden de woorden “of 
laattijdig aangegeven” ingevoegd tussen de woorden “de 
op het niet aangegeven” en de woorden “inkomstenge-
deelte verschuldigde belastingen,”.

CHAPITRE 2

Mise à disposition des données fiscales 
aux pouvoirs locaux

Art. 107

Dans l’article 337, alinéa 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié par les lois des 6 juillet 
1994, 15 mars 1999, 25 avril 2014, 25 décembre 2017 
et 13 avril 2019, les mots “y compris les parquets et 
les greffes des cours et de toutes les juridictions, aux 
Communautés, aux Régions et” sont remplacés par les 
mots “aux parquets et aux greffes des cours et de toutes 
les juridictions, aux administrations des Communautés, 
des Régions, des provinces, des agglomérations, des 
fédérations de communes et des communes, ainsi qu’”.

Art. 108

Dans l’article 93bis, alinéa 2, du Code de la taxe de la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 4 août 1978 et modifié 
par les lois des 10 février 1981 et 28 décembre 1992, 
les mots “aux administrations des Communautés et des 
Régions de l’État belge, aux parquets et aux greffes des 
cours et des tribunaux et de toutes les juridictions, et” 
sont remplacés par les mots “aux parquets et aux greffes 
des cours et de toutes les juridictions, aux administra-
tions des Communautés, des Régions, des provinces, 
des agglomérations, des fédérations de communes et 
des communes, ainsi qu’”.

CHAPITRE 3

Accroissement d’impôt sur la portion des revenus 
déclarés tardivement

Art. 109

Dans l’article 444, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, modifié en dernier lieu par l’article 6 de 
la loi du 30 juin 2017 portant des mesures de lutte contre 
la fraude fiscale, les mots “ou déclarés tardivement” sont 
insérés entre les mots “des revenus non déclarés” et les 
mots “, déterminés avant toute imputation”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën,  

de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken  

en wetten

Art. 110

In artikel 219, eerste lid van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten, worden de 
woorden “en 219 tot en met 228” vervangen door de 
woorden “en 219 tot en met 229”.

Art. 111

In artikel 223 van dezelfde wet, worden de woorden 
“Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 289sexies” ver-
vangen door de woorden “Paragraaf 1 van het ontworpen 
artikel 289septies”.

Art. 112

In artikel 227 van dezelfde wet, worden de woorden 
“Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 22/1” vervan-
gen door de woorden “Paragraaf 1 van het ontworpen 
artikel 22/2”.

Art. 113

De artikelen 110 tot 112 treden in werking op 1 april 
2021.

CHAPITRE 4

Modification de la loi du 26 janvier 2021 sur  
la dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents 

codes fiscaux et lois fiscales

Art. 110

Dans l’article 219, alinéa 1er, de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales, les mots “et 219 à 228” sont remplacés par 
les mots “et 219 à 229”.

Art. 111

Dans l’article 223 de la même loi, les mots “Le para-
graphe 1er de l’article 289sexies en projet” sont remplacés 
par les mots “Le paragraphe 1er de l’article 289septies 
en projet”.

Art. 112

Dans l’article 227 de la même loi, les mots “Le para-
graphe 1er, de l’article 22/1 en projet” sont remplacés par 
les mots “Le paragraphe 1er, de l’article 22/2 en projet”.

Art. 113

Les articles 110 à 112 entrent en vigueur au 1er avril 
2021.
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TITEL 6

Thesaurie

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en  

de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten

Art. 114

Bijlage IV, artikel 1, 4°, van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, ingevoegd bij de wet van 20 juli 
2020, wordt aangevuld met de bepaling onder f), luidende:

“f) rechters in het Grondwettelijk Hof (met inbegrip 
van de voorzitters);”.

TITEL 7

Wijziging van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt 

van rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 

van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest

Art. 115

In artikel 4 van de wet van 8 juli 2018 houdende orga-
nisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang 
tot het centraal bestand van berichten van beslag, dele-
gatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, 
laatst gewijzigd bij de programmawet van 20 december 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) in het zesde lid, wordt het tweede streepje 
opgeheven;

2) er wordt een zevende lid ingevoegd, luidende:

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, het minimumbedrag waaronder de 
in het vorige lid bedoelde saldi en bedragen niet door 
de informatieplichtige aan het CAP moeten worden 
meegedeeld, bepalen.”.

TITRE 6

Trésorerie

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 

capitaux et du financement du terrorisme et  
à la limitation de l’utilisation des espèces

Art. 114

L’annexe IV, article 1er, 4°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces, inséré par la loi du 20 juillet 
2020, est complété par le f) rédigé comme suit:

“f) juges de la Cour constitutionnelle (y compris les 
présidents);”.

TITRE 7

Modification de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d’un point de contact central des 

comptes et contrats financiers et portant extension 
de l’accès au fichier central des avis de saisie,  

de délégation, de cession, de règlement collectif  
de dettes et de protêt

Art. 115

Dans l’article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant orga-
nisation d’un point de contact central des comptes et 
contrats financiers et portant extension de l’accès au 
fichier central des avis de saisie, de délégation, de ces-
sion, de règlement collectif de dettes et de protêt, modifié 
en dernier lieu par la loi programme du 20 décembre 
2020, les modifications suivantes sont apportées:

1) à l’alinéa 6, le deuxième tiret est supprimé;

2) il est inséré un alinéa 7 rédigé comme suit:

“Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, le montant minimum en dessous duquel 
le solde et le montant visés à l’alinéa précédent ne 
doivent pas être communiqués au PCC par le redevable 
d’information.”.
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Art. 116

Artikel 115 treedt in werking op de dag van bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2021

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

Art. 116

L’article 115 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2021

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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Coordination des articles 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Titre 2 – Modifications relatives aux 
impôts sur les revenus 

 

  

Chapitre 1er – Modification à la loi du 
22 mai 2001 relative à la participation des 
travailleurs au capital des sociétés et à 
l'établissement d'une prime bénéficiaire 
pour les travailleurs 

 

Art. 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la 
participation des travailleurs au capital des 
sociétés et à l'établissement d'une prime 
bénéficiaire pour les travailleurs 

 

Par dérogation aux articles 183 à 207 du Code 
des impôts sur les revenus 1992, le revenu 
imposable des sociétés coopératives de 
participation est égal au montant formé par le 
total : 

Par dérogation aux articles 183 à 207/9 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, le 
revenu imposable des sociétés coopératives de 
participation est égal au montant formé par le 
total : 

  a) des dépenses et frais non déductibles au 
titre de frais professionnels, autres que les 
réductions de valeur et les moins-values sur 
actions ou parts visées par l'article 198, alinéa 
1er, 7°, du même Code; 

  a) des dépenses et frais non déductibles au 
titre de frais professionnels, autres que les 
réductions de valeur et les moins-values sur 
actions ou parts visées par l'article 198, alinéa 
1er, 7°, du même Code; 

  b) des dépenses visées aux articles 57 et 
195, § 1er, alinéa 1er, du même Code et qui 
ne sont pas justifiées par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif. 

  b) des dépenses visées aux articles 57 et 195, 
§ 1er, alinéa 1er, du même Code et qui ne sont 
pas justifiées par des fiches individuelles et un 
relevé récapitulatif. 

  

Chapitre 2 - Modifications à la loi du 
25 décembre 2017 portant réforme de 
l'impôt des sociétés 

 

Art. 25 de la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l’impôt des sociétés 

 

Dans le titre III, chapitre II, section III, du 
même Code, il est inséré une sous-section 
Ibis, rédigée comme suit : 

Dans le titre III, chapitre II, section III, du même 
Code, il est inséré une sous-section Iter, 
rédigée comme suit : 
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  "Sous-section Ibis. Entreprises d'insertion.".   "Sous-section Iter. Entreprises d'insertion.". 
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Art. 26 de la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l’impôt des sociétés 

 

Dans le titre III, chapitre II, section III, sous-
section Ibis, du même Code, insérée par 
l'article 25, il est inséré un article 193quater, 
rédigée comme suit : 

Dans le titre III, chapitre II, section III, sous-
section Iter, du même Code, insérée par 
l'article 25, il est inséré un article 193quater, 
rédigée comme suit : 

"Art. 193quater. § 1er. Pour les sociétés qui à 
la fin de la période imposable sont agréées en 
qualité d'entreprise d'insertion sur la base de 
l'article 1er, § 1er, 2°, de l'arrêté royal du 3 mai 
1999 portant exécution de l'article 7, § 1er, 
alinéa 3, m, de l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs relatif à la réinsertion de chômeurs 
très difficiles à placer, par la région 
compétente, les bénéfices qui sont maintenus 
dans le patrimoine de la société et qui sont 
réalisés dans une période imposable pour 
laquelle elle est reconnue comme entreprise 
d'insertion sont partiellement exonérés dans 
les limites et aux conditions prévues ci-après. 

"Art. 193quater. § 1er. Pour les sociétés qui à la 
fin de la période imposable sont agréées en 
qualité d'entreprise d'insertion sur la base de 
l'article 1er, § 1er, 2°, de l'arrêté royal du 3 mai 
1999 portant exécution de l'article 7, § 1er, 
alinéa 3, m, de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs 
relatif à la réinsertion de chômeurs très difficiles 
à placer, par la région compétente, les 
bénéfices qui sont maintenus dans le 
patrimoine de la société et qui sont réalisés 
dans une période imposable pour laquelle elle 
est reconnue comme entreprise d'insertion sont 
partiellement exonérés dans les limites et aux 
conditions prévues ci-après. 

La partie des bénéfices visés à l'alinéa 1er qui 
est déjà exonérée conformément à l'article 
193bis, § 1er, alinéa 1er, dans cette période 
imposable ou une période imposable 
antérieure, n'est pas prise en considération 
pour l'exonération visée à l'alinéa 1er. 

La partie des bénéfices visés à l'alinéa 1er qui 
est déjà exonérée conformément à l'article 
193bis, § 1er, alinéa 1er, dans cette période 
imposable ou une période imposable 
antérieure, n'est pas prise en considération 
pour l'exonération visée à l'alinéa 1er. 

Le résultat réservé imposable qui n'est pas 
considéré comme un bénéfice visé aux 
alinéas 1er et 2, est limité à un montant égal 
aux charges salariales des travailleurs 
occupés en Belgique qui appartiennent au 
groupe cible tel que défini à l'article 1er, § 2, 
alinéa 3, dudit arrêté royal du 3 mai 1999, avec 
un minimum de 7 440 euros par unité de 
personnel occupé en Belgique appartenant à 
ce groupe cible. Ce montant minimum est 
adapté annuellement à l'indice des prix à la 
consommation du Royaume à l'aide du 
coefficient déterminé à l'article 178, § 3, alinéa 
1er, 2°. 

Le résultat réservé imposable qui n'est pas 
considéré comme un bénéfice visé aux alinéas 
1er et 2, est limité à un montant égal aux 
charges salariales des travailleurs occupés en 
Belgique qui appartiennent au groupe cible tel 
que défini à l'article 1er, § 2, alinéa 3, dudit 
arrêté royal du 3 mai 1999, avec un minimum 
de 7 440 euros par unité de personnel occupé 
en Belgique appartenant à ce groupe cible. Ce 
montant minimum est adapté annuellement à 
l'indice des prix à la consommation du Royaume 
à l'aide du coefficient déterminé à l'article 178, 
§ 3, alinéa 1er, 2°. 
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§ 2. L'exonération des bénéfices visée au 
paragraphe premier n'est accordée et 
maintenue que si : 

§ 2. L'exonération des bénéfices visée au 
paragraphe premier n'est accordée et 
maintenue que si : 

1° les bénéfices exonérés sont portés et 
maintenus à un compte distinct du passif; 

1° les bénéfices exonérés sont portés et 
maintenus à un compte distinct du passif; 

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de 
base au calcul de la dotation annuelle de la 
réserve légale ou des rémunérations ou 
attributions quelconques; 

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de 
base au calcul de la dotation annuelle de la 
réserve légale ou des rémunérations ou 
attributions quelconques; 

Les conditions visées à l'alinéa 1er, sont 
également applicables aux bénéfices 
exonérés conformément à l'article 67 de la loi 
du 26 mars 1999 relative au plan d'action 
belge pour l'emploi 1998 et portant des 
dispositions diverses, tel qu'il existait avant 
d'être abrogé par l'article 87 de la loi du 25 
décembre 2017 relative à la réforme de l'impôt 
des sociétés. 

Les conditions visées à l'alinéa 1er, sont 
également applicables aux bénéfices exonérés 
conformément à l'article 67 de la loi du 26 mars 
1999 relative au plan d'action belge pour 
l'emploi 1998 et portant des dispositions 
diverses, tel qu'il existait avant d'être abrogé par 
l'article 87 de la loi du 25 décembre 2017 
relative à la réforme de l'impôt des sociétés. 

Dans l'éventualité et dans la mesure où les 
conditions visées à l'alinéa 1er cessent d'être 
respectées pendant une période imposable 
quelconque, les bénéfices antérieurement 
exonérés sont considérés comme des 
bénéfices obtenus au cours de cette période 
imposable. 

Dans l'éventualité et dans la mesure où les 
conditions visées à l'alinéa 1er cessent d'être 
respectées pendant une période imposable 
quelconque, les bénéfices antérieurement 
exonérés sont considérés comme des 
bénéfices obtenus au cours de cette période 
imposable. 

§ 3. Les articles 67, §§ 1er et 2, 67bis et 67ter, 
§§ 1er et 2, ne sont pas d'application pour une 
période imposable pour laquelle la société 
applique l'exonération des bénéfices visée 
dans le présent article.". 

§ 3. Les articles 67, §§ 1er et 2, 67bis et 67ter, 
§§ 1er et 2, ne sont pas d'application pour une 
période imposable pour laquelle la société 
applique l'exonération des bénéfices visée dans 
le présent article.". 

  

Chapitre 3 - Modifications à la loi du 11 
février 2019 portant des dispositions 
fiscales, de lutte contre la fraude, 
financières et diverses 

 

Titre VI, Art. 83/1  
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 Le présent titre introduit un régime d’aide 
qui est conforme aux conditions des articles 
1er à 13 et 25 du Règlement (UE) n° 702/2014 
de la Commission du 25 juin 2014 déclarant 
certaines catégories d'aides, dans les 
secteurs agricole et forestier et dans les 
zones rurales, compatibles avec le marché 
intérieur, en application des articles 107 et 
108 du traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne, qui est publié au 
Journal officiel L 193 du 1er juillet 2014. 

  

Chapitre 4 – Modifications à la loi du 
22 avril 2019 visant à rendre plus 
accessible l’assurance protection juridique 

 

Art. 22, § 1er, de la loi du 22 avril 2019 visant 
à rendre plus accessible l’assurance 
protection juridique 

 

§ 1er. Le constat à l'occasion du contrôle visé 
à l'article 20 qu'un contrat d'assurance qui 
contient la disposition visée à l'article 9 ne 
répond pas à toutes les conditions du chapitre 
2 de la présente loi, n'empêche pas que la 
réduction d'impôt visée à l'article 14549 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 soit 
accordée pour les primes pour lesquelles 
l'attestation visée à l'article 14549, § 2, du Code 
précité a été délivrée. 

§ 1er. Le constat à l'occasion du contrôle visé à 
l'article 21 qu’un contrat d’assurance qui 
contient la disposition visée à l’article 9 ne 
répond pas à toutes les conditions du chapitre 2 
de la présente loi, n’empêche pas que la 
réduction d’impôt visée à l’article 14549 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 soit accordée 
pour les primes pour lesquelles l’attestation 
visée à l’article 14549, § 2, du Code précité a été 
délivrée. 

… … 

  

Chapitre 5 - Modifications à la loi du 
2 mai 2019 portant des dispositions 
fiscales diverses 2019-I 

 

Art. 23 de la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I 

 

A l'article 1981/1, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, inséré par la loi du 25 
décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées: 

A l'article 198/1, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, inséré par la loi du 25 
décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées: 
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a) dans l'alinéa 2, un tiret rédigé comme suit, 
est inséré, entre le premier tiret et le deuxième 
tiret: 

"- le bénéfice exonéré visé à l'article 
194sexies;"; 

a) dans l'alinéa 2, un tiret rédigé comme suit, est 
inséré, entre le premier tiret et le deuxième tiret: 

"- le bénéfice exonéré visé à l'article 
194sexies;"; 

b) dans l'alinéa 3, le deuxième tiret est 
remplacé par ce qui suit: 

"- les coûts qui sont dus à ou les revenus qui 
sont dus par une société résidente ou un 
établissement belge qui fait partie de ce 
groupe de sociétés pendant toute la période 
imposable et qui ne sont pas exclus de 
l'application du présent article, ne sont pas pris 
en compte pour la détermination de l'EBITDA 
visé à l'alinéa 1er, b;"; 

b) dans l'alinéa 3, le deuxième tiret est remplacé 
par ce qui suit: 

"- les coûts qui sont dus à ou les revenus qui 
sont dus par une société résidente ou un 
établissement belge qui fait partie de ce groupe 
de sociétés pendant toute la période imposable 
et qui ne sont pas exclus de l'application du 
présent article, ne sont pas pris en compte pour 
la détermination de l'EBITDA visé à l'alinéa 1er, 
b;"; 

c) le paragraphe est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit: 

"Le Roi détermine la façon dont les coûts et 
revenus visés à l'alinéa 3, deuxième tiret, sont 
exclus pour la détermination de l'EBITDA d'un 
contribuable qui fait partie d'un groupe de 
sociétés.". 

c) le paragraphe est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit: 

"Le Roi détermine la façon dont les coûts et 
revenus visés à l'alinéa 3, deuxième tiret, sont 
exclus pour la détermination de l'EBITDA d'un 
contribuable qui fait partie d'un groupe de 
sociétés.". 

Art. 39 de la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I 

 

A l'article 150, alinéa 4, du Code des droits de 
succession, remplacé par la loi du 22 octobre 
2017, les mots "du premier jour qui suit celui 
durant lequel" sont chaque fois remplacés par 
les mots "au premier jour durant lequel". 

Retiré 

Art. 48 de la loi du 2 mai 2019 portant des 
dispositions fiscales diverses 2019-I 

 

Dans l'article 951, AR/CIR 92, l'alinéa 3, inséré 
par l'arrêté royal du 15 décembre 2013 et 
confirmé par la loi-programme du 19 
décembre 2014, est abrogé. 

Dans l'article 951, AR/CIR 92, l'alinéa 3, inséré 
par l'arrêté royal du 15 décembre 2013 et 
confirmé par la loi-programme du 19 décembre 
2014, est abrogé. 
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Chapitre 6 - Modification de la loi du 29 mai 
2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19 

 

Art. 16, de la loi du 29 mai 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19 

 

… … 

§ 4. Les dépenses pour garde d'enfant qui ont 
été effectivement payées en 2019 ou 2020 
pour des jours durant lesquels aucune garde 
effective n'a eu lieu, sont considérées comme 
des dépenses pour garde d'enfant pour 
l'application de l'article 14535 du même Code, 
lorsqu'il est satisfait aux conditions suivantes : 

§ 4. Les dépenses pour garde d'enfant qui ont 
été effectivement payées en 2019 ou 2020 pour 
des jours durant lesquels aucune garde 
effective n'a eu lieu, sont considérées comme 
des dépenses pour garde d'enfant pour 
l'application de l'article 14535 du même Code, 
lorsqu'il est satisfait aux conditions suivantes : 

1° les dépenses sont faites pour une activité 
de garde qui aurait dû se dérouler durant la 
période du 14 mars 2020 au 31 décembre 
2020, mais qui a été annulée par 
l'organisateur en raison des mesures prises 
dans le cadre de la pandémie du COVD-19 ; 

1° les dépenses sont faites pour une activité de 
garde qui aurait dû se dérouler durant la période 
du 14 mars 2020 au 31 décembre 2020, mais 
qui a été annulée par l'organisateur en raison 
des mesures prises dans le cadre de la 
pandémie du COVD-19 ; 

2° le contribuable avait le droit de réclamer le 
remboursement des dépenses déjà 
effectuées, mais a décidé de ne pas le faire, 
même partiellement. Cette décision est 
définitive et irrévocable ; 

2° le contribuable avait le droit de réclamer le 
remboursement des dépenses déjà effectuées, 
mais a décidé de ne pas le faire, même 
partiellement. Cette décision est définitive et 
irrévocable ; 

3° l'organisateur délivre une attestation pour 
les dépenses relatives aux jours de garde 
annulés, dont le modèle est arrêté par le Roi. 

3° l'organisateur délivre une attestation pour les 
dépenses relatives aux jours de garde annulés, 
dont le modèle est arrêté par le Roi. 

 § 5. Les interventions du Fonds 
d'indemnisation pour les volontaires 
victimes du COVID-19 sont exonérées 
d’impôts sur les revenus. 

  

Chapitre 7 – Modification de l’arrêté royal 
n° 22 du 4 juin 2020 portant création d'un 
Fonds d'indemnisation pour les 
volontaires victimes du COVID-19 
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Art. 29 de l’arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 
portant création d'un Fonds 
d'indemnisation pour les volontaires 
victimes du COVID-19 

 

L'article 38, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 est complété par le 36° rédigé 
comme suit : 

"36° les interventions du Fonds 
d'indemnisation pour les volontaires victimes 
du COVID-19. ". 

Retiré 

  

Chapitre 8 – Modification de la loi du 
15 juillet 2020 portant diverses mesures 
fiscales urgentes en raison de la pandémie 
du COVID-19 (CORONA III) 

 

Art. 15, § 8, de la loi du 15 juillet 2020 
portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19 (CORONA III) 

 

… … 

§ 8. Le présent article est aussi applicable aux 
non-résidents visés à l'article 227, 1°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, dont l'impôt 
est calculé conformément à l'article 243/1 ou 
244 du même Code. 

§ 8. Le présent article est aussi applicable aux 
non-résidents visés à l'article 227, 1°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, dont l'impôt 
est calculé conformément à l'article 243/1 ou 
244 du même Code. 

Pour les contribuables dont l'impôt est calculé 
conformément à l'article 243/1 du même 
Code : 

Pour les contribuables dont l'impôt est calculé 
conformément à l'article 243/1 du même Code : 

1° pour l'application de l'alinéa 1er, 4°, de 
l'article précité, la réduction d'impôt visée au 
présent article est portée en diminution afin de 
déterminer l'impôt total ; 

1° pour l'application de l'alinéa 1er, 4°, de 
l'article précité, la réduction d'impôt visée au 
présent article est portée en diminution afin de 
déterminer l'impôt total ; 

2° l'augmentation d'impôt visée au paragraphe 
5 ne fait pas partie de la base de calcul des 
centimes additionnels déterminés en 
application de l'article 245 du même Code ; 

2° l'augmentation d'impôt visée au paragraphe 
5 ne fait pas partie de la base de calcul des 
centimes additionnels déterminés en 
application de l'article 245 du même Code ; 
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3° pour l'application de l'article 294, alinéa 2, 
2°, deuxième tiret, du même Code, l'impôt total 
est augmenté de l'augmentation visée au 
paragraphe 5. 

3° pour l'application de l'article 294, alinéa 2, 2°, 
deuxième tiret, du même Code, l'impôt total est 
augmenté de l'augmentation visée au 
paragraphe 5. 

 L’augmentation d’impôt visée au 
paragraphe 5 est aussi applicable aux non-
résidents visés à l'article 227, 1°, du Code 
précité, dont l'impôt relatif à la période 
imposable pendant laquelle les actions ou 
parts sont aliénées, est calculé 
conformément à l'article 243 du même Code. 
Dans ce cas : 

 1° pour l'application de l’augmentation 
d’impôt visée au paragraphe 5, on entend 
par impôt total l'impôt calculé 
conformément aux articles 130, 1451, 1° et 
4°, 1452, 1453, 1457, § 1er, 146 à 154bis, 169 
et 171 à 178/1 du Code précité ; 

 2° l'augmentation d'impôt visée au 
paragraphe 5 ne fait pas partie de la base de 
calcul des centimes additionnels 
déterminés en application de l'article 245 du 
même Code ; 

 3° pour l'application de l'article 294, alinéa 2, 
2°, premier tiret, du même Code, l'impôt total 
est augmenté de l'augmentation visée au 
paragraphe 5. 

… … 

 § 11. Pour l’application du présent article, 
les notions d’ "augmentation de capital" et 
de "diminution de capital" doivent 
s’entendre comme étant relatives au capital 
visé à l’article 2, § 1er, 6°, a, du même Code 
des impôts sur les revenus 1992. 

  

Chapitre 9 – Modifications de la loi du 20 
décembre 2020 portant des mesures de 
soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19 
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 Art. 5/1. Pour l'application des articles 38, § 
1er, alinéa 1er, 25°, et 53, 14°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, les conditions 
visées à l'article 38/1 du même Code restent 
remplies lorsque : 

 1° des titres-repas, dont  la durée de 
validité a expiré en 2020 et n’a pas été 
prolongée conformément à l’article 5, sont 
réémis par l'émetteur des titres pour un 
montant équivalent au montant des titres 
expirés en 2020 et avec une durée de 
validité de douze mois, à compter du 
moment où le nouveau titre-repas est placé 
sur le compte titres-repas ; 

 2° des éco-chèques, dont la durée de validité 
a expiré en 2020 et n’a pas été prolongée 
conformément à l’article 5, sont réémis par 
l'émetteur des éco-chèques pour un 
montant équivalent au montant des éco-
chèques expirés en 2020 et avec une durée 
de validité de vingt-quatre mois, à compter 
de la date de leur mise à la disposition du 
travailleur ou du dirigeant d’entreprise dans 
le cas d'un éco-chèque papier, ou de vingt-
quatre mois à compter du moment où l'éco-
chèque électronique est chargé sur le 
compte éco-chèques s'il s'agit d'un éco-
chèque électronique. 

Art. 6. Le présent chapitre produit ses effets le 
1er mars 2020. 

Art. 6. L’article 5 produit ses effets le 1er mars 
2020. 

 L’article 5/1 produit ses effets le 30 
décembre 2020. 

  

Chapitre 10 – Autres modifications au 
Code des impôts sur les revenus 1992, 
lequel est dénommé, en abrégé, « CIR 92 » 

 

Art. 2, § 1er, CIR 92  
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 § 1er. Pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus et des 
arrêtés pris pour leur exécution, les termes 
suivants ont le sens défini dans le présent 
article. 

 § 1er. Pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus et des 
arrêtés pris pour leur exécution, les termes 
suivants ont le sens défini dans le présent 
article. 

… … 

4°/2 Entreprise en difficulté 4°/2 Entreprise en difficulté 

 Par entreprise en difficulté on entend 
une entreprise : 

 Par entreprise en difficulté on entend 
une entreprise : 

 - pour laquelle une demande de 
faillite est introduite ou dont à ce moment la 
gestion de tout ou partie de l'actif lui est retirée 
comme cela est prévu aux articles XX. 32 et 
XX. 100 du Code de droit économique; 

 - pour laquelle une demande de 
faillite est introduite ou dont à ce moment la 
gestion de tout ou partie de l'actif lui est retirée 
comme cela est prévu aux articles XX. 32 et 
XX. 100 du Code de droit économique; 

 - pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire est entamée comme 
cela est prévu au titre V du livre XX du Code 
de droit économique; 

 - pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire est entamée comme 
cela est prévu au titre V du livre XX du Code 
de droit économique; 

 - qui est une société dissoute et 
se trouve en liquidation; 

 - qui est une société dissoute et 
se trouve en liquidation; 

 - dont à la suite de pertes, l'actif 
net est réduit à un montant inférieur à la moitié 
de la part fixe du capital social; 

- dont à la suite de pertes, l'actif net est 
devenu négatif ou réduit à un montant 
inférieur à la moitié de la partie des 
capitaux propres qui sont indisponibles en 
vertu des statuts ou de la loi qui régit 
l’entreprise ; 

 - qui a reçu des aides qui ont été 
considérées comme compatibles par la 
Commission européenne avec des lignes 
directrices concernant les aides d'Etat au 
sauvetage et à la restructuration d'entreprises 
en difficulté autres que les établissements 
financiers du 31 juillet 2014 (JO C 249) ou 
avec l'article 107, alinéa 3, b, du Traité sur le 
fonctionnement de l'Union européenne et qui 
en cas d'aide au sauvetage n'a pas encore 
remboursé le prêt ou mis fin à la garantie ou 
en cas d'aide à la restructuration est toujours 
soumis au plan de restructuration. 

 - qui a reçu des aides qui ont été 
considérées comme compatibles par la 
Commission européenne avec des lignes 
directrices concernant les aides d'Etat au 
sauvetage et à la restructuration d'entreprises 
en difficulté autres que les établissements 
financiers du 31 juillet 2014 (JO C 249) ou 
avec l'article 107, alinéa 3, b, du Traité sur le 
fonctionnement de l'Union européenne et qui 
en cas d'aide au sauvetage n'a pas encore 
remboursé le prêt ou mis fin à la garantie ou 
en cas d'aide à la restructuration est toujours 
soumis au plan de restructuration. 
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… … 

  

13°, b), alinéa 1er,  

b) toute société, association, établissement, 
organisme ou entité quelconque, qui possède 
la personnalité juridique et qui, en vertu des 
dispositions de la législation de l'Etat ou de la 
juridiction où il est établi, soit, n'y est pas 
soumis à un impôt sur les revenus, soit, y est 
soumis à un impôt sur les revenus qui s'élève 
à moins de 15 p.c. du revenu imposable de 
cette construction juridique déterminé 
conformément aux règles applicables pour 
établir l'impôt belge sur les revenus 
correspondants. 

b) toute société, association, établissement, 
organisme ou entité quelconque, qui possède 
la personnalité juridique en vertu du droit 
qui le régit ou qui a une forme juridique 
analogue à celle d'une société ou d’une 
association de droit belge dotée de la 
personnalité juridique et qui, en vertu des 
dispositions de la législation de l'Etat ou de la 
juridiction où il est établi, soit, n'y est pas soumis 
à un impôt sur les revenus, soit, y est soumis à 
un impôt sur les revenus qui s'élève à moins de 
15 p.c. du revenu imposable de cette 
construction juridique déterminé conformément 
aux règles applicables pour établir l'impôt belge 
sur les revenus correspondants. 

Art. 5/1, § 3, CIR 92  

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables pour l'exercice d'imposition pour 
lequel le fondateur: 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables pour l'exercice d'imposition pour 
lequel le fondateur: 

a) établit que la construction juridique visée à 
l'article 2, § 1er, 13°, b), est soumise à un 
impôt sur les revenus qui s'élève à au moins 
15 p.c. du revenu imposable de cette 
construction juridique déterminé 
conformément aux règles applicables pour 
établir l'impôt belge sur les revenus 
correspondants, ou; 

a) établit que la construction juridique 
possède la personnalité juridique en vertu 
du droit qui le régit ou a une forme juridique 
analogue à celle d'une société ou d’une 
association de droit belge dotée de la 
personnalité juridique, et, est soumise à un 
impôt sur les revenus qui s'élève à au moins 15 
p.c. du revenu imposable de cette construction 
juridique déterminé conformément aux règles 
applicables pour établir l'impôt belge sur les 
revenus correspondants, ou; 

b)[…] b)[…] 

Art. 18, alinéa 1er, 3°, CIR 92  

Les dividendes comprennent : Les dividendes comprennent : 

[…] […] 
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3° les sommes, autres que celles visées au 1°, 
2°, 2°bis et 2°ter, attribuées ou mises en 
paiement par une construction juridique visée 
à l'article 2, § 1er, 13°, b), y compris les 
revenus qui sont censés être attribués ou mis 
en paiement conformément à l'article 5/1, § 2, 
dans la mesure où le contribuable n'a pas 
établi que cette attribution ou mise en 
paiement entraînerait une diminution du 
patrimoine de la construction juridique jusqu'à 
un montant inférieur aux capitaux apportés par 
le fondateur; 

3° les sommes, autres que celles visées au 1°, 
2°, 2°bis et 2°ter, attribuées ou mises en 
paiement par une construction juridique qui 
n’est pas exclue, en vertu de l'article 5/1, § 3, 
de l’application des autres paragraphes de 
l’article 5/1 ou de l’article 220/1, y compris les 
revenus qui sont censés être attribués ou mis 
en paiement conformément à l'article 5/1, § 2, 
dans la mesure où le contribuable n'a pas établi 
que cette attribution ou mise en paiement 
entraînerait une diminution du patrimoine de la 
construction juridique jusqu'à un montant 
inférieur aux capitaux apportés par le fondateur; 

  

  

Art. 21, alinéa 1er, 1°, CIR 92  

Les revenus des capitaux et biens mobiliers ne 
comprennent pas : 

Les revenus des capitaux et biens mobiliers ne 
comprennent pas : 

1° les revenus des actions privilégiées de 
la Société nationale des chemins de fer 
belges ; 

Abrogé 

… … 

Art. 36, §2, alinéa 9, CIR 92  
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Lorsqu'un véhicule hybride rechargeable 
acheté, pris en location ou en leasing à partir 
du 1er janvier 2018 est équipé d'une batterie 
électrique avec une capacité énergétique de 
moins de 0,5 kWh par 100 kilogrammes de 
poids du véhicule ou émet plus de 50 
grammes de CO2 par kilomètre, l'émission du 
véhicule concerné à prendre en considération 
est égale à celle du véhicule correspondant  
pourvu d'un moteur utilisant exclusivement le 
même carburant. S'il n'existe pas de véhicule 
correspondant pourvu d'un moteur utilisant 
exclusivement le même carburant, la valeur de 
l'émission est multipliée par 2,5. 

Lorsqu'un véhicule hybride rechargeable 
acheté, pris en location ou en leasing à partir du 
1er janvier 2018 est équipé d'une batterie 
électrique avec une capacité énergétique de 
moins de 0,5 kWh par 100 kilogrammes de 
poids du véhicule ou émet plus de 50 grammes 
de CO2 par kilomètre, l'émission du véhicule 
concerné à prendre en considération est égale 
à celle du véhicule correspondant  pourvu d'un 
moteur utilisant exclusivement le même 
carburant. S'il n'existe pas de véhicule 
correspondant pourvu d'un moteur utilisant 
exclusivement le même carburant, la valeur de 
l'émission est multipliée par 2,5. Pour le calcul 
de la capacité énergétique, le résultat 
obtenu est arrondi au dixième supérieur ou 
inférieur selon que le chiffre des centièmes 
atteint ou non 5. 

Art. 52bis,CIR 92  

 Les sommes qu'un contribuable 
recueillant des bénéfices ou profits visés à 
l'article 23, § 1er, 1° et 2°, a effectivement 
payées en faveur d'un milieu d'accueil collectif 
de la petite enfance, sont considérées comme 
des frais professionnels aux conditions 
suivantes : 

 Les sommes qu'un contribuable 
recueillant des bénéfices ou profits visés à 
l'article 23, § 1er, 1° et 2°, a effectivement 
payées en faveur d'un milieu d'accueil collectif 
de la petite enfance, sont considérées comme 
des frais professionnels aux conditions 
suivantes : 

1°  le milieu d'accueil est agréé, autorisé, 
subsidié par l'Office de la naissance et de 
l'enfance, Kind en Gezin ou le Gouvernement 
de la Communauté germanophone ; 

1°  le milieu d'accueil est agréé, autorisé, 
subsidié par l'Office de la naissance et de 
l'enfance, Opgroeien regie ou le 
Gouvernement de la Communauté 
germanophone ; 

2°  les sommes sont versées au milieu 
d'accueil directement ou par l'intermédiaire de 
l'institution compétente mentionnée au 1°, 
conformément à la réglementation applicable 
de la communauté concernée ; 

2°  les sommes sont versées au milieu 
d'accueil directement ou par l'intermédiaire de 
l'institution compétente mentionnée au 1°, 
conformément à la réglementation applicable 
de la communauté concernée ; 
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3°  les sommes sont affectées par le 
milieu d'accueil au financement de frais de 
fonctionnement et de dépenses 
d'infrastructure ou d'équipement, nécessaires 
à la création, à partir du 1er janvier 2003, de 
places d'accueil pour enfants de moins de trois 
ans, qui remplissent les conditions prévues 
par la communauté concernée, ou au maintien 
des places ainsi créées ; 

3°  les sommes sont affectées par le milieu 
d'accueil au financement de frais de 
fonctionnement et de dépenses d'infrastructure 
ou d'équipement, nécessaires à la création, à 
partir du 1er janvier 2003, de places d'accueil 
pour enfants de moins de trois ans, qui 
remplissent les conditions prévues par la 
communauté concernée, ou au maintien des 
places ainsi créées ; 

4°  les sommes ne peuvent pas être 
utilisées pour le paiement de l'intervention 
normale des parents pour la garde de leurs 
enfants ; 

4°  les sommes ne peuvent pas être 
utilisées pour le paiement de l'intervention 
normale des parents pour la garde de leurs 
enfants ; 

5°  les sommes pouvant être considérées 
comme des frais professionnels, ne peuvent 
pas dépasser, par période imposable, 5.250 
EUR par place d'accueil visée au 3° ; 

5°  les sommes pouvant être considérées 
comme des frais professionnels, ne peuvent 
pas dépasser, par période imposable, 5.250 
EUR par place d'accueil visée au 3° ; 

6°  l'institution compétente remet 
annuellement un document par milieu 
d'accueil au contribuable qui a versé les 
sommes, par lequel elle atteste que les 
conditions énoncées dans le présent article 
sont respectées et dans lequel elle précise le 
montant qui a été affecté à la création ou 
au maintien de places d'accueil visées au 3° 
ainsi que le nombre de places concernées.  

6°  l'institution compétente remet 
annuellement un document par milieu d'accueil 
au contribuable qui a versé les sommes, par 
lequel elle atteste que les conditions énoncées 
dans le présent article sont respectées et dans 
lequel elle précise le montant qui a été affecté à 
la création ou au maintien de places d'accueil 
visées au 3° ainsi que le nombre de places 
concernées.  

Art. 53, CIR 92  

 Ne constituent pas des frais 
professionnels : 

 Ne constituent pas des frais 
professionnels : 

… … 

2° l'impôt des personnes physiques, y 
compris les sommes versées à valoir sur cet 
impôt et le précompte mobilier supporté par le 
débiteur du revenu à la décharge du 
bénéficiaire ; 

2° l'impôt des personnes physiques 
ainsi que tout impôt étranger similaire, y 
compris les sommes versées à valoir sur 
ces impôts et le précompte mobilier supporté 
par le débiteur du revenu à la décharge du 
bénéficiaire ; 

… … 
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27°  les dépenses constituant une 
affectation dans le cadre du budget formation 
tel que visé à l'article 20 de la loi du 7 avril 
2019 relative aux dispositions sociales de 
l'accord pour l'emploi. 

27°  les dépenses constituant une affectation 
dans le cadre du budget formation tel que visé 
à l'article 20 de la loi du 7 avril 2019 relative aux 
dispositions sociales de l'accord pour l'emploi. 

27°  les dépenses constituant une 
affectation dans le cadre du budget formation 
tel que visé à l'article 20 de la loi du 7 avril 
2019 relative aux dispositions sociales de 
l'accord pour l'emploi. 

28°  les dépenses constituant une affectation 
dans le cadre du budget formation tel que visé 
à l'article 20 de la loi du 7 avril 2019 relative aux 
dispositions sociales de l'accord pour l'emploi. 

Art. 57, 3°, CIR 92  

 Les frais ci-après ne sont considérés 
comme des frais professionnels que s'ils sont 
justifiés par la production de fiches 
individuelles et d'un relevé récapitulatif établis 
dans les formes et délais déterminés par le 
Roi : 

 Les frais ci-après ne sont considérés 
comme des frais professionnels que s'ils sont 
justifiés par la production de fiches individuelles 
et d'un relevé récapitulatif établis dans les 
formes et délais déterminés par le Roi : 

1° commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, gratifications, 
rétributions ou avantages de toute nature qui 
constituent pour les bénéficiaires des revenus 
professionnels imposables ou non en 
Belgique, à l'exclusion des rémunérations 
visées à l'article 30, 3° ; 

1° commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, gratifications, 
rétributions ou avantages de toute nature qui 
constituent pour les bénéficiaires des revenus 
professionnels imposables ou non en Belgique, 
à l'exclusion des rémunérations visées à l'article 
30, 3° ; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou 
allocations en tenant lieu, payées aux 
membres du personnel, aux anciens membres 
du personnel ou à leurs ayants droit, à 
l'exclusion des avantages sociaux exonérés 
dans le chef des bénéficiaires ; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou 
allocations en tenant lieu, payées aux 
membres du personnel, aux anciens membres 
du personnel ou à leurs ayants droit, à 
l'exclusion des avantages sociaux exonérés 
dans le chef des bénéficiaires ; 

3° indemnités forfaitaires allouées aux 
membres du personnel en remboursement de 
frais effectifs propres à l'employeur. 

3° indemnités forfaitaires allouées aux 
membres du personnel en remboursement de 
frais effectifs propres à l'employeur. 

 Des indemnités variables accordées aux 
membres du personnel à titre de 
remboursement de frais propres réels à 
l’employeur doivent être justifiées au moyen 
de fiches individuelles [et d’un état 
récapitulatif] qui sont présentées sous la 
forme et dans le délai fixés par le Roi. 
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Art. 66, § 1er, CIR 92  

§ 1er. Les frais professionnels afférents à 
l'utilisation des véhicules visés à l'article 65 ne 
sont déductibles que dans les limites 
suivantes : 

§ 1er. Les frais professionnels afférents à 
l'utilisation des véhicules visés à l'article 65 ne 
sont déductibles que dans les limites suivantes 
: 

1°  40 p.c. s'ils émettent 200 grammes de 
CO2 par kilomètre, ou plus; 1°  40 p.c. s'ils émettent 200 grammes de 

CO2 par kilomètre, ou plus; 

2°  un taux déterminé par la formule 
suivante, dans les autres cas : 120 p.c. - 
(0,5 p.c. * coefficient * grammes de CO2 
par kilomètre), où le coefficient est fixé à 
1 pour les véhicules alimentés au diesel, 
et à 0,95 pour les véhicules équipés d'un 
autre moteur. Lorsque le véhicule est 
équipé d'un moteur au gaz naturel et que 
sa puissance fiscale est inférieure à 12 
chevaux fiscaux, le coefficient est réduit 
à 0,90. 

2°  un taux déterminé par la formule 
suivante, dans les autres cas : 120 p.c. - (0,5 
p.c. * coefficient * grammes de CO2 par 
kilomètre), où le coefficient est fixé à 1 pour les 
véhicules alimentés uniquement au diesel, 
et à 0,95 pour les autres véhicules. Lorsque 
le véhicule est équipé d'un moteur au gaz 
naturel et que sa puissance fiscale est inférieure 
à 12 chevaux fiscaux, le coefficient est réduit à 
0,90. 
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Le taux déterminé conformément à l'alinéa 
1er, 2°, ne peut être inférieur à 50 p.c., ni 
supérieur à 100 p.c. et s'élève à un minimum 
de 75 p.c. pour les frais professionnels faits ou 
supportés, afférents à l'utilisation des 
véhicules acquis avant le 1er janvier 2018. 

Le taux déterminé conformément à l'alinéa 
1er, 2°, ne peut être inférieur à 50 p.c., ni 
supérieur à 100 p.c. Il est arrondi au dixième 
supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des centièmes atteint ou non 5. Il s'élève à 
un minimum de 75 p.c. pour les frais 
professionnels faits ou supportés, afférents 
à l'utilisation des véhicules acquis avant le 
1er janvier 2018. 

Lorsque le véhicule visé à l’article 65 est un 
véhicule hybride rechargeable visé à l’article 
36, § 2, alinéa 10, qui est équipé d’une batterie 
électrique avec une capacité énergétique de 
moins de 0,5 kWh par 100 kilogrammes de 
poids du véhicule ou émet plus de 50 
grammes de CO2 par kilomètre, l’émission de 
grammes de CO2 visée à l’alinéa 1er à prendre 
en considération est égale à celle du véhicule 
correspondant pourvu d’un moteur utilisant 
exclusivement le même carburant. S’il n’existe 
pas de véhicule correspondant pourvu d’un 
moteur utilisant exclusivement le même 
carburant, la valeur de l’émission est 
multipliée par 2,5. 

Lorsque le véhicule visé à l’article 65 est un 
véhicule hybride rechargeable visé à l’article 36, 
§ 2, alinéa 10, qui est équipé d’une batterie 
électrique avec une capacité énergétique de 
moins de 0,5 kWh par 100 kilogrammes de 
poids du véhicule ou émet plus de 50 grammes 
de CO2 par kilomètre, l’émission de grammes 
de CO2 visée à l’alinéa 1er à prendre en 
considération est égale à celle du véhicule 
correspondant pourvu d’un moteur utilisant 
exclusivement le même carburant. S’il n’existe 
pas de véhicule correspondant pourvu d’un 
moteur utilisant exclusivement le même 
carburant, la valeur de l’émission est multipliée 
par 2,5. Pour le calcul de la capacité 
énergétique, le résultat obtenu est arrondi 
au dixième supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des centièmes atteint ou non 5. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les moins-values 
relatives aux véhicules visés à ce même alinéa 
ne sont seulement déductibles en tant que 
frais professionnels qu’à concurrence du 
rapport exprimé en pour cent entre la somme 
des amortissements fiscalement admis 
antérieurement à la vente, limité à 100 p.c. 
pour chaque période imposable, et la somme 
des amortissements comptables pour les 
périodes imposables correspondantes. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les moins-values 
relatives aux véhicules visés à ce même alinéa 
ne sont seulement déductibles en tant que frais 
professionnels qu’à concurrence du rapport 
exprimé en pour cent entre la somme des 
amortissements fiscalement admis 
antérieurement à la vente, limité à 100 p.c. pour 
chaque période imposable, et la somme des 
amortissements comptables pour les périodes 
imposables correspondantes. 

Le Roi peut déterminer ce qu’il faut entendre 
par véhicule correspondant. 

Le Roi peut déterminer ce qu’il faut entendre par 
véhicule correspondant. 
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Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, diminuer le coefficient applicable 
aux véhicules équipés d’un moteur au gaz 
naturel et avec une puissance fiscale 
inférieure à 12 chevaux fiscaux, jusqu’à 
minimum 0,75, et augmenter la capacité 
énergétique minimale visée à l’alinéa 3 jusqu’à 
maximum 2,1 kWh par 100 kilogrammes de 
poids du véhicule. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, diminuer le coefficient applicable aux 
véhicules équipés d’un moteur au gaz naturel et 
avec une puissance fiscale inférieure à 12 
chevaux fiscaux, jusqu’à minimum 0,75, et 
augmenter la capacité énergétique minimale 
visée à l’alinéa 3 jusqu’à maximum 2,1 kWh par 
100 kilogrammes de poids du véhicule. 

L’alinéa 3 n’est pas applicable aux véhicules 
hybrides achetés avant le 1er janvier 2018. 

L’alinéa 3 n’est pas applicable aux véhicules 
hybrides achetés avant le 1er janvier 2018. 

… … 

Art. 78, § 2, CIR 92  

… … 

 § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 
à la demande du contribuable qui répond aux 
conditions visées à l'alinéa 4, la partie des 
pertes professionnelles qui est imputable au 
dommage aux cultures agricoles, provoqué 
par des conditions météorologiques 
défavorables et encouru dans une région avec 
laquelle un protocole visé à l'alinéa 3 a été 
conclu, est déduite consécutivement des 
revenus professionnels des trois périodes 
imposables précédant la période imposable 
dans laquelle ce dommage a été 
définitivement constaté, à commencer par la 
plus ancienne. La partie de ces pertes 
professionnelles qui ne peut pas être déduite 
de ces revenus professionnels, est déductible 
conformément au paragraphe 1er. 

 § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 
à la demande du contribuable qui répond aux 
conditions visées à l'alinéa 4, la partie des 
pertes professionnelles qui est imputable au 
dommage aux cultures agricoles, provoqué par 
des conditions météorologiques défavorables et 
encouru dans une région avec laquelle un 
protocole visé à l'alinéa 3 a été conclu, est 
déduite consécutivement des revenus 
professionnels des trois périodes imposables 
précédant la période imposable dans laquelle 
ce dommage a été définitivement constaté, à 
commencer par la plus ancienne. La partie de 
ces pertes professionnelles qui ne peut pas être 
déduite de ces revenus professionnels, est 
déductible conformément au paragraphe 1er. 
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 La partie des pertes professionnelles 
qui est imputable au dommage défini à l'alinéa 
1er correspond au montant des pertes 
professionnelles, limité successivement au 
montant de la perte professionnelle de 
l'activité professionnelle du contribuable visée 
à l'article 23, § 1er, 1°, et au montant de ce 
dommage qui a été définitivement constaté 
par la région dans la période imposable selon 
les limites de l'article 25 du règlement (UE) n° 
702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 
déclarant certaines catégories d'aides, dans 
les secteurs agricole et forestier et dans les 
zones rurales, compatibles avec le marché 
intérieur, en application des articles 107 et 108 
du traité sur le fonctionnement de l'Union 
européenne. Le Roi peut, après consultation 
de la Conférence Interministérielle de 
Politique Agricole, clarifier le moment où le 
dommage est définitivement constaté. 

 La partie des pertes professionnelles qui 
est imputable au dommage défini à l'alinéa 1er 
correspond au montant des pertes 
professionnelles, limité successivement au 
montant de la perte professionnelle de l'activité 
professionnelle du contribuable visée à l'article 
23, § 1er, 1°, et au montant de ce dommage qui 
a été définitivement constaté par la région dans 
la période imposable selon les limites de l'article 
25 du règlement (UE) n° 702/2014 de la 
Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines 
catégories d'aides, dans les secteurs agricole et 
forestier et dans les zones rurales, compatibles 
avec le marché intérieur, en application des 
articles 107 et 108 du traité sur le 
fonctionnement de l'Union européenne. Le Roi 
peut, après consultation de la Conférence 
Interministérielle de Politique Agricole, clarifier 
le moment où le dommage est définitivement 
constaté. 

 La rétro-déduction de perte définie à 
l'alinéa 1er est applicable uniquement si le 
dommage défini à l'alinéa 1er a été encouru 
sur le territoire d'une région qui a conclu avec 
l'autorité fédérale un protocole publié au 
Moniteur belge sur la base de l'article 8 de 
l'accord de coopération de 18 juin 2003 entre 
l'Etat fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
concernant l'exercice des compétences 
régionalisées dans le domaine de l'Agriculture 
et de la Pêche, visant l'échange d'information 
qui est nécessaire pour le respect conjoint des 
règles de cumul telles que visées à l'article 8 
du règlement (UE) n° 702/2014 précité. 

 La rétro-déduction de perte définie à 
l'alinéa 1er est applicable uniquement si le 
dommage défini à l'alinéa 1er a été encouru sur 
le territoire d'une région qui a conclu avec 
l'autorité fédérale un protocole publié au 
Moniteur belge sur la base de l'article 8 de 
l'accord de coopération de 18 juin 2003 entre 
l'Etat fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
concernant l'exercice des compétences 
régionalisées dans le domaine de l'Agriculture 
et de la Pêche, visant l'échange d'information 
qui est nécessaire pour le respect conjoint des 
règles de cumul telles que visées à l'article 8 du 
règlement (UE) n° 702/2014 précité. 

 Le présent paragraphe n'est applicable 
que si le contribuable : 

 Le présent paragraphe n'est applicable 
que si le contribuable : 

-  est une moyenne entreprise; et -  est une moyenne entreprise; et 

-  exploite une entreprise ayant pour but 
la production des produits agricoles énumérés 
à l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits; 

-  exploite une entreprise ayant pour but la 
production des produits agricoles énumérés à 
l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits; 
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-  n'était pas une entreprise en difficulté 
au moment où les dégâts ont été encourus; et 

-  n'était pas une entreprise en difficulté au 
moment où les dégâts ont été encourus; et 

-  n'a pas supporté un ordre de 
récupération suite à une décision de la 
Commission déclarant une aide octroyée par 
la Belgique illégale et incompatible avec le 
marché intérieur. 

-  n'a pas supporté un ordre de 
récupération suite à une décision de la 
Commission déclarant une aide octroyée par la 
Belgique illégale et incompatible avec le marché 
intérieur. 

 Pour l'application du présent 
paragraphe et de l'article 206, § 4, on entend 
par circonstances météorologiques 
défavorables, les circonstances 
météorologiques qui peuvent être assimilées à 
une calamité naturelle, telles que définies à 
l'article 2, point 16, du règlement (UE) n° 
702/2014 précité, et qui sont formellement 
reconnues comme calamité par une région et 
dont cette reconnaissance est publiée au 
Moniteur belge. 

 Pour l'application du présent paragraphe 
et de l'article 206, § 4, on entend par 
circonstances météorologiques défavorables, 
les circonstances météorologiques qui peuvent 
être assimilées à une calamité naturelle, telles 
que définies à l'article 2, point 16, du règlement 
(UE) n° 702/2014 précité, et qui sont 
formellement reconnues comme calamité par 
une région et dont cette reconnaissance est 
publiée au Moniteur belge. 

 Les pertes professionnelles pour 
lesquelles l'application de la rétro-déduction 
des pertes est demandée sont déduites après 
déduction des pertes professionnelles de 
périodes imposables antérieures en 
application du paragraphe 1er. 

 Les pertes professionnelles pour 
lesquelles l'application de la rétro-déduction des 
pertes est demandée sont déduites après 
déduction des pertes professionnelles de 
périodes imposables antérieures en application 
du paragraphe 1er. 

 Le contribuable demande l'application 
de la rétro-déduction des pertes dans la 
déclaration se rapportant à la période 
imposable au cours de laquelle le dommage 
visé à l'alinéa 1er a été définitivement 
constaté. Cette demande est définitive et 
irrévocable. Le Roi peut fixer les modalités de 
la demande. 

 Le contribuable demande 
l'application de la rétro-déduction des 
pertes à l'aide d'un formulaire dont le 
modèle est déterminé par le Roi et qui 
produit ses effets aux impositions établies 
qui se rapportent aux trois périodes 
imposables précédant la période imposable 
dans laquelle le dommage visé à l'alinéa 1er 
a été définitivement constaté. Cette 
demande est définitive et irrévocable. Le Roi 
détermine les modalités de l’introduction de 
ce formulaire. 

  

Art. 90, alinéa 1er, CIR 92  

…  
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1°bis les bénéfices ou profits qui résultent de 
services, autres que les services qui génèrent 
exclusivement des revenus qui sont soumis à 
l'impôt conformément aux articles 7 ou 17 ou 
au 5° du présent alinéa, rendus par le 
contribuable à des tiers, en dehors de 
l'exercice d'une activité professionnelle, 
lorsqu'il est satisfait à toutes les conditions 
suivantes : 

1°bis les bénéfices ou profits qui résultent de 
services, autres que les services qui génèrent 
exclusivement des revenus qui sont soumis à 
l'impôt conformément aux articles 7 ou 17 ou au 
5° du présent alinéa, rendus par le contribuable 
lui-même à des tiers, en dehors de l'exercice 
d'une activité professionnelle, lorsqu'il est 
satisfait à toutes les conditions suivantes : 

… … 

1°ter les indemnités pour le travail associatif 
visé au chapitre 8, de la loi du 24 décembre 
2020 relative au travail associatif, lorsqu'il est 
satisfait à toutes les conditions suivantes : 

1°ter les indemnités pour le travail associatif 
visé à l’article 20 et au chapitre 8, de la loi du 
24 décembre 2020 relative au travail associatif, 
lorsqu'il est satisfait à toutes les conditions 
suivantes : 

 a) il s'agit d'indemnités que le 
contribuable qui exerce une activité 
professionnelle à titre habituel et principal 
conformément à une des conditions prévues à 
l'article 4, §§ 1er et 2, de la loi précitée ou qui 
est dispensé de cette condition d'emploi en 
application de l'article 4, §§ 3 et 4, de la même 
loi, obtient d'une organisation visée à l'article 
2, 3°, de la même loi pour des prestations 
visées à l'article 3 de la même loi et ces 
indemnités répondent à la condition relative à 
l'indemnité minimum fixée à l'article 27, § 1er, 
alinéa 3, de la même loi; 

 a) il s'agit d'indemnités que le 
contribuable qui exerce une activité 
professionnelle à titre habituel et principal 
conformément à une des conditions prévues à 
l'article 4, §§ 1er et 2, de la loi précitée ou qui 
est dispensé de cette condition d'emploi en 
application de l'article 4, §§ 3 et 4, de la même 
loi, obtient d'une organisation visée à l'article 2, 
3°, de la même loi pour des prestations visées 
à l'article 3 de la même loi ou comme 
indemnité de rupture visée à l’article 20 de la 
même loi et ces indemnités pour des 
prestations répondent à la condition relative à 
l'indemnité minimum fixée à l'article 27, § 1er, 
alinéa 3, de la même loi; 

 b) pour les prestations, un contrat 
écrit a été conclu conformément à l'article 6 de 
loi précitée; 

 b) pour les prestations, un contrat 
écrit a été conclu conformément à l'article 6 de 
loi précitée; 

 c) toutes les prestations ainsi que 
l'indemnisation convenue pour les prestations 
sont enregistrées de façon électronique 
conformément à l'article 35 de la loi précitée; 

 c) toutes les prestations ainsi que 
l'indemnisation convenue pour les prestations 
et, le cas échéant, l’indemnité de rupture 
visée à l’article 20 de la loi précitée sont 
enregistrées de façon électronique 
conformément à l'article 35 de la loi précitée; 

  

Art. 97/2, CIR 92  
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Les revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 
1°ter, s'entendent de leur montant net, c'est-à-
dire le montant brut diminué de 50 p.c. de frais 
forfaitaires. 
   

Les revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 1°ter, 
s'entendent de leur montant net, c'est-à-dire le 
montant brut diminué de 50 p.c. de frais 
forfaitaires. 

Le montant brut des revenus visés à l'article 
90, alinéa 1er, 1°ter, comprend tout montant 
enregistré au profit du contribuable con-
formément à l'article 35 de la loi du 24 
décembre 2020 relative au travail associatif, 
[ainsi que] [y compris] le montant des 
indemnités de rupture visées à l'article 19 de 
la loi précitée. 

Le montant brut des revenus visés à l'article 90, 
alinéa 1er, 1°ter, comprend tout montant 
enregistré au profit du contribuable con-
formément à l'article 35 de la loi du 24 
décembre 2020 relative au travail associatif, y 
compris le montant des indemnités de 
rupture visées à l'article 20 de la loi précitée. 

  

Art. 133, CIR 92  

Le montant de base fixé conformément à 
l'article 131 est, en outre, majoré des 
suppléments suivants : 

Le montant de base fixé conformément à 
l'article 131 est, en outre, majoré des 
suppléments suivants : 

1°  870 EUR pour un contribuable imposé 
isolément et : 

1°  870 EUR pour un contribuable imposé 
isolément et : 

 -  qui a un ou plusieurs enfants à 
charge ; 

 -  qui a un ou plusieurs enfants à 
charge ; 

 -  à qui la moitié des suppléments à 
la quotité du revenus exemptée 
d’impôt visés à l’article 132, alinéa 
1er, 1° à 6°, est attribuée en 
application de l’article 132bis ; 

 -  à qui la moitié des suppléments à la 
quotité du revenus exemptée 
d’impôt visés à l’article 132, alinéa 
1er, 1° à 6°, est attribuée en 
application de l’article 132bis ; 

2° 870 EUR lorsqu’une imposition est 
établie par contribuable pour l’année du 
mariage ou de la déclaration de 
cohabitation légale et pour autant que le 
conjoint n’ait pas bénéficié de 
ressources d’un montant net supérieur à 
1.800 EUR. 

2° 870 EUR lorsqu’une imposition est établie 
par contribuable pour l’année du mariage 
ou de la déclaration de cohabitation légale 
et pour autant que le conjoint n’ait pas 
bénéficié de ressources d’un montant net 
supérieur à 1.800 EUR. 

Le montant du supplément visé à l'alinéa 1er, 
1°, est majoré lorsqu'il est de plus satisfait 
aux conditions suivantes : 

Le montant du supplément visé à l'alinéa 1er, 
1°, est majoré lorsqu'il est de plus satisfait aux 
conditions suivantes : 

- aucune personne autre que les enfants, 
ascendants et collatéraux jusqu'au 
deuxième degré inclusivement du 
contribuable, et les personnes qui ont 
assumé la charge exclusive ou 
principale du contribuable pendant 

- aucune personne autre que les enfants, 
ascendants et collatéraux jusqu'au 
deuxième degré inclusivement du 
contribuable, et les personnes qui ont 
assumé la charge exclusive ou principale 
du contribuable pendant l'enfance de 
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l'enfance de celui-ci, ne fait partie du 
ménage du contribuable au 1er janvier 
de l'exercice d'imposition; 

celui-ci, ne fait partie du ménage du 
contribuable au 1er janvier de l'exercice 
d'imposition; 

- le revenu imposable du contribuable est 
inférieur à 10 700 euros; 

- le revenu imposable du contribuable est 
inférieur à 10 700 euros; 

- les revenus professionnels nets du 
contribuable sont au moins égaux à 
1 800 euros, les allocations de 
chômage, les pensions et les revenus 
imposables distinctement n'étant pas 
pris en compte. 

- les revenus professionnels nets du 
contribuable sont au moins égaux à 
1 800 euros, les allocations de chômage, 
les pensions et les revenus imposables 
distinctement n'étant pas pris en compte. 

Le supplément additionnel visé à l'alinéa 
précédent est égal à : 

Le supplément additionnel visé à l'alinéa 
précédent est égal à : 

- lorsque le revenu imposable du 
contribuable s'élève à 8 445 euros ou 
moins : 565 euros; 

- lorsque le revenu imposable du 
contribuable s'élève à 8 445 euros ou 
moins : 565 euros; 

- lorsque le revenu imposable du 
contribuable s'élève à plus de 8 445 
euros : 565 euros multipliés par une 
fraction dont le numérateur est égal à la 
différence entre 10 700 euros et le 
revenu imposable et dont le 
dénominateur est égal à la différence 
entre 10 700 euros et 8 445 euros. 

- lorsque le revenu imposable du 
contribuable s'élève à plus de 8 445 euros 
: 565 euros multipliés par une fraction 
dont le numérateur est égal à la différence 
entre 10 700 euros et le revenu imposable 
et dont le dénominateur est égal à la 
différence entre 10 700 euros et 8 445 
euros. 

L’alinéa 1er, 1°, n’est pas applicable dans les 
cas visés à l’article 126, § 2, alinéa 1er, 4°. 

L’alinéa 1er, 1°, n’est pas applicable dans les 
cas visés à l’article 126, § 2, alinéa 1er, 4°. 

 L'alinéa 1er, 2°, n'est pas applicable 
lorsqu'un des cas visés à l'article 126, § 2, 
alinéa 1er, 3°, se produit durant la même 
année. La cessation de la cohabitation 
légale par le fait que ces cohabitants légaux 
contractent mariage n'est pas prise en 
considération pour l'application du présent 
alinéa. 

Art. 14527, §4, alinéa 2, CIR 92  

… … 

§ 4. Le maintien de la réduction d'impôt visée 
au § 1er est subordonné à la condition que la 
société ou le véhicule de financement 
fournisse au contribuable à l'appui de ses 
déclarations à l'impôt des personnes 
physiques des quatre périodes imposables 
suivant la période imposable pour laquelle la 
réduction d'impôt est accordée, la preuve qu'il 
est encore en possession des actions ou parts 

§ 4. Le maintien de la réduction d'impôt visée au 
§ 1er est subordonné à la condition que la 
société ou le véhicule de financement fournisse 
au contribuable à l'appui de ses déclarations à 
l'impôt des personnes physiques des quatre 
périodes imposables suivant la période 
imposable pour laquelle la réduction d'impôt est 
accordée, la preuve qu'il est encore en 
possession des actions ou parts concernées 
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concernées visées au § 1er, alinéa 1er, a, ou 
des instruments de placement concernés 
visés au § 1er, alinéa 1er, b. Cette condition 
ne doit plus être respectée à partir de la 
période imposable au cours de laquelle le 
contribuable est décédé. 

visées au § 1er, alinéa 1er, a, ou des 
instruments de placement concernés visés au 
§ 1er, alinéa 1er, b. Cette condition ne doit plus 
être respectée à partir de la période imposable 
au cours de laquelle le contribuable est décédé. 

Lorsque les actions ou parts concernées 
visées au § 1er, alinéa 1er, a, ou les 
instruments de placement concernés visés au 
§ 1er, alinéa 1er, b, font l'objet d'une cession, 
autre qu'à l'occasion d'une mutation par 
décès, au cours des 48 mois suivant leur 
acquisition, l'impôt total afférent aux revenus 
de la période imposable de la cession, est 
majoré d'un montant correspondant à autant 
de fois un quarante-huitième de la réduction 
d'impôt effectivement obtenue conformément 
au § 1er pour ces actions ou parts ou 
instruments de placement, qu'il reste de mois 
entiers jusqu'à l'expiration du délai de 48 mois. 

Lorsque les actions ou parts concernées 
visées au § 1er, alinéa 1er, a et b, ou les 
instruments de placement concernés visés au § 
1er, alinéa 1er, b, font l'objet d'une cession, 
autre qu'à l'occasion d'une mutation par décès, 
au cours des 48 mois suivant leur acquisition, 
l'impôt total afférent aux revenus de la période 
imposable de la cession, est majoré d'un 
montant correspondant à autant de fois un 
quarante-huitième de la réduction d'impôt 
effectivement obtenue conformément au § 1er 
pour ces actions ou parts, ou les instruments 
de placement de ces actions ou parts, ou 
ces instruments de placement, qu'il reste de 
mois entiers jusqu'à l'expiration du délai de 48 
mois. 

Sous le mot "cession" visé à l'alinéa 2, on 
entend également la clôture de la liquidation 
de la société dans laquelle il a été investi ou 
du véhicule de financement. 

Sous le mot "cession" visé à l'alinéa 2, on 
entend également la clôture de la liquidation de 
la société dans laquelle il a été investi ou du 
véhicule de financement. 

Lorsque la clôture de la liquidation est la 
conséquence de la déclaration de faillite de la 
société dans laquelle il a été investi, la 
condition visée à l'alinéa 1er ne doit plus être 
respectée à partir de la période imposable au 
cours de laquelle cette clôture de la liquidation 
pour cause de déclaration de faillite a eu lieu. 

Lorsque la clôture de la liquidation est la 
conséquence de la déclaration de faillite de la 
société dans laquelle il a été investi, la condition 
visée à l'alinéa 1er ne doit plus être respectée à 
partir de la période imposable au cours de 
laquelle cette clôture de la liquidation pour 
cause de déclaration de faillite a eu lieu. 

Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 
1er est subordonné au respect des conditions 
visées au § 2, alinéas 3, 4 et 5, 2°, b à d. 

Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 
1er est subordonné au respect des conditions 
visées au § 2, alinéas 3, 4 et 5, 2°, b à d. 

Lorsque la condition visée au § 2, alinéas 3 et 
4, n'est pas respectée durant respectivement 
les 12 ou les 48 mois qui suivent la libération 
des actions ou parts de la société, l'impôt total 
relatif aux revenus de la période imposable au 
cours de laquelle il est constaté que la 
condition n'a pas été respectée est majoré 
d'un montant égal à autant de fois 
respectivement un douzième ou un quarante-
huitième de la réduction d'impôt effectivement 
obtenue conformément au § 1er pour ces 
actions ou parts qu'il reste de mois entiers à 

Lorsque la condition visée au § 2, alinéas 3 et 
4, n'est pas respectée durant respectivement 
les 12 ou les 48 mois qui suivent la libération 
des actions ou parts de la société, l'impôt total 
relatif aux revenus de la période imposable au 
cours de laquelle il est constaté que la condition 
n'a pas été respectée est majoré d'un montant 
égal à autant de fois respectivement un 
douzième ou un quarante-huitième de la 
réduction d'impôt effectivement obtenue 
conformément au § 1er pour ces actions ou 
parts qu'il reste de mois entiers à partir de la 
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partir de la date à laquelle la condition n'est 
pas remplie jusqu'à l'expiration du délai de 
respectivement 12 ou 48 mois. 

date à laquelle la condition n'est pas remplie 
jusqu'à l'expiration du délai de respectivement 
12 ou 48 mois. 

Lorsqu`une des conditions visées au § 2, 
alinéa 5, 2°, b à d, n'est pas respectée durant 
les 48 mois qui suivent la libération des actions 
ou parts de la société, l'impôt total relatif aux 
revenus de la période imposable au cours de 
laquelle il est constaté que la condition n'a pas 
été respectée est majoré d'un montant égal à 
autant de fois un quarante-huitième de la 
réduction d'impôt effectivement obtenue 
conformément au § 1er pour ces actions, parts 
ou instruments de placement, qu'il reste de 
mois entiers à partir de la date à laquelle la 
condition n'est pas remplie jusqu'à l'expiration 
du délai de 48 mois. 

Lorsqu`une des conditions visées au § 2, alinéa 
5, 2°, b à d, n'est pas respectée durant les 48 
mois qui suivent la libération des actions ou 
parts de la société, l'impôt total relatif aux 
revenus de la période imposable au cours de 
laquelle il est constaté que la condition n'a pas 
été respectée est majoré d'un montant égal à 
autant de fois un quarante-huitième de la 
réduction d'impôt effectivement obtenue 
conformément au § 1er pour ces actions, parts 
ou instruments de placement, qu'il reste de mois 
entiers à partir de la date à laquelle la condition 
n'est pas remplie jusqu'à l'expiration du délai de 
48 mois. 

Art. 14535, alinéa 2, 3°, CIR 92  

 Il est accordé une réduction d’impôt 
pour les dépenses qui sont effectivement 
payées ou attribuées pendant la période 
imposable et qui sont engagées pour la garde 
d’un ou plusieurs enfants : 

 Il est accordé une réduction d’impôt pour 
les dépenses qui sont effectivement payées ou 
attribuées pendant la période imposable et qui 
sont engagées pour la garde d’un ou plusieurs 
enfants : 

- soit à charge du contribuable ; - soit à charge du contribuable ; 

- soit pour qui la moitié des suppléments 
à la quotité du revenu exemptée d’impôt visée 
à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 5°, est attribuée 
au contribuable en application de l’article 
132bis. 

- soit pour qui la moitié des suppléments 
à la quotité du revenu exemptée d’impôt visée à 
l’article 132, alinéa 1er, 1° à 5°, est attribuée au 
contribuable en application de l’article 132bis. 

 La réduction d’impôt est accordée aux 
conditions suivantes : 

 La réduction d’impôt est accordée aux 
conditions suivantes : 

… … 

3°  les dépenses sont payées : 3°  les dépenses sont payées : 

 a)  soit à des institutions ou à des 
milieux d’accueil qui sont autorisés, agréés, 
subsidiés ou contrôlés ou auxquels un label 
de qualité a été accordé : 

 a)  soit à des institutions ou à des 
milieux d’accueil qui sont autorisés, agréés, 
subsidiés ou contrôlés ou auxquels un label de 
qualité a été accordé : 

  - par l’Office de la 
Naissance et de l’Enfance, par “Kind en Gezin” 
ou par le gouvernement de la Communauté 
germanophone ; 

  - par l’Office de la 
Naissance et de l’Enfance, par “Opgroeien 
regie” ou par le gouvernement de la 
Communauté germanophone ; 
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  - ou par les pouvoirs 
publics locaux, communautaires, autres que 
ceux visés au premier tiret, ou régionaux ; 

  - ou par les pouvoirs 
publics locaux, communautaires, autres que 
ceux visés au premier tiret, ou régionaux ; 

  - ou par des institutions 
publiques étrangères établies dans un autre 
État membre de l’Espace économique 
européen ; 

  - ou par des institutions 
publiques étrangères établies dans un autre 
État membre de l’Espace économique 
européen ; 

 b)  soit à des familles d’accueil 
indépendantes ou à des crèches, placées 
sous la surveillance des institutions visées au 
a, premier ou troisième tiret ; 

 b)  soit à des familles d’accueil 
indépendantes ou à des crèches, placées sous 
la surveillance des institutions visées au a, 
premier ou troisième tiret ; 

 c)  soit à des écoles établies dans 
l’Espace économique européen ou à des 
institutions ou des milieux d’accueil qui ont un 
lien avec l’école ou son pouvoir organisateur. 

 c)  soit à des écoles établies dans 
l’Espace économique européen ou à des 
institutions ou des milieux d’accueil qui ont un 
lien avec l’école ou son pouvoir organisateur. 

d) soit à des organisations établies dans 
l'Espace économique européen qui organisent 
une garde à domicile pour des enfants 
malades par des gardiens professionnels, ou 
à des gardiens indépendants qui gardent un 
enfant malade dans le cadre de leur activité 
professionnelle qu'ils exercent au sein de 
l'Espace économique européen. 

d) soit à des organisations établies dans 
l'Espace économique européen qui organisent 
une garde à domicile pour des enfants malades 
par des gardiens professionnels, ou à des 
gardiens indépendants qui gardent un enfant 
malade dans le cadre de leur activité 
professionnelle qu'ils exercent au sein de 
l'Espace économique européen. 

Art. 154, § 4, CIR 92  

 § 1er. Une réduction complémentaire 
est accordée lorsque le revenu net total est 
exclusivement composé : 

 § 1er. Une réduction complémentaire est 
accordée lorsque le revenu net total est 
exclusivement composé : 

1°  d’allocations de chômage ; 1°  d’allocations de chômage ; 

2°  d’allocations de chômage d’une part, et 
de pensions, indemnités légales d’assurance 
en cas de maladie ou d’invalidité ou d’autres 
revenus de remplacement d’autre part. 

2°  d’allocations de chômage d’une part, et 
de pensions, indemnités légales d’assurance en 
cas de maladie ou d’invalidité ou d’autres 
revenus de remplacement d’autre part. 

 La réduction supplémentaire est 
calculée suivant les règles fixées aux 
paragraphes suivants. 

 La réduction supplémentaire est 
calculée suivant les règles fixées aux 
paragraphes suivants. 

… … 

Pour les exercices d’imposition 2020 et 
suivants, les montants maximums visés au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, sont fixés sur la 
base des montants des allocations légales de 
chômage pour la quatrième année précédant 
l’exercice d’imposition. 

§ 4. Pour les exercices d’imposition 2020 et 
suivants, les montants maximums visés au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, sont fixés sur la 
base des montants des allocations légales de 
chômage pour la quatrième année précédant 
l’exercice d’imposition. 
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Art. 184ter, § 2, alinéa 8, CIR 92  

… … 

Sauf lorsque cette société est établie dans un 
Etat membre de l'Union européenne et y est 
soumise aux dispositions du droit commun en 
matière d'impôts, l'alinéa 2 ne s'applique pas 
lorsqu'il s'agit du transfert d'une société visée 
à l'article 203, § 1er, alinéa 1er, 1°. Dans ce cas, 
les réductions de valeur, les plus-values et les 
moins-values réalisées ultérieurement 
concernant ces actifs sont déterminées sur la 
base de leur valeur d'investissement ou de 
revient, diminuée des amortissements et des 
réductions de valeur qui ont été pris en compte 
conformément aux dispositions du présent 
Code et les amortissements relatifs aux 
éléments situés à l'étranger jusqu'au moment 
de l'opération ne sont pris en considération 
que dans la mesure où ils sont basés sur la 
valeur d'investissement ou de revient. 

Sauf lorsque cette société est établie dans un 
Etat membre de l'Union européenne et y est 
soumise aux dispositions du droit commun en 
matière d'impôts, l'alinéa 2 ne s'applique pas 
lorsqu'il s'agit du transfert d'une société visée à 
l'article 203, § 1er, alinéa 1er, 1°. Dans ce cas, 
les réductions de valeur, les plus-values et les 
moins-values réalisées ultérieurement 
concernant ces actifs sont déterminées sur la 
base de leur valeur d'investissement ou de 
revient, diminuée des amortissements et des 
réductions de valeur qui auraient été pris en 
compte conformément aux dispositions du 
présent Code et les amortissements relatifs aux 
éléments situés à l'étranger jusqu'au moment 
de l'opération ne sont pris en considération que 
dans la mesure où ils sont basés sur la valeur 
d'investissement ou de revient. 

… … 

  

Art. 185, § 3, CIR 92  

§ 3. Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers 
ou inhérentes à des actifs situés à l'étranger 
dont dispose la société et dont les bénéfices 
obtenus dans ces établissements ou au 
moyen de ces immobilisations sont exonérés 
conformément à une convention préventive de 
la double imposition conclu par la Belgique, 
n'est pas pris en considération pour 
déterminer la base imposable, sauf pour ce qui 
concerne les pertes professionnelles 
définitives éprouvées dans un Etat membre de 
l'Espace Economique Européenne. 

§ 3. Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers 
ou inhérentes à des actifs situés à l'étranger 
dont dispose la société et dont les bénéfices 
obtenus dans ces établissements ou au moyen 
de ces immobilisations sont exonérés 
conformément à une convention préventive de 
la double imposition conclu par la Belgique, 
n'est pas pris en considération pour déterminer 
la base imposable, sauf pour ce qui concerne 
les pertes professionnelles définitives 
éprouvées dans un Etat membre de l'Espace 
économique européen. 

Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers 
ou inhérentes à des actifs situés à l'étranger 
dont dispose la société et dont l'impôt sur les 
bénéfices réalisés dans ces établissements ou 
au moyen de ces actifs sont réduits 
conformément à l'application d'une convention 
préventive de la double imposition, reste, dans 
la même proportion, en dehors de la base 
imposable à déterminer, à hauteur de la 

Le montant des pertes professionnelles 
éprouvées dans des établissements étrangers 
ou inhérentes à des actifs situés à l'étranger 
dont dispose la société et dont l'impôt sur les 
bénéfices réalisés dans ces établissements ou 
au moyen de ces actifs sont réduits 
conformément à l'application d'une convention 
préventive de la double imposition, reste, dans 
la même proportion, en dehors de la base 
imposable à déterminer, à hauteur de la 



1993/001DOC 55196

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

réduction de l'impôt accordée sur les 
bénéfices. 

réduction de l'impôt accordée sur les bénéfices, 
sauf pour ce qui concerne les pertes 
professionnelles définitives éprouvées dans 
un Etat membre de l'Espace économique 
européen. 

Les pertes professionnelles antérieures qui 
ont été éprouvées dans un établissement 
étranger dont les bénéfices sont exonérés, ou 
dont l'impôt sur les bénéfices est réduit 
conformément à une convention préventive de 
la double imposition et que la société a porté 
en déduction de ses bénéfices belges relatifs 
à une période imposable qui a débuté avant le 
1er janvier 2020, sont déduites des bénéfices 
qui sont exonérés ou pour lesquels l'impôt est 
réduit en application de cette convention, sauf 
si la société démontre que ces pertes n'ont 
pas été portées en déduction des bénéfices de 
cet établissement étranger. 

Au revenu imposable est ajouté un montant 
équivalent aux pertes professionnelles 
antérieures qui ont été éprouvées au cours 
d'une période imposable qui a débuté avant 
le 1er janvier 2020 dans un établissement 
étranger dont les bénéfices sont exonérés 
ou dont l'impôt sur les bénéfices est réduit, 
conformément à une convention préventive 
de la double imposition, dans la mesure où 
ces pertes ont été imputées par la société 
sur ses bénéfices belges ou sur ses 
bénéfices non exonérés par convention au 
cours d'une période imposable quelconque, 
et limité à : 

 - la partie proportionnelle de ces pertes pour 
laquelle la société ne démontre plus pour la 
période imposable qu'elle n'a pas été 
déduite des bénéfices de cet établissement 
étranger, qui ont été établis par l’Etat où cet 
établissement est situé ; 

 - la partie restante de ces pertes qui n’ont 
pas encore été ajoutées au revenu 
imposable d’une période imposable 
quelconque, si l'établissement étranger 
concerné est transféré dans le cadre d'un 
apport, d'une fusion, d'une scission ou 
d'une opération y assimilée au cours de la 
période imposable. 

Pour l'application du présent paragraphe, les 
pertes professionnelles suivantes sont 
considérées comme définitives : 

Pour l'application du présent paragraphe, les 
pertes professionnelles suivantes sont 
considérées comme définitives : 

a) les pertes qui existent au moment où la 
société cesse définitivement ses activités 
dans un Etat membre déterminé, seulement 
si, concernant ces pertes, aucune déduction 
de quelque nature que ce soit n'est accordée 
dans l'Etat membre dans lequel 
l'établissement étranger était situé; 

a) les pertes qui existent au moment où la 
société cesse définitivement ses activités dans 
un Etat membre déterminé, seulement si, 
concernant ces pertes, aucune déduction de 
quelque nature que ce soit n'est accordée dans 
l'Etat membre dans lequel l'établissement 
étranger était situé; 

b) en cas d'absence d'établissement étranger, 
les pertes qui existent au moment où la société 
ne détient plus d'actifs dans l'Etat membre 
déterminé, seulement si, concernant ces 

b) en cas d'absence d'établissement étranger, 
les pertes qui existent au moment où la société 
ne détient plus d'actifs dans l'Etat membre 
déterminé, seulement si, concernant ces pertes, 
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pertes, aucune déduction de quelque nature 
que ce soit n'est accordée dans l'Etat membre 
où ces actifs étaient situés. 

aucune déduction de quelque nature que ce soit 
n'est accordée dans l'Etat membre où ces actifs 
étaient situés. 

Pour l'application du présent paragraphe, ne 
sont pas considérées comme définitives les 
pertes professionnelles dans la mesure où ces 
pertes ouvrent toujours droit dans l'Etat dans 
lequel l'établissement étranger était situé ou 
dans lequel les actifs étaient situés à une 
déduction au niveau des autres 
établissements situés dans cet Etat ou des 
autres actifs détenus par la société dans cet 
Etat, ou dans la mesure où le droit de 
déduction de ces pertes dans cet autre Etat 
est transféré à une autre personne. 

Pour l'application du présent paragraphe, ne 
sont pas considérées comme définitives les 
pertes professionnelles dans la mesure où ces 
pertes ouvrent toujours droit dans l'Etat dans 
lequel l'établissement étranger était situé ou 
dans lequel les actifs étaient situés à une 
déduction au niveau des autres établissements 
situés dans cet Etat ou des autres actifs 
détenus par la société dans cet Etat, ou dans la 
mesure où le droit de déduction de ces pertes 
dans cet autre Etat est transféré à une autre 
personne. 

Si, dans les trois ans qui suivent la déduction 
de la perte professionnelle définitive, la 
société démarre, à nouveau, des activités 
dans l'Etat membre où l'établissement ou les 
actifs qui ont mené à la détermination de la 
perte définitive étaient situés, un montant 
équivalent à la perte professionnelle définitive 
déduite sera ajouté à la base imposable de la 
période imposable au cours de laquelle les 
activités ont à nouveau démarré. 

Si, dans les trois ans qui suivent la déduction de 
la perte professionnelle définitive, la société 
démarre, à nouveau, des activités dans l'Etat 
membre où l'établissement ou les actifs qui ont 
mené à la détermination de la perte définitive 
étaient situés, un montant équivalent à la perte 
professionnelle définitive imputée sur ses 
bénéfices belges ou sur ses bénéfices non 
exonérés par convention sera ajouté à la base 
imposable de la période imposable au cours de 
laquelle les activités ont à nouveau démarré. 

 Pour l’application du présent paragraphe, 
lorsqu’une convention préventive de la 
double imposition prévoit, en fonction du 
montant de l’impôt étranger, soit 
l’exonération de l’impôt belge, soit la 
réduction de l’impôt belge sur les bénéfices 
qui, conformément à cette convention, sont 
imposables dans l’autre État, cette 
convention est considérée comme une 
convention qui exonère les bénéfices de 
l’impôt en Belgique. 

  

Art. 192, §3, alinéa 1er, 3°, CIR 92  

 § 1er. Les plus-values sur des actions 
ou parts non visées à l'article 45, § 1er, alinéa 
1er, 1°, réalisées, ou constatées à l'occasion 
du partage de l'avoir social d'une société 
dissoute, sont aussi intégralement exonérées 
dans la mesure où les revenus éventuels de 
ces actions ou parts sont susceptibles d'être 
déduits des bénéfices en vertu des articles 

 § 1er. Les plus-values sur des actions 
ou parts non visées à l'article 45, § 1er, alinéa 
1er, 1°, réalisées, ou constatées à l'occasion du 
partage de l'avoir social d'une société dissoute, 
sont aussi intégralement exonérées dans la 
mesure où les revenus éventuels de ces actions 
ou parts sont susceptibles d'être déduits des 
bénéfices en vertu des articles 202 et 203, ou 
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202 et 203, ou en vertu des articles 202, § 1er 
et § 2, alinéa 1er, 2°, et 203, en ce qui 
concerne les actions ou parts détenues 
conformément à l'article 194 de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance. 

en vertu des articles 202, § 1er et § 2, alinéa 
1er, 2°, et 203, en ce qui concerne les actions 
ou parts détenues conformément à l'article 194 
de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance. 

 L'exonération n'est applicable que 
dans la mesure où le montant imposable des 
plus-values dépasse le total des réductions de 
valeur antérieurement admises sur les actions 
ou parts réalisées, diminué du total des plus-
values qui ont été imposées en vertu de 
l'article 24, alinéa 1er, 3°. 

 L'exonération n'est applicable que dans 
la mesure où le montant imposable des plus-
values dépasse le total des réductions de valeur 
antérieurement admises sur les actions ou parts 
réalisées, diminué du total des plus-values qui 
ont été imposées en vertu de l'article 24, alinéa 
1er, 3°. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
plus-values réalisées sur des actions ou parts 
reçues en échange par suite d'une opération 
exonérée en application de l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, en raison du fait qu'au moment 
de l'échange les revenus éventuels des 
actions ou parts échangées n'entrent pas en 
considération pour être déduits des bénéfices 
en vertu des articles 202, § 1er, et 203,le 
montant exonéré en application du présent 
article est limité à la différence entre le prix de 
réalisation et la valeur réelle des actions ou 
parts retenue au moment de l'opération 
d'apport. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
plus-values réalisées sur des actions ou parts 
reçues en échange par suite d'une opération 
exonérée en application de l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, en raison du fait qu'au moment 
de l'échange les revenus éventuels des actions 
ou parts échangées n'entrent pas en 
considération pour être déduits des bénéfices 
en vertu des articles 202, § 1er, et 203,le 
montant exonéré en application du présent 
article est limité à la différence entre le prix de 
réalisation et la valeur réelle des actions ou 
parts retenue au moment de l'opération 
d'apport. 

 L'exonération prévue à l'alinéa 1er ne 
s'applique pas aux entreprises auxquelles 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes annuels des établissements de 
crédit, des entreprises d'investissement et des 
sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif, s'applique, pour les 
opérations réalisées sur les titres appartenant 
au portefeuille commercial, tel que visé à 
l'article 35ter, § 1er, alinéa 2, a, du même 
arrêté. 

 L'exonération prévue à l'alinéa 1er ne 
s'applique pas aux entreprises auxquelles 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes annuels des établissements de crédit, 
des entreprises d'investissement et des 
sociétés de gestion d'organismes de placement 
collectif, s'applique, pour les opérations 
réalisées sur les titres appartenant au 
portefeuille commercial, tel que visé à l'article 
35ter, § 1er, alinéa 2, a, du même arrêté. 

 Pour les entreprises visées à l'alinéa 
précédent, le transfert interne d'actions ou 
parts du ou vers le portefeuille commercial est 
considéré comme une aliénation. Les plus-
values exprimées mais non réalisées et les 
plus-values latentes sur ces actions ou parts 
sont considérées comme des bénéfices de la 
période imposable au cours de laquelle ces 
actions ou parts quittent le portefeuille 
commercial. Par contre, les plus-values 

 Pour les entreprises visées à l'alinéa 
précédent, le transfert interne d'actions ou parts 
du ou vers le portefeuille commercial est 
considéré comme une aliénation. Les plus-
values exprimées mais non réalisées et les 
plus-values latentes sur ces actions ou parts 
sont considérées comme des bénéfices de la 
période imposable au cours de laquelle ces 
actions ou parts quittent le portefeuille 
commercial. Par contre, les plus-values 
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exprimées mais non réalisées et les plus-
values latentes sur ces actions ou parts sont 
considérées comme des bénéfices exonérés 
de la période imposable au cours de laquelle 
ces actions ou parts entrent dans le 
portefeuille commercial si l'entreprise les 
détenait depuis au moins un an ou comme des 
bénéfices imposables si l'entreprise les 
détenait depuis moins un an. 

exprimées mais non réalisées et les plus-values 
latentes sur ces actions ou parts sont 
considérées comme des bénéfices exonérés de 
la période imposable au cours de laquelle ces 
actions ou parts entrent dans le portefeuille 
commercial si l'entreprise les détenait depuis au 
moins un an ou comme des bénéfices 
imposables si l'entreprise les détenait depuis 
moins un an. 

 Pour le calcul de la plus-value qui est 
imposable en vertu des alinéas 4 et 5, la valeur 
des actions ou parts arrêtée au 31 décembre 
2011 sera considérée comme étant la valeur 
d'acquisition ou d'investissement diminuée 
des réductions de valeurs admises 
antérieurement lorsque les actions ou parts 
concernées sont déjà portées dans les 
comptes de la société à la date du 31 
décembre 2011. 

 Pour le calcul de la plus-value qui est 
imposable en vertu des alinéas 4 et 5, la valeur 
des actions ou parts arrêtée au 31 décembre 
2011 sera considérée comme étant la valeur 
d'acquisition ou d'investissement diminuée des 
réductions de valeurs admises antérieurement 
lorsque les actions ou parts concernées sont 
déjà portées dans les comptes de la société à 
la date du 31 décembre 2011. 

 Pour l'application, de l'alinéa 1er, les 
actions ou parts reçues en échange par suite 
d'opérations fiscalement neutres visées à 
l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2 °, 211, 214, § 
1er, et 231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le 
cas, au prescrit de l'article 183bis, sont 
censées avoir été acquises à la date 
d'acquisition des actions ou parts échangées 
pour déterminer si la condition de détention en 
pleine propriété pendant une période 
ininterrompue d'au moins un an est respectée. 

 Pour l'application, de l'alinéa 1er, les 
actions ou parts reçues en échange par suite 
d'opérations fiscalement neutres visées à 
l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2 °, 211, 214, § 1er, 
et 231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le cas, au 
prescrit de l'article 183bis, sont censées avoir 
été acquises à la date d'acquisition des actions 
ou parts échangées pour déterminer si la 
condition de détention en pleine propriété 
pendant une période ininterrompue d'au moins 
un an est respectée. 

 Pour déterminer si la condition de 
détention en pleine propriété pendant une 
période ininterrompue d’au moins un an visée 
à l’alinéa 1er est respectée dans le chef de la 
société bénéficiaire ou absorbante, les actions 
ou parts transférées à l’occasion d’une 
opération fiscalement neutre visée à l’article 
46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 
231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le cas, au 
prescrit de l’article 183bis, sont censées avoir 
été acquises à la date d’acquisition par 
l’apporteur ou la société transformée, 
absorbée ou scindée. 

 Pour déterminer si la condition de 
détention en pleine propriété pendant une 
période ininterrompue d’au moins un an visée à 
l’alinéa 1er est respectée dans le chef de la 
société bénéficiaire ou absorbante, les actions 
ou parts transférées à l’occasion d’une 
opération fiscalement neutre visée à l’article 46, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 231, §§ 
2 et 3, qui répondent, selon le cas, au prescrit 
de l’article 183bis, sont censées avoir été 
acquises à la date d’acquisition par l’apporteur 
ou la société transformée, absorbée ou scindée. 

… … 

§ 3. Pour l'application du § 1er, alinéa 1er, la 
condition attachée aux revenus éventuels des 
actions ou parts de pricaf privées visées à 
l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 relative 

§ 3. Pour l'application du § 1er, alinéa 1er, la 
condition attachée aux revenus éventuels des 
actions ou parts de pricaf privées visées à 
l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
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aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires, est censée 
remplie lorsque ces sociétés placent la totalité 
de leurs actifs : 

organismes de placement collectif alternatifs et 
à leurs gestionnaires, est censée remplie 
lorsque ces sociétés placent la totalité de leurs 
actifs : 

1°  en actions ou parts dont les revenus 
éventuels sont susceptibles d'être 
déduits intégralement des bénéfices en 
vertu des articles 202, § 1er, et 203 ; ou 

1°  en actions ou parts dont les revenus 
éventuels sont susceptibles d'être déduits 
intégralement des bénéfices en vertu des 
articles 202, § 1er, et 203 ; ou 

2°  en actions ou parts de pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 
2014 ; ou 

2°  en actions ou parts de pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 
2014 ; ou 

3° sous condition du respect des règles 
établies à l'article 304, § 2, de la loi du 
19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, et de l'article 16 de 
l'arrêté royal du 23 mai 2007 relatif à la 
pricaf privée. 

3° sous condition du respect des règles 
établies à l'article 304, § 3, de la loi du 19 
avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, et de l'article 16 de l'arrêté 
royal du 23 mai 2007 relatif à la pricaf 
privée. 

Pour l'application de ce paragraphe, des 
sociétés d'investissement qui, dans un Etat 
membre de l'Union européenne, répondent 
aux caractéristiques d’un organisme de 
placement collectif alternatif visé à l'article 298 
de la loi du 19 avril 2014, dont les titres sont 
détenus de manière privée conformément aux 
dispositions analogues de cet Etat membre en 
ce qui concerne l'appel public à l'épargne, sont 
assimilées aux pricaf privées visées à l'article 
298 de la même loi. 

Pour l'application de ce paragraphe, des 
sociétés d'investissement qui, dans un Etat 
membre de l'Union européenne, répondent aux 
caractéristiques d’un organisme de placement 
collectif alternatif visé à l'article 298 de la loi du 
19 avril 2014, dont les titres sont détenus de 
manière privée conformément aux dispositions 
analogues de cet Etat membre en ce qui 
concerne l'appel public à l'épargne, sont 
assimilées aux pricaf privées visées à l'article 
298 de la même loi. 

 

Art. 193bis, § 1er, alinéa 1er, CIR 92 

 

 § 1er. Les primes de remise au travail 
et les primes de transition professionnelle, 
attribuées par les institutions régionales 
compétentes à des sociétés et qui répondent 
aux conditions prévues au Règlement (CE) n° 
2204/2002 de la Commission européenne du 
12 décembre 2002 concernant l'application 
des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides 
d'Etat à l'emploi ou qui sont ou ont été admises 
par la Commission européenne dans ce 
cadre, sont des revenus exonérés dans le chef 
de celles-ci.  

 § 1er. Les primes de remise au travail et 
les primes de transition professionnelle, 
attribuées par les institutions régionales 
compétentes à des sociétés et qui répondent 
aux conditions prévues au Règlement (UE) 
n° 651/2014 de la Commission du 
17 juin 2014 déclarant certaines catégories 
d’aides compatibles avec le marché intérieur 
en application des articles 107 et 108 du 
Traité ou qui sont ou ont été admises par la 
Commission européenne dans ce cadre, sont 
des revenus exonérés dans le chef de celles-ci.  

 Les subsides en capital et en intérêt 
attribués par les régions dans le cadre de la 
législation d'expansion économique en vue de 

 Les subsides en capital et en intérêt 
attribués par les régions dans le cadre de la 
législation d'expansion économique en vue de 
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l'acquisition ou de la constitution 
d'immobilisations incorporelles et corporelles 
à des sociétés, sont des revenus exonérés 
dans le chef de celles-ci. 

l'acquisition ou de la constitution 
d'immobilisations incorporelles et corporelles à 
des sociétés, sont des revenus exonérés dans 
le chef de celles-ci. 

 § 2. En cas d'aliénation d'une des 
immobilisations visées au § 1er, alinéa 2, sauf 
à l'occasion d'un sinistre, d'une expropriation, 
d'une réquisition en propriété ou d'un autre 
événement analogue, survenue dans les trois 
premières années de l'investissement, le 
montant des bénéfices antérieurement 
exonérés est considéré comme un bénéfice 
de la période imposable pendant laquelle 
l'aliénation a eu lieu. 

 § 2. En cas d'aliénation d'une des 
immobilisations visées au § 1er, alinéa 2, sauf à 
l'occasion d'un sinistre, d'une expropriation, 
d'une réquisition en propriété ou d'un autre 
événement analogue, survenue dans les trois 
premières années de l'investissement, le 
montant des bénéfices antérieurement 
exonérés est considéré comme un bénéfice de 
la période imposable pendant laquelle 
l'aliénation a eu lieu. 

  

Art. 194bis, CIR 92  
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Les provisions techniques visées à l'article 16, 
§ 1er, de la loi du 9 juillet 1975 relative au 
contrôle des entreprises d'assurances sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi (1). 

Les provisions techniques visées à l'article 
15, 68°, de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi (1). 

Art. 194ter/1, § 5, alinéa 1er, CIR 92  

… … 

 § 5. Par période imposable, 
l'exonération prévue à l'article 194ter, § 2, est 
accordée à concurrence d'un montant limité à 
50 p.c., plafonnés à 750 000 euros, des 
bénéfices réservés imposables de la période 
imposable, déterminés avant la constitution de 
la réserve exonérée visée à l'article 194ter, § 
4. Ce montant limite et ce plafond sont 
applicables au total des exonérations visées 
aux articles 194ter et 194ter/1. 

 § 5. Par période imposable, 
l'exonération prévue à l'article 194ter, § 2, est 
accordée à concurrence d'un montant limité à 
50 p.c., plafonnés à 750 000 euros, des 
bénéfices réservés imposables de la période 
imposable, déterminés avant la constitution de 
la réserve exonérée visée à l'article 194ter, § 4. 
Ce montant limite et ce plafond sont applicables 
au total des exonérations visées aux 
articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3. 

 Pour la période imposable pour 
laquelle le taux de l'impôt des sociétés visé à 
l'article 215, alinéa 1er, est fixé à 29 p.c., le 
montant maximum visé à l'alinéa 1er est porté 
à 850 000 euros. 

 Pour la période imposable pour laquelle 
le taux de l'impôt des sociétés visé à l'article 
215, alinéa 1er, est fixé à 29 p.c., le montant 
maximum visé à l'alinéa 1er est porté à 850 000 
euros. 

 Pour la période imposable pour 
laquelle le taux de l'impôt des sociétés visé à 
l'article 215, alinéa 1er, est fixé à 25 p.c., le 
montant maximum visé à l'alinéa 1er est porté 
à 1 000 000 euros. 

 Pour la période imposable pour laquelle 
le taux de l'impôt des sociétés visé à l'article 
215, alinéa 1er, est fixé à 25 p.c., le montant 
maximum visé à l'alinéa 1er est porté à 1 000 
000 euros. 

 Si une période imposable ne dégage 
pas ou pas assez de bénéfice pour utiliser les 
sommes en application de la convention-
cadre, l'exonération non utilisée pour cette 
période imposable conformément à l'article 
194ter, § 3, alinéas 2 à 4, est reportée sur les 
bénéfices successifs des périodes imposables 
suivantes, pour lesquelles les exonérations 
visées aux articles 194ter, § 2, et 194ter/1, § 
5, le cas échéant appliquées conjointement, 
ne peuvent jamais, par période imposable, 
excéder les limites fixées dans l'alinéa 1er. 

 Si une période imposable ne dégage 
pas ou pas assez de bénéfice pour utiliser les 
sommes en application de la convention-cadre, 
l'exonération non utilisée pour cette période 
imposable conformément à l'article 194ter, § 3, 
alinéas 2 à 4, est reportée sur les bénéfices 
successifs des périodes imposables suivantes, 
pour lesquelles les exonérations visées aux 
articles 194ter, § 2, et 194ter/1, § 5, le cas 
échéant appliquées conjointement, ne peuvent 
jamais, par période imposable, excéder les 
limites fixées dans l'alinéa 1er. 

 Par dérogation à l'article 194ter, § 8, 
alinéa 4, la somme de toutes les valeurs 
fiscales des attestations tax shelter s'élève par 
oeuvre éligible à 2 500 000 euros maximum. 

 Par dérogation à l'article 194ter, § 8, 
alinéa 4, la somme de toutes les valeurs fiscales 
des attestations tax shelter s'élève par oeuvre 
éligible à 2 500 000 euros maximum. 

… … 
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Art. 194ter/2, alinéa 1er, CIR 92  

 Pour l'application des articles 194ter et 
194ter/1, lorsque l'œuvre éligible visée à 
l’article 194ter, 194ter/1, § 2, alinéa 1er, 1° ou 
194ter/3, § 2, 1°, est produite par une 
personne morale établie dans le territoire 
bilingue de Bruxelles-Capital relevant de la 
compétence de l'Etat fédéral, on entend par 
"Communauté concernée" l' "Autorité 
compétente de l'Etat fédéral". 

 Pour l'application des articles 194ter, 
194ter/1 et 194ter/3, lorsque l'œuvre éligible 
visée à l’article 194ter, 194ter/1, § 2, alinéa 1er, 
1° ou 194ter/3, § 2, 1°, est produite par une 
personne morale établie dans le territoire 
bilingue de Bruxelles-Capital relevant de la 
compétence de l'Etat fédéral, on entend par 
"Communauté concernée" l' "Autorité 
compétente de l'Etat fédéral". 

Art. 194quinquies, CIR 92  

§ 1er. Pour la période imposable pendant 
laquelle la demande d'un droit de propriété 
intellectuelle visé à l'article 205/1, § 2, 1°, a) à 
d), est encore en cours, 85 p.c. du montant qui 
serait fixé conformément à l'article 205/3 dans 
le cas où le droit de propriété intellectuelle 
serait déjà concédé, n'est pas considéré 
comme un bénéfice dans les limites et aux 
conditions prévues ci-après. 

 § 1er. Pour la période imposable 
pendant laquelle la demande d'un droit de 
propriété intellectuelle visé à l'article 205/1, § 2, 
1°, a) à d), est encore en cours, 85 p.c. du 
montant qui serait fixé conformément à l'article 
205/3 dans le cas où le droit de propriété 
intellectuelle serait déjà concédé, n'est pas 
considéré comme un bénéfice dans les limites 
et aux conditions prévues ci-après. 

Par période imposable, les exonérations 
visées à l'alinéa 1er sont accordées à 
concurrence d'un montant limité aux bénéfices 
de la période imposable, tels qu'ils subsistent 
avant application des articles 205/1 à 205/4, et 
avant constitution de la réserve exonérée 
visée à l'alinéa 1er. 

 Par période imposable, les exonérations 
visées à l'alinéa 1er sont accordées à 
concurrence d'un montant limité aux bénéfices 
de la période imposable, tels qu'ils subsistent 
avant application de l’article 207, alinéa 2, 
quatrième tiret, sans tenir compte de la 
constitution de la réserve exonérée visée au 
présent paragraphe et de l’application du 
§ 2, alinéa 2 ou 3. 

En cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices visés à l'alinéa 2, permettant 
d'appliquer les exonérations, les exonérations 
non accordées pour cette période imposable 
sont reportées successivement sur les 
bénéfices des périodes imposables suivantes, 
sans que, par période imposable, les 
exonérations ne puissent excéder la limite 
visée à l'alinéa 2 et le montant visé à l'article 
205/1, § 1er, alinéa 2, limité le cas échéant en 
application de l'article 207, alinéas 5 et 6. 

 En cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices, permettant d'appliquer les 
exonérations, les exonérations non accordées 
pour cette période imposable sont reportées 
successivement sur les bénéfices des périodes 
imposables suivantes, étant entendu que les 
exonérations et les exonérations définitives 
visées au § 2, alinéas 2 et 3, prises ensemble 
sont limitées à concurrence du bénéfice de 
la période imposable qui subsiste avant 
application de l’article 207, alinéa 3, 
troisième tiret, sans qu’il ne soit tenu 
compte de la constitution des exonérations 
reportées visées au présent alinéa et 
l’application du § 2, alinéa 2 ou 3. 
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La réserve exonérée ne reste maintenue que 
pour autant qu'il soit satisfait aux conditions 
visées à l'article 190, alinéa 2. 

La réserve exonérée ne reste maintenue que 
pour autant qu'il soit satisfait aux conditions 
visées à l'article 190, alinéa 2. 

§ 2. Le montant exonéré temporairement 
conformément au § 1er relatif à un droit de 
propriété intellectuelle est définitivement 
exonéré à partir de l'exercice d'imposition qui 
se rapporte à la période imposable au cours 
de laquelle ce droit de propriété intellectuelle 
est concédé. 

§ 2. Le montant exonéré temporairement 
conformément au § 1er relatif à un droit de 
propriété intellectuelle est définitivement 
exonéré à partir de l'exercice d'imposition qui se 
rapporte à la période imposable au cours de 
laquelle ce droit de propriété intellectuelle est 
concédé. 

Le montant restant des exonérations non 
accordées, après application du § 1er, alinéa 
3, de la période imposable antérieure, est 
définitivement exonéré pour l'exercice 
d'imposition qui se rapporte à la période 
imposable au cours de laquelle ce droit de 
propriété intellectuelle est concédé, à la limite 
visée au paragraphe 1er, alinéa 2 et le 
montant visé à l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, 
limité le cas échéant en application de l'article 
207, alinéas 5 et 6. 

Le montant restant des exonérations non 
accordées, après application du § 1er, alinéa 3, 
de la période imposable antérieure, est 
définitivement exonéré pour l'exercice 
d'imposition qui se rapporte à la période 
imposable au cours de laquelle ce droit de 
propriété intellectuelle est concédé, à la limite 
visée au § 1er, alinéa 3. 

En cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices tels que visés au § 1er, alinéa 2, afin 
de pouvoir appliquer l'exonération visée à 
l'alinéa 2, les exonérations non accordées 
pour cette période imposable sont reportées 
conformément au § 1er, alinéa 3, aux périodes 
imposables suivantes. 

En cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices, afin de pouvoir appliquer 
l'exonération visée à l'alinéa 2, les exonérations 
non accordées pour cette période imposable 
sont reportées conformément au § 1er, alinéa 3, 
aux périodes imposables suivantes. 

§ 3. Les bénéfices antérieurement exonérés 
relatifs à un droit de propriété intellectuelle 
sont considérés comme des bénéfices de la 
période imposable au cours de laquelle la 
demande portant sur ce droit de propriété 
intellectuelle n'est plus en cours et au cours de 
laquelle le droit de propriété intellectuelle n'a 
pas été octroyé. 

§ 3. Les bénéfices antérieurement exonérés 
relatifs à un droit de propriété intellectuelle sont 
considérés comme des bénéfices de la période 
imposable au cours de laquelle la demande 
portant sur ce droit de propriété intellectuelle 
n'est plus en cours et au cours de laquelle le 
droit de propriété intellectuelle n'a pas été 
octroyé. 

§ 4. Pour pouvoir bénéficier de l'exonération 
visée au présent article, le contribuable est 
tenu de joindre un relevé conforme au modèle 
arrêté par le ministre des Finances ou son 
délégué, à la déclaration aux impôts sur les 
revenus à partir de l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable pendant 
laquelle la demande d'un droit de propriété 
intellectuelle est faite, jusqu'à l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable à 

§ 4. Pour pouvoir bénéficier de l'exonération 
visée au présent article, le contribuable est tenu 
de joindre un relevé conforme au modèle arrêté 
par le ministre des Finances ou son délégué, à 
la déclaration aux impôts sur les revenus à 
partir de l'exercice d'imposition afférent à la 
période imposable pendant laquelle la demande 
d'un droit de propriété intellectuelle est faite, 
jusqu'à l'exercice d'imposition afférent à la 
période imposable à partir de laquelle la 
demande n'est plus en cours. 



2051993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

partir de laquelle la demande n'est plus en 
cours. 

Art. 197, CIR 92  

 Sans préjudice de l’application des 
articles 49, 53, 24°, et 198, § 1er, 10°, les 
dépenses non justifiées soumises à la 
cotisation distincte prévue à l’article 219 sont 
considérées comme des frais professionnels. 

 Sans préjudice de l’application des 
articles 49, 53, 24°, et 198, § 1er, 10°, les 
dépenses non justifiées soumises à la 
cotisation distincte prévue à l’article 219 sont 
considérées comme des frais professionnels. 

 En cas d’application de l’article 219, 
alinéas 6 et 7, les dépenses non justifiées 
sont, par dérogation à l’article 57, considérées 
comme des frais professionnels. 

 En cas d’application de l’article 219, 
alinéas 5 et 6, les dépenses non justifiées 
sont, par dérogation à l’article 57, alinéa 1er, 
considérées comme des frais professionnels. 

Art. 202, CIR 92  

§ 1er. Des bénéfices de la période imposable 
sont également déduits, dans la mesure où ils 
s'y retrouvent : 

§ 1er. Des bénéfices de la période imposable 
sont également déduits, dans la mesure où ils 
s'y retrouvent : 

1° les dividendes, à l'exception des 
revenus qui sont obtenus à l'occasion de 
la cession à une société de ses propres 
actions ou parts ou lors du partage total 
ou partiel de l'avoir social d'une société ; 

1° les dividendes, à l'exception des revenus 
qui sont obtenus à l'occasion de la 
cession à une société de ses propres 
actions ou parts ou lors du partage total 
ou partiel de l'avoir social d'une société ; 

2° dans la mesure où il constitue un 
dividende auquel les articles 186, 187 ou 
209 ou des dispositions analogues de 
droit étranger ont été appliquées, 
l'excédent que présentent les sommes 
obtenues ou la valeur des éléments 
reçus, sur la valeur d'investissement ou 
de revient des actions ou parts acquises, 
remboursées ou échangées par la 
société qui les avait émises, 
éventuellement majorée des plus-values 
y afférentes, antérieurement exprimées 
et non exonérées ; 

2° dans la mesure où il constitue un 
dividende auquel les articles 186, 187 ou 
209 ou des dispositions analogues de 
droit étranger ont été appliquées, 
l'excédent que présentent les sommes 
obtenues ou la valeur des éléments reçus, 
sur la valeur d'investissement ou de 
revient des actions ou parts acquises, 
remboursées ou échangées par la société 
qui les avait émises, éventuellement 
majorée des plus-values y afférentes, 
antérieurement exprimées et non 
exonérées ; 

3° les revenus des actions privilégiées de 
la Société nationale des Chemins de Fer 
belges ; 

Abrogé 

4° les bénéfices qui sont distribués par une 
société étrangère visée à l'article 185/2, 
§ 2, pour autant que et dans la mesure 
où le contribuable a démontré que ces 
bénéfices ont déjà été imposés en 
application de l'article 185/2 comme 
bénéfices non distribués dans une 
période imposable antérieure dans le 
chef de la société résidente; 

4° les bénéfices qui sont distribués par une 
société étrangère visée à l'article 185/2, § 
2, pour autant que et dans la mesure où 
le contribuable a démontré que ces 
bénéfices ont déjà été imposés en 
application de l'article 185/2 comme 
bénéfices non distribués dans une 
période imposable antérieure dans le chef 
de la société résidente; 
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5° la plus-value non exonérée sur actions 
ou parts d'une société étrangère, pour 
autant que et dans la mesure où le 
contribuable a démontré que les 
bénéfices de cette société étrangère ont 
été imposés en application de l'article 
185/2 comme bénéfices non distribués 
dans une période imposable antérieure 
dans le chef de la société résidente, et 
que ces bénéfices n'avaient pas encore 
été distribués antérieurement et qu'ils 
existaient encore sur un compte du 
passif au moment de l'aliénation de ces 
actions ou parts. 

5° la plus-value non exonérée sur actions ou 
parts d'une société étrangère, pour autant 
que et dans la mesure où le contribuable 
a démontré que les bénéfices de cette 
société étrangère ont été imposés en 
application de l'article 185/2 comme 
bénéfices non distribués dans une 
période imposable antérieure dans le chef 
de la société résidente, et que ces 
bénéfices n'avaient pas encore été 
distribués antérieurement et qu'ils 
existaient encore sur un compte du passif 
au moment de l'aliénation de ces actions 
ou parts. 

Pour l'application de l'alinéa 1er, 4° et 5°, les 
bénéfices de la société étrangère qui ont été 
imposés, conformément à l'article 185/2, dans 
le chef de la société résidente sont censés être 
distribués en premier. 

Pour l'application de l'alinéa 1er, 4° et 5°, les 
bénéfices de la société étrangère qui ont été 
imposés, conformément à l'article 185/2, dans 
le chef de la société résidente sont censés être 
distribués en premier. 

§ 2. Les revenus visés au § 1er, 1° et 2°, sauf 
dans la mesure où un excédent résulte de 
l'application de l'article 211, § 2, alinéa 3, ou 
de dispositions d'effet analogue dans un autre 
Etat membre de l'Espace économique 
européen, ne sont déductibles que pour 
autant : 

§ 2. Les revenus visés au § 1er, 1° et 2°, sauf 
dans la mesure où un excédent résulte de 
l'application de l'article 211, § 2, alinéa 3, ou de 
dispositions d'effet analogue dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen, ne 
sont déductibles que pour autant : 

1°  qu'à la date d'attribution ou de mise en 
paiement de ceux-ci, la société qui en 
bénéficie, détienne dans le capital de la 
société qui les distribue une participation 
de 10 p.c. au moins ou dont la valeur 
d'investissement atteint au moins 
2.500.000 euros ; 

1°  qu'à la date d'attribution ou de mise en 
paiement de ceux-ci, la société qui en 
bénéficie, détienne dans le capital de la 
société qui les distribue une participation 
de 10 p.c. au moins ou dont la valeur 
d'investissement atteint au moins 
2.500.000 euros ; 

2°  que ces revenus se rapportent à des 
actions ou parts qui sont ou ont été 
détenues en pleine propriété pendant 
une période ininterrompue d'au moins 
un an. 

2°  que ces revenus se rapportent à des 
actions ou parts qui sont ou ont été 
détenues en pleine propriété pendant une 
période ininterrompue d'au moins un an. 

L'échange d'actions ou de parts en raison des 
opérations visées à l'article 45 ou l'aliénation 
ou l'acquisition d'actions ou de parts en raison 
d'opérations en neutralité d'impôt visées aux 
articles 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, 
§ 1er et 231, §§ 2 et 3, sont censés ne pas 
avoir eu lieu pour l'application de l'alinéa 1er, 
2°. 

L'échange d'actions ou de parts en raison des 
opérations visées à l'article 45 ou l'aliénation ou 
l'acquisition d'actions ou de parts en raison 
d'opérations en neutralité d'impôt visées aux 
articles 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er 
et 231, §§ 2 et 3, sont censés ne pas avoir eu 
lieu pour l'application de l'alinéa 1er, 2°. 
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Les conditions visées à l'alinéa 1er ne 
s'appliquent toutefois pas aux revenus : 

Les conditions visées à l'alinéa 1er ne 
s'appliquent toutefois pas aux revenus : 

1° recueillis par des sociétés 
d'investissement et des sociétés 
immobilières réglementées ; 

1° recueillis par des sociétés 
d'investissement et des sociétés 
immobilières réglementées ; 

2°  alloués ou attribués par des 
intercommunales, des structures de 
coopération, des associations de projet, 
des régies communales autonomes et 
des associations visées à l'article 180, 
1°; 

2°  alloués ou attribués par des 
intercommunales, des structures de 
coopération, des associations de projet, 
des régies communales autonomes et 
des associations visées à l’article 180, 
alinéa 1er, 1° ; 

3°  alloués ou attribués par des sociétés 
d'investissement et des sociétés 
immobilières réglementées. 

3°  alloués ou attribués par des sociétés 
d'investissement et des sociétés 
immobilières réglementées. 

 …   …  

La fiction de non-transfert de propriété visée à 
l'article 2, § 2 ne s'applique pas pour 
déterminer si la condition visée à l'alinéa 1er, 
1° est remplie. 

La fiction de non-transfert de propriété visée à 
l'article 2, § 2 ne s'applique pas pour déterminer 
si la condition visée à l'alinéa 1er, 1° est remplie. 

En outre, les revenus visés au § 1er, alinéa 1er, 
1° et 2°, recueillis en raison d'actions ou parts 
qui ont été acquises en vertu d'une convention 
constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt 
portant sur des instruments financiers, ne sont 
pas déductibles. 

En outre, les revenus visés au § 1er, alinéa 1er, 
1° et 2°, recueillis en raison d'actions ou parts 
qui ont été acquises en vertu d'une convention 
constitutive de sûreté réelle ou d'un prêt portant 
sur des instruments financiers, ne sont pas 
déductibles. 

Art. 203, § 2, alinéa 1er, CIR 92  

§ 2. Le § 1er, alinéa 1er, 1°, ne s'applique pas 
aux dividendes alloués ou attribués par les 
intercommunales, les structures de 
coopération, les associations de projet, les 
régies communales autonomes et les 
associations visées à l'article 180, 1°. 

§ 2. Le § 1er, alinéa 1er, 1°, ne s'applique pas 
aux dividendes alloués ou attribués par les 
intercommunales, les structures de 
coopération, les associations de projet, les 
régies communales autonomes et les 
associations visées à l’article 180, alinéa 1er, 
1°. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 2° bis, ne s'applique 
pas aux dividendes distribués respectivement 
par les sociétés d'investissement et par les 
sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, 
dont les statuts prévoient la distribution 
annuelle d'au moins 90 p.c., ou lorsqu'il s'agit 
d'une société visée au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, 
d'au moins 80 p.c., des revenus qu'elles ont 
recueillis, déduction faite des rémunérations, 
commissions et frais, pour autant et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui répondent eux-mêmes aux 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 2° bis, ne s'applique 
pas aux dividendes distribués respectivement 
par les sociétés d'investissement et par les 
sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, dont 
les statuts prévoient la distribution annuelle d'au 
moins 90 p.c., ou lorsqu'il s'agit d'une société 
visée au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, d'au moins 80 
p.c., des revenus qu'elles ont recueillis, 
déduction faite des rémunérations, 
commissions et frais, pour autant et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui répondent eux-mêmes aux 
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conditions de déduction visées au § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 4° ou de plus-values qu'elles 
ont réalisées sur des actions ou parts 
susceptibles d'être exonérées en vertu de 
l'article 192, § 1er. 

conditions de déduction visées au § 1er, alinéa 
1er, 1° à 4° ou de plus-values qu'elles ont 
réalisées sur des actions ou parts susceptibles 
d'être exonérées en vertu de l'article 192, § 1er. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2°, ne s'applique pas aux 
dividendes distribués par des pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires dans la 
mesure où les revenus proviennent de plus-
values réalisées sur des placements visés à 
l'article 192, § 3, 1° et 2°, ou de dividendes 
provenant de ces placements. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2°, ne s'applique pas aux 
dividendes distribués par des pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires dans la 
mesure où les revenus proviennent de plus-
values réalisées sur des placements visés à 
l'article 192, § 3, 1° et 2°, ou de dividendes 
provenant de ces placements. 

Pour l'application de l'alinéa 3, des sociétés 
d'investissement qui, dans un Etat membre de 
l'Union européenne, répondent aux 
caractéristiques d'un organisme de placement 
collectif alternatif à nombre fixe de parts au 
sens de l'article 3, 9°, de la loi du 19 avril 2014, 
qui revêtent la forme statutaire, constitués 
pour une durée déterminée et dont l'objet 
exclusif est le placement collectif dans des 
instruments financiers autorisés émis par des 
sociétés non cotées et dont les instruments 
financiers sont détenus de manière privée 
conformément aux dispositions analogues de 
cet Etat membre en ce qui concerne l'appel 
public à l'épargne, sont assimilées aux pricaf 
privées visées à l'article 298 de cette loi. 

Pour l'application de l'alinéa 3, des sociétés 
d'investissement qui, dans un Etat membre de 
l'Union européenne, répondent aux 
caractéristiques d'un organisme de placement 
collectif alternatif à nombre fixe de parts au sens 
de l'article 3, 9°, de la loi du 19 avril 2014, qui 
revêtent la forme statutaire, constitués pour une 
durée déterminée et dont l'objet exclusif est le 
placement collectif dans des instruments 
financiers autorisés émis par des sociétés non 
cotées et dont les instruments financiers sont 
détenus de manière privée conformément aux 
dispositions analogues de cet Etat membre en 
ce qui concerne l'appel public à l'épargne, sont 
assimilées aux pricaf privées visées à l'article 
298 de cette loi. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s'applique pas 
aux dividendes recueillis en raison d'une 
participation directe ou indirecte dans une 
société de financement résidente d'un Etat 
membre de l'Union européenne qui répond, 
pour l'actionnaire à des besoins légitimes de 
caractère économique ou financier, pour 
autant et dans la mesure où la somme des 
réserves taxées au début de la période 
imposable et du capital libéré à la fin de cette 
période, de la société de financement 
n'excède pas 33 p.c. des dettes. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s'applique pas 
aux dividendes recueillis en raison d'une 
participation directe ou indirecte dans une 
société de financement résidente d'un Etat 
membre de l'Union européenne qui répond, 
pour l'actionnaire à des besoins légitimes de 
caractère économique ou financier, pour autant 
et dans la mesure où la somme des réserves 
taxées au début de la période imposable et du 
capital libéré à la fin de cette période, de la 
société de financement n'excède pas 33 p.c. 
des dettes. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° bis, ne s'applique pas 
à la partie des revenus alloués ou attribués qui 
provient de revenus de biens immobiliers : 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° bis, ne s'applique pas à 
la partie des revenus alloués ou attribués qui 
provient de revenus de biens immobiliers : 

-  qui sont situés dans un autre Etat 
membre de l'Union européenne ou dans 
un Etat avec lequel la Belgique a conclu 

-  qui sont situés dans un autre Etat membre 
de l'Union européenne ou dans un Etat 
avec lequel la Belgique a conclu une 
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une convention préventive de la double 
imposition à condition que cette 
convention ou un quelconque autre 
accord prévoit l'échange de 
renseignements nécessaires pour 
appliquer les dispositions de la 
législation nationale des Etats 
contractants, et; 

convention préventive de la double 
imposition à condition que cette 
convention ou un quelconque autre 
accord prévoit l'échange de 
renseignements nécessaires pour 
appliquer les dispositions de la législation 
nationale des Etats contractants, et; 

-  qui ont été soumis à l'impôt des sociétés, 
à l'impôt des non-résidents ou à un 
impôt étranger analogue à ces impôts, et 
ne bénéficient pas d'un régime 
d'imposition distinct exorbitant du droit 
commun. 

-  qui ont été soumis à l'impôt des sociétés, 
à l'impôt des non-résidents ou à un impôt 
étranger analogue à ces impôts, et ne 
bénéficient pas d'un régime d'imposition 
distinct exorbitant du droit commun. 

Le § 1er, alinéa 1er, 4°, ne s'applique pas 
lorsque l'impôt effectivement appliqué de 
manière globale sur les bénéfices provenant 
de l'établissement étranger atteint au moins 15 
p.c. ou lorsque la société et son établissement 
étranger sont situés dans des Etats membres 
de l'Union européenne. 

Le § 1er, alinéa 1er, 4°, ne s'applique pas 
lorsque l'impôt effectivement appliqué de 
manière globale sur les bénéfices provenant de 
l'établissement étranger atteint au moins 15 p.c. 
ou lorsque la société et son établissement 
étranger sont situés dans des Etats membres 
de l'Union européenne. 

Le § 1er, alinéa 1er, 5°, ne s'applique pas 
quand la société qui redistribue : 

Le § 1er, alinéa 1er, 5°, ne s'applique pas quand 
la société qui redistribue : 

1° est une société résidente ou une société 
étrangère établie dans un pays avec 
lequel la Belgique a signé une 
convention préventive de la double 
imposition et qui y est soumise à un 
impôt analogue à l'impôt des sociétés 
sans bénéficier d'un régime fiscal 
exorbitant du droit commun, et dont les 
actions sont inscrites à la cote d'une 
bourse de valeurs mobilières d'un Etat 
membre de l'Union européenne suivant 
les conditions de la Directive 
2001/34/EC du Parlement européen et 
du Conseil du 28 mai 2001 concernant 
l'admission de valeurs mobilières à la 
cote officielle et l'information à publier 
sur ces valeurs, ou d'un Etat tiers dont la 
législation prévoit des conditions 
d'admission au moins équivalentes ; 

1° est une société résidente ou une société 
étrangère établie dans un pays avec 
lequel la Belgique a signé une convention 
préventive de la double imposition et qui y 
est soumise à un impôt analogue à l'impôt 
des sociétés sans bénéficier d'un régime 
fiscal exorbitant du droit commun, et dont 
les actions sont inscrites à la cote d'une 
bourse de valeurs mobilières d'un Etat 
membre de l'Union européenne suivant 
les conditions de la Directive 2001/34/EC 
du Parlement européen et du Conseil du 
28 mai 2001 concernant l'admission de 
valeurs mobilières à la cote officielle et 
l'information à publier sur ces valeurs, ou 
d'un Etat tiers dont la législation prévoit 
des conditions d'admission au moins 
équivalentes ; 

2° est une société dont les revenus 
recueillis ont été exclus du droit à la 
déduction organisé par le présent article 
en Belgique ou par une mesure d'effet 
équivalent de droit étranger. 

2° est une société dont les revenus recueillis 
ont été exclus du droit à la déduction 
organisé par le présent article en Belgique 
ou par une mesure d'effet équivalent de 
droit étranger. 

Pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 
1er, 7°, un acte juridique ou à un ensemble 

Pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
7°, un acte juridique ou à un ensemble d’actes 
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d’actes juridiques est considéré comme non 
authentique dans la mesure où cet acte ou cet 
ensemble d’actes n’est pas mis en place pour 
des motifs commerciaux valables qui reflètent 
la réalité économique. 

juridiques est considéré comme non 
authentique dans la mesure où cet acte ou cet 
ensemble d’actes n’est pas mis en place pour 
des motifs commerciaux valables qui reflètent la 
réalité économique. 

Art. 205, §2, alinéa 1er, 8°, CIR 92  

§ 2. La déduction prévue à l'article 202 est 
limitée au montant des bénéfices de la période 
imposable, tel qu'il subsiste après application 
de l'article 199, diminué : 

§ 2. La déduction prévue à l'article 202 est 
limitée au montant des bénéfices de la période 
imposable, tel qu'il subsiste après application 
de l'article 199, diminué : 

1° des libéralités non déductibles à titre de 
frais professionnels, à l'exception des 
libéralités déduites des bénéfices en 
application des articles 199 et 200 ; 

1° des libéralités non déductibles à titre de 
frais professionnels, à l'exception des 
libéralités déduites des bénéfices en 
application des articles 199 et 200 ; 

2° des frais visés à l'article 53, 6° à 11°, 14° 
et 21° à 24° ; 

2° des frais visés à l'article 53, 6° à 11°, 14° 
et 21° à 24° ; 

3° des intérêts, redevances et 
rémunérations visés à l'article 54 ; 

3° des intérêts, redevances et 
rémunérations visés à l'article 54 ; 

4° des intérêts non déductibles visés à 
l'article 55 ; 

4° des intérêts non déductibles visés à 
l'article 55 ; 

5°  des cotisations et primes visées à 
l'article 52, 3°, b, et les primes y 
assimilées de certaines assurances-vie, 
dans la mesure où ces cotisations et 
primes ne satisfont pas aux conditions et 
limites fixées par les articles 59 et 195, 
ainsi que des pensions, pensions 
complémentaires, rentes et autres 
allocations en tenant lieu dans la mesure 
où ces sommes ne satisfont pas aux 
conditions et à la limite fixées par l'article 
60 ; 

5°  des cotisations et primes visées à l'article 
52, 3°, b, et les primes y assimilées de 
certaines assurances-vie, dans la mesure 
où ces cotisations et primes ne satisfont 
pas aux conditions et limites fixées par les 
articles 59 et 195, ainsi que des pensions, 
pensions complémentaires, rentes et 
autres allocations en tenant lieu dans la 
mesure où ces sommes ne satisfont pas 
aux conditions et à la limite fixées par 
l'article 60 ; 

6° de la partie non déductible des frais et 
moins-values afférents à l'utilisation des 
voitures, voitures mixtes et minibus 
visés à l'article 66 ; 

6° de la partie non déductible des frais et 
moins-values afférents à l'utilisation des 
voitures, voitures mixtes et minibus visés 
à l'article 66 ; 

7° des ristournes considérées comme des 
bénéfices, visées à l'article 189, § 1er ; 

7° des ristournes considérées comme des 
bénéfices, visées à l'article 189, § 1er ; 

8° des taxes visées à l'article 198, § 1er, 4°, 
6° et 8°. 

8° des taxes visées à l'article 198, § 1er, 4° 
et 6°. 

 Les diminutions énumérées à l'alinéa 
1er ne s'appliquent pas aux revenus visés à 
l'article 202, § 1er, 1° et 3°, alloués ou 
attribués par une société établie dans un Etat 

 Les diminutions énumérées à l'alinéa 
1er ne s'appliquent pas aux revenus visés à 
l'article 202, § 1er, 1° et 3°, alloués ou attribués 
par une société établie dans un Etat membre de 
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membre de l'Espace économique européen, 
pour autant que les conditions visées à l'article 
202, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, soient remplies. 

l'Espace économique européen, pour autant 
que les conditions visées à l'article 202, § 2, 
alinéa 1er, 1° et 2°, soient remplies. 

Art. 205/1, §2, 2°, cinquième tiret, CIR 92  

§ 2. Pour l'application de la présente sous-
section, on entend par : 

§ 2. Pour l'application de la présente sous-
section, on entend par : 

… … 

2°  revenus d'innovation à prendre en 
considération : les revenus ci-dessous, 
qui lorsqu'il existe des relations 
spéciales entre le débiteur des 
redevances et la société bénéficiaire, ne 
sont pris en considération que dans la 
mesure où ils ne sont pas plus élevés 
que ceux qui auraient été convenus 
entre entreprises non liées : 

2°  revenus d'innovation à prendre en 
considération : les revenus ci-dessous, 
qui lorsqu'il existe des relations spéciales 
entre le débiteur des redevances et la 
société bénéficiaire, ne sont pris en 
considération que dans la mesure où ils 
ne sont pas plus élevés que ceux qui 
auraient été convenus entre entreprises 
non liées : 

 - des redevances de licences, dans 
la mesure où ces redevances se 
retrouvent dans le résultat 
imposable en Belgique de la 
période imposable; 

 - des redevances de licences, dans la 
mesure où ces redevances se 
retrouvent dans le résultat 
imposable en Belgique de la 
période imposable; 

 - des redevances qui seraient dues 
à la société pour la période 
imposable si les biens produits par 
ou pour le compte de la société ou 
les services prestés par ou pour le 
compte de la société étaient 
produits ou prestés par un tiers en 
vertu d'une licence concédée par 
la société et dans la mesure où 
ces redevances se retrouveraient 
dans le résultat imposable en 
Belgique de la période imposable; 

 - des redevances qui seraient dues à 
la société pour la période imposable 
si les biens produits par ou pour le 
compte de la société ou les services 
prestés par ou pour le compte de la 
société étaient produits ou prestés 
par un tiers en vertu d'une licence 
concédée par la société et dans la 
mesure où ces redevances se 
retrouveraient dans le résultat 
imposable en Belgique de la 
période imposable; 

 - des redevances qui seraient dues 
à la société pour la période 
imposable si le processus de 
production, lié indissociablement 
aux droits visés au 1° et suivi par 
ou pour le compte de la société, 
était suivi par un tiers en vertu 
d'une licence concédée par la 
société et dans la mesure où ces 
redevances se retrouveraient 
dans le résultat imposable en 
Belgique de la période imposable; 

 - des redevances qui seraient dues à 
la société pour la période imposable 
si le processus de production, lié 
indissociablement aux droits visés 
au 1° et suivi par ou pour le compte 
de la société, était suivi par un tiers 
en vertu d'une licence concédée par 
la société et dans la mesure où ces 
redevances se retrouveraient dans 
le résultat imposable en Belgique de 
la période imposable; 

 - des indemnités dues à la société, 
soit sur la base d'une décision 
judiciaire ou arbitrale, soit sur la 

 - des indemnités dues à la société, 
soit sur la base d'une décision 
judiciaire ou arbitrale, soit sur la 
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base d'un accord amiable, soit sur 
la base d'un contrat d'assurance, 
suite à la violation d'un droit de 
propriété intellectuelle, et dans la 
mesure où ces indemnités ont trait 
directement au droit de propriété 
intellectuelle et se retrouvent dans 
le résultat imposable en Belgique 
de la période imposable; 

base d'un accord amiable, soit sur 
la base d'un contrat d'assurance, 
suite à la violation d'un droit de 
propriété intellectuelle, et dans la 
mesure où ces indemnités ont trait 
directement au droit de propriété 
intellectuelle et se retrouvent dans 
le résultat imposable en Belgique de 
la période imposable; 

 - des rémunérations obtenues à 
l'occasion d'une aliénation d'un 
droit de propriété intellectuelle qui 
a la nature d'une immobilisation et 
est constitué au plus tard lors de la 
période imposable précédente ou, 
s'il concerne un droit de propriété 
intellectuelle acquis, est acquis au 
moins 24 mois avant l'aliénation; 

 - des rémunérations obtenues à 
l'occasion d'une aliénation d'un droit 
de propriété intellectuelle qui a la 
nature d'une immobilisation et est 
constitué au plus tard lors de la 
période imposable précédente ou, 
s'il concerne un droit de propriété 
intellectuelle acquis, est acquis au 
moins 24 mois avant l'aliénation, 
dans la mesure où ces 
rémunérations se retrouvent 
dans le résultat imposable en 
Belgique de la période 
imposable ; 

… … 

Art. 205/2, § 2, alinéa 4, CIR 92  

§ 2. Pour la période imposable pour laquelle 
les revenus d'innovation sont déterminés 
distinctement conformément au § 1er pour la 
première fois, ce montant est diminué des 
dépenses globales reprises en frais, dans des 
périodes imposables antérieures se terminant 
après le 30 juin 2016 et qui ne sont pas déjà 
déduites pour la détermination de 
l'exonération visée à l'article 194quinquies. 
Des frais faits ou supportés au cours d'une 
période imposable durant laquelle la société a 
appliqué la déduction pour revenus de brevets 
conformément aux articles 2051 à 2054, tels 
qu'ils existaient avant d'être abrogés par les 
articles 4 à 7 de la loi du 3 août 2016 portant 
des dispositions fiscales urgentes, relative soit 
à ce droit de propriété intellectuelle, soit ce 
type de produit ou service, soit ce groupe de 
produits ou services, ne doivent pas être 
déduits. Lorsque la déduction pour revenus de 
brevets visée ci-dessus n'est appliquée qu'à 
une partie de la période imposable, seuls les 
frais faits ou supportés relatifs en proportion 
de la partie de la période imposable pour 

§ 2. Pour la période imposable pour laquelle les 
revenus d'innovation sont déterminés 
distinctement conformément au § 1er pour la 
première fois, ce montant est diminué des 
dépenses globales reprises en frais, dans des 
périodes imposables antérieures se terminant 
après le 30 juin 2016 et qui ne sont pas déjà 
déduites pour la détermination de l'exonération 
visée à l'article 194quinquies. Des frais faits ou 
supportés au cours d'une période imposable 
durant laquelle la société a appliqué la 
déduction pour revenus de brevets 
conformément aux articles 2051 à 2054, tels 
qu'ils existaient avant d'être abrogés par les 
articles 4 à 7 de la loi du 3 août 2016 portant 
des dispositions fiscales urgentes, relative soit 
à ce droit de propriété intellectuelle, soit ce type 
de produit ou service, soit ce groupe de produits 
ou services, ne doivent pas être déduits. 
Lorsque la déduction pour revenus de brevets 
visée ci-dessus n'est appliquée qu'à une partie 
de la période imposable, seuls les frais faits ou 
supportés relatifs en proportion de la partie de 
la période imposable pour laquelle la déduction 
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laquelle la déduction pour revenus de brevets 
est appliquée, ne sont pas déduits. 

pour revenus de brevets est appliquée, ne sont 
pas déduits. 

Après application de l'alinéa 1er, le résultat 
négatif éventuel est déduit successivement 
des revenus d'innovation nets concernant soit 
le même droit de propriété intellectuelle, soit le 
même type de produit ou service, soit le même 
groupe de produits ou services de chacune 
des périodes imposables suivantes. 

Après application de l'alinéa 1er, le résultat 
négatif éventuel est déduit successivement des 
revenus d'innovation nets concernant soit le 
même droit de propriété intellectuelle, soit le 
même type de produit ou service, soit le même 
groupe de produits ou services de chacune des 
périodes imposables suivantes. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la société peut, 
au cours de la période imposable pour laquelle 
les revenus d'innovation sont pour la première 
fois déterminés distinctement conformément 
au § 1er, opter irrévocablement pour 
l'étalement linéaire des dépenses visées à 
l'alinéa 1er durant une période de maximum 
sept périodes imposables consécutives. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la société peut, au 
cours de la période imposable pour laquelle les 
revenus d'innovation sont pour la première fois 
déterminés distinctement conformément au § 
1er, opter irrévocablement pour l'étalement 
linéaire des dépenses visées à l'alinéa 1er 
durant une période de maximum sept périodes 
imposables consécutives. 

Pour la période imposable au cours de 
laquelle le délai choisi visé à l'alinéa 3 vient à 
échéance ou, éventuellement plus tôt, si la 
déduction pour revenus d'innovation 
concernant soit ce droit de propriété 
intellectuelle, soit ce type de produit ou 
service, soit ce groupe de produits ou services 
n'est plus appliquée, le bénéfice de la période 
imposable est augmenté d'un montant égal à 
la différence positive entre la déduction pour 
revenus d'innovation octroyée ou reportée 
pour cette période imposable et au maximum 
pour les sept périodes imposables antérieures 
concernant soit ce droit de propriété 
intellectuelle, soit ce type de produit ou 
service, soit ce groupe de produits ou services 
et la déduction pour revenus d'innovation qui 
aurait été appliquée concernant soit ce droit 
de propriété intellectuelle, soit ce type de 
produit ou service, soit ce groupe de produits 
ou services si le contribuable n'avait pas opté 
pour la méthode visée à l'alinéa 3. 

Au cours de la dernière période imposable 
du délai choisi visé à l’alinéa 3 ou, 
éventuellement plus tôt, si la déduction pour 
revenus d'innovation concernant soit ce droit de 
propriété intellectuelle, soit ce type de produit 
ou service, soit ce groupe de produits ou 
services n'est plus appliquée, le bénéfice de la 
période imposable est augmenté d'un montant 
égal à la différence positive entre la déduction 
pour revenus d'innovation octroyée ou reportée 
pour cette période imposable et au maximum 
pour les six périodes imposables 
antérieures concernant soit ce droit de 
propriété intellectuelle, soit ce type de produit 
ou service, soit ce groupe de produits ou 
services et la déduction pour revenus 
d'innovation qui aurait été appliquée concernant 
soit ce droit de propriété intellectuelle, soit ce 
type de produit ou service, soit ce groupe de 
produits ou services si le contribuable n'avait 
pas opté pour la méthode visée à l'alinéa 3. 

De plus, lorsque la déduction pour revenus 
d'innovation concernant soit ce droit de 
propriété intellectuelle, soit ce type de produit 
ou service, soit ce groupe de produits ou 
services, continue d'être appliquée après 
l'échéance du délai visé à l'alinéa 4, le solde 
des dépenses visées à l'alinéa 1er qui 
n'auraient pas été déduites si le contribuable 
n'avait pas opté pour la méthode de 

De plus, lorsque la déduction pour revenus 
d'innovation concernant soit ce droit de 
propriété intellectuelle, soit ce type de produit 
ou service, soit ce groupe de produits ou 
services, continue d'être appliquée après 
l'échéance du délai visé à l'alinéa 4, le solde des 
dépenses visées à l'alinéa 1er qui n'auraient 
pas été déduites si le contribuable n'avait pas 
opté pour la méthode de l'étalement linéaire 
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l'étalement linéaire visée à l'alinéa 3, 
continuera à être déduit conformément à 
l'alinéa 2 lors des périodes imposables 
suivantes. 

visée à l'alinéa 3, continuera à être déduit 
conformément à l'alinéa 2 lors des périodes 
imposables suivantes. 

Art. 205/4, § 5, CIR 92  

… … 

§ 5. Lorsque la société n'a pas affecté à des 
dépenses visées à l'article 205/1, § 2, 4°, 
concernant une ou plusieurs autres droits de 
propriété intellectuelle tels que visés à l'article 
205/1, § 2, 1°, les sommes obtenues à 
l'occasion de l'aliénation d'un droit de propriété 
intellectuelle visée à l'article 205/1, § 2, 2°, 
cinquième tiret, dans un délai de cinq ans 
prenant cours le premier jour de l'année civile 
de l'aliénation et au plus tard à la cessation de 
l'activité professionnelle, le montant total des 
bénéfices exonérés pour une période 
imposable antérieure en vertu des articles 
205/1 à 205/4 relatif à cette aliénation, est 
considéré comme un revenu de la période 
imposable. 

§ 5. Lorsque la société n'a pas affecté à des 
dépenses visées à l'article 205/1, § 2, 4°, 
concernant une ou plusieurs autres droits de 
propriété intellectuelle tels que visés à l'article 
205/1, § 2, 1°, les rémunérations obtenues à 
l'occasion de l'aliénation d'un droit de propriété 
intellectuelle visée à l'article 205/1, § 2, 2°, 
cinquième tiret, dans un délai de cinq ans 
prenant cours le premier jour de l'année civile 
de l'aliénation et au plus tard à la cessation de 
l'activité professionnelle, le montant total des 
bénéfices exonérés pour une période 
imposable antérieure en vertu des articles 205/1 
à 205/4 relatif à cette aliénation, est considéré 
comme un revenu de la période imposable. 

Art. 205ter, § 3, CIR 92  

… … 

 § 3. Pour l'application du paragraphe 2, 
1° dans le chef des établissements de crédit, 
des entreprises d'assurances et des sociétés 
de bourse visés ci-dessous, il faut entendre 
par immobilisations financières consistant en 
participations et autres actions et parts, les 
actions ou parts qui ont la nature 
d'immobilisations financières, c'est-à-dire : 

 § 3. Pour l'application du paragraphe 2, 
1° dans le chef des établissements de crédit, 
des entreprises d'assurances et des sociétés de 
bourse visés ci-dessous, il faut entendre par 
immobilisations financières consistant en 
participations et autres actions et parts, les 
actions ou parts qui ont la nature 
d'immobilisations financières, c'est-à-dire : 

1° dans le chef des établissements de 
crédit visés à l'article 56, § 1er, les 
actions et parts à comptabiliser sous le 
poste VII "Immobilisations financières" 
tel que ce poste du bilan est décrit par 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 
relatif aux comptes annuels des 
établissements de crédit ; 

1° dans le chef des établissements de crédit 
visés à l'article 56, § 1er, les actions et 
parts à comptabiliser sous le poste VII 
"Immobilisations financières" tel que ce 
poste du bilan est décrit par l'arrêté royal 
du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes annuels des établissements 
de crédit, des entreprises 
d'investissement et des sociétés de 
gestion d'organismes de placement 
collectif ; 

2° dans le chef des entreprises 
d'assurances visées à l'article 56, § 2, 
2°, h : 

2° dans le chef des entreprises d'assurances 
visées à l'article 56, § 2, 2°, h : 
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 a)  les actions et parts à comptabiliser 
sous le poste C.II. "Placements 
dans des entreprises liées et 
participations" du bilan ; 

 a)  les actions et parts à comptabiliser 
sous le poste C.II. "Placements 
dans des entreprises liées et 
participations" du bilan ; 

 b)  les actions et parts à comptabiliser 
sous le poste C.III. "Autres 
placements financiers" du bilan 
pour autant que ces actions et 
parts aient la nature d'"autres 
immobilisations financières" 
visées à la rubrique IV.C.I. de 
l'article 95 de l'arrêté royal du 30 
janvier 2001 portant exécution du 
Code des sociétés ; 

 b)  les actions et parts à comptabiliser 
sous le poste C.III. "Autres 
placements financiers" du bilan 
pour autant que ces actions et parts 
aient la nature d'"autres 
immobilisations financières" visées 
à la rubrique IV.C.I. de l'article 3:89 
de l'arrêté royal du 29 avril 2019 
portant exécution du Code des 
sociétés et des associations ; 

  tels que lesdits postes C.II. et C.III. 
du bilan sont décrits par l'arrêté 
royal du 17 novembre 1994 relatif 
aux comptes annuels des 
entreprises d'assurances ; 

  tels que lesdits postes C.II. et C.III. 
du bilan sont décrits par l'arrêté 
royal du 17 novembre 1994 relatif 
aux comptes annuels des 
entreprises d'assurance et de 
réassurance ; 

3°  dans le chef des sociétés de bourse 
visées à l'article 47 de la loi du 6 avril 
1995 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'investissement, les actions 
et parts à comptabiliser sous le poste IV 
"Immobilisations financières" tel que ce 
poste du bilan est décrit par l'arrêté royal 
du 30 janvier 2001 portant exécution du 
Code des sociétés. 

3°  dans le chef des sociétés de bourse 
visées à l'article 6 de la loi du 
25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services 
d’investissement et au statut et au 
contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en 
investissement, les actions et parts à 
comptabiliser sous le poste IV 
"Immobilisations financières" tel que ce 
poste du bilan est décrit par l'arrêté royal 
du 29 avril 2019 portant exécution du 
Code des sociétés et des associations. 

Art. 205quater, CIR 92  

§ 1er. La déduction pour capital à risque est 
égale au capital à risque, déterminé 
conformément à l'article 205ter, multiplié par 
un taux fixé aux paragraphes suivants. 

§ 1er. La déduction pour capital à risque est 
égale au capital à risque, déterminé 
conformément à l'article 205ter, multiplié par un 
taux fixé aux paragraphes suivants. 

§ 2. Le taux applicable est égal à la moyenne 
des indices de référence J relative aux 
obligations linéaires 10 ans des mois de juillet, 
août et septembre de la pénultième année 
précédant celle dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition. Ces indices sont 
publiés par l'Agence fédérale de la Dette, tels 
que visés à l’article 9, § 1er, de la loi du 
4 août 1992 relative au crédit hypothécaire. 
(1). 

§ 2. Le taux applicable est égal à la moyenne 
des indices de référence J relative aux 
obligations linéaires 10 ans des mois de juillet, 
août et septembre de la pénultième année 
précédant celle dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition. Ces indices sont publiés 
par l'Agence fédérale de la Dette, tels que visés 
à l’article 9, § 1er, de la loi du 
4 août 1992 relative au crédit hypothécaire. (1). 
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§ 3. … § 3. … 

Le taux applicable pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque visée à 
l'article 205bis ne peut, pour chaque exercice 
d'imposition visé au § 2, s'écarter de plus d'un 
point du taux appliqué au cours de l'exercice 
d'imposition précédent. 

Le taux applicable pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque visée à 
l'article 205bis ne peut, pour chaque exercice 
d'imposition visé au § 2, s'écarter de plus d'un 
point du taux appliqué au cours de l'exercice 
d'imposition précédent. 

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, décider de ne pas 
appliquer la limite visée au § 3, et fixer, en-
dehors de cette limite, un autre taux pour 
déterminer le montant de la déduction pour 
capital à risque, mais limité par le taux 
correspondant à l'indice de référence J visé au 
§ 2 pour la pénultième année précédant celle 
dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. 

§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, décider de ne pas 
appliquer la limite visée au § 3, et fixer, en-
dehors de cette limite, un autre taux pour 
déterminer le montant de la déduction pour 
capital à risque, mais limité par le taux 
correspondant à l'indice de référence J visé au 
§ 2 pour la pénultième année précédant celle 
dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. 

§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 
2 à 4 ne peut être supérieur à 3 p.c. 

§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 
à 4 ne peut être supérieur à 3 p.c. 

§ 6. Pour les sociétés qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition lié 
à la période imposable au cours de laquelle 
elles ont bénéficié de la déduction pour capital 
à risque, le taux déterminé conformément aux 
§§ 2 à 5 est majoré d'un demi-point. 

§ 6. Pour les sociétés qui, sur la base de l'article 
1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations sont considérées comme petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle elles ont 
bénéficié de la déduction pour capital à risque, 
le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 5 
est majoré d'un demi-point. 

 § 6/1 La déduction pour capital à risque n’est 
pas applicable lorsque le taux déterminé 
conformément aux paragraphes 2 à 6 est 
négatif. Dans ce cas, pour l’application des 
autres dispositions du présent Code, le taux 
de la déduction pour capital à risque pour 
l'exercice d'imposition correspondant est 
censé égal à zéro. 

§ 7. Le Roi détermine (1), par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres, les 
modalités de calcul de la déduction pour 
capital à risque pour la première période 
imposable d'une société et lorsque la période 
imposable est d'une durée supérieure ou 
inférieure à douze mois. 

§ 7. Le Roi détermine (1), par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres, les modalités 
de calcul de la déduction pour capital à risque 
pour la première période imposable d'une 
société et lorsque la période imposable est 
d'une durée supérieure ou inférieure à douze 
mois. 

Art. 206, CIR 92  

§ 1er. Les pertes professionnelles antérieures 
sont successivement déduites des revenus 

§ 1er. Les pertes professionnelles antérieures 
sont successivement déduites des revenus 
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professionnels de chacune des périodes 
imposables suivantes. 

professionnels de chacune des périodes 
imposables suivantes. 

Sans préjudice de l'application de l'article 185, 
§ 3, les pertes professionnelles antérieures 
sont exclues de l'application de l'alinéa 1er si : 

Pour l’application de l’alinéa 1er, il y a lieu 
d’entendre par pertes professionnelles 
antérieures, les pertes établies 
conformément à la législation qui était 
applicable pour les périodes imposables 
concernées et qui n'ont pas pu être déduites 
antérieurement ou n'ont pas été couvertes 
auparavant par des bénéfices exonérés par 
convention ou n'ont pas été réparties 
antérieurement entre les associés. 

- celles-ci sont éprouvées au moyen des actifs 
étrangers dont les bénéfices sont exonérés en 
application d'une convention de prévention de 
la double imposition dans une période 
imposable qui a débuté à partir du 1er janvier 
2020; 

 

- elles sont éprouvées dans un établissement 
étranger dont les bénéfices sont exonérés en 
application d'une convention de prévention de 
la double imposition dans une période 
imposable qui a débuté à partir du 1er janvier 
2020. 

 

 Les pertes professionnelles antérieures 
éprouvées au cours d'une période 
imposable qui a débuté avant le 1er janvier 
2020, dans un établissement étranger qui est 
situé dans un Etat avec lequel la Belgique a 
conclu une convention préventive de la 
double imposition :, 

 - sont exclues de l’application de l’alinéa 1er 
dans le cas où la société ne démontre pas 
qu'elles n'ont pas été déduites ou ne sont 
pas déduites des bénéfices de cet 
établissement étranger, qui ont été ou sont 
établis par l’Etat dans lequel cet 
établissement est situé. En outre, ces pertes 
sont également exclues de l'application de 
l'alinéa 1er dans le cas où l'établissement 
étranger concerné a été transféré dans le 
cadre d'un apport, d'une fusion, d'une 
scission ou d'une opération y assimilée ; 

 - ne peuvent être déduites des bénéfices 
subsistants que dans la mesure où elles 
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dépassent les bénéfices exonérés par 
convention. 

 La perte professionnelle définitive visée à 
l’article 185, § 3, ne peut également être 
déduite des bénéfices subsistants que dans 
la mesure où elle dépasse les bénéfices 
exonérés par convention 

 Dans le cas où la société démarre à nouveau 
des activités dans les trois ans qui suivent 
la déduction de la perte professionnelle 
définitive, comme visées à l'article 185, § 3, 
alinéa 6, les pertes professionnelles 
définitives restantes qui n'ont pas encore 
été déduites au cours d’une des périodes 
imposables antérieures en application du 
présent article, sont exclues de l’application 
de l’alinéa 1er. 

[…] […] 

  

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 
1er, la partie des pertes professionnelles qui, 
à la demande du contribuable qui remplit les 
critères visés à l'article 78, § 2, alinéa 4, est 
imputable au dommage causé aux cultures 
agricoles, provoqué par des conditions 
météorologiques défavorables et encouru 
dans une région avec laquelle un protocole 
visé à l'article 78, § 2, alinéa 3, a été conclu, 
est déduite consécutivement des revenus 
professionnels des trois périodes imposables 
précédant la période imposable dans laquelle 
ce dommage a été définitivement constaté, à 
commencer par la plus ancienne. La partie de 
ces pertes professionnelles qui ne peut pas 
être déduite de ces revenus professionnels, 
est déductible conformément au paragraphe 
1er. 

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 
1er, la partie des pertes professionnelles qui, à 
la demande du contribuable qui remplit les 
critères visés à l'article 78, § 2, alinéa 4, est 
imputable au dommage causé aux cultures 
agricoles, provoqué par des conditions 
météorologiques défavorables et encouru dans 
une région avec laquelle un protocole visé à 
l'article 78, § 2, alinéa 3, a été conclu, est 
déduite consécutivement des revenus 
professionnels des trois périodes imposables 
précédant la période imposable dans laquelle 
ce dommage a été définitivement constaté, à 
commencer par la plus ancienne. La partie de 
ces pertes professionnelles qui ne peut pas être 
déduite de ces revenus professionnels, est 
déductible conformément au paragraphe 1er. 

 La partie des pertes professionnelles 
qui est imputable au dommage défini à l'alinéa 
1er correspond au montant des pertes 
professionnelles, limité au montant de ce 
dommage tel que défini par l'article 78, § 2, 
alinéa 2, qui a été définitivement constaté 
dans la période imposable. Le Roi peut, après 
consultation de la Conférence 
Interministérielle de Politique Agricole, clarifier 

 La partie des pertes professionnelles qui 
est imputable au dommage défini à l'alinéa 1er 
correspond au montant des pertes 
professionnelles, limité au montant de ce 
dommage tel que défini par l'article 78, § 2, 
alinéa 2, qui a été définitivement constaté dans 
la période imposable. Le Roi peut, après 
consultation de la Conférence Interministérielle 
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le moment où le dommage est définitivement 
constaté. 

de Politique Agricole, clarifier le moment où le 
dommage est définitivement constaté. 

 Les pertes professionnelles pour 
lesquelles l'application de la rétro-déduction 
de pertes est demandée sont déduites après 
déduction des pertes professionnelles de 
périodes imposables antérieures en 
application du paragraphe 1er. 

 Les pertes professionnelles pour 
lesquelles l'application de la rétro-déduction de 
pertes est demandée sont déduites après 
déduction des pertes professionnelles de 
périodes imposables antérieures en application 
du paragraphe 1er. 

 Le contribuable demande l'application 
de la rétro-déduction des pertes dans la 
déclaration se rapportant à la période 
imposable au cours de laquelle le dommage 
visé à l'alinéa 1er a été définitivement 
constaté. Cette demande est définitive et 
irrévocable. Le Roi peut fixer les modalités de 
la demande. 

 Le contribuable demande 
l'application de la rétro-déduction des 
pertes à l'aide d'un formulaire dont le 
modèle est déterminé par le Roi et qui 
produit ses effets aux impositions établies 
qui se rapportent aux trois périodes 
imposables précédant la période imposable 
dans laquelle le dommage visé à l'alinéa 1er 
a été définitivement constaté. Cette 
demande est définitive et irrévocable. Le Roi 
détermine les modalités de l’introduction de 
ce formulaire. 

  

Art. 207, CIR 92  

Les déductions visées aux articles 199 à 206, 
536 et 543 sont déduites comme suit des 
bénéfices de la période imposable. 

Les déductions visées aux articles 199 à 206, 
536 et 543 sont déduites comme suit des 
bénéfices de la période imposable. 

En premier lieu et dans l'ordre déterminé ci-
après, à concurrence du solde subsistant des 
bénéfices de la période imposable : 

En premier lieu et dans l'ordre déterminé ci-
après, à concurrence du solde subsistant des 
bénéfices de la période imposable : 

- les déductions visées à l'article 199, 
autres que la déduction pour investissement; 

- les déductions visées à l'article 199, 
autres que la déduction pour investissement; 

- la déduction visée aux articles 202 à 
205, à l'exclusion de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés à 
l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période; 

- la déduction visée aux articles 202 à 
205, à l'exclusion de la partie de cette déduction 
qui est relative aux revenus visés à l'article 205, 
§ 3, d'une période imposable précédente qui 
n'ont pu être déduits des bénéfices de cette 
période; 

- la déduction pour revenus de brevets 
visée à l'article 543; 

- la déduction pour revenus de brevets 
visée à l'article 543; 

- la déduction visée aux articles 205/1 à 
205/4, à l'exception de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés à 
l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période 
imposable précédente qui n'ont pu être 
déduits des bénéfices de cette période;  

- la déduction visée aux articles 205/1 à 
205/4, à l'exception de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés à 
l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période 
imposable précédente qui n'ont pu être déduits 
des bénéfices de cette période;  
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- la déduction pour investissement ; - la déduction pour investissement, qui est 
seulement déduite du montant des 
bénéfices belges qui subsistent après 
application des tirets précédents ; 

- la déduction des transferts intra-
groupe visée à l'article 205/5. 

- la déduction des transferts intra-groupe 
visée à l'article 205/5. 

En deuxième lieu et dans l'ordre déterminé ci-
après, à concurrence du solde des bénéfices 
de la période imposable subsistant après 
application de l'alinéa 2 : 

En deuxième lieu et dans l'ordre déterminé ci-
après, à concurrence du solde des bénéfices de 
la période imposable subsistant après 
application de l'alinéa 2 : 

- la déduction pour capital à risque visée 
aux articles 205bis à 205octies; 

- la déduction pour capital à risque visée 
aux articles 205bis à 205octies; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période ou d'une période 
ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à l'article 
205, § 3, d'une période imposable précédente 
qui n'ont pu être déduits des bénéfices de cette 
période ou d'une période ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période 
imposable précédente qui n'ont pu être 
déduits des bénéfices de cette période ou 
d'une période ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à l'article 
205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période ou d'une période 
ultérieure; 

- les pertes antérieures visées à l'article 
206; 

- les pertes antérieures visées à l'article 
206; 

- la déduction visée à l'article 536, alinéa 
3; 

- la déduction visée à l'article 536, alinéa 
3; 

- la déduction visée à l'article 536, 
alinéas 1er et 2. 

- la déduction visée à l'article 536, alinéas 
1er et 2. 

Le Roi détermine les modalités suivant 
lesquelles s'opèrent les déductions prévues 
aux articles 199 à 206 et 536. 

Le Roi peut préciser le mode de calcul des 
déductions prévues aux articles 199 à 206 et 
536. 

Le montant total des déductions visées à 
l'alinéa 3 est limité pour la période imposable 
à 1 000 000 euros, majorés de 70 p.c. de la 
quotité qui excède 1 000 000 euros de la partie 
du bénéfice qui subsiste après l'application 
des déductions visées à l'alinéa 2. La 
déduction ainsi limitée s'opère dans l'ordre 
défini à l'alinéa 3. Le Roi détermine les 
modalités suivant lesquelles s'opèrent ces 
déductions. 

Le montant total des déductions visées à 
l'alinéa 3 est limité pour la période imposable à 
1 000 000 euros, majorés de 70 p.c. de la 
quotité qui excède 1 000 000 euros de la partie 
du bénéfice qui subsiste après l'application des 
déductions visées à l'alinéa 2. La déduction 
ainsi limitée s'opère dans l'ordre défini à l'alinéa 
3. Le Roi peut préciser le mode de calcul de 
ces déductions. 

Dans le chef d'une société qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations, est considérée comme 

Dans le chef d'une société qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations, est considérée comme une 
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une petite société, l'alinéa 5 ne s'applique pas 
aux pertes visées à l'article 206, pendant les 
quatre premières périodes imposables à partir 
de sa constitution telle que visée à l'article 
14526, § 1er, alinéas 3 et 4. 

petite société, l'alinéa 5 ne s'applique pas aux 
pertes visées à l'article 206, pendant les quatre 
premières périodes imposables à partir de sa 
constitution telle que visée à l'article 14526, § 
1er, alinéas 3 et 4. 

Aucune de ces déductions ou compensation 
avec la perte de la période imposable ne peut 
être opérée sur la partie du résultat qui 
provient d'avantages anormaux ou bénévoles 
visés à l'article 79, ni sur les avantages 
financiers ou de toute nature reçus visés à 
l'article 53, 24°, ni sur l'assiette de la cotisation 
distincte spéciale établie sur les dépenses ou 
les avantages de toute nature, non justifiés 
conformément à l'article 219, ni sur la partie 
des bénéfices qui sont affectés aux dépenses 
visées à l'article 198, § 1er, 9°, 9° bis et 12°, ni 
sur la partie des bénéfices provenant du non-
respect de l'article 194quater, § 2, alinéa 4 et 
de l'application de l'article 194quater, § 4, ni 
sur la partie du résultat qui fait l'objet d'une 
rectification de la déclaration visée à l'article 
346 ou d'une imposition d'office visée à l'article 
351 pour laquelle des accroissements d'un 
pourcentage égal ou supérieur à 10 p.c. visés 
à l'article 444 sont effectivement appliqués, à 
l'exception dans ce dernier cas des revenus 
déductibles conformément à l'article 205, § 2. 

Aucune de ces déductions ou compensation 
avec la perte de la période imposable ne peut 
être opérée sur la partie du résultat qui provient 
d'avantages anormaux ou bénévoles visés à 
l'article 79, ni sur les avantages financiers ou de 
toute nature reçus visés à l'article 53, 24°, ni sur 
l'assiette de la cotisation distincte spéciale 
établie sur les dépenses ou les avantages de 
toute nature, non justifiés conformément à 
l'article 219, ni sur la partie des bénéfices qui 
sont affectés aux dépenses visées à l'article 
198, § 1er, 9°, 9° bis et 12°, ni sur la partie des 
bénéfices provenant du non-respect de l'article 
194quater, § 2, alinéa 4 et de l'application de 
l'article 194quater, § 4, ni sur la partie du 
résultat qui fait l'objet d'une rectification de la 
déclaration visée à l'article 346 ou d'une 
imposition d'office visée à l'article 351 pour 
laquelle des accroissements d'un pourcentage 
égal ou supérieur à 10 p.c. visés à l'article 444 
sont effectivement appliqués, à l'exception dans 
ce dernier cas des revenus déductibles 
conformément à l'article 205, § 2. 

Aucune des déductions prévues aux articles 
199 à 206, 536 et 543 ne peut être opérée sur 
le montant du transfert intra-groupe visé à 
l'article 185, § 4, alinéa 1er, qui est repris dans 
la base imposable. 

Aucune des déductions prévues aux articles 
199 à 206, 536 et 543 ne peut être opérée sur 
le montant du transfert intra-groupe visé à 
l'article 185, § 4, alinéa 1er, qui est repris dans 
la base imposable. 

En cas de prise ou de changement, au cours 
de la période imposable, du contrôle d'une 
société, qui ne répond pas à des besoins 
légitimes de caractère financier ou 
économique, ne sont pas déductibles des 
bénéfices de cette période, ni d'aucune autre 
période imposable ultérieure : 

En cas de prise ou de changement, au cours de 
la période imposable, du contrôle d'une société, 
qui ne répond pas à des besoins légitimes de 
caractère financier ou économique, ne sont pas 
déductibles des bénéfices de cette période, ni 
d'aucune autre période imposable ultérieure : 

- par dérogation à l'article 72, la 
déduction pour investissement non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu ; 

- par dérogation à l'article 72, la déduction 
pour investissement non accordée en cas 
d'absence ou d'insuffisance de bénéfices des 
périodes imposables qui précèdent la période 
citée en premier lieu ; 

- par dérogation à l'article 205, § 3, la 
déduction visée aux articles 202 à 205 non 
accordée en cas d'absence ou d'insuffisance 

- par dérogation à l'article 205, § 3, la 
déduction visée aux articles 202 à 205 non 
accordée en cas d'absence ou d'insuffisance de 



1993/001DOC 55222

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205/1, § 1er, 
alinéa 2, la déduction pour revenus 
d'innovation non accordée en cas d'absence 
ou d'insuffisance de bénéfices des périodes 
imposables qui précèdent la période citée en 
premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205/1, § 1er, 
alinéa 2, la déduction pour revenus d'innovation 
non accordée en cas d'absence ou 
d'insuffisance de bénéfices des périodes 
imposables qui précèdent la période citée en 
premier lieu; 

-  par dérogation à l'article 536, la 
déduction pour capital à risque non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu ; 

-  par dérogation à l'article 536, la 
déduction pour capital à risque non accordée en 
cas d'absence ou d'insuffisance de bénéfices 
des périodes imposables qui précèdent la 
période citée en premier lieu ; 

- par dérogation à l'article 206, les pertes 
professionnelles antérieures. 

- par dérogation à l'article 206, les pertes 
professionnelles antérieures. 

Dans le chef des entreprises d'assurances de 
droit belge qui sont agréées en vertu de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance qui exercent leurs activités en 
Belgique, la déduction qui est réellement 
appliquée en vertu des articles 202 à 205, 
ainsi que les déductions visées aux articles 
205bis à 205novies et à l'article 206, sont 
réduites à concurrence du montant déterminé 
conformément à l'alinéa 5, par lequel cette 
réduction est appliquée successivement, le 
montant réellement utilisé compte tenu de 
l'application des alinéas 5 et 6, avant 
l'application de la réduction prévue par cet 
alinéa, de : 

Dans le chef des entreprises d'assurances de 
droit belge qui sont agréées en vertu de la loi du 
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d'assurance ou de réassurance 
qui exercent leurs activités en Belgique, la 
déduction qui est réellement appliquée en vertu 
des articles 202 à 205, ainsi que les déductions 
visées aux articles 205bis à 205novies et à 
l'article 206, sont réduites à concurrence du 
montant déterminé conformément à l'alinéa 
11, par lequel cette réduction est appliquée 
successivement, le montant réellement utilisé 
compte tenu de l'application des alinéas 5 et 6, 
avant l'application de la réduction prévue par cet 
alinéa, de : 

1° la déduction visée à l'article 206; 1° la déduction visée à l'article 206; 

2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée 
par priorité sur les revenus définitivement 
taxés déductibles qui sont reportables en vertu 
de l'article 205, § 3; 

2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée par 
priorité sur les revenus définitivement taxés 
déductibles qui sont reportables en vertu de 
l'article 205, § 3; 

3° la déduction visée aux articles 205bis 
à 205novies; 

3° la déduction visée aux articles 205bis à 
205novies; 

sans que la réduction de la déduction visée au 
2° ne puisse engendrer une augmentation du 
montant de la déduction pour capital à risque 
réellement déduit tel que déterminé avant 
l'application de cet alinéa. 

sans que la réduction de la déduction visée au 
2° ne puisse engendrer une augmentation du 
montant de la déduction pour capital à risque 
réellement déduit tel que déterminé avant 
l'application de cet alinéa. 
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Le montant de la réduction visée à l'alinéa 4 
est égal : 

Le montant de la réduction visée à l'alinéa 10 
est égal : 

- au montant total figurant aux postes C. 
"Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux 
opérations liées à un fonds d'investissement 
du groupe d'activités "vie" lorsque le risque de 
placement n'est pas supporté par l'entreprise" 
(code 15) du bilan, tels que ces postes du bilan 
sont décrits dans l'Annexe (Chapitre Ier, 
Section Ire) de l'arrêté royal du 17 novembre 
1994 relatif aux comptes annuels des 
entreprises d'assurance; 

- au montant total figurant aux postes C. 
"Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux opérations 
liées à un fonds d'investissement du groupe 
d'activités "vie" lorsque le risque de placement 
n'est pas supporté par l'entreprise" (code 15) du 
bilan, tels que ces postes du bilan sont décrits 
dans l'Annexe (Chapitre Ier, Section Ire) de 
l'arrêté royal du 17 novembre 1994 relatif aux 
comptes annuels des entreprises d'assurance; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 
p.c. et à nouveau; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 p.c. 
et à nouveau; 

- multiplié par le taux de la déduction 
pour capital à risque d'application pour 
l'exercice d'imposition correspondant. 

- multiplié par le taux de la déduction pour 
capital à risque d'application pour l'exercice 
d'imposition correspondant. 

Titre 3, Chapitre 2, Section 4, Sous-section 
6, art. 207/1 à 207/9, CIR 92 

 

 Sous-section 6. – Ordre d’application des 
dispositions légales en vue de la 
détermination du revenu imposable 

 Art. 207/1. Nonobstant les dispositions de 
l’article 207, l’ordre d’application des 
dispositions du présent chapitre et des 
dispositions légales particulières relatives 
aux impôts sur les revenus, est déterminé 
conformément aux articles 207/2 à 207/9, 
afin de déterminer le revenu imposable. 

 Art. 207/2. En vue de la détermination du 
résultat imposable, le résultat de la période 
imposable, duquel sont exclus les bénéfices 
réservés exonérés en vertu du présent Code 
et des lois d'impôts, est ventilé, suivant son 
affectation, en : 

 1° réserves ; 

 2° dépenses non admises ; 

 3° dividendes. 

 Pour l'application de l'alinéa premier, on 
entend : 

 1° par "réserves", le résultat réservé, 
diminué : 
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 a) des bénéfices provenant de moins-values 
actées par le débiteur sur des éléments du 
passif à la suite de l'homologation par le 
tribunal d'un plan de réorganisation ou à la 
suite de la constatation par le tribunal d'un 
accord amiable en vertu du Livre XX, titre V 
du Code de droit économique, pour 
l'exercice d'imposition qui se rapporte à la 
période imposable au cours de laquelle le 
plan de réorganisation ou l'accord amiable 
est intégralement exécuté pour autant que 
les conditions déterminées en exécution de 
l’article 48/1 soient respectées ; 

 b) de la quotité de la plus-value sur les 
véhicules visés à l'article 65, autres que 
ceux visés à l'article 66, § 2, 1° à 3°, qui n'est 
pas prise en considération en vertu de 
l'article 185ter ; 

 c) des plus-values sur des actions ou parts 
exonérées en vertu des articles 192 et 521 
ainsi que des reprises de réductions de 
valeur sur des actions ou parts effectuées 
au cours de la période imposable, qui ont été 
imposées antérieurement en vertu de 
l'article 198, § 1er, alinéa 1er, 7°, à titre de 
dépenses non admises, dans la mesure où 
ces réductions de valeur ne se justifient plus 
à la fin de cette période imposable ; 

 d) des prélèvements sur le capital libéré au 
sens de l'article 184, à l'exclusion des 
remboursements de capital libéré opérés en 
exécution d'une décision régulière de la 
société conformément au Code des sociétés 
et des associations ou, si la société n'est 
pas régie par ce Code, conformément au 
droit qui la régit ; 

 e) des bénéfices qui proviennent des 
remboursements obtenus au cours de la 
période imposable sur des impôts qui n'ont 
pas été admis antérieurement parmi les frais 
professionnels et les régularisations de 
dettes fiscales estimées qui ont été 
imposées antérieurement à titre de 
dépenses non admises, dans la mesure où 
ces remboursements et régularisations ne 
peuvent pas être défalqués des impôts non 
déductibles qui doivent être compris parmi 
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les dépenses non admises de la période 
imposable ; 

 f) des sommes définitivement exonérées en 
vertu des articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3 
; 

 g) des sommes exonérées en vertu des 
articles 193bis, § 1er et 193ter, § 1er ; 

 h) du montant inclus dans les bénéfices 
exonérés dans le chef d'une société cédante 
à l'occasion de l'apport d'une ou de 
plusieurs branches d'activité ou d'une 
universalité de biens, effectué 
conformément à l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 
2°, qui est exonéré dans les conditions de 
l'article 192, § 2, et qui a pour origine un 
remploi visé à l'article 47 ou un subside en 
capital visé à l'article 362, qui fait partie de 
cet apport ; 

 i) des sommes définitivement exonérées en 
vertu de l'article 194quinquies, § 2 ; 

 j) des bénéfices à concurrence du total des 
surcoûts d'emprunt, exonérés en vertu de 
l'article 194sexies et l'article 194septies, 
deuxième tiret ; 

 k) des bénéfices à concurrence de 
l'indemnité perçue en exécution d'une 
convention de transfert intra-groupe, 
exonérés en application de l'article 
194septies, premier tiret ; 

 l) des bénéfices qui proviennent de la 
restitution au cours de la période imposable 
d'une partie du crédit d'impôt pour 
recherche et développement conformément 
à l'article 292bis, § 1er, alinéa 5 ; 

 m) du montant de l'actualisation des stocks 
par des diamantaires agréés par la loi du 26 
novembre 2006 portant une mesure 
d'accompagnement pour l'actualisation des 
stocks par les diamantaires agréés pour 
lesquels la condition d'intangibilité n'est 
plus remplie au cours de la période 
imposable ; 

 n) des sommes définitivement exonérées 
pour la reprise de réductions de valeur 
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conformément à l'article 184quinquies, 
alinéa 2 ; 

 o) des sommes définitivement exonérées 
pour la reprise de réductions de valeur 
comptabilisées par une personne morale 
visée à l'article 3 de la loi du 29 mai 2018 
fixant les conditions du passage à 
l'assujettissement à l'impôt des sociétés 
d'entreprises portuaires dans les comptes 
annuels afférents à l'exercice comptable 
clôturé avant l'exercice comptable se 
rattachant au premier exercice d'imposition 
pour lequel cette personne morale est 
assujettie à l'impôt des sociétés ; 

 p) des bénéfices ajustés en application de 
l'article 185, § 2, b ; 

 et augmenté des montants portés en 
diminution de la situation de début des 
réserves ; 

 2° par "dépenses non admises" : 

 - les montants non déductibles à titre de 
frais professionnels ; 

 - le montant, avant déduction de la partie 
exonérée, des libéralités visées à l'article 
14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, a ; 

 - les bénéfices antérieurement exonérés qui 
deviennent taxables au cours de la période 
imposable, pour autant qu'ils ne soient pas 
compris dans le résultat réservé ; 

 3° par "dividendes", les dividendes visés à 
l'article 18. 

 Art. 207/3. Le montant total du résultat 
déterminé conformément à l'article 207/2 est 
diminué du résultat effectif des activités de 
la navigation maritime ou de la gestion de 
navires pour le compte de tiers, pour 
lesquelles le bénéfice est déterminé de 
manière forfaitaire conformément aux 
articles 115 à 120 ou 124 de la loi-
programme du 2 août 2002. 

 Après application de la diminution visée à 
l’alinéa 1er, le montant total du résultat est 
ensuite augmenté du montant des pertes 



2271993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

non prises en compte en vertu de l’article 
185, § 3, alinéa 1er ou 2. 

 Art. 207/4. Le montant total du résultat 
déterminé conformément aux articles 207/2 
et 207/3 est éventuellement ventilé, suivant 
sa provenance, en : 

 1° résultat réalisé en Belgique, ci-après 
dénommé, s'il est positif, "bénéfices belges" 
; 

 2° résultat réalisé à l'étranger et non exonéré 
d'impôt en vertu de conventions préventives 
de la double imposition, ci-après dénommé, 
s'il est positif, "bénéfices non exonérés par 
convention" ; 

 3° résultat réalisé à l'étranger et exonéré 
d'impôt en vertu de conventions préventives 
de la double imposition, ci-après dénommé, 
s'il est positif, "bénéfices exonérés par 
convention". 

 Avant que cette ventilation soit opérée, les 
pertes éprouvées pendant la période 
imposable dans un pays sont imputées 
successivement sur le montant total des 
bénéfices des autres pays dans l'ordre 
indiqué ci-après : 

 a) les pertes éprouvées dans un pays pour 
lequel les bénéfices sont exonérés par 
convention: par priorité sur les bénéfices 
exonérés par convention, puis, en cas 
d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 
non exonérés par convention et enfin sur les 
bénéfices belges ; 

 b) les pertes éprouvées dans un pays pour 
lequel les bénéfices sont non exonérés par 
convention : par priorité sur les bénéfices 
non exonérés par convention, puis, en cas 
d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 
belges ; 

 c) les pertes éprouvées en Belgique : par 
priorité sur les bénéfices belges, puis, en 
cas d'insuffisance de ceux-ci, sur les 
bénéfices non exonérés par convention. 

 Si, sur la base d'une convention préventive 
de la double imposition, des bénéfices d'un 
établissement stable étranger ne sont pas 
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exonérés en Belgique, ces bénéfices doivent 
être inclus dans la catégorie "bénéfices non 
exonérés par convention". 

 Pour l’application de l’alinéa 2 et par 
dérogation à celui-ci, dans le cas où la 
catégorie des "bénéfices exonérés par 
convention" comprend des bénéfices sur 
lesquels l’impôt est réduit en application 
d’une convention préventive de la double 
imposition, les pertes sont d’abord imputées 
sur les autres bénéfices non exonérés par 
convention ou sur les "bénéfices belges", 
avant d’être imputées sur les bénéfices sur 
lesquels l’impôt est réduit en application 
d’une convention préventive de double 
imposition. 

 Art. 207/5. Du résultat ventilé, suivant sa 
provenance conformément à l'article 207/4, 
sont déduits les éléments sur lesquels ne 
peuvent être opérées : 

 - aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, 536 et 543, ou 
compensation avec la perte de la période 
imposable, conformément à l'article 207, 
alinéa 7 ; 

 - aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, 536 et 543, conformément 
à l'article 207, alinéa 8 ; 

 - aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, ou compensation avec la 
perte de la période imposable, 
conformément aux articles 217, alinéa 3, et 
519ter, et conformément à l'article 139, § 2, 
alinéa 1er, de la loi-programme du 23 
décembre 2009. 

 Art. 207/6. Du solde des bénéfices déterminé 
et ventilé conformément aux articles 207/2 à 
207/5 sont, dans la mesure où ils s'y 
retrouvent encore, déduits successivement 
: 

 1° les bénéfices exonérés par convention ; 

 2° globalement : 

 a) la partie exonérée des libéralités visées à 
l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 3° et 4°, 
a ; 
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 b) les autres éléments non imposables, 
compris dans les bénéfices et non visés au 
1° ou 2°, a), du présent article, notamment 
l'exonération pour passif social en vertu du 
statut unique visée à l'article 67quater, les 
indemnités compensatoires visées à l'article 
67quinquies, les plus-values visées à 
l'article 191, la quotité exonérée des plus-
values visées à l'article 513, et les 
remboursements des amendes visées à 
l'article 53, 6°. 

 Le total des sommes visées à l'alinéa 1er, 2°, 
est déduit par priorité des bénéfices belges 
de la période imposable et, pour l'excédent 
éventuel, des bénéfices non exonérés par 
convention de cette période.". 

 Art. 207/7. Les montants visés aux articles 
202 à 205 déductibles à titre de revenus 
définitivement taxés ou de revenus 
mobiliers exonérés, à l'exclusion de la partie 
de cette déduction qui est relative aux 
revenus visés à l'article 205, § 3, d'une 
période imposable précédente qui n'ont pu 
être déduits des bénéfices de cette période, 
sont déduits à concurrence des bénéfices 
restant après application de l'article 207/6 ; 
cette déduction s'opère eu égard à la 
provenance des bénéfices, par priorité sur 
ceux dans lesquels lesdits montants sont 
compris. 

 Les montants visés à partir de l'article 207, 
alinéa 2, troisième tiret, jusqu'à l'alinéa 3, 
dernier tiret, sont déduits successivement, 
suivant l'ordre qui est déterminé dans ces 
dispositions, des bénéfices restant après 
l'application de l'alinéa 1er. Chacune de ces 
déductions n'est opérée qu'à partir du 
bénéfice restant après la déduction qui la 
précède, le solde étant le cas échéant limité 
suite à l'application de la limite visée à 
l'article 207, alinéa 5. 

 La déduction des pertes professionnelles 
antérieures est effectuée conformément aux 
dispositions de l’article 207/4, alinéa 2. 

 Art. 207/8. Le résultat après application de 
l'article 207/7 est augmenté du bénéfice 
provenant de la navigation maritime et de la 
gestion de navires pour le compte de tiers, 
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déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 
de la loi-programme du 2 août 2002. 

 Art. 207/9. La partie du résultat visée à 
l'article 207/5 est réintégrée dans le résultat 
obtenu après application de l'article 207/8. 

Art. 208 Art. 208 

Les sociétés en liquidation restent assujetties 
à l'impôt des sociétés selon les dispositions 
des articles 183 à 207. 

Les sociétés en liquidation restent assujetties à 
l'impôt des sociétés selon les dispositions des 
articles 183 à 207/9. 

Leurs bénéfices comprennent aussi les plus-
values réalisées ou constatées à l'occasion du 
partage de l'avoir social. 

Leurs bénéfices comprennent aussi les plus-
values réalisées ou constatées à l'occasion du 
partage de l'avoir social. 

Art. 217, alinéa 3, CIR 92  

… … 

 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206 ni aucune compensation 
avec la perte de la période imposable ne peut 
être opérée sur l’assiette de l’impôt visé à 
l’alinéa 1er, 4°. 

 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206, 536 et 543 ni aucune 
compensation avec la perte de la période 
imposable ne peut être opérée sur l’assiette de 
l’impôt visé à l’alinéa 1er, 4°. 

… … 

Art. 219, CIR 92  

 Une cotisation distincte est établie à 
raison des dépenses visées à l’articles 57 et 
des avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, qui 
ne sont pas justifiés par la production de fiches 
individuelles et d’un relevé récapitulatif ainsi 
qu’à raison des bénéfices dissimulés qui ne se 
retrouvent pas parmi les éléments du 
patrimoine de la société, et des avantages 
financiers ou de toute nature visés à l’article 
53, 24°. 

 Une cotisation distincte est établie à 
raison des dépenses visées à l’article 57, 
alinéa 1er, et des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 
2, 2°, qui ne sont pas justifiés par la production 
de fiches individuelles et d’un relevé 
récapitulatif ainsi qu’à raison des bénéfices 
dissimulés qui ne se retrouvent pas parmi les 
éléments du patrimoine de la société, et des 
avantages financiers ou de toute nature visés 
à l’article 53, 24°. 

 Cette cotisation est égale à 100 p.c. de 
ces dépenses, avantages de toute nature, 
avantages financiers et bénéfices dissimulés, 
sauf lorsqu’on peut démontrer que le 
bénéficiaire de ces dépenses, avantages de 
toute nature et avantages financiers est une 
personne morale ou que les bénéfices 
dissimulés sont réintégrés dans la 
comptabilité, comme prévu à l’alinéa 4, auquel 
cas le taux est fixé à 50 p.c. 

 Cette cotisation est égale à 100 p.c. de 
ces dépenses, avantages de toute nature, 
avantages financiers et bénéfices dissimulés, 
sauf lorsqu’on peut démontrer que le 
bénéficiaire de ces dépenses, avantages de 
toute nature et avantages financiers est une 
personne morale ou que les bénéfices 
dissimulés sont réintégrés dans la 
comptabilité, comme prévu à l’alinéa 4, auquel 
cas le taux est fixé à 50 p.c. 
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 Ne sont pas considérées comme des 
bénéfices dissimulés, les réserves visées à 
l’article 24, alinéa 1er, 2° à 4°. 

 Ne sont pas considérées comme des 
bénéfices dissimulés, les réserves visées à 
l’article 24, alinéa 1er, 2° à 4°. 

 De plus, les bénéfices dissimulés 
précités ne sont soumis à cette cotisation 
distincte que dans le cas où ils ne sont pas le 
résultat d’un rejet de frais professionnels. 

 De plus, les bénéfices dissimulés 
précités ne sont soumis à cette cotisation 
distincte que dans le cas où ils ne sont pas le 
résultat d’un rejet de frais professionnels. 

 Cette cotisation n’est pas applicable si 
le contribuable démontre que le montant des 
dépenses, visées à l’article 57, ou des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, est compris 
dans une déclaration introduite par le 
bénéficiaire conformément à l’article 305 ou 
dans une déclaration analogue introduite à 
l’étranger par le bénéficiaire. 

 Cette cotisation n’est pas applicable si 
le contribuable démontre que le montant des 
dépenses, visées à l’article 57, alinéa 1er, ou 
des avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, est 
compris dans une déclaration introduite par le 
bénéficiaire conformément à l’article 305 ou 
dans une déclaration analogue introduite à 
l’étranger par le bénéficiaire. 

Lorsque le montant des dépenses visées à 
l’article57ou des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 
2, 2°, n’est pas compris dans une déclaration 
introduite conformément à l’article 305 ou 
dans une déclaration analogue introduite à 
l’étranger par le bénéficiaire, la cotisation 
distincte n’est pas applicable dans le chef du 
contribuable si le bénéficiaire a été identifié de 
manière univoque au plus tard dans un délai 
de 2 ans et 6 mois à partir du 1er janvier de 
l’exercice d’imposition concerné. 

Lorsque le montant des dépenses visées à 
l’article 57, alinéa 1er, ou des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, 
et 32, alinéa 2, 2°, n’est pas compris dans une 
déclaration introduite conformément à l’article 
305 ou dans une déclaration analogue 
introduite à l’étranger par le bénéficiaire, la 
cotisation distincte n’est pas applicable dans le 
chef du contribuable a été identifié de manière 
univoque au plus tard dans un délai de 2 ans et 
6 mois à partir du 1er janvier de l’exercice 
d’imposition concerné ou si le montant est 
compris dans une imposition établie avec 
l’accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

Art. 219bis, CIR 92  

 § 1er. Il est établi, dans le chef des 
associations de crédit et des sociétés de 
cautionnement mutuel qui sont membres du 
réseau du crédit professionnel et dans le chef 
des caisses de crédit agréées par la S.A. 
Crédit agricole, une cotisation distincte en cas 
d'exclusion ou de démission de ce réseau, ou 
en cas de retrait ou de renoncement à leur 
agrément. 

 § 1er. Il est établi, dans le chef des 
associations de crédit et des sociétés de 
cautionnement mutuel qui sont membres du 
réseau du crédit professionnel et dans le chef 
des caisses de crédit agréées par la S.A. Crédit 
agricole, une cotisation distincte en cas 
d'exclusion ou de démission de ce réseau, ou 
en cas de retrait ou de renoncement à leur 
agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle cette 
association, société ou caisse est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle cette 
association, société ou caisse est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit professionnel 
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l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à cet 
agrément. 

ou au cours de laquelle, soit l'agrément est 
retiré, soit il a été renoncé à cet agrément. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées telles 
qu'elles existaient à la fin de la période 
imposable rattachée à l'exercice d'imposition 
1993. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées telles qu'elles 
existaient à la fin de la période imposable 
rattachée à l'exercice d'imposition 1993. 

 § 2. Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, et des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, b, agréées, soit par la 
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, la 
Société régionale wallonne du logement, la 
Société régionale bruxelloise du logement ou 
la Vlaamse Landmaatschappij, soit par la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-
Capitale ou la Région wallonne, une cotisation 
distincte est établie en cas d'exclusion ou de 
démission du réseau du crédit professionnel 
ou en cas de retrait ou de renonciation à 
l'agrément. 

 § 2. Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, et des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, b, agréées, soit par la Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, la Société régionale 
wallonne du logement, la Société régionale 
bruxelloise du logement ou la Vlaamse 
Landmaatschappij, soit par la Région flamande, 
la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région 
wallonne, une cotisation distincte est établie en 
cas d'exclusion ou de démission du réseau du 
crédit professionnel ou en cas de retrait ou de 
renonciation à l'agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle la 
société ou l'association est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à cet 
agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle la 
société ou l'association est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit professionnel 
ou au cours de laquelle, soit l'agrément est 
retiré, soit il a été renoncé à cet agrément. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées au début de 
la période imposable, qui ont été constituées 
au cours d’une période imposable se 
rattachant aux exercices d’imposition 2003 et 
antérieurs, et à 28 p.c. du montant total des 
réserves taxées au début de la période 
imposable, qui ont été constituées au cours 
d’une période imposable se rattachant aux 
exercices d’imposition 2004 et suivants. 

Cette cotisation est égale au montant total 
des réserves taxées au début de la période 
imposable, à multiplier avec un pourcentage 
en fonction de la période imposable dans 
laquelle les réserves taxées ont été 
constituées. Cette pourcentage est ramenée 
à : 

 - 34 p.c., pour les réserves taxées qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2003 et antérieurs ; 

 - 28 p.c., pour les réserves taxées qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable qui débute au plus tard le 31 
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décembre 2017 et qui se rattache aux 
exercices d’imposition 2004 à 2019 ; 

 - 24 p.c., pour les réserves taxées qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable qui débute au plus tôt le 1er 
janvier 2018 et le plus tard le 31 décembre 
2019, et qui se rattache aux exercices 
d’imposition 2019 à 2021 ; 

 - 20 p.c., pour les réserves taxées qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable qui débute au plus tôt le 1er 
janvier 2020 et qui se rattache aux exercices 
d’imposition 2021 et suivants.  

 Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, seules sont prises en 
considération les réserves constituées au 
cours d'une période imposable se rattachant à 
un exercice d'imposition antérieur à l'exercice 
d'imposition 2017. 

 Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, seules sont prises en 
considération les réserves constituées au cours 
d'une période imposable se rattachant à un 
exercice d'imposition antérieur à l'exercice 
d'imposition 2017. 

 § 3. Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, il est établi une cotisation 
distincte sur les dividendes distribués. 

 § 3. Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, il est établi une cotisation 
distincte sur les dividendes distribués. 

Cette cotisation est égale à 28 p.c. de ces 
dividendes distribués. 

Cette cotisation est égale à 20 p.c. de ces 
dividendes distribués. 

 Les alinéas 1er et 2 sont également 
applicables aux sociétés visées à l'article 216, 
2°, a, tel qu'il existait avant son abrogation par 
l'article 49 de la loi du 18 décembre 2015. 
Dans ce cas, seuls sont pris en considération 
les dividendes issus de réserves constituées 
au cours d'une période imposable se 
rattachant à un exercice d'imposition antérieur 
à l'exercice d'imposition 2017. 

 Les alinéas 1er et 2 sont également 
applicables aux sociétés visées à l'article 216, 
2°, a, tel qu'il existait avant son abrogation par 
l'article 49 de la loi du 18 décembre 2015. Dans 
ce cas, seuls sont pris en considération les 
dividendes issus de réserves constituées au 
cours d'une période imposable se rattachant à 
un exercice d'imposition antérieur à l'exercice 
d'imposition 2017. 

 § 4. Pour l'application du présent 
article, les réserves les plus anciennes sont 
censées être les premières retirées. 

 § 4. Pour l'application du présent article, 
les réserves les plus anciennes sont censées 
être les premières retirées. 

Art. 220/1, § 2, alinéa 1er, CIR 92  

 § 2. Dans le cas où un apport des droits 
économiques, des actions ou parts ou des 
actifs d'une construction juridique visée au a) 
ou b) ou dans le cas où les actifs d'une 
construction juridique sont transférés vers un 
autre Etat, les revenus non distribués de cette 

 § 2. Dans le cas où un apport des droits 
économiques, des actions ou parts ou des actifs 
d'une construction juridique visée à l’article 
2, § 1er, 13°, a) ou b), ou dans le cas où les 
actifs d'une construction juridique sont 
transférés vers un autre Etat, les revenus non 
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construction juridique sont censés, au moment 
où l'apport ou le transfert est réalisé, être 
attribués ou mis en paiement à la personne 
morale visée à l'article 220 qui est le fondateur 
de cette construction juridique. 

distribués de cette construction juridique sont 
censés, au moment où l'apport ou le transfert 
est réalisé, être attribués ou mis en paiement à 
la personne morale visée à l'article 220 qui est 
le fondateur de cette construction juridique. 

 Le présent paragraphe n'est pas 
applicable aux transferts visés à l'article 5/1, § 
2, alinéa 2. 

 Le présent paragraphe n'est pas 
applicable aux transferts visés à l'article 5/1, § 
2, alinéa 2. 

Art. 223, CIR 92  

 Les personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, sont également 
imposables à raison : 

 Les personnes morales visées à l'article 
220, 2° et 3°, sont également imposables à 
raison : 

1° des dépenses visées aux articles 57 et 
195, § 1er, alinéa 1er, et des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, 
et 32, alinéa 2, 2°, qui ne sont pas justifiés par 
des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif ; 

1° des dépenses visées aux articles 57, 
alinéa 1er, et 195, § 1er, alinéa 1er, et des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, qui ne sont 
pas justifiés par des fiches individuelles et un 
relevé récapitulatif ; 

2°  des cotisations et primes visées à 
l'article 52, 3°, b, et 195, § 2, dans la mesure 
où elles ne satisfont pas, soit à la limite prévue 
par l'article 53, 22°, soit aux conditions et à la 
limite prévues par l'article 59 et à la condition 
de régularité visée à l'article 195, § 1er, alinéa 
2, en ce qui concerne les primes visées à 
l'article 195, § 2, des pensions, rentes et 
autres allocations en tenant lieu visées à 
l'article 52, 5°, dans la mesure où elles ne 
satisfont pas aux conditions et à la limite 
prévues par l'article 59 et des capitaux visés à 
l'article 53, 23° ; 

2°  des cotisations et primes visées à 
l'article 52, 3°, b, et 195, § 2, dans la mesure 
où elles ne satisfont pas, soit à la limite prévue 
par l'article 53, 22°, soit aux conditions et à la 
limite prévues par l'article 59 et à la condition 
de régularité visée à l'article 195, § 1er, alinéa 
2, en ce qui concerne les primes visées à 
l'article 195, § 2, des pensions, rentes et 
autres allocations en tenant lieu visées à 
l'article 52, 5°, dans la mesure où elles ne 
satisfont pas aux conditions et à la limite 
prévues par l'article 59 et des capitaux visés à 
l'article 53, 23° ; 

3°  des avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 53, 24° ; 

3°  des avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 53, 24° ; 

4°  d'un montant équivalant à 17 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des 
véhicules visés à l'article 65, sont mis à 
disposition, gratuitement ou non à des fins 
personnelles; 

4°  d'un montant équivalant à 17 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des 
véhicules visés à l'article 65, sont mis à 
disposition, gratuitement ou non à des fins 
personnelles; 

5°  par dérogation au 4°, d'un montant 
équivalant à 40 % du montant tel que 
déterminé conformément à l'article 36, § 2, 
alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules visés à 
l'article 65, sont mis à disposition, gratuitement 
ou non, à des fins personnelles et que les frais 
de carburant liés à cette utilisation personnelle 

5°  par dérogation au 4°, d'un montant 
équivalant à 40 % du montant tel que 
déterminé conformément à l'article 36, § 2, 
alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules visés à 
l'article 65, sont mis à disposition, gratuitement 
ou non, à des fins personnelles et que les frais 
de carburant liés à cette utilisation personnelle 
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sont, en tout ou en partie, pris en charge par 
la personne morale ; 

sont, en tout ou en partie, pris en charge par 
la personne morale ; 

 Les dirigeants d'entreprise visés à 
l'article 32 sont assimilés à des travailleurs 
pour l'application de l'alinéa 1er. 

 Les dirigeants d'entreprise visés à 
l'article 32 sont assimilés à des travailleurs 
pour l'application de l'alinéa 1er. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, 
n’est pas applicable si le contribuable 
démontre que le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, ou des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2° est compris dans une déclaration 
introduite par le bénéficiaire conformément à 
l’article 305 ou dans une déclaration analogue 
introduite à l’étranger par le bénéficiaire. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, 
n’est pas applicable si le contribuable 
démontre que le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, alinéa 1er, ou des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2° est compris 
dans une déclaration introduite par le 
bénéficiaire conformément à l’article 305 ou 
dans une déclaration analogue introduite à 
l’étranger par le bénéficiaire. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, 
n’est pas applicable si le bénéficiaire a été 
identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 1er 
janvier de l’exercice d’imposition concerné. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, n’est 
pas applicable si a été identifié de manière 
univoque au plus tard dans un délai de 2 ans et 
6 mois à partir du 1er janvier de l’exercice 
d’imposition concerné ou si le montant des 
dépenses, visées à l’article 57, ou des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et  32, alinéa 2, 2°, est 
compris dans une imposition établie avec 
l’accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

Art. 228, § 2, 3°bis, 2ème tiret, CIR 92  

… … 

- au titre de plus-value ou moins-value 
réalisée, toute plus-value ou moins-value 
déterminée à l'occasion du prélèvement par le 
siège social dans le patrimoine de 
l'établissement d'éléments qui ne restent pas 
conservés dans l'établissement. 

- au titre de plus-value ou moins-value réalisée, 
toute plus-value ou moins-value déterminée à 
l'occasion du prélèvement par le principal 
établissement ou siège de direction ou 
d’administration dans le patrimoine de 
l'établissement d'éléments qui ne restent pas 
conservés dans l'établissement. 

… … 

Art. 229, § 4, alinéas 2 et 10  

… … 

Les capitaux propres d'un établissement belge 
sont réduits du montant des moyens 
empruntés dans le chef du siège social, pour 
lesquels les intérêts sont à charge du résultat 
imposable de l'établissement belge. 

Les capitaux propres d'un établissement belge 
sont réduits du montant des moyens empruntés 
dans le chef du principal établissement ou 
siège de direction ou d’administration, pour 
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lesquels les intérêts sont à charge du résultat 
imposable de l'établissement belge. 

…  

Les dispositions de l'alinéa 5 sont également 
d'application en ce qui concerne les éléments 
et les capitaux propres qui, dans l'éventualité 
du transfert du siège social, du principal 
établissement ou du siège de direction ou 
d'administration par une société résidente vers 
un autre Etat membre de l'Union européenne 
avec application de la disposition de l'article 
214bis, sont affectés de manière permanente 
dans un établissement belge dont dispose 
cette société après le transfert. 

Les dispositions de l'alinéa 5 sont également 
d'application en ce qui concerne les éléments et 
les capitaux propres qui, dans l'éventualité du 
transfert du principal établissement ou siège 
de direction ou d’administration par une 
société résidente vers un autre Etat membre de 
l'Union européenne avec application de la 
disposition de l'article 214bis, sont affectés de 
manière permanente dans un établissement 
belge dont dispose cette société après le 
transfert. 

  

Art. 234, alinéa 1er, CIR 92  

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi : 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi : 

… … 

4° sur les dépenses visées à l'articles 57 
et les avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, qui 
ne sont pas justifiés par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif sauf: 

4° sur les dépenses visées à l'article 57, 
alinéa 1er, et les avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 
2, 2°, qui ne sont pas justifiés par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif sauf: 

 - si le contribuable démontre que 
le montant de ces dépenses ou avantages de 
toute nature est compris dans une déclaration 
introduite par le bénéficiaire conformément à 
l’article 305 ou dans une déclaration analogue 
introduite à l’étranger par le bénéficiaire; 

 - si le contribuable démontre que 
le montant de ces dépenses ou avantages de 
toute nature est compris dans une déclaration 
introduite par le bénéficiaire conformément à 
l’article 305 ou dans une déclaration analogue 
introduite à l’étranger par le bénéficiaire; 

 - ou, lorsqu’il n’est pas compris 
dans une telle déclaration, si le bénéficiaire a 
été identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 1er 
janvier de l’exercice d’imposition concerné; 

 - ou, lorsqu’il n’est pas compris 
dans une telle déclaration, si a été identifié de 
manière univoque au plus tard dans un délai de 
2 ans et 6 mois à partir du 1er janvier de 
l’exercice d’imposition concerné si le montant 
des dépenses est compris dans une 
imposition établie avec l’accord du 
bénéficiaire résident dans son chef dans les 
délais visés aux articles 354, alinéas 1er et 2, 
et 358 ; 

... … 

Art. 239/1, CIR 92  
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 L'article 207, alinéas 9 et 10, est 
d'application aux entreprises d'assurances 
relevant d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen et qui, conformément à 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance, sont habilitées à exercer leurs 
activités en Belgique, soit par voie 
d'installation d'une succursale, soit sous le 
régime de la libre prestation de services. 

 L'article 207, alinéas 10 et 11, est 
d'application aux entreprises d'assurances 
relevant d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen et qui, conformément à 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance, sont habilitées à exercer leurs 
activités en Belgique, soit par voie d'installation 
d'une succursale, soit sous le régime de la libre 
prestation de services. 

Art. 240bis, § 1er, CIR 92  

 § 1er. Les limitations en matière de 
transfert de pertes professionnelles visées à 
l'article 206, § 2, sont applicables pour ce qui 
concerne les opérations visées aux 
articles 229, § 4, alinéa 5, et 231 :  

 § 1er. Les limitations en matière de 
transfert de pertes professionnelles et des 
revenus visés à l’article 205, § 3, telles que 
visées à l'article 206, § 2, sont applicables 
pour ce qui concerne les opérations visées aux 
articles 229, § 4, alinéa 5, et 231 :  

1°  les pertes professionnelles éprouvées 
par l'établissement belge de la société 
absorbante ou bénéficiaire existant, avant 
l'opération, ne restent déductibles après 
l'opération qu'en proportion de la part que 
représente la valeur fiscale nette de cet 
établissement avant l'opération dans le total 
de la valeur fiscale nette de l'établissement et 
de la valeur fiscale nette avant l'opération des 
éléments apportés ou absorbés et maintenus 
dans l'établissement à l'occasion de 
l'opération ; 

1° les pertes professionnelles et les revenus 
visés à l’article 205, § 3, que la société 
absorbante ou bénéficiaire n’a pas encore 
pu déduire au sein de son établissement 
belge existant avant l'opération, ne restent 
déductibles après l'opération qu'en proportion 
de la part que représente la valeur fiscale nette 
de cet établissement avant l'opération dans le 
total de la valeur fiscale nette de l'établissement 
et de la valeur fiscale nette avant l'opération des 
éléments apportés ou absorbés et maintenus 
dans l'établissement à l'occasion de 
l'opération ; 

2°  les pertes professionnelles éprouvées 
par la société résidente absorbée ou scindée 
ou éprouvées par une société intra-
européenne absorbée ou scindée dans un 
établissement belge dont cette société 
disposait avant l'opération, sont déductibles 
après l'opération dans le chef de 
l'établissement belge de la société absorbante 
ou bénéficiaire en proportion de la part que 
représente la valeur fiscale nette des éléments 
reçus ou absorbés dans l'établissement à 
l'occasion de l'opération dans le total des 
valeurs fiscales nettes, également avant 
l'opération, de l'établissement belge de la 
société absorbante ou acquéreuse, existant 
avant l'opération et des éléments reçus ou 
absorbés dans l'établissement à l'occasion de 
l'opération. 

2° les pertes professionnelles et les revenus 
visés à l’article 205, § 3, que la société 
résidente absorbée ou scindée n’a pas 
encore pu déduire ou que la société intra-
européenne absorbée ou scindée n’a pas 
encore pu déduire dans un établissement 
belge dont cette société disposait avant 
l'opération, sont déductibles après l'opération 
dans le chef de l'établissement belge de la 
société absorbante ou bénéficiaire en 
proportion de la part que représente la valeur 
fiscale nette des éléments reçus ou absorbés 
dans l'établissement à l'occasion de l'opération 
dans le total des valeurs fiscales nettes, 
également avant l'opération, de l'établissement 
belge de la société absorbante ou acquéreuse, 
existant avant l'opération et des éléments reçus 
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ou absorbés dans l'établissement à l'occasion 
de l'opération. 

 Pour l’application de ce paragraphe , la 
limitation de la déductibilité touche d’abord 
les pertes professionnelles et ensuite les 
revenus visés à l’article 205, § 3. 

Art. 243, alinéa 3, CIR 92  

 Dans les cas visés à l'article 232, les 
dispositions des articles 86 à 89 ne sont pas 
applicables et l'impôt est calculé suivant le 
barème visé à l'article 130. 

 Dans les cas visés à l'article 232, les 
dispositions des articles 86 à 89 ne sont pas 
applicables et l'impôt est calculé suivant le 
barème visé à l'article 130. 

 Sur l'impôt calculé conformément à 
l'alinéa précédent, les réductions prévues aux 
articles 146 à 154 sont accordées dans les 
limites et aux conditions fixées par ces articles, 
compte tenu de l'ensemble des revenus 
belges et étrangers. 

 Sur l'impôt calculé conformément à 
l'alinéa précédent, les réductions prévues aux 
articles 146 à 154 sont accordées dans les 
limites et aux conditions fixées par ces articles, 
compte tenu de l'ensemble des revenus belges 
et étrangers. 

 Les articles 25/1, 27/1, 31ter, § 2, 126 
à 129, 1451, 1°, 1° bis et 4°, 1452 à 1453/1, 
1457, 14526, § 5, 14532, §§ 2 et 3, 154bis, 157 
à 169, et 171 à 178/1 sont également 
applicables, étant entendu que : 

 Les articles 25/1, 27/1, 31ter, § 2, 126 à 
129, 1451, 1°, 1° bis et 4°, 1452 à 1453/1, 1457, 
14526, § 5, 14527, § 4, 14532, §§ 2 et 3, 154bis, 
157 à 169, et 171 à 178/1 sont également 
applicables, étant entendu que : 

1°  les cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 1451, 1°, et 1°bis ne sont 
prises en considération que dans la mesure où 
elles portent sur des revenus professionnels 
imposables en Belgique qui sont effectivement 
régularisés dans la déclaration conformément 
aux articles 232 et 248, §§ 2 et 3; 

1°  les cotisations et primes personnelles 
visées à l'article 1451, 1°, et 1°bis ne sont prises 
en considération que dans la mesure où elles 
portent sur des revenus professionnels 
imposables en Belgique qui sont effectivement 
régularisés dans la déclaration conformément 
aux articles 232 et 248, §§ 2 et 3; 

2°  les paiements visés à l'article 1451, 4°, 
ne sont pris en considération que lorsque la 
société employeur a payé ou attribué au 
contribuable pendant la période imposable 
des rémunérations qui constituent pour lui des 
revenus professionnels imposables en 
Belgique qui sont effectivement régularisés 
dans la déclaration conformément aux articles 
232 et 248, §§ 2 et 3; 

2°  les paiements visés à l'article 1451, 4°, 
ne sont pris en considération que lorsque la 
société employeur a payé ou attribué au 
contribuable pendant la période imposable des 
rémunérations qui constituent pour lui des 
revenus professionnels imposables en Belgique 
qui sont effectivement régularisés dans la 
déclaration conformément aux articles 232 et 
248, §§ 2 et 3; 

3°  pour l'application de l'article 154bis, 
seul le travail supplémentaire dont les 
rémunérations constituent des revenus 
professionnels imposables en Belgique qui 
sont effectivement régularisés dans la 
déclaration conformément aux articles 232 et 
248, §§ 2 et 3, est pris en considération; 

3°  pour l'application de l'article 154bis, seul 
le travail supplémentaire dont les rémunérations 
constituent des revenus professionnels 
imposables en Belgique qui sont effectivement 
régularisés dans la déclaration conformément 
aux articles 232 et 248, §§ 2 et 3, est pris en 
considération; 
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4°  pour l'application de l'article 178/1, les 
réductions d'impôt sont imputées sur l'impôt 
calculé conformément aux articles 130, 146 à 
154 et 169; 

4°  pour l'application de l'article 178/1, les 
réductions d'impôt sont imputées sur l'impôt 
calculé conformément aux articles 130, 146 à 
154 et 169; 

5°  pour l'application des articles 25/1, 
27/1, 31ter, § 2, 1457, § 2, 14526, § 5, 14532, § 
2, 157, 158, 165, 168/1 et 175, il faut entendre 
par impôt total l'impôt calculé conformément 
aux articles 130, 1451, 1° et 4°, 1452, 1453, 
1457, § 1er, 146 à 154bis, 169, et 171 à 178/1. 

5°  pour l'application des articles 25/1, 27/1, 
31ter, § 2, 1457, § 2, 14526, § 5, 14527, § 4, 14532, 
§ 2, 157, 158, 165, 168/1 et 175, il faut entendre 
par impôt total l'impôt calculé conformément 
aux articles 130, 1451, 1° et 4°, 1452, 1453, 1457, 
§ 1er, 146 à 154bis, 169, et 171 à 178/1. 

Art. 246, CIR 92  

 Dans les cas visés à l'article 233 :  Dans les cas visés à l'article 233 : 

… … 

3° sans préjudice de l'application de 
l'article 218, la cotisation distincte visée à 
l'article 233, alinéa 3, est calculée au taux de 
5 p.c. 

3° la cotisation distincte visée à 
l’article 233, alinéa 3, est calculée au taux 
visé à l’article 219ter, § 3. 

… … 

 L'impôt est calculé au taux prévu à 
l'article 217, alinéa 1er, 1°, sans préjudice à 
l'application de l'article 218, dans les cas 
suivants : 

 L'impôt est calculé au taux prévu à 
l'article 217, alinéa 1er, 1°, sans préjudice à 
l'application de l'article 218, dans les cas 
suivants : 

-  dans le cas prévu à l'article 231, § 2, 
alinéa 4; 

-  dans le cas prévu à l'article 231, § 2, 
alinéa 4; 

-  dans le cas d'une plus-value réalisée 
par un contribuable visé à l'article 227, 2°, lors 
de l'apport rémunéré exclusivement par des 
actions ou parts nouvelles d'un bien 
immobilier, le cas échéant à l'occasion d'un 
apport visé à l'article 231, § 3, dans une 
société d'investissement à capital fixe en biens 
immobiliers ou dans une société immobilière 
réglementée pour autant qu'elles bénéficient 
de l'application du régime prévu à l'article 
185bis. 

-  dans le cas d'une plus-value réalisée par 
un contribuable visé à l'article 227, 2°, lors de 
l'apport rémunéré exclusivement par des 
actions ou parts nouvelles d'un bien immobilier, 
le cas échéant à l'occasion d'un apport visé à 
l'article 231, § 3, dans une société 
d'investissement à capital fixe en biens 
immobiliers ou dans une société immobilière 
réglementée pour autant qu'elles bénéficient de 
l'application du régime prévu à l'article 185bis. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, le taux 
est fixé à 5 p.c., en ce qui concerne les 
subsides en capital et en intérêts qui sont 
payés, dans le respect de la réglementation 
européenne en matière d'aide d'état, à des 
agriculteurs qui sont des contribuables visés à 
l'article 227, 2°, par les institutions régionales 
compétentes dans le cadre de l'aide à 
l'agriculture en vue de l'installation, du 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, le taux est 
fixé à 5 p.c., en ce qui concerne les subsides en 
capital et en intérêts qui sont payés, dans le 
respect de la réglementation européenne en 
matière d'aide d'état, à des agriculteurs qui sont 
des contribuables visés à l'article 227, 2°, par 
les institutions régionales compétentes dans le 
cadre de l'aide à l'agriculture en vue de 
l'installation, du démarrage et/ou de l'acquisition 



1993/001DOC 55240

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

démarrage et/ou de l'acquisition ou de la 
constitution d'immobilisations incorporelles et 
corporelles. 

ou de la constitution d'immobilisations 
incorporelles et corporelles. 

 Le taux visé à l’alinéa 3 s’applique 
lorsque les subsides sont relatifs à des 
investissements en immobilisations 
corporelles ou en immobilisations 
incorporelles qui sont amortissables et qui ne 
sont pas considérées comme un remploi en 
vertu des articles 44bis, 44ter, 47 et 
194quater. 

 Le taux visé à l’alinéa 3 s’applique 
lorsque les subsides sont relatifs à des 
investissements en immobilisations corporelles 
ou en immobilisations incorporelles qui sont 
amortissables et qui ne sont pas considérées 
comme un remploi en vertu des articles 44bis, 
44ter, 47 et 194quater. 

 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206 ni aucune compensation 
pour la perte de la période imposable ne peut 
être opérée sur l’assiette de l’impôt visé à 
l’alinéa 3. 

 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206, 536 et 543 ni aucune 
compensation pour la perte de la période 
imposable ne peut être opérée sur l’assiette de 
l’impôt visé à l’alinéa 3. 

 En cas d’aliénation d’une des 
immobilisations visées à l’alinéa 3, sauf à 
l’occasion d’un sinistre, d’une expropriation, 
d’une réquisition en propriété ou d’un autre 
événement analogue, survenue dans les trois 
premières années de l’investissement, le taux 
réduit relatif à cette immobilisation n’est plus 
accordée à partir de la période imposable 
pendant laquelle l’aliénation a eu lieu et le 
montant des bénéfices antérieurement 
exonérés est considéré comme un bénéfice 
de cette période imposable. 

 En cas d’aliénation d’une des 
immobilisations visées à l’alinéa 3, sauf à 
l’occasion d’un sinistre, d’une expropriation, 
d’une réquisition en propriété ou d’un autre 
événement analogue, survenue dans les trois 
premières années de l’investissement, le taux 
réduit relatif à cette immobilisation n’est plus 
accordée à partir de la période imposable 
pendant laquelle l’aliénation a eu lieu et le 
montant des bénéfices antérieurement 
exonérés est considéré comme un bénéfice de 
cette période imposable. 

Art. 262, § 2 , 3°, CIR 92  

 § 2. Par dérogation à l'article 261, le 
précompte mobilier est dû par les bénéficiaires 
des revenus en ce qui concerne: 

 § 2. Par dérogation à l'article 261, le 
précompte mobilier est dû par les bénéficiaires 
des revenus en ce qui concerne: 

1° dans la mesure où, conformément aux 
dispositions légales et réglementaires en 
vigueur, un précompte mobilier est dû, les 
revenus de capitaux et de biens mobiliers et 
les revenus visés à l'article 90, 6° et 11°, 
d'origine étrangère que des contribuables 
assujettis à l'impôt des personnes morales, 
ont encaissés ou recueillis à l'étranger sans 
intervention d'un intermédiaire établi en 
Belgique; 

1° dans la mesure où, conformément aux 
dispositions légales et réglementaires en 
vigueur, un précompte mobilier est dû, les 
revenus de capitaux et de biens mobiliers et les 
revenus visés à l'article 90, 6° et 11°, d'origine 
étrangère que des contribuables assujettis à 
l'impôt des personnes morales, ont encaissés 
ou recueillis à l'étranger sans intervention d'un 
intermédiaire établi en Belgique; 

2° les revenus de la location de biens 
mobiliers qui proviennent de la location de 
meubles garnissant des habitations, 
chambres ou appartements meublés, les 

2° les revenus de la location de biens 
mobiliers qui proviennent de la location de 
meubles garnissant des habitations, chambres 
ou appartements meublés, les revenus de la 
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revenus de la sous-location, de la cession de 
bail et de la concession du droit d'usage visés 
à l'article 90, 5°, et les produits de la location 
du droit de chasse, de pêche et de tenderie, 
lorsque ces revenus sont recueillis par des 
personnes morales visées à l'article 220 ou 
par des non-résidents; 

sous-location, de la cession de bail et de la 
concession du droit d'usage visés à l'article 90, 
5°, et les produits de la location du droit de 
chasse, de pêche et de tenderie, lorsque ces 
revenus sont recueillis par des personnes 
morales visées à l'article 220 ou par des non-
résidents; 

3° les revenus de capitaux et biens 
mobiliers, les lots afférents aux titres 
d'emprunts et les revenus visés à l'article 90, 
alinéa 1er, 11°, pour lesquels le précompte a 
été remboursé indûment au bénéficiaire des 
revenus ou qui ont été recueillis abusivement 
en exemption de précompte: 

3°  les revenus de capitaux et biens 
mobiliers, les lots afférents aux titres 
d’emprunts et les revenus visés à l’article 
90, alinéa 1er, 11°, pour lesquels le 
précompte a été remboursé indûment au 
bénéficiaire des revenus ou qui ont été 
recueillis abusivement en exemption de 
précompte, soit sur la base d’une attestation 
inexacte, soit sur des comptes d’épargne 
collectifs ou individuels ne satisfaisant pas 
aux conditions fixées à l’article 21, alinéa 1er, 
8° ; 

 a) sur la base d'une attestation 
inexacte; 

 

 b) ou sur des comptes d'épargne 
collectifs ou individuels ne satisfaisant pas aux 
conditions fixées à l'article 21, alinéa 1er, 8° ; 

  

4° les revenus définis à l'article 19, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, lorsqu'ils sont d'origine 
étrangère, ainsi que les revenus de titres à 
revenus fixes d'origine étrangère, recueillis par 
des contribuables assujettis à l'impôt des 
personnes morales, lorsque les titres 
productifs de ces revenus sont aliénés avant 
l'échéance des revenus; 

4° les revenus définis à l'article 19, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, lorsqu'ils sont d'origine étrangère, 
ainsi que les revenus de titres à revenus fixes 
d'origine étrangère, recueillis par des 
contribuables assujettis à l'impôt des personnes 
morales, lorsque les titres productifs de ces 
revenus sont aliénés avant l'échéance des 
revenus; 

5° les revenus de capitaux et biens 
mobiliers d'origine étrangère, les revenus 
visés à l'article 90, 6° et 11°, d'origine 
étrangère, ou les revenus visés à l'article 261, 
alinéa 2 : 

5° les revenus de capitaux et biens 
mobiliers d'origine étrangère, les revenus visés 
à l'article 90, 6° et 11°, d'origine étrangère, ou 
les revenus visés à l'article 261, alinéa 2 : 

- qui ont été encaissés ou recueillis en 
Belgique sans retenue du précompte mobilier 
en vertu de l'article 261, alinéa 1er, 2°, b), ou, 

- qui ont été encaissés ou recueillis en 
Belgique sans retenue du précompte mobilier 
en vertu de l'article 261, alinéa 1er, 2°, b), ou, 

- qui ont été recueillis en vertu de l'article 
261, alinéa 1er, 2°, c), par l'établissement 
stable étranger d'un établissement de crédit, 
une société de bourse ou un organisme de 
compensation ou de liquidation agréé établi en 
Belgique; 

- qui ont été recueillis en vertu de l'article 
261, alinéa 1er, 2°, c), par l'établissement stable 
étranger d'un établissement de crédit, une 
société de bourse ou un organisme de 
compensation ou de liquidation agréé établi en 
Belgique; 
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6° les dividendes d'origine étrangère qui 
ont été encaissés ou recueillis à l'étranger 
sans intervention d'un intermédiaire établi en 
Belgique par un contribuable établi en 
Belgique dont l'objet social consiste 
uniquement ou principalement en la gestion et 
le placement de fonds récoltés dans le but de 
servir des retraites légales ou 
complémentaires. 

6° les dividendes d'origine étrangère qui 
ont été encaissés ou recueillis à l'étranger sans 
intervention d'un intermédiaire établi en 
Belgique par un contribuable établi en Belgique 
dont l'objet social consiste uniquement ou 
principalement en la gestion et le placement de 
fonds récoltés dans le but de servir des retraites 
légales ou complémentaires. 

Art. 263, alinéa 1er, CIR 92  

 Le Roi peut (1) prendre des mesures 
spéciales pour assurer le paiement du 
précompte mobilier sur les revenus des 
valeurs étrangères, des créances sur 
l'étranger ou des sommes d'argent déposées 
à l'étranger, sur les revenus visés à l'article 90, 
alinéa 1er, 11°, d'origine étrangère, ainsi que 
sur les revenus visés à l'article 267, alinéa 4. 

 Le Roi peut (1) prendre des mesures 
spéciales pour assurer le paiement du 
précompte mobilier sur les revenus des valeurs 
étrangères, des créances sur l'étranger ou des 
sommes d'argent déposées à l'étranger, sur les 
revenus visés à l'article 90, alinéa 1er, 11°, 
d'origine étrangère, ainsi que sur les revenus 
visés à l'article 267, alinéa 3. 

 Il règle l'exécution de l'article 262, § 2, 
3°, dans le cas des revenus recueillis 
abusivement en exemption de précompte sur 
des comptes d'épargne collectifs ou 
individuels ne satisfaisant pas aux conditions 
fixées à l'article 21, 8°, et détermine les 
renseignements que les institutions et 
entreprises habilitées à ouvrir telles comptes 
sont tenues de fournir à cet effet. 

 Il règle l'exécution de l'article 262, § 2, 
3°, dans le cas des revenus recueillis 
abusivement en exemption de précompte sur 
des comptes d'épargne collectifs ou individuels 
ne satisfaisant pas aux conditions fixées à 
l'article 21, 8°, et détermine les renseignements 
que les institutions et entreprises habilitées à 
ouvrir telles comptes sont tenues de fournir à 
cet effet. 

Art. 269, § 1er, 9°, CIR 92  

 § 1er. Le taux du précompte mobilier 
est fixé : 

 § 1er. Le taux du précompte mobilier est 
fixé : 

… … 

9°  à 20 ou 15 p.c., pour les dividendes 
distribués par une pricaf privée visée à l'article 
298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs 
et à leurs gestionnaires, à condition et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui entrent en ligne de compte afin 
d'être soumis respectivement au taux visé au 
§ 2, alinéa 2, 2°, ou au § 2, alinéa 2, 1°. 

9°  à 20 ou 15 p.c., pour les dividendes 
distribués par une pricaf privée visée à l'article 
298 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et 
à leurs gestionnaires, à condition et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui entrent en ligne de compte afin 
d'être soumis respectivement au taux visé au 
§ 2, alinéa 2, 1°, ou au § 2, alinéa 2, 2°. 

… … 

Art. 2757, CIR 92  

 Les employeurs définis à l'alinéa 2 qui 
paient ou attribuent des rémunérations et qui 

 Les employeurs définis à l'alinéa 2 qui 
paient ou attribuent des rémunérations et qui 
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sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie de ce précompte 
professionnel, à condition de retenir sur ces 
rémunérations la totalité dudit précompte. 

sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie de ce précompte 
professionnel, à condition de retenir sur ces 
rémunérations la totalité dudit précompte. 

 Les dispositions du présent article 
s'appliquent : 

 Les dispositions du présent article 
s'appliquent : 

a)  pour autant qu'il s'agisse d'employeurs 
qui, soit sont considérés comme petites 
sociétés sur base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations, soit 
sont des personnes physiques qui répondent 
mutatis mutandis aux critères dudit article 15 : 

a)  pour autant qu'il s'agisse d'employeurs 
qui, soit sont considérés comme petites 
sociétés sur base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations, soit 
sont des personnes physiques qui répondent 
mutatis mutandis aux critères dudit 
article 1:24 : 

 - aux employeurs qui sont 
compris dans le champ d'application de la loi 
du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions 
paritaires; 

 - aux employeurs qui sont compris 
dans le champ d'application de la loi du 5 
décembre 1968 sur les conventions collectives 
de travail et les commissions paritaires; 

 - aux entreprises agréées pour le 
travail intérimaire qui mettent des intérimaires 
à disposition des entreprises visées au 
premier tiret; 

 - aux entreprises agréées pour le 
travail intérimaire qui mettent des intérimaires à 
disposition des entreprises visées au premier 
tiret; 

b)  aux employeurs des travailleurs qui 
ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à s) inclus, de 
l'arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des 
mesures visant à promouvoir l'emploi dans le 
secteur non-marchand, y compris les ateliers 
sociaux visés à l'article 1er, 1 °, a) à s), précité 
et les entreprises de travail adapté; 

b)  aux employeurs des travailleurs qui 
ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à s) inclus, de 
l'arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des 
mesures visant à promouvoir l'emploi dans le 
secteur non-marchand, y compris les ateliers 
sociaux visés à l'article 1er, 1 °, a) à s), précité 
et les entreprises de travail adapté; 

c)  la société anonyme de droit public 
Proximus et la société anonyme de droit public 
bpost pour leurs travailleurs qui, autrement 
qu'en vertu d'un contrat de travail, exécutent 
des prestations de travail pour ces sociétés. 

c)  la société anonyme de droit public 
Proximus et la société anonyme de droit public 
bpost pour leurs travailleurs qui, autrement 
qu'en vertu d'un contrat de travail, exécutent 
des prestations de travail pour ces sociétés. 

 Le précompte professionnel qui ne doit 
pas être versé est égal à : 

 Le précompte professionnel qui ne doit 
pas être versé est égal à : 

a)  0,12 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, a); 

a)  0,12 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, a); 
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b)  1° 1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, b). 

b)  1° 1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, b). 

 2°  Lorsque ces employeurs soit 
répondent aux critères énoncés à l'article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, soit sont des personnes 
physiques qui répondent mutatis mutandis aux 
critères dudit article 15, §§ 1er à 6, ce 
pourcentage est porté à 1,12 p.c. 

 2°  Lorsque ces employeurs soit 
répondent aux critères énoncés à l'article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, soit sont des personnes 
physiques qui répondent mutatis mutandis aux 
critères dudit article 1:24, §§ 1er à 6, ce 
pourcentage est porté à 1,12 p.c. 

 3° Les employeurs des travailleurs 
qui ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à p), de l'arrêté 
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures 
visant à promouvoir l'emploi dans le secteur 
non-marchand, doivent immédiatement 
affecter un montant correspondant aux trois 
quarts de la dispense de versement du 
précompte professionnel au financement des 
fonds Maribel Social. Ce montant doit être 
versé par l'employeur au receveur compétent 
en même temps que le précompte 
professionnel à verser au Trésor. Le Trésor 
transfère les sommes reçues à l'Office 
national de Sécurité sociale qui les répartit 
entre les fonds Maribel Social bénéficiaires; 

 3° Les employeurs des travailleurs 
qui ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à p), de l'arrêté 
royal du 18 juillet 2002 portant des mesures 
visant à promouvoir l'emploi dans le secteur 
non-marchand, doivent immédiatement affecter 
un montant correspondant aux trois quarts de la 
dispense de versement du précompte 
professionnel au financement des fonds Maribel 
Social. Ce montant doit être versé par 
l'employeur au receveur compétent en même 
temps que le précompte professionnel à verser 
au Trésor. Le Trésor transfère les sommes 
reçues à l'Office national de Sécurité sociale qui 
les répartit entre les fonds Maribel Social 
bénéficiaires; 

c)  1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, c). 

c)  1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, c). 

 Le Roi détermine les modalités 
d'application du présent article (1).  

 Le Roi détermine les modalités 
d'application du présent article (1).  

Art. 2759, § 2, CIR 92  

 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article est applicable uniquement si 
l'employeur ou le cas échéant, la société visée 
au paragraphe 1er, alinéa 4, qui a effectué 
l'investissement n'est pas une moyenne 
entreprise. 

 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le présent 
article est applicable uniquement si l'employeur 
ou le cas échéant, la société visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4, qui a effectué 
l'investissement n'est pas une moyenne 
entreprise. 

 La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article ne peut pas être appliquée par 
un employeur qui, au moment de la remise du 

 La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le présent 
article ne peut pas être appliquée par un 
employeur qui, au moment de la remise du 
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formulaire tel que visé à l'article 2758, § 5, est 
une entreprise en difficulté ou par un 
employeur:  

formulaire tel que visé à l'article 2758, § 5, est 
une entreprise en difficulté ou par un 
employeur:  

-  dont pour les deux dernières périodes 
imposables antérieures au moment de la 
remise du formulaire tel que visé à l'article 
2758, § 5: 

-  dont pour les deux dernières périodes 
imposables antérieures au moment de la remise 
du formulaire tel que visé à l'article 2758, § 5: 

 1)  le montant total des dettes, 
visées à l’article 88 de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code 
des sociétés a dépassé 7,5 fois le montant 
total des capitaux propres visés au même 
article, et; 

 1)  le montant total des dettes, 
visées à l'annexe 3 de l'arrêté royal du 
29 avril 2019 portant exécution du Code des 
sociétés et des associations a dépassé 
7,5 fois le montant total des capitaux propres 
visés au même article, et; 

 2)  le montant mentionné au poste 
"Charges des dettes" visé à l'article 89 du 
même arrêté, diminué avec le montant 
mentionné au poste "produits des 
immobilisations financières" visé au même 
article est supérieur à l’EBITDA. 

 2)  le montant mentionné au poste 
"Charges des dettes" visé à l'annexe 3 du 
même arrêté, diminué avec le montant 
mentionné au poste "produits des 
immobilisations financières" visé au même 
article est supérieur à l’EBITDA. 

 L’EBITDA est déterminé par le poste 
"Bénéfice (Perte) de l'exercice avant impôts" 
visé à l'article 89 du même arrêté, augmenté 
ou diminué selon que ce sont des charges ou 
des produits avec les postes suivants visés au 
même article: 

L’EBITDA est déterminé par le poste 
"Bénéfice (Perte) de l'exercice avant impôts" 
visé à l'article 3:82, XIV et à l’annexe 3 du 
même arrêté (code 9903), augmenté ou 
diminué selon que ce sont des charges ou 
des produits avec les postes suivants visés 
au même article : 

-  charges des dettes; - Amortissements et réductions de valeur 
sur frais d’établissement, sur 
immobilisations incorporelles et corporelles 
(code 630) ; 

 - Réductions de valeur sur stocks, sur 
commandes en cours d'exécution et sur 
créances commerciales : dotations 
(reprises) (code 631/4) ; 

-  autres charges financières; - Produits des immobilisations financières 
(code 750) ; 

 - Produits des actifs circulants (code 751) ; 

-  produits des actifs circulants; - Autres produits financiers (code 752/9) ; 

-  autres produits financiers; - Charges des dettes (code 650); 

-  amortissements et réductions de 
valeur sur frais d’établissement, sur 
immobilisations incorporelles et corporelles; 

- Réductions de valeur sur actifs circulants 
autres que stocks, commandes en cours et 
créances commerciales : dotations 
(reprises) (code 651) ; 
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-  réductions de valeur sur stocks, sur 
commandes en cours d’exécution et sur 
créances commerciales: dotations (reprises); 

- Autres charges financières (code 652/9) ; 

-  amortissements et réductions de 
valeur exceptionnels sur frais d’établissement, 
sur immobilisations incorporelles et 
corporelles; 

- Reprise d'amortissements et de réductions 
de valeur sur immobilisations incorporelles 
et corporelles (code 760) ; 

-  reprises d'amortissements et de 
réductions de valeur sur immobilisations 
incorporelles et corporelles. 

- Reprise de réductions de valeur sur 
immobilisations financières (code 761) ; 

 - Autres produits financiers non récurrents 
(code 769) ; 

 - Amortissements et réductions de valeur 
non récurrents sur frais d'établissement, sur 
immobilisations incorporelles et corporelles 
(code 660) ;  

 - Réductions de valeur sur immobilisations 
financières (code 661) ; 

 - Autres charges financières non 
récurrentes (code 668). 

Art. 27510, alinéa 4, CIR 92  

 Le pourcentage prévu à l'alinéa 1er est 
porté à 20 p.c. lorsqu'à la fin de la période 
imposable l'employeur est une microsociété 
au sens de l'article 1:25 du Code des sociétés 
et des associations ou une personne physique 
qui répond par analogie aux critères de l'article 
1:25 précité. 

 Le pourcentage prévu à l'alinéa 1er est 
porté à 20 p.c. lorsque l'employeur est une 
microsociété au sens de l'article 1:25 du Code 
des sociétés et des associations ou une 
personne physique qui répond par analogie aux 
critères de l'article 1:25 précité. 

Art. 27512, § 1er, CIR 92  

 § 1er. Les employeurs visés à l'alinéa 
2 qui sont redevables du précompte 
professionnel en application de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser au 
Trésor une partie du précompte professionnel 
qui est dû sur les rémunérations imposables 
visées au paragraphe 4 des travailleurs visés 
au paragraphe 2, à condition de retenir la 
totalité dudit précompte sur ces 
rémunérations. 

 § 1er. Les employeurs visés à l'alinéa 2 
qui sont redevables du précompte professionnel 
en application de l'article 270, alinéa 1er, 1°, 
sont dispensés de verser au Trésor une partie 
du précompte professionnel qui est dû sur les 
rémunérations imposables visées au 
paragraphe 4 des travailleurs visés au 
paragraphe 2, à condition de retenir la totalité 
dudit précompte sur ces rémunérations. 

 Les dispositions du présent article 
s'appliquent aux employeurs soumis à la loi du 
5 décembre 1968 relative aux conventions 

Les dispositions du présent article 
s'appliquent : 
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collectives de travail et aux commissions 
paritaires. 

 - aux employeurs soumis à la loi du 5 
décembre 1968 relative aux conventions 
collectives de travail et aux commissions 
paritaires ; 

 - aux entreprises publiques 
autonomes suivantes: la société anonyme 
de droit public Proximus et la société 
anonyme de droit public bpost ; 

 - à la société anonyme de droit public 
HR Rail à l'exception du personnel mis à la 
disposition de la société anonyme de droit 
public SNCB et de la société anonyme de 
droit public Infrabel dans le cadre de leurs 
activités de service public. 

Art. 302, alinéa 2, CIR 92  

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour 
une réception des avertissements-extraits de 
rôle exclusivement au moyen d’une procédure 
utilisant des techniques informatiques. Dans 
ce cas, la mise à disposition via une telle 
procédure vaut valablement notification de 
l’avertissement-extrait de rôle. Lorsque 
l’avertissement-extrait de rôle concerne une 
imposition commune visée à l’article 126, 
§ 1er, les deux contribuables doivent avoir 
donné leur accord explicite. 

 Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour 
une réception des communications visées à 
l’alinéa 1er exclusivement au moyen d’une 
procédure utilisant des techniques 
informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de ces 
communications. Lorsque l’avertissement-
extrait de rôle concerne une imposition 
commune visée à l’article 126, § 1er, les deux 
contribuables doivent avoir donné leur accord 
explicite. 

Art. 333, alinéa 2, CIR 92  

 Les investigations susvisées peuvent 
être effectuées sans préavis, dans le courant 
de la période imposable ainsi que dans le délai 
prévu à l'article 354, alinéa 1er et dans le délai 
prévu à l'article 354, alinéa 5. 

 Les investigations susvisées peuvent 
être effectuées sans préavis, dans le courant de 
la période imposable ainsi que dans le délai 
prévu à l’article 354, alinéas 1er  et 5 et dans le 
délai prévu à l'article 354, alinéa 6. 

Art. 354, CIR 92  

 En cas d'absence de déclaration, de 
remise tardive de celle-ci, ou lorsque l'impôt 
dû est supérieur à celui qui se rapporte aux 
revenus imposables et aux autres éléments 
mentionnés sous les rubriques à ce destinées 
d'une formule de déclaration répondant aux 
conditions de forme et de délais prévues aux 

 En cas d'absence de déclaration, de 
remise tardive de celle-ci, ou lorsque l'impôt dû 
est supérieur à celui qui se rapporte aux 
revenus imposables et aux autres éléments 
mentionnés sous les rubriques à ce destinées 
d'une formule de déclaration répondant aux 
conditions de forme et de délais prévues aux 
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articles 307 à 311, l'impôt ou le supplément 
d'impôt peut, par dérogation à l'article 359 être 
établi pendant trois ans à partir du 1er janvier 
de l'année qui désigne l'exercice d'imposition 
pour lequel l'impôt est dû. Lorsque, pour 
l'application de l'impôt des sociétés et de 
l'impôt des non-résidents qui est établi 
conformément aux articles 233 et 248, le 
contribuable tient une comptabilité autrement 
que par année civile, le délai de trois ans est 
prolongé d'une période égale à celle qui 
s'étend entre le 1er janvier de l'année dont le 
millésime désigne l'exercice d'imposition et la 
date de clôture des écritures de l'exercice 
comptable au cours de cette même année. 

articles 307 à 311, l'impôt ou le supplément 
d'impôt peut, par dérogation à l'article 359 être 
établi pendant trois ans à partir du 1er janvier 
de l'année qui désigne l'exercice d'imposition 
pour lequel l'impôt est dû.  

 Ce délai est prolongé de quatre ans en 
cas d'infraction aux dispositions du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, 
commise dans une intention frauduleuse ou à 
dessein de nuire. 

 Ce délai est prolongé de quatre ans en 
cas d'infraction aux dispositions du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, 
commise dans une intention frauduleuse ou à 
dessein de nuire. 

 Lorsque dans un Etat figurant sur la 
liste des Etats à fiscalité inexistante ou peu 
élevée visée à l'article 307, § 1er/2, alinéa 3, à 
l'exception des Etats avec lesquels a été 
conclue une convention préventive de double 
imposition et à condition que cette convention 
ou un traité assure l'échange des informations 
qui sont nécessaires afin d'exécuter les 
dispositions des lois nationales des Etats 
contractants, il est fait usage de constructions 
juridiques visant à dissimuler l'origine ou 
l'existence du patrimoine, le délai visé à 
l'alinéa 1er est prolongé de sept ans en cas 
d'infraction aux dispositions du présent Code 
ou des arrêtés pris pour son exécution. 

 Lorsque dans un Etat figurant sur la liste 
des Etats à fiscalité inexistante ou peu élevée 
visée à l'article 307, § 1er/2, alinéa 3, à 
l'exception des Etats avec lesquels a été 
conclue une convention préventive de double 
imposition et à condition que cette convention 
ou un traité assure l'échange des informations 
qui sont nécessaires afin d'exécuter les 
dispositions des lois nationales des Etats 
contractants, il est fait usage de constructions 
juridiques visant à dissimuler l'origine ou 
l'existence du patrimoine, le délai visé à l'alinéa 
1er est prolongé de sept ans en cas d'infraction 
aux dispositions du présent Code ou des 
arrêtés pris pour son exécution. 

 Le précompte immobilier, l'amende 
administrative, et, dans la mesure où ils ne 
sont pas payés dans le délai prévu à 
l'article 412, le précompte mobilier et le 
précompte professionnel peuvent également 
être établis dans le délai fixé aux trois alinéas 
qui précèdent. 

 Le précompte immobilier, l'amende 
administrative, et, dans la mesure où ils ne sont 
pas payés dans le délai prévu à l'article 412, le 
précompte mobilier et le précompte 
professionnel peuvent également être établis 
dans le délai fixé aux trois alinéas qui 
précèdent. 

 Lorsque, pour l'application de l'impôt des 
sociétés, l'impôt des non-résidents qui est 
établi conformément aux articles 233 et 248, 
l’application du précompte mobilier ou du 
précompte professionnel, le contribuable 
tient une comptabilité autrement que par 
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année civile, le délai mentionné dans les 
alinéas 1er à 3 est prolongé d'une période 
égale à celle qui s'étend entre le 1er janvier 
de l'année dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition et la date de clôture 
de l'exercice comptable au cours de cette 
même année. 

 Lorsque le contribuable, son conjoint 
sur les biens duquel l'imposition est mise en 
recouvrement ou le codébiteur visé à l'article 2 
du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, a 
introduit une réclamation conformément aux 
articles 366 et 371, dans le délai prévu à 
l'alinéa 1er, ce délai est prolongé d'une 
période égale à celle qui s'étend entre la date 
de l'introduction de la réclamation et celle de 
la décision du conseiller général ou du 
fonctionnaire délégué sans que cette 
prolongation puisse être supérieure à six mois. 

 Lorsque le contribuable, son conjoint sur 
les biens duquel l'imposition est mise en 
recouvrement ou le codébiteur visé à l'article 2 
du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, a introduit une 
réclamation conformément aux articles 366 et 
371, dans le délai prévu à l'alinéa 1er, ce délai 
est prolongé d'une période égale à celle qui 
s'étend entre la date de l'introduction de la 
réclamation et celle de la décision du conseiller 
général ou du fonctionnaire délégué sans que 
cette prolongation puisse être supérieure à six 
mois. 

Art. 473, § 1er, CIR 92  

§ 1er Le propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier “d’un 
bien sis en Belgique, le titulaire d’un droit réel 
sur un bien sis à l’étranger visé à l’article 471, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, a, et le fondateur d’une 
construction juridique visé à l’article 471, § 1er, 

alinéa 1er, 2°, b, dénommé dans le présent 
titre le contribuable, est tenu de déclarer 
spontanément à l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale : 

§ 1er Le propriétaire, possesseur, 
emphytéote, superficiaire ou usufruitier “d’un 
bien sis en Belgique, le titulaire d’un droit réel 
sur un bien sis à l’étranger visé à l’article 471, § 
1er, alinéa 1er, 2°, a, et le fondateur d’une 
construction juridique visé à l’article 471, § 1er, 

alinéa 1er, 2°, b, dénommé dans le présent titre 
le contribuable, est tenu de déclarer 
spontanément à l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale : 

- l'occupation ou la location, si celle-ci 
précède l'occupation, des immeubles 
nouvellement construits ou reconstruits ; 

- l'occupation ou la location, si celle-ci 
précède l'occupation, des immeubles 
nouvellement construits ou reconstruits ; 

- l'achèvement des travaux des 
immeubles bâtis modifiés ; 

- l'achèvement des travaux des 
immeubles bâtis modifiés ; 

- le changement au mode d'exploitation, 
la transformation ou l'amélioration des 
immeubles non bâtis ; 

- le changement au mode d'exploitation, 
la transformation ou l'amélioration des 
immeubles non bâtis ; 

- la mise en usage de matériel ou 
d'outillage nouveaux ou ajoutés, ainsi que la 
modification ou la désaffectation définitive de 
matériel ou d'outillage. 

- la mise en usage de matériel ou 
d'outillage nouveaux ou ajoutés, ainsi que la 
modification ou la désaffectation définitive de 
matériel ou d'outillage. 

 La déclaration doit être faite dans les 
trente jours de l'événement. 

 La déclaration doit être faite dans les 
trente jours de l'événement. 
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  Sans préjudice du constat 
d’occupation effective, un immeuble 
nouvellement construit ou reconstruit [et sis 
en Belgique]est présumé occupé par le 
contribuable dès son inscription dans les 
registres de la population à l’adresse de cet 
immeuble. 

Art. 494, § 2, CIR 92  

… … 

 § 2. Pour l'application du § 1er, 2°, sont 
considérées comme modifications notables : 

 § 2. Pour l'application du § 1er, 2°, sont 
considérées comme modifications notables : 

1° celles qui sont susceptibles d'entraîner 
une augmentation ou une diminution du 
revenu cadastral afférent soit à une parcelle 
bâtie, soit à du matériel ou de l'outillage, à 
concurrence de 50 EUR ou plus ou, tout au 
moins, à concurrence de 15 p.c. du revenu 
existant ; 

1° celles qui sont susceptibles d'entraîner 
une augmentation ou une diminution du revenu 
cadastral afférent soit à une parcelle bâtie, soit 
à du matériel ou de l'outillage, à concurrence de 
50 EUR ou plus ou, tout au moins, à 
concurrence de 15 p.c. du revenu existant ; 

2° les réunions ou divisions de parcelles 
bâties ou de matériel et outillage, les 
changements de limites entre parcelles, ainsi 
que tout changement au mode d'exploitation, 
toute transformation, amélioration, 
détérioration ou dépréciation des immeubles 
non bâtis et toute modification de leur 
contenance. 

2° les réunions ou divisions de parcelles 
bâties ou de matériel et outillage, les 
changements de limites entre parcelles, ainsi 
que tout changement au mode d'exploitation, 
toute transformation, amélioration, détérioration 
ou dépréciation des immeubles non bâtis et 
toute modification de leur contenance. 

 En cas, simultanément à des travaux en 
cours visés à l’article 473, de réunions ou de 
divisions de parcelles bâties ou encore des 
changements de limites entre parcelles 
bâties du fait d’une modification de droits 
réels, la réévaluation du revenu cadastral 
consiste en une ventilation proportionnelle 
entre les nouvelles parcelles du revenu 
cadastral existant. 

… … 

Art. 519ter, § 2, alinéa 1er, CIR 92  

… … 

 § 2. Aucune des déductions prévues 
aux articles 199 à 206 ou compensation avec 
la perte de la période imposable ne peut être 
opérée sur l'assiette de l'impôt visé au § 1er. 

 § 2. Aucune des déductions prévues 
aux articles 199 à 206, 536 et 543 ou 
compensation avec la perte de la période 
imposable ne peut être opérée sur l'assiette de 
l'impôt visé au § 1er. 
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 Par dérogation à l'article 276, aucun 
précompte, quotité forfaitaire d'impôt étranger 
ou crédit d'impôt ne peut être imputé sur 
l'impôt visé au § 1er. 

 Par dérogation à l'article 276, aucun 
précompte, quotité forfaitaire d'impôt étranger 
ou crédit d'impôt ne peut être imputé sur l'impôt 
visé au § 1er. 

… … 

Art. 537, alinéa 7, CIR 92  

 Par dérogation à l'alinéa précédent, 
dans le chef des sociétés qui, sur base de 
l'article 15 du Code des sociétés sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle l'apport en 
capital a lieu, la durée précitée est réduite à 
quatre ans et le taux de l'impôt des personnes 
physiques et celui du précompte mobilier 
s'élèvent, pour les dividendes alloués ou 
attribués : 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, 
dans le chef des sociétés qui, sur base de 
l'article 1:24 du Code des sociétés et des 
associations sont considérées comme petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle l'apport 
en capital a lieu, la durée précitée est réduite à 
quatre ans et le taux de l'impôt des personnes 
physiques et celui du précompte mobilier 
s'élèvent, pour les dividendes alloués ou 
attribués : 

1°  durant les deux premières années 
suivant l'apport, à 17 p.c.; 

1°  durant les deux premières années 
suivant l'apport, à 17 p.c.; 

2°  pendant la troisième année suivant 
l'apport, à 10 p.c.; 

2°  pendant la troisième année suivant 
l'apport, à 10 p.c.; 

3°  pendant la quatrième année suivant 
l'apport, à 5 p.c. 

3°  pendant la quatrième année suivant 
l'apport, à 5 p.c. 

Titre X, Art. 548, CIR 92  

 Art. 548. Nonobstant l’article 198quater, les 
dispositions de l’article 67, restent 
applicables aux bénéfices antérieurement 
exonérés, avant l’exercice d’imposition 2021 
se rattachant à une période imposable qui a 
débuté au plus tôt le 1er janvier 2020, en 
application de l’article 67, §§ 1er et 2. 

Titre X, Art. 549, CIR 92  

 Art. 549. Nonobstant l’article 198quater, les 
dispositions de l’article 67ter restent 
applicables aux bénéfices antérieurement 
exonérés, avant l’exercice d’imposition 2021 
se rattachant à une période imposable qui a 
débuté au plus tôt le 1er janvier 2020, en 
application de l’article 67ter, §§ 1er et 2. 

Section XXVIII.- Détermination du revenu 
imposable en matière d'impôts des 
sociétés 

(abrogé) 

(Code des impôts sur les revenus 1992,  
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article 207) 

Art. 74 

 En vue de la détermination du résultat 
imposable à l'impôt des sociétés, le résultat de la 
période imposable, duquel sont exclus les bénéfices 
réservés exonérés en vertu du Code des impôts sur 
les revenus 1992 et des lois d'impôts, est ventilé, 
suivant son affectation, en : 

(abrogé) 

1° réserves ;  

2° dépenses non admises ;  

3° dividendes.  

 Pour l'application de l'alinéa premier, on 
entend : 

 

1° par "réserves", le résultat réservé, diminué :  

 a) des bénéfices provenant de moins-
values actées par le débiteur sur des 
éléments du passif à la suite de 
l'homologation par le tribunal d'un plan 
de réorganisation ou à la suite de la 
constatation par le tribunal d'un accord 
amiable en vertu du Livre XX, titre V du 
Code de droit économique, pour 
l'exercice d’imposition qui se rapporte à 
la période imposable au cours de 
laquelle le plan de réorganisation ou 
l'accord amiable est intégralement 
exécuté pour autant que les conditions 
mentionnées à l'article 27/1 soient 
respectées; 

 

 b) de la quotité de la plus-value sur les 
véhicules visés à l'article 65 du même 
Code, autres que ceux visés à l'article 
66, § 2, 1° à 3°, du même Code, qui 
n'est pas prise en considération en 
vertu de l'article 185ter du même Code; 

 

 c) des plus-values sur des actions ou 
parts exonérées en vertu des articles 
192 et 521 du même Code ainsi que 
des reprises de réductions de valeur sur 
des actions ou parts effectuées au 
cours de la période imposable, qui ont 
été imposées antérieurement en vertu 
de l'article 198, § 1er, alinéa 1er, 7°, du 
même Code à titre de dépenses non 
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admises, dans la mesure où ces 
réductions de valeur ne se justifient plus 
à la fin de cette période imposable ; 

 d) des prélèvements sur le capital libéré 
au sens de l'article 184 du même Code, 
à l'exclusion des remboursements de 
capital libéré opérés en exécution d'une 
décision régulière de la société 
conformément au Code des sociétés et 
des associations ou, si la société n'est 
pas régie par ce Code, conformément 
au droit qui la régit; 

 

 e) des bénéfices qui proviennent des 
remboursements obtenus au cours de 
la période imposable sur des impôts qui 
n'ont pas été admis antérieurement 
parmi les frais professionnels et les 
régularisations de dettes fiscales 
estimées qui ont été imposées 
antérieurement à titre de dépenses non 
admises, dans la mesure où ces 
remboursements et régularisations ne 
peuvent pas être défalqués des impôts 
non déductibles qui doivent être 
compris parmi les dépenses non 
admises de la période imposable ; 

 

 f) des sommes définitivement exonérées 
en vertu des articles 194ter, 194ter/1 et 
194ter/3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 ; 

 

 g) des sommes exonérées en vertu des 
articles 193bis, § 1er et 193ter, § 1er, 
du même Code ; 

 

 h) du montant inclus dans les bénéfices 
exonérés dans le chef d'une société 
cédante à l'occasion de l'apport d'une 
ou de plusieurs branches d'activité ou 
d'une universalité de biens, effectué 
conformément à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, du même Code, qui est 
exonéré dans les conditions de l'article 
192, § 2, du même Code, et qui a pour 
origine un remploi visé à l'article 47 du 
même Code ou un subside en capital 
visé à l'article 362 du même Code, qui 
fait partie de cet apport ; 
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 i) des sommes définitivement exonérées 
en vertu de l'article 194quinquies, § 2, 
du même Code ; 

 

 j) des bénéfices à concurrence du total 
des surcoûts d'emprunt, exonérés en 
vertu de l'article 194sexies et l'article 
194septies, deuxième tiret du même 
Code ; 

 

 k) des bénéfices à concurrence de 
l'indemnité perçue en exécution d'une 
convention de transfert intra-groupe, 
exonérés en application de l'article 
194septies, 1er tiret, du même Code ; 

 

 l) des bénéfices qui proviennent de la 
restitution au cours de la période 
imposable d'une partie du crédit d'impôt 
pour recherche et développement 
conformément à l'article 292bis, § 1er, 
alinéa 5, du même Code ; 

 

 m) du montant de l'actualisation des stocks 
par des diamantaires agréés par la loi 
du 26 novembre 2006 portant une 
mesure d'accompagnement pour 
l'actualisation des stocks par les 
diamantaires agréés pour lesquels la 
condition d'intangibilité n'est plus 
remplie au cours de la période 
imposable ; 

 

 n) des sommes définitivement exonérées 
pour la reprise de réductions de valeur 
conformément à l'article 184quinquies, 
alinéa 2, du même Code ; 

 

 o) des sommes définitivement exonérées 
pour la reprise de réductions de valeur 
comptabilisées par une personne 
morale visée à l'article 3 de la loi du 29 
mai 2018 fixant les conditions du 
passage à l'assujettissement à l'impôt 
des sociétés d'entreprises portuaires 
dans les comptes annuels afférents à 
l'exercice comptable clôturé avant 
l'exercice comptable se rattachant au 
premier exercice d'imposition pour 
lequel cette personne morale est 
assujettie à l'impôt des sociétés ; 

 

 p) des bénéfices ajustés en application de 
l'article 185, § 2, b), du même Code ; 
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 et augmenté des montants portés en 
diminution de la situation de début des 
réserves ; 

 

2° par "dépenses non admises" :  

 - les montants non déductibles à titre de 
frais professionnels ; 

 

 - le montant, avant déduction de la partie 
exonérée, des libéralités visées à 
l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, 
a, du même Code ; 

 

 - les bénéfices antérieurement exonérés 
qui deviennent taxables au cours de la 
période imposable, pour autant qu'ils ne 
soient pas compris dans le résultat 
réservé ; 

 

3° par "dividendes", les dividendes visés à 
l'article 18 du même Code. 

 

Art. 74/1 

 Le montant total du résultat déterminé 
conformément à l'article 74 est diminué du résultat 
effectif des activités de la navigation maritime ou de 
la gestion de navires pour le compte de tiers, pour 
lesquelles le bénéfice est déterminé de manière 
forfaitaire conformément aux articles 115 à 120 ou 
124 de la loi-programme du 2 août 2002. 

(abrogé) 

Art. 74/2 

 Du résultat déterminé conformément à l'article 
74/1, sont déduits les éléments sur lesquels ne 
peuvent être opérées : 

(abrogé) 

- aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, 536 et 543 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, ou 
compensation avec la perte de la période 
imposable, conformément à l'article 207, 
alinéa 7, du même Code ; 

 

- aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, 536 et 543 du même Code, 
conformément à l'article 207, alinéa 8, du 
même Code ; 

 

- aucune des déductions déterminées aux 
articles 199 à 206, du même Code, ou 
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compensation avec la perte de la période 
imposable, conformément aux articles 217, 
alinéa 3, et 519ter, du même Code, et 
conformément à l'article 139, § 2, alinéa 1er, 
de la loi-programme du 23 décembre 2009. 

Art. 75 

 Le montant total du résultat déterminé 
conformément aux articles 74 à 74/2 est 
éventuellement ventilé, suivant sa provenance, en : 

(abrogé) 

1° résultat réalisé en Belgique, ci-après 
dénommé, s'il est positif, "bénéfices belges" ; 

 

2° résultat réalisé à l'étranger et non exonéré 
d'impôt en vertu de conventions préventives 
de la double imposition, ci-après dénommé, 
s'il est positif, "bénéfices non exonérés par 
convention" ; 

 

3° résultat réalisé à l'étranger et exonéré d'impôt 
en vertu de conventions préventives de la 
double imposition, ci-après dénommé, s'il est 
positif, "bénéfices exonérés par convention". 

 

 Avant que cette ventilation soit opérée, les 
pertes éprouvées pendant la période imposable dans 
un pays sont imputées successivement sur le 
montant total des bénéfices des autres pays dans 
l'ordre indiqué ci-après : 

 

a) les pertes éprouvées dans un pays pour 
lequel les bénéfices sont exonérés par 
convention et sans préjudice de l'article 185, 
§ 3, alinéas 4 et 5, du Code des impôts sur 
les revenus 1992 : par priorité sur les 
bénéfices exonérés par convention, puis, en 
cas d'insuffisance de ceux-ci, sur les 
bénéfices non exonérés par convention et 
enfin sur les bénéfices belges ; 

 

b) les pertes éprouvées dans un pays pour 
lequel les bénéfices sont non exonérés par 
convention: par priorité sur les bénéfices non 
exonérés par convention, puis, en cas 
d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 
belges ; 

 

c) les pertes éprouvées en Belgique : par 
priorité sur les bénéfices belges, puis, en cas 
d'insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices 
non exonérés par convention. 
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 Si, sur la base d'une convention préventive de 
la double imposition, des bénéfices d'un 
établissement stable étranger ne sont pas exonérés 
en Belgique, ces bénéfices doivent être inclus dans 
la catégorie "bénéfices non exonérés par 
convention". 

 

 Par dérogation à l'alinéa 2, a, si sur la base 
d'une convention préventive de la double imposition, 
les bénéfices d'un établissement stable étranger sont 
exonérés, la perte non définitive éprouvée par cet 
établissement stable lorsque celui-ci est situé dans 
l'Espace économique européen, ou la perte de cet 
établissement stable lorsque celui-ci est situé en 
dehors de l'Espace économique européen, n'est 
imputable que sur le montant des bénéfices de la 
catégorie "bénéfices exonérés par convention" en 
application de l'article 185, § 3, alinéa 1er, du Code 
des impôts sur les revenus 1992. 

 

 Par dérogation à l'alinéa 2, a, si sur la base 
d'une convention préventive de la double imposition, 
l'impôt sur les bénéfices d'un établissement stable 
étranger est réduit, une même proportion de la perte 
éprouvée par cet établissement stable n'est 
imputable que sur le montant des bénéfices de la 
catégorie "bénéfices exonérés par convention" en 
application de l'article 185, § 3, alinéa 2, du même 
Code. 

 

Art. 76 
 

 Du solde des bénéfices déterminé et ventilé 
conformément aux articles 74 à 75 sont, dans la 
mesure où ils s'y retrouvent encore, déduits 
successivement : 

(abrogé) 

1° les bénéfices exonérés par convention ;  

2° globalement :  

 a) la partie exonérée des libéralités visées 
à l'article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 3° 
et 4°, a, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 ; 

 

 b) les autres éléments non imposables, 
compris dans les bénéfices et non visés 
aux 1° ou 2°, a), du présent article, 
notamment l'exonération pour passif 
social en vertu du statut unique visée à 
l'article 67quater du même Code, les 
indemnités compensatoires visées à 
l'article 67quinquies du même Code, les 

 



1993/001DOC 55258

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

plus-values visées à l'article 191 du 
même Code, la quotité exonérée des 
plus-values visées à l'article 513 du 
même Code, et les remboursements 
des amendes visées à l'article 53, 6°, du 
même Code. 

 Le total des sommes visées à l'alinéa 1er, 2°, 
est déduit par priorité des bénéfices belges de la 
période imposable et, pour l'excédent éventuel, des 
bénéfices non exonérés par convention de cette 
période. 

 

Art. 77 

 Les montants visés aux articles 202 à 205 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 déductibles à 
titre de revenus définitivement taxés ou de revenus 
mobiliers exonérés, à l'exclusion de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés à l'article 
205, § 3, du même Code, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des bénéfices de 
cette période, sont déduits à concurrence des 
bénéfices restant après application de l'article 76 ; 
cette déduction s'opère eu égard à la provenance 
des bénéfices, par priorité sur ceux dans lesquels 
lesdits montants sont compris. 

(abrogé) 

 Les montants visés à partir de l'article 207, 
alinéa 2, troisième tiret, jusqu'à l'alinéa 3, dernier tiret, 
du même Code, sont déduits successivement, 
suivant l'ordre qui est déterminé dans ces 
dispositions, des bénéfices restant après l'application 
de l'alinéa 1er. Chacune de ces déductions n'est 
opérée qu'à partir du bénéfice restant après la 
déduction qui la précède, le solde étant le cas 
échéant limité suite à l'application de la limite visée à 
l'article 207, alinéa 5, du même Code. 

 

Art. 77/1 

 …  

Art. 77bis 

 …  

Art. 78 

 Le résultat après application de l'article 77 est 
augmenté du bénéfice provenant de la navigation 
maritime et de la gestion de navires pour le compte 

(abrogé) 
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de tiers, déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 de la 
loi-programme du 2 août 2002. 

Art. 79 

 La partie du résultat visée à l'article 74/2, est 
réintégrée dans le résultat obtenu après application 
de l'article 78. 

(abrogé) 

  

  

Titre 3 – Modifications relatives au Code 
des droits et taxes divers 

 

Article 178  

Les associations, caisses, sociétés, 
entreprises d'assurances, organismes de 
pension, institutions de retraite professionnelle 
et les personnes morales chargées de 
l'exécution de l'engagement de solidarité dans 
le cadre des régimes de pension visé dans la 
loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale, ainsi que 
toutes les autres entreprises d'assurances 
visées à l'article 177, ne peuvent commencer 
leurs opérations s'ils n'ont, au préalable, 
déposé une déclaration de profession au 
bureau désigné à cette fin. Il en est de même 
des courtiers et de tous autres intermédiaires 
qui interviennent à la conclusion d'assurances 
avec des entreprises d'assurances non 
établies en Belgique qui n'ont pas de 
représentant responsable prévu à l'alinéa 2 ou 
3. 

[abrogé] 

Les entreprises d'assurance non établies en 
Belgique qui ont leur siège social en dehors de 
l'Espace économique européen sont tenues, 
avant d'exercer toute opération d'assurance 
en Belgique, de faire agréer, par le Ministre 
des Finances ou son délégué, un représentant 
responsable établi en Belgique. Ce 
responsable s'engage personnellement, par 
écrit, envers l'Etat, au paiement de la taxe 
annuelle et des amendes qui pourraient être 
dues. 

Les entreprises d'assurance non établies en 
Belgique qui ont leur siège social en dehors de 
l'Espace économique européen sont tenues, 
avant d'exercer toute opération d'assurance en 
Belgique, de faire agréer, par le Ministre des 
Finances ou son délégué, un représentant 
responsable établi en Belgique. Ce responsable 
s'engage personnellement, par écrit, envers 
l'Etat, au paiement de la taxe annuelle et des 
amendes qui pourraient être dues. 
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Les entreprises d'assurance non établies en 
Belgique qui ont leur siège social dans 
l'Espace économique européen peuvent faire 
agréer, par le Ministre des Finances ou son 
délégué, un représentant responsable établi 
en Belgique comme prévu à l'alinéa 
précédent. 

Les entreprises d'assurance non établies en 
Belgique qui ont leur siège social dans l'Espace 
économique européen peuvent faire agréer, par 
le Ministre des Finances ou son délégué, un 
représentant responsable établi en Belgique 
comme prévu à l'alinéa précédent. 

En cas de décès du représentant responsable, 
de retrait de son agréation ou d'événement 
entraînant son incapacité, il est pourvu 
immédiatement à son remplacement. 

En cas de décès du représentant responsable, 
de retrait de son agréation ou d'événement 
entraînant son incapacité, il est pourvu 
immédiatement à son remplacement. 

Toute contravention à ces dispositions est 
punie d'une amende de 250 euros. 

Toute contravention à ces dispositions est punie 
d'une amende de 250 euros. 

Le Roi fixe les conditions et modalités 
d'agrément du représentant responsable. 

Le Roi fixe les conditions et modalités 
d'agrément du représentant responsable. 

Article 183septies  

Le représentant responsable que les 
assureurs étrangers sont tenus de faire agréer 
en exécution de l'article 178, alinéa 2, doit 
s'engager personnellement, par écrit envers 
l'État, au paiement de la taxe établie par le 
présent titre et des amendes qui pourraient 
être dues. 

Le représentant responsable que les assureurs 
étrangers sont tenus de faire agréer en 
exécution de l'article 178, alinéa 1er, doit 
s'engager personnellement, par écrit envers 
l'État, au paiement de la taxe établie par le 
présent titre et des amendes qui pourraient être 
dues. 

Article 20112/1  

La taxe annuelle ne s’applique pas aux 
sociétés agréées par le Roi en qualité de 
dépositaire central d’instruments financiers au 
sens de l’arrêté royal n° 62 coordonné du 10 
novembre 1967 relatif au dépôt d’instruments 
financiers fongibles et à la liquidation 
d’opérations sur ces instruments, ou disposant 
d’un agrément en qualité d’organisme assimilé 
à un organisme de liquidation conformément à 
l’article 36/26, § 7, de la loi du 22 février 1998 
fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique. 

La taxe annuelle ne s’applique pas aux sociétés 
agréées ou reconnues en qualité de 
dépositaire central de titres au sens de 
l’arrêté royal n° 62 coordonné du 10 novembre 
1967 relatif au dépôt d’instruments financiers 
fongibles et à la liquidation d’opérations sur ces 
instruments, ou disposant d’un agrément en 
qualité de banque dépositaire conformément 
à l’article 36/26/1, § 6, de la loi du 22 février 
1998 fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique. 

  

Titre 4 - Modifications à la loi du 22 mai 
2003 portant organisation du budget et de 
la comptabilité de l’Etat fédéral 

 

article 39 de la loi du 22 mai 2003  

Annuellement, il est porté un crédit au budget, 
pour recevoir l'imputation et la régularisation 
des pertes résultant de déficits et 

Annuellement, il est porté un crédit au budget, 
pour recevoir l'imputation et la régularisation 
des pertes résultant de déficits et d'événements 
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d'événements extraordinaires. 
  Les pertes imputées sur le crédit mentionné 
ci-dessus sont consignées par l'administration 
compétente pour les Domaines, dans ses 
sommiers. Cette administration fait les 
diligences nécessaires pour en assurer le 
recouvrement sur les biens des débiteurs. 

extraordinaires. 
  Les pertes imputées sur le crédit mentionné ci-
dessus sont consignées par l'administration 
compétente du Service public fédéral 
Finances, dans ses sommiers. Cette 
administration fait les diligences nécessaires 
pour en assurer le recouvrement sur les biens 
des débiteurs. 

article 117 de la loi du 22 mai 2003  

§1er. Sans préjudice de l'application de 
dispositions légales particulières, les biens 
meubles ou immeubles appartenant aux 
services visés à l'article 2 et qui ne peuvent 
être réemployés et sont susceptibles d'être 
aliénés, doivent être vendus ou aliénés d'une 
autre manière à titre onéreux, avec le 
concours de l'administration compétente pour 
les Domaines et dans les formes légalement 
prescrites. 

§ 1er. Sous réserve de l'application des 
paragraphes 2 et 4 et de dispositions légales 
particulières, les biens meubles ou 
immeubles, appartenant aux services visés 
à l'article 2 et qui ne peuvent être 
réemployés mais sont susceptibles d'être 
aliénés, doivent être aliénés à titre onéreux, 
avec le concours de l'administration 
compétente du Service public fédéral 
Finances. 

§ 2. Des biens meubles et immeubles 
appartenant aux services visés à l'article 2, 1°, 
2° et 4°, et qui ne sont plus nécessaires pour 
un service déterminé mais qui peuvent encore 
être utilisés par un autre service relevant de la 
même personne juridique peuvent faire l'objet 
d'un transfert administratif. Ce transfert 
administratif se fait avec le concours de 
l'administration compétente pour les 
Domaines. 

§ 2. Des biens meubles et immeubles, 
appartenant aux services visés à l'article 2, 
1°, 2° et 4°, qui ne sont plus nécessaires 
pour un service déterminé mais peuvent 
encore être utilisés par un autre service 
relevant de la même personne juridique, 
peuvent faire l'objet d'un transfert 
administratif. Celui-ci se fait avec le 
concours de l'administration compétente du 
Service public fédéral Finances. 

 § 3. Toutefois, l'intervention de 
l'administration compétente pour les 
Domaines n'est pas obligatoire : 
 

§ 3. Le concours de l'administration 
compétente du Service public fédéral 
Finances n'est toutefois pas obligatoire : 

1° pour les ventes de biens meubles 
appartenant aux services visés à l'article 2, 
alinéa 1er, 3° ; 

1° pour les ventes de biens meubles 
appartenant aux services visés à l'article 2, 
alinéa 1er, 3° ; 

2° pour les biens meubles utilises à l'étranger 
et dont l'intérêt général nécessite une vente 
sur place. 

2° pour les biens meubles utilisés à 
l'étranger et dont l'intérêt général nécessite 
une vente sur place. 

§ 4. Cependant, les biens meubles hors 
d'usage et susceptibles de réemploi, peuvent, 
moyennant l'approbation de l'autorité 
supérieure, être transformés ou convertis en 
biens de même nature, pourvu qu'ils 
demeurent affectés au service d'où ils 
proviennent. 
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 § 4. Sous réserve du paragraphe 2, les 
services visés à l’article 2, 1° à 4° peuvent 
céder à titre gratuit des biens meubles hors 
d’usage dont la valeur de marché est 
négligeable, avec l’autorisation de leur 
ministre de tutelle : 

 1° aux centres publics d’action sociale ; 

 2° aux organisations qui s'occupent du 
développement durable, au sens de la loi du 
5 mai 1997 relative à la coordination de la 
politique fédérale de développement 
durable, et qui bénéficient de l’agrément 
visé à l’article 14533 du Code des impôts sur 
les revenus 1992 ou à des organisations 
similaires d'un autre Etat membre de 
l'Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 3° aux organisations qui assistent les pays 
en développement et qui bénéficient de 
l’agrément visé à l’article 14533 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 ou à des 
organisations similaires d'un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ;  

 4° aux organisations qui assistent les 
victimes de la guerre, les personnes 
handicapées, les personnes âgées, les 
mineurs d'âge protégés ou les indigents et 
qui bénéficient de l'agrément visé à 
l'article 14533 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, ou aux organisations 
similaires d'un autre Etat membre de 
l'Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 5° aux entreprises de travail adapté qui, en 
exécution de la législation concernant 
l'intégration des personnes handicapées, 
sont créées ou agréées par le gouvernement 
ou l’organisme compétent ou à des 
organisations similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen, 
agréées de manière analogue. 

 Cette cession doit être portée à la 
connaissance préalable du ministre en 
charge de la gestion du patrimoine privé de 
l’Etat. Cette cession se fait avec le concours 
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de l’administration compétente du Service 
public fédéral Finances. 

 § 5. Le Roi peut déterminer des modalités 
d'application du présent article.". 

Titre 5. Procédure fiscale  

Chapitre 1er. Mise à disposition des 
données enregistrées sur des supports 
informatiques 

 

article 315bis, CIR 92  

 Toute personne physique ou morale 
qui recourt à un système informatisé ou à tout 
autre appareil électronique pour tenir, établir, 
adresser ou conserver, en tout ou en partie, 
les livres et documents dont la communication 
est prescrite par l'article 315 a également 
l'obligation, lorsqu'elle en est requise par 
l'administration, de communiquer, sans 
déplacement, les dossiers d'analyse, de 
programmation et d'exploitation du système 
utilisé, ainsi que les supports d'information et 
toutes les données qu'ils contiennent. 

 Toute personne physique ou morale qui 
recourt à un système informatisé ou à tout autre 
appareil électronique pour tenir, établir, 
adresser ou conserver, en tout ou en partie, les 
livres et documents dont la communication est 
prescrite par l'article 315 a également 
l'obligation, lorsqu'elle en est requise par 
l'administration, de communiquer, sans 
déplacement, les dossiers d'analyse, de 
programmation et d'exploitation du système 
utilisé, ainsi que les supports d'information et 
toutes les données qu'ils contiennent. 

 Les données enregistrées sur des 
supports informatiques doivent être 
communiquées sous une forme lisible et 
intelligible. 

 Les données enregistrées sur des 
supports informatiques doivent être 
communiquées sous une forme lisible et 
intelligible. 

 Lorsqu'elle en est requise par 
l'administration, la personne visée à l'alinéa 
1er a l'obligation d'effectuer sur son matériel, 
en présence des agents de l'administration, 
des copies, dans la forme que les agents 
souhaitent, de tout ou partie des données 
précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la 
détermination du montant de ses revenus 
imposables. 

 Lorsqu'elle en est requise par 
l'administration, la personne visée à l'alinéa 1er 
a l'obligation d'effectuer sur son matériel, en 
présence des agents de l'administration, des 
copies, dans la forme que les agents 
souhaitent, de tout ou partie des données 
précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la 
détermination du montant de ses revenus 
imposables. 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, 
l'administration peut requérir des personnes 
visées à l'alinéa premier, de mettre à sa 
disposition les livres et documents dont la 
communication est prescrite à l'article  315, 
via une plateforme électronique sécurisée 
du SPF Finances. 

 Les dispositions de l'article 315, alinéa 
3, sont applicables à la conservation des 
dossiers d'analyse, de programmation et 

 Les dispositions de l'article 315, alinéa 3, 
sont applicables à la conservation des dossiers 
d'analyse, de programmation et d'exploitation 
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d'exploitation du système utilisé, ainsi que des 
supports d'information et de toutes les 
données qu'ils contiennent. Par dérogation à 
ces dispositions, le délai de conservation de la 
documentation relative aux analyses, à la 
programmation et à l'exploitation de systèmes 
informatisés ou de tout autre appareil 
électronique, expire à la fin de la septième 
année ou du septième exercice comptable qui 
suit la période imposable pendant laquelle le 
système décrit dans cette documentation a été 
utilisé. 

du système utilisé, ainsi que des supports 
d'information et de toutes les données qu'ils 
contiennent. Par dérogation à ces dispositions, 
le délai de conservation de la documentation 
relative aux analyses, à la programmation et à 
l'exploitation de systèmes informatisés ou de 
tout autre appareil électronique, expire à la fin 
de la septième année ou du septième exercice 
comptable qui suit la période imposable 
pendant laquelle le système décrit dans cette 
documentation a été utilisé. 

 Les obligations du présent article sont 
également d'application lorsque les données 
requises par l'administration sont situées 
digitalement en Belgique ou à l'étranger. 

 Les obligations du présent article sont 
également d'application lorsque les données 
requises par l'administration sont situées 
digitalement en Belgique ou à l'étranger. 

  

article 61, § 1er, du Code TVA  

§ 1er. Toute personne est tenue de 
communiquer, sans déplacement et sans 
retard indu, à toute réquisition de 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leurs copies 
qu’elle doit conserver conformément à l’article 
60, à l’effet de permettre de vérifier l’exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à la 
charge de tiers. 

§ 1er. Toute personne est tenue de 
communiquer, sans déplacement et sans retard 
indu, à toute réquisition de l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, les 
livres, factures, copies de factures et autres 
documents ou leurs copies qu’elle doit 
conserver conformément à l’article 60, à l’effet 
de permettre de vérifier l’exacte perception de 
la taxe à sa charge ou à la charge de tiers. 

En ce qui concerne l’unité T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, la communication des livres, 
factures et autres documents conformément à 
l’alinéa 1er, est effectuée par le représentant 
désigné par les autres membres pour exercer, 
en leur nom et pour leur compte, les droits et 
obligations de cette unité T.V.A.. 
L’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée peut néanmoins exiger que la 
communication visée à l’alinéa 1er, s’effectue 
par le membre de l’unité T.V.A. pour les livres, 
factures et autres documents qui le 
concernent. 

En ce qui concerne l’unité T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, la communication des livres, 
factures et autres documents conformément à 
l’alinéa 1er, est effectuée par le représentant 
désigné par les autres membres pour exercer, 
en leur nom et pour leur compte, les droits et 
obligations de cette unité T.V.A.. 
L’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée peut néanmoins exiger que la 
communication visée à l’alinéa 1er, s’effectue 
par le membre de l’unité T.V.A. pour les livres, 
factures et autres documents qui le 
concernent. 

A des fins de contrôle, lorsqu’un assujetti 
conserve, sous un format électronique 
garantissant un accès en ligne aux données 
visées à l’article 60, les factures et copies de 
factures qu’il émet ou qu’il reçoit, 
l’administration en charge de la taxe sur la 

A des fins de contrôle, lorsqu’un assujetti 
conserve, sous un format électronique 
garantissant un accès en ligne aux données 
visées à l’article 60, les factures et copies de 
factures qu’il émet ou qu’il reçoit, 
l’administration en charge de la taxe sur la 
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valeur ajoutée a le droit d’accéder à ces 
factures et copies de factures, de les 
télécharger et de les utiliser, lorsque cet 
assujetti est établi en Belgique ou lorsque la 
taxe est due en Belgique. Les autorités 
compétentes d’un autre Etat membre 
disposent des mêmes pouvoirs lorsque la taxe 
est due dans cet Etat membre. 

valeur ajoutée a le droit d’accéder à ces 
factures et copies de factures, de les 
télécharger et de les utiliser, lorsque cet 
assujetti est établi en Belgique ou lorsque la 
taxe est due en Belgique. Les autorités 
compétentes d’un autre Etat membre 
disposent des mêmes pouvoirs lorsque la taxe 
est due dans cet Etat membre. 

Pour les livres, factures et autres documents 
conservés sous un format électronique, cette 
administration a le droit de se faire 
communiquer les données enregistrées sur 
des supports informatiques sous forme lisible 
et intelligible. Elle peut également requérir la 
personne visée à l’alinéa 1er d’effectuer, en 
présence de ces agents, et sur leur matériel, 
des copies, dans le format qu’ils souhaitent, de 
tout ou partie des données précitées, ainsi que 
les traitements informatiques jugés 
nécessaires à la vérification de l’exacte 
perception de la taxe. 

Pour les livres, factures et autres documents 
conservés sous un format électronique, cette 
administration a le droit de se faire 
communiquer les données enregistrées sur 
des supports informatiques sous forme lisible 
et intelligible. Elle peut également requérir la 
personne visée à l’alinéa 1er d’effectuer, en 
présence de ces agents, et sur leur matériel, 
des copies, dans le format qu’ils souhaitent, de 
tout ou partie des données précitées, ainsi que 
les traitements informatiques jugés 
nécessaires à la vérification de l’exacte 
perception de la taxe. 

 En ce qui concerne les personnes visées à 
l'alinéa premier, qui disposent des livres, 
factures et autres documents dans un 
format électronique l'administration peut, 
par dérogation à ce même alinéa premier, 
requérir de ces personnes de mettre à sa 
disposition les livres, documents et 
données dont la communication est 
prescrite à l'article  61, via une plateforme 
électronique sécurisée du SPF Finances. 

Lorsque cela est nécessaire à des fins de 
contrôle, l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée peut exiger, pour certains 
assujettis ou dans certains cas, pour les 
factures établies dans une langue autre 
qu’une des langues nationales, une traduction 
dans une de ces langues nationales des 
factures relatives à des livraisons de biens ou 
des prestations de services qui ont lieu en 
Belgique conformément aux articles 14, 14bis, 
15, 21 et 21bis, ainsi que de celles reçues par 
les assujettis établis en Belgique. 

Lorsque cela est nécessaire à des fins de 
contrôle, l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée peut exiger, pour certains 
assujettis ou dans certains cas, pour les 
factures établies dans une langue autre 
qu’une des langues nationales, une traduction 
dans une de ces langues nationales des 
factures relatives à des livraisons de biens ou 
des prestations de services qui ont lieu en 
Belgique conformément aux articles 14, 14bis, 
15, 21 et 21bis, ainsi que de celles reçues par 
les assujettis établis en Belgique. 

L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, qui n’a pas fait agréer un représentant 
responsable, ainsi que l’assujetti visé à l’article 
50, § 3, qui n’est pas établi en Belgique, sont 
tenus de faire connaître à l’administration en 

L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, qui n’a pas fait agréer un représentant 
responsable, ainsi que l’assujetti visé à l’article 
50, § 3, qui n’est pas établi en Belgique, sont 
tenus de faire connaître à l’administration en 
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charge de la taxe sur la valeur ajoutée, une 
adresse en Belgique où les livres, factures, 
copies de factures et autres documents, visés 
à l’alinéa 1er seront communiqués à toute 
réquisition des agents de cette administration. 

charge de la taxe sur la valeur ajoutée, une 
adresse en Belgique où les livres, factures, 
copies de factures et autres documents, visés 
à l’alinéa 1er seront communiqués à toute 
réquisition des agents de cette administration. 

Le paragraphe n’est pas applicable à la 
Direction générale Statistique et Information 
économique et l’Institut économique et social 
des classes moyennes, pour ce qui concerne 
les renseignements individuels recueillis. 

Le paragraphe n’est pas applicable à la 
Direction générale Statistique et Information 
économique et l’Institut économique et social 
des classes moyennes, pour ce qui concerne 
les renseignements individuels recueillis. 

  

Chapitre 2. Mise à disposition des données 
fiscales aux pouvoirs locaux 

 

article 337, alinéa 2, CIR 92  

 Les fonctionnaires de l'administration 
en charge de l'établissement, ou celle en 
charge de la perception et du recouvrement, 
des impôts sur les revenus et de 
l'Administration générale de la documentation 
patrimoniale restent dans l'exercice de leurs 
fonctions, lorsqu'ils communiquent aux autres 
services administratifs de l'Etat, y compris les 
parquets et les greffes des cours et de toutes 
les juridictions, aux Communautés, aux 
Régions et aux établissements ou organismes 
publics visés à l'article 329, les 
renseignements qui sont nécessaires à ces 
services, établissements ou organismes pour 
assurer l'exécution des dispositions légales ou 
réglementaires dont ils sont chargés. 

 Les fonctionnaires de l'administration en 
charge de l'établissement, ou celle en charge de 
la perception et du recouvrement, des impôts 
sur les revenus et de l'Administration générale 
de la documentation patrimoniale restent dans 
l'exercice de leurs fonctions, lorsqu'ils 
communiquent aux autres services 
administratifs de l'Etat, aux parquets et aux 
greffes des cours et de toutes les 
juridictions, aux administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, 
des agglomérations, des fédérations de 
communes et des communes, ainsi qu'aux 
établissements ou organismes publics visés à 
l'article 329, les renseignements qui sont 
nécessaires à ces services, établissements ou 
organismes pour assurer l'exécution des 
dispositions légales ou réglementaires dont ils 
sont chargés. 

article 93bis, alinéa 2, du Code TVA  

Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l'application des lois fiscales ou qui a 
accès dans les bureaux de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, est 
tenu de garder, en dehors de l'exercice de ses 
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de 
tout ce dont il a eu connaissance par suite de 
l'exécution de sa mission. 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l'application des lois fiscales ou qui a 
accès dans les bureaux de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, est 
tenu de garder, en dehors de l'exercice de ses 
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de 
tout ce dont il a eu connaissance par suite de 
l'exécution de sa mission. 

Les fonctionnaires de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, restent 
dans l'exercice de leurs fonctions lorsqu'ils 
communiquent des renseignements aux 

Les fonctionnaires de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, restent 
dans l'exercice de leurs fonctions lorsqu'ils 
communiquent des renseignements aux 
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autres services administratifs de l'Etat, aux 
administrations des Communautés et des 
Régions de l'Etat belge, aux parquets et aux 
greffes des cours et des tribunaux et de toutes 
les juridictions, et aux établissements ou 
organismes publics. Les renseignements sont 
communiqués aux services précités dans la 
mesure où ils sont nécessaires» pour assurer 
l'exécution de leurs missions légales ou 
réglementaires. Cette communication doit se 
faire dans le respect des dispositions de la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

autres services administratifs de l'Etat, aux 
parquets et aux greffes des cours et de 
toutes les juridictions, aux administrations 
des Communautés, des Régions, des 
provinces, des agglomérations, des 
fédérations de communes et des 
communes, ainsi qu'aux établissements ou 
organismes publics. Les renseignements sont 
communiqués aux services précités dans la 
mesure où ils sont nécessaires» pour assurer 
l'exécution de leurs missions légales ou 
réglementaires. Cette communication doit se 
faire dans le respect des dispositions de la 
réglementation édictée en la matière par les 
Communautés européennes. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, a fourni des renseignements 
d'ordre fiscal en application de l'alinéa 
précédent sont également tenues au même 
secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre 
des dispositions légales pour l'exécution 
desquelles ils ont été fournis. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, a fourni des renseignements 
d'ordre fiscal en application de l'alinéa 
précédent sont également tenues au même 
secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre 
des dispositions légales pour l'exécution 
desquelles ils ont été fournis. 

Par établissements ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'Etat participe, 
auxquels l'Etat fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

Par établissements ou organismes publics il 
faut entendre les institutions, sociétés, 
associations, établissements et offices à 
l'administration desquels l'Etat participe, 
auxquels l'Etat fournit une garantie, sur 
l'activité desquels l'Etat exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement, sur sa 
proposition ou moyennant son approbation. 

  

Chapitre 3. Accroissement d’impôt sur la 
portion des revenus déclarés tardivement 

 

article 444, alinéa 1er, CIR 92  

 En cas d'absence de déclaration, de 
remise tardive de celle-ci ou en cas de 
déclaration incomplète ou inexacte, les impôts 
dus sur la portion des revenus non déclarés, 
déterminés avant toute imputation de 
précomptes, de crédits d'impôt, de quotité 
forfaitaire d'impôt étranger et de versements 
anticipés, sont majorés d'un accroissement 
d'impôt fixé d'après la nature et la gravité de 
l'infraction, selon une échelle dont les 

 En cas d'absence de déclaration, de 
remise tardive de celle-ci ou en cas de 
déclaration incomplète ou inexacte, les impôts 
dus sur la portion des revenus non déclarés ou 
déclarés tardivement, déterminés avant toute 
imputation de précomptes, de crédits d'impôt, 
de quotité forfaitaire d'impôt étranger et de 
versements anticipés, sont majorés d'un 
accroissement d'impôt fixé d'après la nature et 
la gravité de l'infraction, selon une échelle dont 
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graduations sont déterminées par le Roi (1) et 
allant de 10 p.c. à 200 p.c. des impôts dus sur 
la portion des revenus non déclarés. 

les graduations sont déterminées par le Roi (1) 
et allant de 10 p.c. à 200 p.c. des impôts dus sur 
la portion des revenus non déclarés. 

  

Chapitre 4. Modification de la loi du 
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service Public Fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales 

 

Art. 219  

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 
2025 à l'exception des dispositions reprises 
dans les articles 128 à 132 et 219 à 228 de la 
présente loi. 

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 
2025 à l'exception des dispositions reprises 
dans les articles 128 à 132 et 219 à 229 de la 
présente loi. 

Le Roi peut fixer une date d'entrée en vigueur 
antérieure à celle mentionnée à l'alinéa 1er 
pour les différentes dispositions de la présente 
loi. 

Le Roi peut fixer une date d'entrée en vigueur 
antérieure à celle mentionnée à l'alinéa 1er pour 
les différentes dispositions de la présente loi. 

Art. 223  

Le paragraphe 1er de l'article 289sexies en 
projet du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, inséré par l'article 
84 de la présente loi, entre en vigueur le 
premier jour du deuxième mois qui suit la 
publication de la présente loi au Moniteur 
belge. 

Le paragraphe 1er de l'article 289septies en 
projet du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, inséré par l'article 84 
de la présente loi, entre en vigueur le premier 
jour du deuxième mois qui suit la publication de 
la présente loi au Moniteur belge. 

Art. 227  

Le paragraphe 1er de l'article 22/1 en projet de 
la loi du 21 février 2003 créant un Service des 
Créances Alimentaires au sein du Service 
Public Fédéral Finances, inséré par l'article 
201 de la présente loi, entre en vigueur le 
premier jour du deuxième mois qui suit la 
publication de la présente loi au Moniteur 
belge. 

Le paragraphe 1er de l'article 22/2 en projet 
de la loi du 21 février 2003 créant un Service 
des Créances Alimentaires au sein du Service 
Public Fédéral Finances, inséré par l'article 201 
de la présente loi, entre en vigueur le premier 
jour du deuxième mois qui suit la publication de 
la présente loi au Moniteur belge. 

  

Titre 6. Trésorerie  

Chapitre unique. – Modification de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation 
de l'utilisation des espèces 
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Annexe IV, article 1, 4°, de la loi du 18 
septembre 2017 

 

Art. N4.[1 Liste de fonctions qui sont 
désignées comme fonctions publiques 
importantes conformément à larticle 41, § 4, 
alinéa 1er 

Art. N4.[1 Liste de fonctions qui sont 
désignées comme fonctions publiques 
importantes conformément à larticle 41, § 4, 
alinéa 1er 

Article 1er. Les fonctions suivantes sont des 
fonctions publiques fonction publique 
importantes comme visé à l'article 4, 28° : 

Article 1er. Les fonctions suivantes sont des 
fonctions publiques fonction publique 
importantes comme visé à l'article 4, 28° : 

   1° les chefs d'Etat, les chefs de 
gouvernement, les ministres et les secrétaires 
d'Etat : 

   1° les chefs d'Etat, les chefs de 
gouvernement, les ministres et les secrétaires 
d'Etat : 

   a) le Roi;    a) le Roi; 

   b) le Premier Ministre, Ministre-Président, 
Vice-Premier Ministres, Vice-Ministres-
Présidents, Ministres et secrétaires d'Etat; 

   b) le Premier Ministre, Ministre-Président, 
Vice-Premier Ministres, Vice-Ministres-
Présidents, Ministres et secrétaires d'Etat; 

   2° les parlementaires ou les membres 
d'organes législatifs similaires : 

   2° les parlementaires ou les membres 
d'organes législatifs similaires : 

   a) le président de la Chambre, le président 
du Sénat, le Président du Parlement, les 
membres du parlement, les sénateurs, les 
sénateurs cooptés, les présidents de 
commissions et membres de commissions; 

   a) le président de la Chambre, le président 
du Sénat, le Président du Parlement, les 
membres du parlement, les sénateurs, les 
sénateurs cooptés, les présidents de 
commissions et membres de commissions; 

   3° les membres des organes dirigeants des 
partis politiques : 

   3° les membres des organes dirigeants des 
partis politiques : 

   a) les membres de la direction du parti, le 
conseil politique, le comité de direction, la 
gestion journalière et le secrétariat du parti; 

   a) les membres de la direction du parti, le 
conseil politique, le comité de direction, la 
gestion journalière et le secrétariat du parti; 

   4° les membres des cours suprêmes, des 
cours constitutionnelles ou d'autres hautes 
juridictions, y compris administratives, dont les 
décisions ne sont pas susceptibles de recours, 
sauf circonstances exceptionnelles : 

   4° les membres des cours suprêmes, des 
cours constitutionnelles ou d'autres hautes 
juridictions, y compris administratives, dont les 
décisions ne sont pas susceptibles de recours, 
sauf circonstances exceptionnelles : 

   a) conseiller à la Cour de cassation (en ce 
compris le premier président, le président et 
les présidents de section); 

   a) conseiller à la Cour de cassation (en ce 
compris le premier président, le président et 
les présidents de section); 

   b) conseiller à la Cour d'appel (en ce 
compris le premier président et les présidents 
de chambre); 

   b) conseiller à la Cour d'appel (en ce 
compris le premier président et les présidents 
de chambre); 

   c) conseiller à la Cour du travail (en ce 
compris le premier président et les présidents 
de chambre); 

   c) conseiller à la Cour du travail (en ce 
compris le premier président et les présidents 
de chambre); 
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   d) conseillers suppléants de ces trois cours;    d) conseillers suppléants de ces trois cours; 

   e) le premier Président, les présidents, les 
présidents de chambre, les conseillers d'Etat, 
les assesseurs et auditeurs au Conseil d'Etat; 

   e) le premier Président, les présidents, les 
présidents de chambre, les conseillers d'Etat, 
les assesseurs et auditeurs au Conseil d'Etat; 

 …f) juges de la Cour constitutionnelle (y 
compris les présidents) ; 

   5° les membres des cours des comptes ou 
des conseils ou directoires des banques 
centrales : 

   5° les membres des cours des comptes ou 
des conseils ou directoires des banques 
centrales : 

   a) le Gouverneur et les membres du Comité 
de direction et du Conseil de régence de la 
Banque nationale de la Belgique; 

   a) le Gouverneur et les membres du Comité 
de direction et du Conseil de régence de la 
Banque nationale de la Belgique; 

   b) le premier président, les présidents et 
conseillers à la Cour des comptes; 

   b) le premier président, les présidents et 
conseillers à la Cour des comptes; 

   6° les ambassadeurs, les consuls, les 
chargés d'affaires et les officiers supérieurs 
des forces armées : 

   6° les ambassadeurs, les consuls, les 
chargés d'affaires et les officiers supérieurs 
des forces armées : 

   a) les ambassadeurs, les consuls et les 
chargés d'affaires; 

   a) les ambassadeurs, les consuls et les 
chargés d'affaires; 

   b) les officiers revêtus du grade de général 
ou d'admiral qui sont désignés par le Roi pour 
exercer une fonction spécifique; 

   b) les officiers revêtus du grade de général 
ou d'admiral qui sont désignés par le Roi pour 
exercer une fonction spécifique; 

   c) les officiers revêtus du grade de 
lieutenant-général ou vice-amiral qui sont 
désignés à leur emploi, selon le cas, par le Roi 
ou le ministre de la Défense; 

   c) les officiers revêtus du grade de 
lieutenant-général ou vice-amiral qui sont 
désignés à leur emploi, selon le cas, par le Roi 
ou le ministre de la Défense; 

   d) les officiers revêtus du grade de général-
major ou amiral de division qui sont désignés 
à leur emploi, selon le cas, par le Roi ou le 
ministre de la Défense; 

   d) les officiers revêtus du grade de général-
major ou amiral de division qui sont désignés 
à leur emploi, selon le cas, par le Roi ou le 
ministre de la Défense; 

   e) les officiers revêtus du grade de général 
de brigade ou amiral de flotille qui sont 
désignés par le Roi pour exercer une fonction 
spécifique; 

   e) les officiers revêtus du grade de général 
de brigade ou amiral de flotille qui sont 
désignés par le Roi pour exercer une fonction 
spécifique; 

   7° les membres des organes 
d'administration, de direction ou de 
surveillance des entreprises publiques : 

   7° les membres des organes 
d'administration, de direction ou de 
surveillance des entreprises publiques : 

   a) le Chief Executive Officer, l'Administrateur 
Délégué, le président, les administrateurs et 
membres du conseil d'administration, le 
président et les membres du comité de 

   a) le Chief Executive Officer, l'Administrateur 
Délégué, le président, les administrateurs et 
membres du conseil d'administration, le 
président et les membres du comité de 
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direction et du comité exécutif, les 
commissaires au gouvernement; 

direction et du comité exécutif, les 
commissaires au gouvernement; 

   b) les directeurs, les directeurs adjoints et 
les membres du conseil d'une organisation 
internationale établie sur le territoire belge, ou 
les personnes qui occupent une position 
équivalente en son sein.". Vu pour être annexé 
à Notre loi du 20 juillet 2020. 

   b) les directeurs, les directeurs adjoints et les 
membres du conseil d'une organisation 
internationale établie sur le territoire belge, ou 
les personnes qui occupent une position 
équivalente en son sein.". Vu pour être annexé 
à Notre loi du 20 juillet 2020. 

  

Titre 7. Modification de la loi du 
8 juillet 2018 portant organisation d'un 
point de contact central des comptes et 
contrats financiers et portant extension de 
l'accès au fichier central des avis de saisie, 
de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt 

 

Article 4 de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d'un point de contact central 
des comptes et contrats financiers et 
portant extension de l'accès au fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et 
de protêt 

 

Chaque redevable d'information communique 
sans délai les informations suivantes au PCC, 
en ce qui concerne chacun de ses clients : 

Chaque redevable d'information communique 
sans délai les informations suivantes au PCC, 
en ce qui concerne chacun de ses clients : 

  1° [1 l'ouverture ou la fermeture de chaque 
compte bancaire ou de paiement dont le client 
est titulaire ou co-titulaire, l'octroi ou la 
révocation d'une procuration à un ou plusieurs 
mandataires sur ce compte bancaire ou de 
paiement et l'identité de ce ou ces 
mandataire(s), de même que le solde 
périodique de ce compte bancaire ou de 
paiement, ainsi que sa date et le numéro de 
ce compte bancaire ou de paiement;]1 

  1° [1 l'ouverture ou la fermeture de chaque 
compte bancaire ou de paiement dont le client 
est titulaire ou co-titulaire, l'octroi ou la 
révocation d'une procuration à un ou plusieurs 
mandataires sur ce compte bancaire ou de 
paiement et l'identité de ce ou ces 
mandataire(s), de même que le solde 
périodique de ce compte bancaire ou de 
paiement, ainsi que sa date et le numéro de ce 
compte bancaire ou de paiement;]1 

  2° l'existence d'une ou plusieurs transactions 
financières impliquant des espèces effectuées 
par le redevable d'information, par lesquelles 
des espèces ont été versées ou retirées par 
son client ou pour son compte ainsi que, dans 
ce dernier cas, l'identité de la personne 
physique qui a effectivement versé ou reçu les 
espèces pour compte de ce client, ainsi que 
sa date; 

  2° l'existence d'une ou plusieurs transactions 
financières impliquant des espèces effectuées 
par le redevable d'information, par lesquelles 
des espèces ont été versées ou retirées par son 
client ou pour son compte ainsi que, dans ce 
dernier cas, l'identité de la personne physique 
qui a effectivement versé ou reçu les espèces 
pour compte de ce client, ainsi que sa date; 
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  3° l'existence ou la fin de l'existence d'une 
relation contractuelle avec le client, [1 de 
même que le montant globalisé périodique, 
exprimé en euros, sur lequel porte l'ensemble 
des différents contrats financiers visés à 
l'article 4, alinéa 1er, 3°, b), et 4, alinéa 1er, 3°, 
c), conclus avec ce client,]1 ainsi que sa date, 
en ce qui concerne chacun des types des 
contrats financiers suivants : 

  3° l'existence ou la fin de l'existence d'une 
relation contractuelle avec le client, [1 de même 
que le montant globalisé périodique, exprimé en 
euros, sur lequel porte l'ensemble des différents 
contrats financiers visés à l'article 4, alinéa 1er, 
3°, b), et 4, alinéa 1er, 3°, c), conclus avec ce 
client,]1 ainsi que sa date, en ce qui concerne 
chacun des types des contrats financiers 
suivants : 

  a) la location de coffres, visée à l'article 4, 
alinéa 1er, 14), de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de 
bourse; 

  a) la location de coffres, visée à l'article 4, 
alinéa 1er, 14), de la loi du 25 avril 2014 relative 
au statut et au contrôle des établissements de 
crédit et des sociétés de bourse; 

  b) le contrat d'assurance-vie qui relève de la 
branche 21 visée à l'annexe II de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance, 
ainsi que le contrat d'assurance relevant des 
branches 23, 25 ou 26 visée à l'annexe II 
précitée et dont le risque de placement est 
supporté par le preneur d'assurance, à 
l'exception toutefois des assurances décès 
ainsi que des contrats conclus dans le cadre 
d'un des trois piliers du système belge des 
pensions; 

  b) le contrat d'assurance-vie qui relève de la 
branche 21 visée à l'annexe II de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance, 
ainsi que le contrat d'assurance relevant des 
branches 23, 25 ou 26 visée à l'annexe II 
précitée et dont le risque de placement est 
supporté par le preneur d'assurance, à 
l'exception toutefois des assurances décès 
ainsi que des contrats conclus dans le cadre 
d'un des trois piliers du système belge des 
pensions; 

  c) la convention portant sur des services 
d'investissement et/ou des services auxiliaires 
visés à l'article 1er, § 3, alinéa 2, de la loi 
précitée du 25 avril 2014, en ce compris la 
tenue pour les besoins du client de dépôts à 
vue ou à terme renouvelable en attente 
d'affectation à l'acquisition d'instruments 
financiers ou de restitution, conformément à 
l'article 533, § 1er, de la même loi; 

  c) la convention portant sur des services 
d'investissement et/ou des services auxiliaires 
visés à l'article 1er, § 3, alinéa 2, de la loi 
précitée du 25 avril 2014, en ce compris la tenue 
pour les besoins du client de dépôts à vue ou à 
terme renouvelable en attente d'affectation à 
l'acquisition d'instruments financiers ou de 
restitution, conformément à l'article 533, § 1er, 
de la même loi; 

  d) le crédit hypothécaire, tel que visé à 
l'article I.9, 53/3° du Code de droit 
économique, quelle qu'en soit la qualification 
ou la forme, consenti à une personne 
physique qui agit principalement dans un but 
pouvant être considéré comme étranger à ses 
activités commerciales, professionnelles ou 
artisanales; 

  d) le crédit hypothécaire, tel que visé à l'article 
I.9, 53/3° du Code de droit économique, quelle 
qu'en soit la qualification ou la forme, consenti 
à une personne physique qui agit 
principalement dans un but pouvant être 
considéré comme étranger à ses activités 
commerciales, professionnelles ou artisanales; 

  e) la convention de vente à tempérament, à 
savoir toute convention, quelle qu'en soit la 
qualification ou la forme, en vertu de laquelle 
un crédit est consenti à une personne 
physique qui agit principalement dans un but 

  e) la convention de vente à tempérament, à 
savoir toute convention, quelle qu'en soit la 
qualification ou la forme, en vertu de laquelle un 
crédit est consenti à une personne physique qui 
agit principalement dans un but pouvant être 
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pouvant être considéré comme étranger à ses 
activités commerciales, professionnelles ou 
artisanales, qui doit normalement emporter 
acquisition de biens meubles corporels ou 
prestation de services, vendus par le prêteur 
ou l'intermédiaire de crédit et dont le prix 
s'acquitte par versements périodiques; 

considéré comme étranger à ses activités 
commerciales, professionnelles ou artisanales, 
qui doit normalement emporter acquisition de 
biens meubles corporels ou prestation de 
services, vendus par le prêteur ou 
l'intermédiaire de crédit et dont le prix s'acquitte 
par versements périodiques; 

  f) la convention de location-financement, à 
savoir toute convention qui répond aux 
critères établis à l'article 95, § 1er, de l'arrêté 
royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
Code des sociétés pour la rubrique III.D 
"Location-financement et droits similaires", 
étant toutefois entendu que les mots "la 
société" dans la rubrique III.D précitée doivent 
être lus comme "le client" pour la présente 
définition; 

  f) la convention de location-financement, à 
savoir toute convention qui répond aux critères 
établis à l'article 95, § 1er, de l'arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés pour la rubrique III.D "Location-
financement et droits similaires", étant toutefois 
entendu que les mots "la société" dans la 
rubrique III.D précitée doivent être lus comme 
"le client" pour la présente définition; 

  g) la convention de prêt à tempérament, à 
savoir toute convention, quelle qu'en soit la 
qualification ou la forme, en vertu de laquelle 
un crédit est consenti à une personne 
physique qui agit principalement dans un but 
pouvant être considéré comme étranger à ses 
activités commerciales, professionnelles ou 
artisanales et aux termes de laquelle une 
somme d'argent ou un autre moyen de 
paiement est mis à la disposition du preneur 
de crédit qui s'engage à rembourser le prêt par 
versements périodiques; 

  g) la convention de prêt à tempérament, à 
savoir toute convention, quelle qu'en soit la 
qualification ou la forme, en vertu de laquelle un 
crédit est consenti à une personne physique qui 
agit principalement dans un but pouvant être 
considéré comme étranger à ses activités 
commerciales, professionnelles ou artisanales 
et aux termes de laquelle une somme d'argent 
ou un autre moyen de paiement est mis à la 
disposition du preneur de crédit qui s'engage à 
rembourser le prêt par versements périodiques; 

  h) l'ouverture de crédit, à savoir toute 
convention, quelle qu'en soit la qualification ou 
la forme, en vertu de laquelle un crédit est 
consenti à une personne physique qui agit 
principalement dans un but pouvant être 
considéré comme étranger à ses activités 
commerciales, professionnelles ou artisanales 
et aux termes de laquelle un pouvoir d'achat, 
une somme d'argent ou tout autre moyen de 
paiement est mis à la disposition du preneur 
de crédit, qui peut l'utiliser en faisant un ou 
plusieurs prélèvements de crédit notamment à 
l'aide d'un instrument de paiement ou d'une 
autre manière, et qui s'engage à rembourser 
selon les conditions convenues; 

  h) l'ouverture de crédit, à savoir toute 
convention, quelle qu'en soit la qualification ou 
la forme, en vertu de laquelle un crédit est 
consenti à une personne physique qui agit 
principalement dans un but pouvant être 
considéré comme étranger à ses activités 
commerciales, professionnelles ou artisanales 
et aux termes de laquelle un pouvoir d'achat, 
une somme d'argent ou tout autre moyen de 
paiement est mis à la disposition du preneur de 
crédit, qui peut l'utiliser en faisant un ou 
plusieurs prélèvements de crédit notamment à 
l'aide d'un instrument de paiement ou d'une 
autre manière, et qui s'engage à rembourser 
selon les conditions convenues; 

  i) toute autre convention que visée aux points 
c) à h) ci-dessus, en vertu de laquelle un 
prêteur met des fonds à disposition d'une 
personne physique ou morale, y compris les 

  i) toute autre convention que visée aux points 
c) à h) ci-dessus, en vertu de laquelle un prêteur 
met des fonds à disposition d'une personne 
physique ou morale, y compris les facilités de 
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facilités de découvert non autorisées sur un 
compte, ou s'engage à mettre des fonds à 
disposition d'une entreprise à condition que 
ceux-ci soient remboursés à terme, ou se 
porte garant d'une entreprise; 

découvert non autorisées sur un compte, ou 
s'engage à mettre des fonds à disposition d'une 
entreprise à condition que ceux-ci soient 
remboursés à terme, ou se porte garant d'une 
entreprise; 

  j) ainsi que toute autre convention ou 
transaction dont la connaissance de 
l'existence est pertinente pour l'exécution de 
ses missions légales par une personne 
habilitée à recevoir l'information. Le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis de la Cellule de 
Traitement des Informations Financières et de 
la BNB, la liste des conventions et transactions 
concernées. 

  j) ainsi que toute autre convention ou 
transaction dont la connaissance de l'existence 
est pertinente pour l'exécution de ses missions 
légales par une personne habilitée à recevoir 
l'information. Le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres et après avis 
de la Cellule de Traitement des Informations 
Financières et de la BNB, la liste des 
conventions et transactions concernées. 

  Pour l'application de cette disposition, le 
transfert d'un compte bancaire ou de paiement 
ou d'un contrat financier est considéré comme 
sa clôture dans le chef de l'ancien titulaire ou 
contractant et son ouverture ou sa conclusion 
dans le chef du nouveau titulaire ou 
contractant. 

  Pour l'application de cette disposition, le 
transfert d'un compte bancaire ou de paiement 
ou d'un contrat financier est considéré comme 
sa clôture dans le chef de l'ancien titulaire ou 
contractant et son ouverture ou sa conclusion 
dans le chef du nouveau titulaire ou contractant. 

  D'autres dispositions légales peuvent 
compléter la liste des informations qui doivent 
être communiquées au PCC, mais seulement 
pour autant qu'il s'agisse de données relatives 
à des comptes ou contrats de nature 
financière. 

  D'autres dispositions légales peuvent 
compléter la liste des informations qui doivent 
être communiquées au PCC, mais seulement 
pour autant qu'il s'agisse de données relatives 
à des comptes ou contrats de nature financière. 

  Tout compte interne simplifié utilisé par un 
établissement de crédit pour enregistrer un 
versement ou un prélèvement d'espèces par 
un client de passage, doit être enregistré au 
nom de ce client en vue de sa communication 
au PCC. 

  Tout compte interne simplifié utilisé par un 
établissement de crédit pour enregistrer un 
versement ou un prélèvement d'espèces par un 
client de passage, doit être enregistré au nom 
de ce client en vue de sa communication au 
PCC. 

  Le Roi détermine le montant minimum en 
dessous duquel des transactions financières 
impliquant des espèces visées à l'alinéa 1er, 
2° et l'existence de contrats visés à l'alinéa 
1er, 3°, e), g) et h), ne doivent pas être 
communiquées au PCC par le redevable 
d'information. 

  Le Roi détermine le montant minimum en 
dessous duquel des transactions financières 
impliquant des espèces visées à l'alinéa 1er, 2° 
et l'existence de contrats visés à l'alinéa 1er, 3°, 
e), g) et h), ne doivent pas être communiquées 
au PCC par le redevable d'information. 

Le Roi détermine en outre, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres: 

Le Roi détermine en outre, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres: 

   - la périodicité suivant laquelle le solde des 
comptes bancaires et de paiement et le 
montant globalisé des contrats financiers 

   - la périodicité suivant laquelle le solde des 
comptes bancaires et de paiement et le montant 
globalisé des contrats financiers doivent être 
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doivent être arrêtés par le redevable 
d'information en vue de leur communication 
conformément à l'alinéa 1er, 1° et 3° ; 

arrêtés par le redevable d'information en vue de 
leur communication conformément à l'alinéa 
1er, 1° et 3° ; 

   - le montant minimum en dessous duquel le 
solde et le montant visés au tiret précédent ne 
doivent pas être communiqués au PCC par le 
redevable d'information. 

(abrogé) 

 Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, le montant 
minimum en dessous duquel le solde et le 
montant visés à l’alinéa précédent ne 
doivent pas être communiqués au PCC par 
le redevable d'information. 
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Coördinatie van de artikelen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de 
inkomstenbelastingen 

 

  

Hoofdstuk 1 – Wijziging aan de wet van 
22 mei 2001 betreffende de 
werknemersparticipatie in het kapitaal van 
de vennootschappen en tot instelling van 
een winstpremie voor de werknemers 

 

Art. 28 van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie in 
het kapitaal van de vennootschappen en 
tot instelling van een winstpremie voor de 
werknemers 

 

In afwijking van de artikelen 183 tot 207 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, is het belastbaar inkomen van de 
coöperatieve participatievennootschappen 
gelijk aan het bedrag gevormd door het totaal 
van : 

In afwijking van de artikelen 183 tot 207/9 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, is het belastbaar 
inkomen van de coöperatieve 
participatievennootschappen gelijk aan het 
bedrag gevormd door het totaal van : 

  a) de uitgaven en kosten die niet aftrekbaar 
zijn als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden 
op aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 
198, eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

  a) de uitgaven en kosten die niet aftrekbaar 
zijn als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden 
op aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 
198, eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

  b) de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek die 
niet gestaafd zijn door individuele fiches en 
een samenvattende opgave. 

  b) de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek die 
niet gestaafd zijn door individuele fiches en een 
samenvattende opgave. 

  

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen aan de wet van 
25 december 2017 tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting  

 

Art. 25 van de wet van 25 december 2017 
tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting 
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In titel III, hoofdstuk II, afdeling III, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een onderafdeling 
Ibis ingevoegd, luidende : 

  "Onderafdeling Ibis. 
Inschakelingsbedrijven.". 

In titel III, hoofdstuk II, afdeling III, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een onderafdeling Iter 
ingevoegd, luidende : 

"Onderafdeling Iter. Inschakelingsbedrijven.". 
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Art. 26 van de wet van 25 december 2017 
tot hervorming van de 
vennootschapsbelasting 

 

In titel III, hoofdstuk II, afdeling III, 
onderafdeling Ibis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 25, wordt een artikel 
193quater ingevoegd, luidende : 

In titel III, hoofdstuk II, afdeling III, 
onderafdeling Iter, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 25, wordt een artikel 
193quater ingevoegd, luidende : 

"Art. 193quater. § 1. Voor vennootschappen 
die op het einde van het belastbare tijdperk op 
grond van artikel 1, § 1, 2°, van het koninklijk 
besluit van 3 mei 1999 tot uitvoering van artikel 
7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
betreffende de herinschakeling van zeer 
moeilijk te plaatsen werklozen, door het 
bevoegde gewest als inschakelingsbedrijf zijn 
erkend, wordt de winst die in het vermogen 
van de vennootschap wordt gehouden en die 
is verwezenlijkt in een belastbaar tijdperk 
waarvoor zij als inschakelingsbedrijf is erkend 
onder de hierna gestelde voorwaarden 
gedeeltelijk vrijgesteld. 

"Art. 193quater. § 1. Voor vennootschappen die 
op het einde van het belastbare tijdperk op 
grond van artikel 1, § 1, 2°, van het koninklijk 
besluit van 3 mei 1999 tot uitvoering van artikel 
7, § 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
betreffende de herinschakeling van zeer 
moeilijk te plaatsen werklozen, door het 
bevoegde gewest als inschakelingsbedrijf zijn 
erkend, wordt de winst die in het vermogen van 
de vennootschap wordt gehouden en die is 
verwezenlijkt in een belastbaar tijdperk 
waarvoor zij als inschakelingsbedrijf is erkend 
onder de hierna gestelde voorwaarden 
gedeeltelijk vrijgesteld. 

Het gedeelte van de in het eerste lid bedoelde 
winst dat reeds in dit of een vorig belastbaar 
tijdperk overeenkomstig artikel 193bis, § 1, 
eerste lid, is vrijgesteld, komt niet in 
aanmerking voor de in het eerste lid bedoelde 
vrijstelling. 

Het gedeelte van de in het eerste lid bedoelde 
winst dat reeds in dit of een vorig belastbaar 
tijdperk overeenkomstig artikel 193bis, § 1, 
eerste lid, is vrijgesteld, komt niet in aanmerking 
voor de in het eerste lid bedoelde vrijstelling. 
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Het in het eerste en tweede lid bedoelde 
gereserveerde belastbare resultaat dat niet als 
winst wordt aangemerkt, wordt beperkt tot een 
bedrag gelijk aan de loonkosten van de in 
België tewerkgestelde werknemers die 
behoren tot de doelgroep zoals bepaald in 
artikel 1, § 2, derde lid, van het genoemde 
koninklijk besluit van 3 mei 1999, met een 
minimum van 7 440 euro per in België 
tewergestelde personeelseenheid behorend 
tot deze doelgroep. Dit minimumbedrag wordt 
jaarlijks aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen van het Rijk aangepast aan 
de hand van de in artikel 178, § 3, eerste lid, 
2°, bepaalde coëfficiënt. 

Het in het eerste en tweede lid bedoelde 
gereserveerde belastbare resultaat dat niet als 
winst wordt aangemerkt, wordt beperkt tot een 
bedrag gelijk aan de loonkosten van de in 
België tewerkgestelde werknemers die behoren 
tot de doelgroep zoals bepaald in artikel 1, § 2, 
derde lid, van het genoemde koninklijk besluit 
van 3 mei 1999, met een minimum van 7 440 
euro per in België tewergestelde 
personeelseenheid behorend tot deze 
doelgroep. Dit minimumbedrag wordt jaarlijks 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het Rijk aangepast aan de hand van de in 
artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, bepaalde 
coëfficiënt. 

§ 2. De in de eerste paragraaf bedoelde 
vrijstelling van de winst wordt slechts verleend 
en behouden indien : 

§ 2. De in de eerste paragraaf bedoelde 
vrijstelling van de winst wordt slechts verleend 
en behouden indien : 

  1° de vrijgestelde winst op een afzonderlijke 
rekening van het passief van de balans 
geboekt is en blijft; 

1° de vrijgestelde winst op een afzonderlijke 
rekening van het passief van de balans geboekt 
is en blijft; 

  2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag 
dient voor de berekening van de jaarlijkse 
dotatie aan de wettelijke reserve of van enige 
beloning of toekenning; 

  2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag dient 
voor de berekening van de jaarlijkse dotatie aan 
de wettelijke reserve of van enige beloning of 
toekenning; 

De in het eerste lid vermelde voorwaarden zijn 
eveneens van toepassing op winst die 
overeenkomstig artikel 67 van de wet van 26 
maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan 
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen, zoals het bestond voor het 
is opgeheven door artikel 87 van de wet van 
25 december 2017 houdende de hervorming 
van de vennootschapsbelasting, is vrijgesteld. 

De in het eerste lid vermelde voorwaarden zijn 
eveneens van toepassing op winst die 
overeenkomstig artikel 67 van de wet van 26 
maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan 
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende 
diverse bepalingen, zoals het bestond voor het 
is opgeheven door artikel 87 van de wet van 25 
december 2017 houdende de hervorming van 
de vennootschapsbelasting, is vrijgesteld. 

Indien en in zoverre de in het eerste lid 
bedoelde voorwaarden in enig belastbaar 
tijdperk niet langer worden nageleefd, wordt 
de voorheen vrijgestelde winst beschouwd als 
winst van dat belastbare tijdperk. 

Indien en in zoverre de in het eerste lid 
bedoelde voorwaarden in enig belastbaar 
tijdperk niet langer worden nageleefd, wordt de 
voorheen vrijgestelde winst beschouwd als 
winst van dat belastbare tijdperk. 
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§ 3. Voor een belastbaar tijdperk waarvoor de 
vennootschap de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling van de winst toepast, zijn de 
artikelen 67, §§ 1 en 2, 67bis en 67ter, §§ 1 en 
2, niet van toepassing.". 

§ 3. Voor een belastbaar tijdperk waarvoor de 
vennootschap de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling van de winst toepast, zijn de artikelen 
67, §§ 1 en 2, 67bis en 67ter, §§ 1 en 2, niet van 
toepassing.". 

  

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen aan de wet van 
11 februari 2019 houdende fiscale, 
fraudebestrijdende, financiële alsook 
diverse bepalingen 

 

Titel VI, Art. 83/1  

 Deze titel voert een steunregeling in die 
voldoet aan de voorwaarden van artikelen 1 
tot 13 en 25 van Verordening (EU) Nr. 
702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 
waarbij bepaalde categorieën steun in de 
landbouw- en de bosbouwsector en in 
plattelandsgebieden op grond van de 
artikelen 107 en 108 van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese 
Unie met de interne markt verenigbaar 
worden verklaard, die is bekend gemaakt in 
het Publicatieblad L 193 van 1 juli 2014. 

  

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen aan de wet van 
22 april 2019 tot het toegankelijker maken 
van de rechtsbijstandsverzekering 

 

Art. 22, § 1, van de wet van 22 april 2019 tot 
het toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering 
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§ 1. Wanneer in het kader van de in artikel 20 
bedoelde controle wordt vastgesteld dat een 
verzekeringsovereenkomst die de in artikel 9 
bedoelde bepaling bevat, niet voldoet aan alle 
voorwaarden van hoofdstuk 2 van deze wet, 
belet dit niet dat de belastingvermindering 
bedoeld in artikel 14549 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 wordt verleend 
voor de premies waarvoor het in artikel 14549, 
§ 2, van het voormelde Wetboek bedoelde 
attest is afgeleverd. 

§ 1. Wanneer in het kader van de in artikel 21 
bedoelde controle wordt vastgesteld dat een 
verzekeringsovereenkomst die de in artikel 9 
bedoelde bepaling bevat, niet voldoet aan alle 
voorwaarden van hoofdstuk 2 van deze wet, 
belet dit niet dat de belastingvermindering 
bedoeld in artikel 14549 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 wordt verleend 
voor de premies waarvoor het in artikel 14549, § 
2, van het voormelde Wetboek bedoelde attest 
is afgeleverd. 

… … 

  

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen aan de wet van 
2 mei 2019 houdende diverse fiscale 
bepalingen 2019-I 

 

Art. 39 van de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen 2019-I 

 

In artikel 150, vierde lid, van het Wetboek der 
successierechten, vervangen bij de wet van 
22 oktober 2017, worden in de Franse tekst de 
woorden "du premier jour qui suit celui durant 
lequel" telkens vervangen door de woorden 
"au premier jour durant lequel". 

Ingetrokken 

Art. 48 van de wet van 2 mei 2019 houdende 
diverse fiscale bepalingen 2019-I 

 

In artikel 951, KB/WIB 92 wordt het derde lid, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 
december 2013 en bekrachtigd bij de 
programmawet van 19 december 2014, 
opgeheven. 

In artikel 951, KB/WIB 92 wordt het derde lid, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 
december 2013 en bekrachtigd bij de 
programmawet van 19 december 2014, 
opgeheven. 

  

Hoofdstuk 6 – Wijziging van de wet van 29 
mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie 
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Art. 16 van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19 
pandemie 

 

… … 

§4. Uitgaven voor kinderoppas die in 2019 of 
2020 werkelijk zijn betaald voor dagen waarop 
er geen effectieve oppas is geweest, worden 
voor de toepassing van artikel 14535, van 
hetzelfde Wetboek als uitgaven voor een 
oppasdag aangemerkt, wanneer aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

§.4 Uitgaven voor kinderoppas die in 2019 of 
2020 werkelijk zijn betaald voor dagen waarop 
er geen effectieve oppas is geweest, worden 
voor de toepassing van artikel 14535, van 
hetzelfde Wetboek als uitgaven voor een 
oppasdag aangemerkt, wanneer aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

1° de uitgaven zijn gedaan voor een 
opvangactiviteit die had moeten doorgaan in 
de periode van 14 maart 2020 tot 31 december 
2020, maar door de organisator werd 
geannuleerd omwille van de maatregelen in 
het kader van de COVID-19-pandemie; 

1° de uitgaven zijn gedaan voor een 
opvangactiviteit die had moeten doorgaan in de 
periode van 14 maart 2020 tot 31 december 
2020, maar door de organisator werd 
geannuleerd omwille van de maatregelen in het 
kader van de COVID-19-pandemie; 

2° de belastingplichtige had het recht om de 
reeds gedane uitgaven terug te vorderen, 
maar heeft beslist om dit niet te doen, zelfs niet 
gedeeltelijk. Die beslissing is definitief en 
onherroepelijk; 

2° de belastingplichtige had het recht om de 
reeds gedane uitgaven terug te vorderen, maar 
heeft beslist om dit niet te doen, zelfs niet 
gedeeltelijk. Die beslissing is definitief en 
onherroepelijk; 

3° de organisator reikt voor de uitgaven met 
betrekking tot de geannuleerde oppasdagen 
een attest uit, waarvan het model wordt 
vastgelegd door de Koning. 

3° de organisator reikt voor de uitgaven met 
betrekking tot de geannuleerde oppasdagen 
een attest uit, waarvan het model wordt 
vastgelegd door de Koning. 

 § 5. De tegemoetkomingen van het 
Schadeloosstellingsfonds voor de 
vrijwilligers COVID-19-slachtoffers zijn 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen. 

  

Hoofdstuk 7 – Wijziging van het koninklijk 
besluit nr. 22 van 4 juni 2020 tot oprichting 
van een Schadeloosstellingfonds voor de 
vrijwilligers COVID-19-slachtoffers 
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Art. 29 van het koninklijk besluit nr. 22 van 
4 juni 2020 tot oprichting van een 
Schadeloosstellingfonds voor de 
vrijwilligers COVID-19-slachtoffers 

 

Artikel 38, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 wordt aangevuld 
met de bepaling onder 36°, luidende: 

"36° de tegemoetkomingen van het 
Schadeloosstellingsfonds voor de vrijwilligers 
COVID-19-slachtoffers.". 

Ingetrokken 

  

Hoofdstuk 8 – Wijziging van de wet van 
15 juli 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19 pandemie (CORONA III) 

 

Artikel 15, § 8, van de wet van 15 juli 2020 
houdende diverse dringende fiscale 
bepalingen ten gevolge van de COVID-19 
pandemie (CORONA III) 

 

… … 

§ 8. Dit artikel is eveneens van toepassing 
voor de niet-inwoners als bedoeld in artikel 
227, 1°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor wie de 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 of 244 
van hetzelfde Wetboek wordt berekend. 

§ 8. Dit artikel is eveneens van toepassing voor 
de niet-inwoners als bedoeld in artikel 227, 1°, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 voor wie de belasting overeenkomstig 
artikel 243/1 of 244 van hetzelfde Wetboek 
wordt berekend. 

Voor de belastingplichtigen van wie de 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 van 
hetzelfde Wetboek wordt berekend: 

Voor de belastingplichtigen van wie de belasting 
overeenkomstig artikel 243/1 van hetzelfde 
Wetboek wordt berekend: 

1° wordt voor de toepassing van de bepaling 
onder het eerste lid, 4°, van het voormelde 
artikel, de in dit artikel bedoelde 
belastingvermindering in mindering gebracht 
om de totale belasting te bepalen; 

1° wordt voor de toepassing van de bepaling 
onder het eerste lid, 4°, van het voormelde 
artikel, de in dit artikel bedoelde 
belastingvermindering in mindering gebracht 
om de totale belasting te bepalen; 

2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering geen deel uit van de 
berekeningsgrondslag van de bij toepassing 
van artikel 245 van hetzelfde Wetboek 
bepaalde opcentiemen; 

2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering geen deel uit van de 
berekeningsgrondslag van de bij toepassing 
van artikel 245 van hetzelfde Wetboek bepaalde 
opcentiemen; 

3° wordt voor de toepassing van artikel 294, 
tweede lid, 2°, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, de totale belasting ook verhoogd 
met in de paragraaf 5 bedoelde 
vermeerdering. 

3° wordt voor de toepassing van artikel 294, 
tweede lid, 2°, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, de totale belasting ook verhoogd met 
in de paragraaf 5 bedoelde vermeerdering. 
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 De in paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering is eveneens van 
toepassing voor niet-inwoners als bedoeld 
in artikel 227, 1°, van het voormelde Wetboek 
voor wie de belasting voor het belastbare 
tijdperk waarin de aandelen worden 
vervreemd, overeenkomstig artikel 243 van 
hetzelfde Wetboek wordt berekend. In dat 
geval: 

 1° wordt voor de toepassing van de in 
paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering onder totale 
belasting verstaan de overeenkomstig de 
artikelen 130, 1451, 1° en 4°, 1452, 1453, 1457, 
§ 1, 146 tot 154bis, 169 en 171 tot 178/1, van 
het voormelde Wetboek bepaalde belasting; 

 2° maakt de in paragraaf 5 bedoelde 
belastingvermeerdering geen deel uit van de 
berekeningsgrondslag van de bij toepassing 
van artikel 245 van hetzelfde Wetboek 
bepaalde opcentiemen; 

 3° wordt voor de toepassing van artikel 294, 
tweede lid, 2°, eerste streepje, van hetzelfde 
Wetboek, de totale belasting verhoogd met 

 
… … 
 § 11. Voor de toepassing van dit artikel 

moeten de begrippen "kapitaalverhoging" 
en "kapitaalvermindering’ begrepen worden 
als betrekking hebbend op kapitaal als 
bedoeld in artikel 2, § 1, 6°, a, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992. 

  
Hoofdstuk 9 – Wijzigingen  van de wet van 
20 december 2020 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie 

 

 Art. 5/1. Voor de toepassing van de artikelen 
38, § 1, eerste lid, 25°, en 53, 14°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
blijft aan de in artikel 38/1 van hetzelfde 
Wetboek vermelde voorwaarden voldaan 
wanneer: 

 1° maaltijdcheques waarvan de 
geldigheidsduur in 2020 is afgelopen en niet 
werd verlengd overeenkomstig artikel 5, 
worden heruitgegeven door de uitgever van 
de cheques ten belope van hetzelfde bedrag 
als van de in 2020 vervallen cheques met 
een geldigheidsduur van twaalf maanden 
vanaf het ogenblik dat de nieuwe 
maaltijdcheque op de 
maaltijdchequerekening wordt geplaatst; 
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 2° ecocheques waarvan de geldigheidsduur 
in 2020 is afgelopen en niet werd verlengd 
overeenkomstig artikel 5, worden 
heruitgegeven door de uitgever van de 
ecocheques ten belope van hetzelfde bedrag 
als van de in 2020 vervallen ecocheques met 
een geldigheidsduur van vierentwintig 
maanden vanaf de datum van zijn 
terbeschikkingstelling aan de werknemer of 
bedrijfsleider indien het een papieren 
ecocheque betreft of vierentwintig maanden 
te rekenen vanaf het ogenblik dat de cheque 
op de ecochequerekening wordt geplaatst 
indien het elektronische ecocheque 
betreft.". 

Art. 6. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met 
ingang van 1 maart 2020. 

Art. 6. Artikel 5 heeft uitwerking met ingang van 
1 maart 2020. 

 Artikel 5/1 heeft uitwerking met ingang van 
30 december 2020. 
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Hoofdstuk 10 – Andere wijzigingen aan het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, afgekort als “WIB 92” 

 

Art. 2, § 1, WIB 92  

 § 1. Voor de toepassing van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen 
op het stuk van de inkomstenbelastingen en 
van de tot uitvoering ervan genomen besluiten 
hebben de volgende termen de betekenis die 
is bepaald in dit artikel. 

 § 1. Voor de toepassing van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen 
op het stuk van de inkomstenbelastingen en 
van de tot uitvoering ervan genomen besluiten 
hebben de volgende termen de betekenis die 
is bepaald in dit artikel. 

… … 

4°/2 Onderneming in moeilijkheden 4°/2 Onderneming in moeilijkheden 

 Onder onderneming in moeilijkheden 
wordt een onderneming verstaan : 

 Onder onderneming in moeilijkheden 
wordt een onderneming verstaan : 

 - waarvoor een aangifte of 
vordering tot faillietverklaring is ingesteld of 
waarvan op dat ogenblik het beheer van het 
actief geheel of ten dele is ontnomen zoals 
bepaald in de artikelen XX. 32 en XX. 100 van 
het Wetboek van economisch recht; 

 - waarvoor een aangifte of 
vordering tot faillietverklaring is ingesteld of 
waarvan op dat ogenblik het beheer van het 
actief geheel of ten dele is ontnomen zoals 
bepaald in de artikelen XX. 32 en XX. 100 van 
het Wetboek van economisch recht; 

 - waarvoor een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie is geopend zoals 
bepaald in titel V van boek XX van het 
Wetboek van economisch recht; 

 - waarvoor een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie is geopend zoals 
bepaald in titel V van boek XX van het 
Wetboek van economisch recht; 

 - die een ontbonden 
vennootschap is en zich in staat van 
vereffening bevindt; 

 - die een ontbonden 
vennootschap is en zich in staat van 
vereffening bevindt; 

 - waarvan ten gevolge van 
geleden verlies het netto actief is gedaald tot 
minder dan de helft van het vaste gedeelte van 
het maatschappelijk kapitaal; 

- waarvan ten gevolge van het geleden 
verlies het netto actief ofwel negatief is 
geworden ofwel is gedaald tot beneden de 
helft van het deel van het eigen vermogen 
dat onbeschikbaar is krachtens de statuten 
of de wet die de onderneming beheerst; 



2871993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 - die steun heeft ontvangen die 
door de Europese Commissie geacht wordt 
verenigbaar te zijn met de richtsnoeren voor 
reddings- en herstructureringssteun aan niet-
financiële ondernemingen in moeilijkheden 
van 31 juli 2014 (PB C 249) of met artikel 107, 
derde lid, b, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie en die in het 
geval van reddingssteun de lening nog niet 
heeft terugbetaald of de garantie nog niet 
heeft beëindigd of in het geval van 
herstructurerings-steun zich nog steeds in de 
herstructureringsfase bevindt. 

 - die steun heeft ontvangen die 
door de Europese Commissie geacht wordt 
verenigbaar te zijn met de richtsnoeren voor 
reddings- en herstructureringssteun aan niet-
financiële ondernemingen in moeilijkheden 
van 31 juli 2014 (PB C 249) of met artikel 107, 
derde lid, b, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie en die in het 
geval van reddingssteun de lening nog niet 
heeft terugbetaald of de garantie nog niet heeft 
beëindigd of in het geval van 
herstructurerings-steun zich nog steeds in de 
herstructureringsfase bevindt. 

… … 

  

13°, b), eerste lid,  

b) enigerlei vennootschap, vereniging, 
inrichting, instelling of entiteit, die 
rechtspersoonlijkheid bezit, en die, krachtens 
de bepalingen van de wetgeving van de Staat 
of het rechtsgebied waar hij gevestigd is, 
aldaar ofwel niet aan een inkomstenbelasting 
is onderworpen ofwel onderworpen is aan een 
inkomstenbelasting die minder dan 15 pct. 
bedraagt van het belastbaar inkomen van 
deze juridische constructie dat wordt 
vastgesteld overeenkomstig de regels die van 
toepassing zijn voor het vestigen van de 
Belgische belasting op daarmee 
overeenstemmende inkomsten. 

b) enigerlei vennootschap, vereniging, 
inrichting, instelling of entiteit, die 
rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht 
dat haar beheerst of die een rechtsvorm 
heeft die vergelijkbaar is met die van een 
vennootschap of vereniging met 
rechtspersoonlijkheid naar Belgisch recht, 
en die, krachtens de bepalingen van de 
wetgeving van de Staat of het rechtsgebied 
waar hij gevestigd is, aldaar ofwel niet aan een 
inkomstenbelasting is onderworpen ofwel 
onderworpen is aan een inkomstenbelasting 
die minder dan 15 pct. bedraagt van het 
belastbaar inkomen van deze juridische 
constructie dat wordt vastgesteld 
overeenkomstig de regels die van toepassing 
zijn voor het vestigen van de Belgische 
belasting op daarmee overeenstemmende 
inkomsten. 

Art. 5/1, § 3, WIB 92  

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van 
toepassing voor het aanslagjaar waarvoor de 
oprichter: 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van 
toepassing voor het aanslagjaar waarvoor de 
oprichter: 
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a) aantoont dat de in artikel 2, § 1, 13°, b), 
bedoelde juridische constructie onderworpen 
is aan een inkomstenbelasting die ten minste 
15 pct. bedraagt van het belastbaar inkomen 
van deze juridische constructie dat wordt 
vastgesteld overeenkomstig de regels die van 
toepassing zijn voor het vestigen van de 
Belgische belasting op daarmee 
overeenstemmende inkomsten, of; 

a) aantoont dat de juridische constructie 
rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht 
dat haar beheerst of een rechtsvorm heeft 
die vergelijkbaar is met die van een 
vennootschap of vereniging met 
rechtspersoonlijkheid naar Belgisch recht, 
en onderworpen is aan een 
inkomstenbelasting die ten minste 15 pct. 
bedraagt van het belastbaar inkomen van 
deze juridische constructie dat wordt 
vastgesteld overeenkomstig de regels die van 
toepassing zijn voor het vestigen van de 
Belgische belasting op daarmee 
overeenstemmende inkomsten, of; 

b)[…] b)[…] 

Art. 18, eerste lid, 3°, WIB 92  

Dividenden omvatten: Dividenden omvatten: 

[…] […] 

3° uitkeringen andere dan deze bedoeld in 1°, 
2°, 2°bis en 2°ter, toegekend of betaalbaar 
gesteld door een in artikel 2, § 1, 13°, b), 
bedoelde juridische constructie, met inbegrip 
van de inkomsten die worden geacht te zijn 
toegekend of betaalbaar gesteld 
overeenkomstig artikel 5/1, § 2, in de mate dat 
de belastingplichtige niet heeft aangetoond 
dat deze toekenning of betaalbaarstelling, het 
vermogen van de juridische constructie doet 
dalen beneden het door de oprichter 
ingebrachte vermogen; 

3° uitkeringen andere dan deze bedoeld in 1°, 
2°, 2°bis en 2°ter, toegekend of betaalbaar 
gesteld door een juridische constructie die 
niet, krachtens artikel 5/1, § 3, van de 
toepassing van de overige paragrafen van 
artikel 5/1 of van artikel 220/1 is 
uitgesloten, met inbegrip van de inkomsten 
die worden geacht te zijn toegekend of 
betaalbaar gesteld overeenkomstig artikel 5/1, 
§ 2, in de mate dat de belastingplichtige niet 
heeft aangetoond dat deze toekenning of 
betaalbaarstelling, het vermogen van de 
juridische constructie doet dalen beneden het 
door de oprichter ingebrachte vermogen; 

  

  

Art. 21, eerste lid, 1°, WIB 92  

De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet : 

De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet : 
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1° inkomsten uit preferente aandelen van 
de Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen ; 

Opgeheven 

… … 

Art. 36, § 2, negende lid, WIB 92  

Indien een vanaf 1 januari 2018 aangekocht, 
geleased of gehuurd oplaadbaar 
hybridevoertuig uitgerust is met een 
elektrische batterij die een energiecapaciteit 
heeft van minder dan 0,5 kWh per 100 
kilogram van het wagengewicht of een uitstoot 
heeft van meer dan 50 gram CO2 per 
kilometer, is de in aanmerking te nemen 
uitstoot van het betrokken voertuig gelijk aan 
deze van het overeenstemmende voertuig dat 
voorzien is van een motor die uitsluitend 
gebruik maakt van dezelfde brandstof. Indien 
er geen overeenstemmend voertuig bestaat 
dat uitsluitend voorzien is van een motor die 
gebruik maakt van dezelfde brandstof, wordt 
de uitstootwaarde vermenigvuldigd met 2,5. 

Indien een vanaf 1 januari 2018 aangekocht, 
geleased of gehuurd oplaadbaar 
hybridevoertuig uitgerust is met een elektrische 
batterij die een energiecapaciteit heeft van 
minder dan 0,5 kWh per 100 kilogram van het 
wagengewicht of een uitstoot heeft van meer 
dan 50 gram CO2 per kilometer, is de in 
aanmerking te nemen uitstoot van het 
betrokken voertuig gelijk aan deze van het 
overeenstemmende voertuig dat voorzien is van 
een motor die uitsluitend gebruik maakt van 
dezelfde brandstof. Indien er geen 
overeenstemmend voertuig bestaat dat 
uitsluitend voorzien is van een motor die gebruik 
maakt van dezelfde brandstof, wordt de 
uitstootwaarde vermenigvuldigd met 2,5. Voor 
de berekening van de energiecapaciteit, 
wordt het verkregen resultaat afgerond tot 
de hogere of lagere tiende, naargelang het 
cijfer van de honderdsten al dan niet 5 
bereikt. 

Art. 52bis, WIB 92  

De sommen die een belastingplichtige, die in 
artikel 23, § 1, 1° en 2°, vermelde winst of 
baten verkrijgt, werkelijk heeft betaald ten 
gunste van een collectieve voorziening voor 
kinderdagopvang, worden onder de volgende 
voorwaarden als beroepskosten aangemerkt :  

De sommen die een belastingplichtige, die in 
artikel 23, § 1, 1° en 2°, vermelde winst of baten 
verkrijgt, werkelijk heeft betaald ten gunste van 
een collectieve voorziening voor 
kinderdagopvang, worden onder de volgende 
voorwaarden als beroepskosten aangemerkt :  

1°  de opvangvoorziening is erkend, 
vergund of gesubsidieerd door Kind en Gezin, 
het Office de la naissance et de l'enfance of de 
Regering van de Duitstalige Gemeenschap ;  

1°  de opvangvoorziening is erkend, 
vergund of gesubsidieerd door Opgroeien 
regie, het Office de la naissance et de l'enfance 
of de Regering van de Duitstalige 
Gemeenschap ;  
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2°  de sommen zijn rechtstreeks of door 
tussenkomst van de in 1° vermelde bevoegde 
instelling aan de opvangvoorziening gestort 
overeenkomstig de toepasselijke 
reglementering van de betreffende 
gemeenschap ;  

2°  de sommen zijn rechtstreeks of door 
tussenkomst van de in 1° vermelde bevoegde 
instelling aan de opvangvoorziening gestort 
overeenkomstig de toepasselijke 
reglementering van de betreffende 
gemeenschap ;  

3°  de sommen worden door de 
opvangvoorziening gebruikt om 
werkingskosten en uitgaven voor 
infrastructuur of voor uitrusting te financieren 
die nodig zijn voor het creëren, vanaf 1 januari 
2003, van opvangplaatsen voor kinderen van 
minder dan drie jaar, die voldoen aan de door 
de betreffende gemeenschap gestelde 
voorwaarden, of voor het behoud van de aldus 
gecreëerde plaatsen ;  

3°  de sommen worden door de 
opvangvoorziening gebruikt om werkingskosten 
en uitgaven voor infrastructuur of voor uitrusting 
te financieren die nodig zijn voor het creëren, 
vanaf 1 januari 2003, van opvangplaatsen voor 
kinderen van minder dan drie jaar, die voldoen 
aan de door de betreffende gemeenschap 
gestelde voorwaarden, of voor het behoud van 
de aldus gecreëerde plaatsen ;  

4°  de sommen mogen niet worden 
gebruikt voor de betaling van de normale 
tussenkomst van de ouders voor de oppas van 
hun kinderen ;  

4°  de sommen mogen niet worden gebruikt 
voor de betaling van de normale tussenkomst 
van de ouders voor de oppas van hun kinderen ;  

5°  de sommen die als beroepskosten in 
aanmerking kunnen worden genomen, mogen 
per belastbaar tijdperk niet meer bedragen 
dan 5.250 EUR per in 3° vermelde 
opvangplaats ;  

5°  de sommen die als beroepskosten in 
aanmerking kunnen worden genomen, mogen 
per belastbaar tijdperk niet meer bedragen dan 
5.250 EUR per in 3° vermelde opvangplaats ;  

6°  de bevoegde instelling verstrekt 
jaarlijks per opvangvoorziening aan de 
belastingplichtige die de sommen heeft 
gestort, een document waarin ze verklaart dat 
aan de voorwaarden vermeld in dit artikel is 
voldaan en waarin ze zowel het bedrag dat is 
gebruikt voor het creëren of behouden van in 
3° vermelde opvangplaatsen, als het aantal 
desbetreffende plaatsen opgeeft.  

6°  de bevoegde instelling verstrekt jaarlijks 
per opvangvoorziening aan de 
belastingplichtige die de sommen heeft gestort, 
een document waarin ze verklaart dat aan de 
voorwaarden vermeld in dit artikel is voldaan en 
waarin ze zowel het bedrag dat is gebruikt voor 
het creëren of behouden van in 3° vermelde 
opvangplaatsen, als het aantal desbetreffende 
plaatsen opgeeft.  

  

Art. 53, WIB 92  

Als beroepskosten worden niet aangemerkt : Als beroepskosten worden niet aangemerkt : 

… … 

2° de personenbelasting met inbegrip van 
de in mindering daarvan gestorte 

2° de personenbelasting en alle 
gelijkaardige buitenlandse belasting, 
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sommen, zomede de roerende 
voorheffing die de schuldenaar van het 
inkomen heeft gedragen tot ontlasting 
van de verkrijger ; 

met inbegrip van de in mindering 
daarvan gestorte sommen, zomede de 
roerende voorheffing die de schuldenaar 
van het inkomen heeft gedragen tot 
ontlasting van de verkrijger ; 

… … 

27°  uitgaven die een besteding vormen in 
het kader van het opleidingsbudget als 
bedoeld in artikel 20 van de wet van 7 
april 2019 betreffende de sociale 
bepalingen van de jobsdeal. 

27°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als 
bedoeld in artikel 20 van de wet van 7 april 
2019 betreffende de sociale bepalingen 
van de jobsdeal. 

27°  uitgaven die een besteding vormen in 
het kader van het opleidingsbudget als 
bedoeld in artikel 20 van de wet van 7 
april 2019 betreffende de sociale 
bepalingen van de jobsdeal. 

28°  uitgaven die een besteding vormen in het 
kader van het opleidingsbudget als 
bedoeld in artikel 20 van de wet van 7 april 
2019 betreffende de sociale bepalingen 
van de jobsdeal. 

Art. 57, WIB 92  
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 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze 
worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave die worden 
overgelegd in de vorm en binnen de termijn die 
de Koning bepaalt (1) : 

 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze 
worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave die worden 
overgelegd in de vorm en binnen de termijn die 
de Koning bepaalt (1) : 

1° commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno's, toevallige of 
niet-toevallige vacatiegelden of erelonen, 
gratificaties, vergoedingen of voordelen van 
alle aard die voor de verkrijgers al dan niet in 
België belastbare beroepsinkomsten zijn, 
behoudens de in artikel 30, 3°, bedoelde 
bezoldigingen ; 

1° commissies, makelaarslonen, handels- 
of andere restorno's, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard die 
voor de verkrijgers al dan niet in België 
belastbare beroepsinkomsten zijn, behoudens 
de in artikel 30, 3°, bedoelde bezoldigingen ; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of 
als zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen perso-
neelsleden of aan hun rechtverkrijgenden, met 
uitzondering van de sociale voordelen die ten 
name van de verkrijgers zijn vrijgesteld ; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als 
zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen perso-
neelsleden of aan hun rechtverkrijgenden, met 
uitzondering van de sociale voordelen die ten 
name van de verkrijgers zijn vrijgesteld ; 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever. 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever. 

 Variabele vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling 
van werkelijke eigen kosten van de 
werkgever moeten worden verantwoord 
door individuele fiches [en een 
samenvattende opgave] die worden 
overgelegd in de vorm en binnen de termijn 
die de Koning bepaalt. 

  

Art. 66, § 1, WIB 92  

§ 1. Beroepskosten met betrekking tot het 
gebruik van de in artikel 65 bedoelde 
voertuigen zijn slechts binnen de volgende 
grenzen aftrekbaar: 

§ 1. Beroepskosten met betrekking tot het 
gebruik van de in artikel 65 bedoelde voertuigen 
zijn slechts binnen de volgende grenzen 
aftrekbaar: 

1°  40 pct. indien ze een uitstoot hebben 
van 200 gram CO2 per kilometer of 
meer; 

1°  40 pct. indien ze een uitstoot hebben van 
200 gram CO2 per kilometer of meer; 
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2°  een tarief vastgesteld door toepassing 
van de volgende formule in alle andere 
gevallen : 120 pct. - (0,5 pct. * coëfficiënt 
* aantal gram CO2 per kilometer), 
waarbij de coëfficiënt wordt vastgesteld 
op 1 voor voertuigen met een 
dieselmotor en op 0,95 voor voertuigen 
met een andere motor. Wanneer het 
voertuig is uitgerust met een 
aardgasmotor en een belastbaar 
vermogen heeft van minder dan 12 
fiscale paardenkracht wordt de 
coëfficiënt verder verlaagd tot 0,90. 

2°  een tarief vastgesteld door toepassing 
van de volgende formule in alle andere 
gevallen : 120 pct. - (0,5 pct. * coëfficiënt 
* aantal gram CO2 per kilometer), waarbij 
de coëfficiënt wordt vastgesteld op 1 voor 
voertuigen met enkel een dieselmotor 
en op 0,95 voor andere voertuigen. 
Wanneer het voertuig is uitgerust met een 
aardgasmotor en een belastbaar 
vermogen heeft van minder dan 12 fiscale 
paardenkracht wordt de coëfficiënt verder 
verlaagd tot 0,90. 
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Het overeenkomstig het eerste lid, 2°, 
vastgestelde tarief kan niet lager zijn dan 50 
pct., noch hoger zijn dan 100 pct. en bedraagt 
minimum 75 pct. voor de met betrekking tot het 
gebruik van vóór 1 januari 2018 aangeschafte 
voertuigen. 

Het overeenkomstig het eerste lid, 2°, 
vastgestelde tarief kan niet lager zijn dan 50 
pct., noch hoger zijn dan 100 pct. Het wordt 
afgerond tot de hogere of lagere tiende, 
naargelang het cijfer van de honderdsten al 
dan niet 5 bereikt. Het bedraagt minimum 75 
pct. voor de gedane of gedragen 
beroepskosten met betrekking tot het 
gebruik van vóór 1 januari 2018 
aangeschafte voertuigen. 

Indien het in artikel 65 bedoelde voertuig een 
oplaadbaar hybridevoertuig is als bedoeld in 
artikel 36, § 2, tiende lid, dat uitgerust is met 
een elektrische batterij die een 
energiecapaciteit heeft van minder dan 0,5 
kWh per 100 kilogram van het wagengewicht 
of een uitstoot heeft van meer dan 50 gram 
CO2 per kilometer, dan is het in het eerste lid 
bedoelde in aanmerking te nemen CO2-
uitstootgehalte gelijk aan dit van het 
overeenstemmende voertuig dat uitsluitend 
voorzien is van een motor die gebruik maakt 
van dezelfde brandstof. Indien er geen 
overeenstemmend voertuig bestaat dat 
uitsluitend voorzien is van een motor die 
gebruik maakt van dezelfde brandstof, wordt 
de uitstootwaarde vermenigvuldigd met 2,5. 

Indien het in artikel 65 bedoelde voertuig een 
oplaadbaar hybridevoertuig is als bedoeld in 
artikel 36, § 2, tiende lid, dat uitgerust is met een 
elektrische batterij die een energiecapaciteit 
heeft van minder dan 0,5 kWh per 100 kilogram 
van het wagengewicht of een uitstoot heeft van 
meer dan 50 gram CO2 per kilometer, dan is het 
in het eerste lid bedoelde in aanmerking te 
nemen CO2-uitstootgehalte gelijk aan dit van 
het overeenstemmende voertuig dat uitsluitend 
voorzien is van een motor die gebruik maakt 
van dezelfde brandstof. Indien er geen 
overeenstemmend voertuig bestaat dat 
uitsluitend voorzien is van een motor die gebruik 
maakt van dezelfde brandstof, wordt de 
uitstootwaarde vermenigvuldigd met 2,5. Voor 
de berekening van de energiecapaciteit, 
wordt het verkregen resultaat afgerond tot 
de hogere of lagere tiende, naargelang het 
cijfer van de honderdsten al dan niet 5 
bereikt. 

In afwijking van het eerste lid zijn de 
minderwaarden met betrekking tot de in 
datzelfde lid bedoelde voertuigen slechts als 
beroepskosten aftrekbaar tot de in procenten 
uitgedrukte verhouding tussen de som van de 
vóór de verkoop fiscaal aangenomen 
afschrijvingen, voor elk belastbaar tijdperk 
beperkt tot 100 pct., en de som van de 
geboekte afschrijvingen voor de 
overeenstemmende belastbare tijdperken. 

In afwijking van het eerste lid zijn de 
minderwaarden met betrekking tot de in 
datzelfde lid bedoelde voertuigen slechts als 
beroepskosten aftrekbaar tot de in procenten 
uitgedrukte verhouding tussen de som van de 
vóór de verkoop fiscaal aangenomen 
afschrijvingen, voor elk belastbaar tijdperk 
beperkt tot 100 pct., en de som van de geboekte 
afschrijvingen voor de overeenstemmende 
belastbare tijdperken. 

De Koning kan bepalen wat moet worden 
verstaan onder overeenstemmend voertuig. 

De Koning kan bepalen wat moet worden 
verstaan onder overeenstemmend voertuig. 
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de in het eerste lid 
vermelde coëfficiënt van toepassing voor 
voertuigen uitgerust met een aardgasmotor en 
met een belastbaar vermogen van minder dan 
12 fiscale paardenkracht verlagen tot 
minimum 0,75, en de in het derde lid bedoelde 
minimale energiecapaciteit verhogen tot 
maximaal 2,1 kWh per 100 kilogram van het 
wagengewicht. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de in het eerste lid 
vermelde coëfficiënt van toepassing voor 
voertuigen uitgerust met een aardgasmotor en 
met een belastbaar vermogen van minder dan 
12 fiscale paardenkracht verlagen tot minimum 
0,75, en de in het derde lid bedoelde minimale 
energiecapaciteit verhogen tot maximaal 2,1 
kWh per 100 kilogram van het wagengewicht. 

Het derde lid is niet van toepassing voor de 
hybridevoertuigen die worden aangekocht 
vóór 1 januari 2018. 

Het derde lid is niet van toepassing voor de 
hybridevoertuigen die worden aangekocht vóór 
1 januari 2018. 

… … 

Art. 78, §2, WIB 92  

… … 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt op 
vraag van een belastingplichtige die voldoet 
aan de in het vierde lid bedoelde criteria het 
gedeelte van de beroepsverliezen, dat toe te 
schrijven is aan schade aan landbouwteelten 
die werd veroorzaakt door ongunstige 
weersomstandigheden, en werd geleden in 
een gewest waarmee een in het derde lid 
bedoeld protocol werd gesloten, 
achtereenvolgens afgetrokken van de 
beroepsinkomsten van de drie belastbare 
tijdperken voorafgaand aan het belastbare 
tijdperk waarin die schade definitief is 
vastgesteld, te beginnen met het oudste. Het 
gedeelte van deze beroepsverliezen dat niet in 
aftrek kan worden gebracht van deze 
beroepsinkomsten, is aftrekbaar 
overeenkomstig paragraaf 1. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt op vraag 
van een belastingplichtige die voldoet aan de in 
het vierde lid bedoelde criteria het gedeelte van 
de beroepsverliezen, dat toe te schrijven is aan 
schade aan landbouwteelten die werd 
veroorzaakt door ongunstige 
weersomstandigheden, en werd geleden in een 
gewest waarmee een in het derde lid bedoeld 
protocol werd gesloten, achtereenvolgens 
afgetrokken van de beroepsinkomsten van de 
drie belastbare tijdperken voorafgaand aan het 
belastbare tijdperk waarin die schade definitief 
is vastgesteld, te beginnen met het oudste. Het 
gedeelte van deze beroepsverliezen dat niet in 
aftrek kan worden gebracht van deze 
beroepsinkomsten, is aftrekbaar 
overeenkomstig paragraaf 1. 
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Het gedeelte van de beroepsverliezen dat toe 
te schrijven is aan de in het eerste lid 
omschreven schade, stemt overeen met het 
bedrag van de beroepsverliezen 
achtereenvolgens beperkt tot het bedrag van 
het beroepsverlies uit de in artikel 23, § 1, 1°, 
bedoelde beroepswerkzaamheid van de 
belastingplichtige en tot het bedrag van deze 
schade die door het Gewest binnen de 
grenzen van artikel 25 van verordening (EU) 
Nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 
2014 waarbij bepaalde categorieën steun in 
de landbouw- en de bosbouwsector en in 
plattelandsgebieden op grond van de artikelen 
107 en 108 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie met de interne 
markt verenigbaar worden verklaard in het 
belastbare tijdperk definitief werd vastgesteld. 
De Koning kan, na raadpleging van de 
Interministeriële Conferentie voor het 
Landbouwbeleid, op nadere wijze het tijdstip 
omschrijven waarop de schade definitief is 
vastgesteld. 

Het gedeelte van de beroepsverliezen dat toe te 
schrijven is aan de in het eerste lid omschreven 
schade, stemt overeen met het bedrag van de 
beroepsverliezen achtereenvolgens beperkt tot 
het bedrag van het beroepsverlies uit de in 
artikel 23, § 1, 1°, bedoelde 
beroepswerkzaamheid van de 
belastingplichtige en tot het bedrag van deze 
schade die door het Gewest binnen de grenzen 
van artikel 25 van verordening (EU) Nr. 
702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 
waarbij bepaalde categorieën steun in de 
landbouw- en de bosbouwsector en in 
plattelandsgebieden op grond van de artikelen 
107 en 108 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie met de interne 
markt verenigbaar worden verklaard in het 
belastbare tijdperk definitief werd vastgesteld. 
De Koning kan, na raadpleging van de 
Interministeriële Conferentie voor het 
Landbouwbeleid, op nadere wijze het tijdstip 
omschrijven waarop de schade definitief is 
vastgesteld. 

De in het eerste lid omschreven achterwaartse 
verliesaftrek kan enkel worden toegepast 
indien de in het eerste lid bedoelde schade 
werd geleden op het grondgebied van een 
gewest dat met de federale overheid een in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt protocol 
heeft gesloten op grond van artikel 8 van het 
samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de 
uitoefening van de geregionaliseerde 
bevoegdheden op het gebied van Landbouw 
en Visserij, met het oog op de uitwisseling van 
informatie die nodig is voor de gezamenlijke 
naleving van de cumulatieregels zoals 
bedoeld in artikel 8 van de voormelde 
verordening (EU) Nr. 702/2014. 

De in het eerste lid omschreven achterwaartse 
verliesaftrek kan enkel worden toegepast indien 
de in het eerste lid bedoelde schade werd 
geleden op het grondgebied van een gewest dat 
met de federale overheid een in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt protocol heeft 
gesloten op grond van artikel 8 van het 
samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de 
uitoefening van de geregionaliseerde 
bevoegdheden op het gebied van Landbouw en 
Visserij, met het oog op de uitwisseling van 
informatie die nodig is voor de gezamenlijke 
naleving van de cumulatieregels zoals bedoeld 
in artikel 8 van de voormelde verordening (EU) 
Nr. 702/2014. 

Deze paragraaf is enkel van toepassing indien 
de belastingplichtige : 

Deze paragraaf is enkel van toepassing indien 
de belastingplichtige : 

-  een middelgrote onderneming is; en -  een middelgrote onderneming is; en 
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-  een onderneming uitbaat die de 
productie van landbouwproducten tot doel 
heeft die zijn opgenomen in bijlage I bij het 
Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie, waarbij deze 
landbouwproducten geen verdere bewerking 
ondergaan die de aard van deze producten 
wijzigt; 

-  een onderneming uitbaat die de 
productie van landbouwproducten tot doel heeft 
die zijn opgenomen in bijlage I bij het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie, 
waarbij deze landbouwproducten geen verdere 
bewerking ondergaan die de aard van deze 
producten wijzigt; 

-  geen onderneming in moeilijkheden 
was op het ogenblik dat de schade werd 
geleden; en 

-  geen onderneming in moeilijkheden was 
op het ogenblik dat de schade werd geleden; en 

-  geen bevel tot terugvordering heeft 
uitstaan ingevolge een besluit van de 
Commissie die een door België verleende 
steun onrechtmatig en onverenigbaar met de 
interne markt heeft verklaard. 

-  geen bevel tot terugvordering heeft 
uitstaan ingevolge een besluit van de 
Commissie die een door België verleende steun 
onrechtmatig en onverenigbaar met de interne 
markt heeft verklaard. 

Voor de toepassing van deze paragraaf en 
van artikel 206, § 4, wordt onder ongunstige 
weersomstandigheden de 
weersomstandigheden verstaan die met een 
natuurramp kunnen worden gelijkgesteld, 
zoals gedefinieerd in artikel 2, punt 16, van de 
voormelde verordening (EU) Nr. 702/2014, die 
formeel door een gewest als ramp worden 
erkend en waarvan die erkenning in het 
Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt. 

Voor de toepassing van deze paragraaf en van 
artikel 206, § 4, wordt onder ongunstige 
weersomstandigheden de 
weersomstandigheden verstaan die met een 
natuurramp kunnen worden gelijkgesteld, zoals 
gedefinieerd in artikel 2, punt 16, van de 
voormelde verordening (EU) Nr. 702/2014, die 
formeel door een gewest als ramp worden 
erkend en waarvan die erkenning in het 
Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt. 

De beroepsverliezen waarvoor de toepassing 
van de achterwaartse verliesaftrek wordt 
gevraagd, worden afgetrokken na aftrek van 
de beroepsverliezen van vorige belastbare 
tijdperken bij toepassing van paragraaf 1. 

De beroepsverliezen waarvoor de toepassing 
van de achterwaartse verliesaftrek wordt 
gevraagd, worden afgetrokken na aftrek van de 
beroepsverliezen van vorige belastbare 
tijdperken bij toepassing van paragraaf 1. 
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De belastingplichtige vraagt de toepassing 
van de achterwaartse verliesaftrek aan in de 
aangifte die betrekking heeft op het belastbare 
tijdperk waarin de in het eerste lid bedoelde 
schade definitief is vastgesteld. Deze 
aanvraag is definitief en onherroepelijk. De 
Koning kan nadere regels met betrekking tot 
de aanvraag vastleggen. 

De belastingplichtige vraagt de toepassing 
van de achterwaartse verliesaftrek aan de 
hand van een formulier, waarvan het model 
door de Koning wordt vastgelegd en dat 
uitwerking heeft op de gevestigde aanslagen 
die betrekking hebben op de drie belastbare 
tijdperken die voorafgaan aan het belastbare 
tijdperk waarin de in het eerste lid bedoelde 
schade definitief is vastgesteld. Deze 
aanvraag is definitief en onherroepelijk. De 
Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten 
van dit formulier. 

  

Art. 90, eerste lid, 1°ter, WIB 92  

1°ter de vergoedingen voor verenigingswerk 
als bedoeld in hoofdstuk 8 van de wet van 24 
december 2020 betreffende het 
verenigingswerk, wanneer aan alle 
onderstaande voorwaarden is voldaan : 

1°ter de vergoedingen voor verenigingswerk 
als bedoeld in artikel 20 en hoofdstuk 8 van de 
wet van 24 december 2020 betreffende het 
verenigingswerk, wanneer aan alle 
onderstaande voorwaarden is voldaan : 

 a) het betreft vergoedingen die de 
belastingplichtige, die gewoonlijk en 
hoofdzakelijk een beroepsactiviteit uitoefent 
overeenkomstig één van de in artikel 4, §§ 1 
en 2, van de voormelde wet vermelde 
voorwaarden of bij toepassing van artikel 4, §§ 
3 en 4, van diezelfde wet van die 
tewerkstellingsvoorwaarde is vrijgesteld, 
verkrijgt van een organisatie als bedoeld in 
artikel 2, 3°, van diezelfde wet voor prestaties 
als bedoeld in artikel 3 van diezelfde wet en 
die vergoedingen beantwoorden aan de in 
artikel 27, § 1, derde lid, van dezelfde wet 
vastgelegde voorwaarde inzake de 
minimumvergoeding; 

 a) het betreft vergoedingen die de 
belastingplichtige, die gewoonlijk en 
hoofdzakelijk een beroepsactiviteit uitoefent 
overeenkomstig één van de in artikel 4, §§ 1 en 
2, van de voormelde wet vermelde voorwaarden 
of bij toepassing van artikel 4, §§ 3 en 4, van 
diezelfde wet van die 
tewerkstellingsvoorwaarde is vrijgesteld, 
verkrijgt van een organisatie als bedoeld in 
artikel 2, 3°, van diezelfde wet voor prestaties 
als bedoeld in artikel 3 van diezelfde wet of als 
verbrekingsvergoeding bedoeld in artikel 20 
van dezelfde wet en die vergoedingen voor 
prestaties beantwoorden aan de in artikel 27, § 
1, derde lid, van dezelfde wet vastgelegde 
voorwaarde inzake de minimumvergoeding; 

 b) voor de prestaties is een 
schriftelijke overeenkomst gesloten overeen-
komstig artikel 6 van de voormelde wet; 

 b) voor de prestaties is een 
schriftelijke overeenkomst gesloten overeen-
komstig artikel 6 van de voormelde wet; 
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 c) alle prestaties evenals de voor 
de prestaties overeengekomen vergoeding 
worden elektronisch geregistreerd 
overeenkomstig artikel 35 van de voormelde 
wet; 

 c) alle prestaties evenals de voor 
de prestaties overeengekomen vergoeding en, 
desgevallend, de in artikel 20 van de 
voormelde wet bedoelde 
verbrekingsvergoeding worden elektronisch 
geregistreerd overeenkomstig artikel 35 van de 
voormelde wet; 

  

Art. 97/2, WIB 92  

De in artikel 90, eerste lid, 1°ter, vermelde 
inkomsten worden naar het netto bedrag 
ervan in aanmerking genomen, dit is het bruto 
bedrag verminderd met 50 pct. forfaitaire 
kosten. 

De in artikel 90, eerste lid, 1°ter, vermelde 
inkomsten worden naar het netto bedrag ervan 
in aanmerking genomen, dit is het bruto bedrag 
verminderd met 50 pct. forfaitaire kosten. 

  Het brutobedrag van de in artikel 90, eerste 
lid, 1°ter, vermelde inkomsten omvat elk 
bedrag dat ten voordele van de 
belastingplichtige is geregistreerd 
overeenkomstig artikel 35 van de wet van 24 
december 2020 betreffende het 
verenigingswerk, [evenals] [met inbegrip van] 
het bedrag van de in artikel 19 van de 
voormelde wet vermelde 
verbrekingsvergoedingen. 

  Het brutobedrag van de in artikel 90, eerste lid, 
1°ter, vermelde inkomsten omvat elk bedrag dat 
ten voordele van de belastingplichtige is 
geregistreerd overeenkomstig artikel 35 van de 
wet van 24 december 2020 betreffende het 
verenigingswerk,  met inbegrip van het 
bedrag van de in artikel 20 van de voormelde 
wet vermelde verbrekingsvergoedingen. 

  

Art. 133, WIB 92  
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Het overeenkomstig artikel 131 bepaalde 
basisbedrag wordt bovendien verhoogd met 
de volgende toeslagen : 

Het overeenkomstig artikel 131 bepaalde 
basisbedrag wordt bovendien verhoogd met de 
volgende toeslagen : 

1°  870 EUR voor een belastingplichtige 
die alleen wordt belast en : 

1°  870 EUR voor een belastingplichtige die 
alleen wordt belast en : 

 -  die één of meer kinderen ten 
laste heeft ; 

 -  die één of meer kinderen ten 
laste heeft ; 

 -  aan wie bij toepassing van 
artikel 132bis de helft van de toeslagen op de 
belastingvrije som bedoeld in artikel 132, 
eerste lid, 1° tot 6°, wordt toegekend ; 

 -  aan wie bij toepassing van artikel 
132bis de helft van de toeslagen op de 
belastingvrije som bedoeld in artikel 132, eerste 
lid, 1° tot 6°, wordt toegekend ; 

2° 870 EUR wanneer voor het jaar van 
huwelijk of verklaring van de wettelijke 
samenwoning een aanslag per 
belastingplichtige wordt gevestigd en voor 
zover de echtgenoot tijdens het jaar geen 
bestaansmiddelen heeft gehad die meer dan 
1.800 EUR netto bedragen. 

2° 870 EUR wanneer voor het jaar van 
huwelijk of verklaring van de wettelijke 
samenwoning een aanslag per 
belastingplichtige wordt gevestigd en voor zover 
de echtgenoot tijdens het jaar geen 
bestaansmiddelen heeft gehad die meer dan 
1.800 EUR netto bedragen. 

Het bedrag van de in het eerste lid, 1°, 
vermelde toeslag wordt verhoogd wanneer 
bijkomend aan alle onderstaande 
voorwaarden is voldaan : 

Het bedrag van de in het eerste lid, 1°, vermelde 
toeslag wordt verhoogd wanneer bijkomend aan 
alle onderstaande voorwaarden is voldaan : 

- geen andere persoon dan de kinderen, 
ascendenten en zijverwanten tot en met de 
tweede graad van de belastingplichtige, en de 
personen van wie de belastingplichtige als 
kind volledig of hoofdzakelijk ten laste is 
geweest, maakt deel uit van het gezin van de 
belastingplichtige op 1 januari van het 
aanslagjaar; 

- geen andere persoon dan de kinderen, 
ascendenten en zijverwanten tot en met de 
tweede graad van de belastingplichtige, en de 
personen van wie de belastingplichtige als kind 
volledig of hoofdzakelijk ten laste is geweest, 
maakt deel uit van het gezin van de 
belastingplichtige op 1 januari van het 
aanslagjaar; 

- het belastbare inkomen van de 
belastingplichtige bedraagt minder dan 10 700 
euro; 

- het belastbare inkomen van de 
belastingplichtige bedraagt minder dan 10 700 
euro; 

- de netto-beroepsinkomsten van de 
belastingplichtige zijn minstens gelijk aan 1 
800 euro, waarbij geen rekening wordt 
gehouden met de werkloosheidsuitkeringen, 
pensioenen en afzonderlijk belastbare 
inkomsten. 

- de netto-beroepsinkomsten van de 
belastingplichtige zijn minstens gelijk aan 1 800 
euro, waarbij geen rekening wordt gehouden 
met de werkloosheidsuitkeringen, pensioenen 
en afzonderlijk belastbare inkomsten. 
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De in het vorige lid bedoelde bijkomende 
toeslag is gelijk aan : 

De in het vorige lid bedoelde bijkomende 
toeslag is gelijk aan : 

- wanneer het belastbare inkomen van 
de belastingplichtige 8 445 euro bedraagt of 
minder : 565 euro; 

- wanneer het belastbare inkomen van de 
belastingplichtige 8 445 euro bedraagt of 
minder : 565 euro; 

- wanneer het belastbaar inkomen van 
de belastingplichtige meer bedraagt dan 
8 445euro : 565 euro vermenigvuldigd met 
een breuk met als teller het verschil tussen 
10 700 euro en het belastbare inkomen en met 
als noemer het verschil tussen 10 700euro en 
8 445 euro. 

- wanneer het belastbaar inkomen van de 
belastingplichtige meer bedraagt dan 8 445euro 
: 565 euro vermenigvuldigd met een breuk met 
als teller het verschil tussen 10 700 euro en het 
belastbare inkomen en met als noemer het 
verschil tussen 10 700euro en 8 445 euro. 

Het eerste lid, 1°, is niet van toepassing op de 
gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, eerste lid, 
4°. 

Het eerste lid, 1°, is niet van toepassing op de 
gevallen bedoeld in artikel 126, § 2, eerste lid, 
4°. 

 Het eerste lid, 2°, is niet van toepassing 
wanneer zich in hetzelfde jaar een geval 
voordoet zoals bedoeld in artikel 126, § 2, 
eerste lid, 3°. De beëindiging van de 
wettelijke samenwoning door het feit dat 
deze wettelijk samenwonenden met elkaar in 
het huwelijk treden, wordt voor de 
toepassing van huidig lid niet in aanmerking 
genomen.  

Art. 14527, §4, tweede lid, WIB 92  

… … 

§ 4. De in § 1 bedoelde belastingvermindering 
wordt slechts behouden op voorwaarde dat de 
vennootschap of het financieringsvehikel de 
belastingplichtige tot staving van zijn aangiften 
in de personenbelasting van de vier 
belastbare tijdperken volgend op het 
belastbaar tijdperk waarvoor de 
belastingvermindering wordt toegekend, het 
bewijs verstrekt dat hij de betrokken in § 1, 
eerste lid, a, bedoelde aandelen, of de 
betrokken in § 1, eerste lid, b, bedoelde 
beleggingsinstrumenten nog in zijn bezit heeft. 
Aan deze voorwaarde moet niet meer worden 
voldaan met ingang van het belastbare 
tijdperk waarin de belastingplichtige is 
overleden. 

§ 4. De in § 1 bedoelde belastingvermindering 
wordt slechts behouden op voorwaarde dat de 
vennootschap of het financieringsvehikel de 
belastingplichtige tot staving van zijn aangiften 
in de personenbelasting van de vier belastbare 
tijdperken volgend op het belastbaar tijdperk 
waarvoor de belastingvermindering wordt 
toegekend, het bewijs verstrekt dat hij de 
betrokken in § 1, eerste lid, a, bedoelde 
aandelen, of de betrokken in § 1, eerste lid, b, 
bedoelde beleggingsinstrumenten nog in zijn 
bezit heeft. Aan deze voorwaarde moet niet 
meer worden voldaan met ingang van het 
belastbare tijdperk waarin de belastingplichtige 
is overleden. 
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Wanneer de betrokken aandelen bedoeld in 
§ 1, eerste lid, a, of de betrokken 
beleggingsinstrumenten bedoeld in § 1, eerste 
lid, b, anders dan bij overlijden worden 
overgedragen binnen de 48 maanden na de 
aanschaffing ervan, wordt de totale belasting 
met betrekking tot de inkomsten van het 
belastbare tijdperk van de vervreemding 
vermeerderd met een bedrag dat gelijk is aan 
zoveel maal één achtenveertigste van de 
overeenkomstig § 1 voor die aandelen of 
beleggingsinstrumenten werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven tot het einde van de periode van 48 
maanden. 

Wanneer de betrokken aandelen bedoeld in 
§ 1, eerste lid, a en b, of de betrokken 
beleggingsinstrumenten bedoeld in § 1, eerste 
lid, b, anders dan bij overlijden worden 
overgedragen binnen de 48 maanden na de 
aanschaffing ervan, wordt de totale belasting 
met betrekking tot de inkomsten van het 
belastbare tijdperk van de vervreemding 
vermeerderd met een bedrag dat gelijk is aan 
zoveel maal één achtenveertigste van de 
overeenkomstig § 1 voor die aandelen of de 
beleggingsinstrumenten van die aandelen of 
die beleggingsinstrumenten werkelijk 
verkregen belastingvermindering, als er volle 
maanden overblijven tot het einde van de 
periode van 48 maanden. 

Onder het in het tweede lid bedoelde woord 
"overgedragen" dient eveneens te worden 
verstaan, de sluiting van de vereffening van de 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd of 
van het financieringsvehikel. 

Onder het in het tweede lid bedoelde woord 
"overgedragen" dient eveneens te worden 
verstaan, de sluiting van de vereffening van de 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd of van 
het financieringsvehikel. 

Wanneer de sluiting van de vereffening het 
gevolg is van de faillietverklaring van de 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd, 
moet niet meer worden voldaan aan de in het 
eerste lid bedoelde voorwaarde met ingang 
van het belastbare tijdperk waarin die sluiting 
van de vereffening ten gevolge van 
faillietverklaring heeft plaats gevonden. 

Wanneer de sluiting van de vereffening het 
gevolg is van de faillietverklaring van de 
vennootschap waarin werd geïnvesteerd, moet 
niet meer worden voldaan aan de in het eerste 
lid bedoelde voorwaarde met ingang van het 
belastbare tijdperk waarin die sluiting van de 
vereffening ten gevolge van faillietverklaring 
heeft plaats gevonden. 

De in § 1 vermelde belastingvermindering 
wordt slechts behouden op voorwaarde dat de 
in § 2, derde, vierde lid en vijfde lid, 2°, b tot d, 
gestelde voorwaarden worden nageleefd. 

De in § 1 vermelde belastingvermindering wordt 
slechts behouden op voorwaarde dat de in § 2, 
derde, vierde lid en vijfde lid, 2°, b tot d, gestelde 
voorwaarden worden nageleefd. 

Wanneer de in § 2, derde en vierde lid, 
vermelde voorwaarde niet wordt nageleefd 
gedurende de respectievelijk 12 of 48 
maanden volgend op de volstorting van de 
aandelen van de vennootschap, wordt de 
totale belasting met betrekking tot de 
inkomsten van het belastbare tijdperk waarin 
wordt vastgesteld dat die voorwaarde niet 
wordt nageleefd, vermeerderd met een bedrag 
dat gelijk is aan zoveel maal respectievelijk 
één twaalfde of één achtenveertigste van de 
overeenkomstig § 1 voor die aandelen of 
beleggingsinstrumenten werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 

Wanneer de in § 2, derde en vierde lid, 
vermelde voorwaarde niet wordt nageleefd 
gedurende de respectievelijk 12 of 48 maanden 
volgend op de volstorting van de aandelen van 
de vennootschap, wordt de totale belasting met 
betrekking tot de inkomsten van het belastbare 
tijdperk waarin wordt vastgesteld dat die 
voorwaarde niet wordt nageleefd, vermeerderd 
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal 
respectievelijk één twaalfde of één 
achtenveertigste van de overeenkomstig § 1 
voor die aandelen of beleggingsinstrumenten 
werkelijk verkregen belastingvermindering, als 
er volle maanden overblijven vanaf de datum 
waarop de voorwaarde niet wordt nageleefd tot 
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voorwaarde niet wordt nageleefd tot het einde 
van de termijn van respectievelijk 12 of 48 
maanden. 

het einde van de termijn van respectievelijk 12 
of 48 maanden. 

Wanneer een van de in § 2, vijfde lid, 2°, b tot 
d, vermelde voorwaarden niet wordt nageleefd 
gedurende de 48 maanden volgend op de 
volstorting van de aandelen van de 
vennootschap, wordt de totale belasting met 
betrekking tot de inkomsten van het 
belastbare tijdperk waarin wordt vastgesteld 
dat die voorwaarde niet wordt nageleefd, 
vermeerderd met een bedrag dat gelijk is aan 
zoveel maal één achtenveertigste van de 
overeenkomstig § 1 voor die aandelen, 
beleggingsinstrumenten of rechten van 
deelneming werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 
voorwaarde niet wordt nageleefd tot het einde 
van de termijn van 48 maanden. 

Wanneer een van de in § 2, vijfde lid, 2°, b tot d, 
vermelde voorwaarden niet wordt nageleefd 
gedurende de 48 maanden volgend op de 
volstorting van de aandelen van de 
vennootschap, wordt de totale belasting met 
betrekking tot de inkomsten van het belastbare 
tijdperk waarin wordt vastgesteld dat die 
voorwaarde niet wordt nageleefd, vermeerderd 
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal 
één achtenveertigste van de overeenkomstig § 
1 voor die aandelen, beleggingsinstrumenten of 
rechten van deelneming werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 
voorwaarde niet wordt nageleefd tot het einde 
van de termijn van 48 maanden. 

Art. 14535, tweede lid, 3°, a), WIB 92  

Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de in het belastbaar tijdperk werkelijk 
betaalde uitgaven voor de oppas van één of 
meer kinderen : 

Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de in het belastbaar tijdperk werkelijk 
betaalde uitgaven voor de oppas van één of 
meer kinderen : 

- ofwel ten laste van de 
belastingplichtige ; 

- ofwel ten laste van de 
belastingplichtige ; 

- ofwel voor wie aan de 
belastingplichtige bij toepassing van artikel 
132bis, de helft van de toeslagen op de 
belastingvrije som bedoeld in artikel 132, 
eerste lid, 1° tot 5°, wordt toegekend. 

- ofwel voor wie aan de belastingplichtige 
bij toepassing van artikel 132bis, de helft van de 
toeslagen op de belastingvrije som bedoeld in 
artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, wordt 
toegekend. 

De belastingvermindering wordt verleend 
onder de volgende voorwaarden : 

De belastingvermindering wordt verleend onder 
de volgende voorwaarden : 

… … 

3°  de uitgaven zijn betaald : 3°  de uitgaven zijn betaald : 

 a)  ofwel aan instellingen of 
opvangvoorzieningen die worden vergund, 
erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd of 
waaraan een kwaliteitslabel werd toegekend : 

 a)  ofwel aan instellingen of opvang-
voorzieningen die worden vergund, erkend, 
gesubsidieerd of gecontroleerd of waaraan een 
kwaliteitslabel werd toegekend : 

  - door Kind en Gezin, 
door het “Office de la Naissance et de 
l’Enfance” of door de regering van de 
Duitstalige Gemeenschap ; 

  - door Opgroeien regie, 
door het “Office de la Naissance et de 
l’Enfance” of door de regering van de Duitstalige 
Gemeenschap ; 
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  - of door de lokale 
openbare besturen of openbare besturen van 
de gemeenschappen, andere dan de in het 
eerste streepje vermelde besturen, of van de 
gewesten ; 

  - of door de lokale 
openbare besturen of openbare besturen van 
de gemeenschappen, andere dan de in het 
eerste streepje vermelde besturen, of van de 
gewesten ; 

  - of door buitenlandse 
openbare instellingen gevestigd in een andere 
lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte ; 

  - of door buitenlandse 
openbare instellingen gevestigd in een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte ; 

 b)  ofwel aan kinderdagverblijven 
of zelfstandige opvanggezinnen die onder 
toezicht staan van de in a, eerste of derde 
streepje, vermelde instellingen ; 

 b)  ofwel aan kinderdagverblijven of 
zelfstandige opvanggezinnen die onder toezicht 
staan van de in a, eerste of derde streepje, 
vermelde instellingen ; 

 c)  ofwel aan scholen gevestigd in 
de Europese Economische Ruimte of aan 
instellingen of opvangvoorzieningen die 
verbonden zijn met de school of de inrichtende 
macht. 

 c)  ofwel aan scholen gevestigd in 
de Europese Economische Ruimte of aan 
instellingen of opvangvoorzieningen die 
verbonden zijn met de school of de inrichtende 
macht. 

d) ofwel aan organisaties gevestigd in de 
Europese Economische Ruimte die 
thuisopvang voor zieke kinderen door 
professionele oppassers organiseren of aan 
zelfstandige oppassers die een ziek kind 
oppassen in het kader van hun 
beroepsactiviteit die ze uitoefenen in de 
Europese Economische Ruimte. 

d) ofwel aan organisaties gevestigd in de 
Europese Economische Ruimte die 
thuisopvang voor zieke kinderen door 
professionele oppassers organiseren of aan 
zelfstandige oppassers die een ziek kind 
oppassen in het kader van hun beroepsactiviteit 
die ze uitoefenen in de Europese Economische 
Ruimte. 

Art. 154, §4, WIB 92  

 § 1. Een bijkomende vermindering 
wordt verleend wanneer het totale netto-
inkomen uitsluitend bestaat uit: 

 § 1. Een bijkomende vermindering wordt 
verleend wanneer het totale netto-inkomen 
uitsluitend bestaat uit: 

1°  werkloosheidsuitkeringen; 1°  werkloosheidsuitkeringen; 

2°  werkloosheidsuitkeringen enerzijds en 
pensioenen, wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen of andere 
vervangingsinkomsten anderzijds. 

2°  werkloosheidsuitkeringen enerzijds en 
pensioenen, wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen of andere 
vervangingsinkomsten anderzijds. 

 De bijkomende vermindering wordt 
berekend volgens de in de volgende 
paragrafen bepaalde regels. 

 De bijkomende vermindering wordt 
berekend volgens de in de volgende paragrafen 
bepaalde regels. 

… … 

Voor de aanslagjaren 2020 en volgende wordt 
het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
maximumbedrag bepaald op basis van de 
bedragen van de wettelijke 

§ 4. Voor de aanslagjaren 2020 en volgende 
wordt het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
maximumbedrag bepaald op basis van de 
bedragen van de wettelijke 
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werkloosheidsuitkering voor het vierde jaar 
voorafgaand aan het aanslagjaar. 

werkloosheidsuitkering voor het vierde jaar 
voorafgaand aan het aanslagjaar. 

Art. 185, § 3, WIB 92  

§ 3. Het bedrag van de beroepsverliezen 
geleden binnen buitenlandse inrichtingen of 
met betrekking tot in het buitenland gelegen 
activa waarover de vennootschap beschikt en 
waarvan de winsten behaald in deze 
inrichtingen of door middel van deze activa bij 
toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting door België 
worden vrijgesteld, blijft buiten beschouwing 
om de belastbare grondslag vast te stellen, 
tenzij het definitieve beroepsverliezen geleden 
binnen een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte betreft. 

§ 3. Het bedrag van de beroepsverliezen 
geleden binnen buitenlandse inrichtingen of met 
betrekking tot in het buitenland gelegen activa 
waarover de vennootschap beschikt en 
waarvan de winsten behaald in deze 
inrichtingen of door middel van deze activa bij 
toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting door België 
worden vrijgesteld, blijft buiten beschouwing om 
de belastbare grondslag vast te stellen, tenzij 
het definitieve beroepsverliezen geleden binnen 
een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte betreft. 

Het bedrag van de beroepsverliezen geleden 
binnen buitenlandse inrichtingen of met 
betrekking tot in het buitenland gelegen activa 
waarover de vennootschap beschikt en 
waarvan de belasting op de winst behaald in 
deze inrichtingen of door middel van deze 
activa bij toepassing van een overeenkomst 
tot voorkoming van dubbele belasting wordt 
verminderd, blijft in dezelfde verhouding 
buiten beschouwing om de belastbare 
grondslag vast te stellen, als de mate waarin 
deze overeenkomst de belasting op de winst 
vermindert. 

Het bedrag van de beroepsverliezen geleden 
binnen buitenlandse inrichtingen of met 
betrekking tot in het buitenland gelegen activa 
waarover de vennootschap beschikt en 
waarvan de belasting op de winst behaald in 
deze inrichtingen of door middel van deze activa 
bij toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting wordt 
verminderd, blijft in dezelfde verhouding buiten 
beschouwing om de belastbare grondslag vast 
te stellen, als de mate waarin deze 
overeenkomst de belasting op de winst 
vermindert, tenzij het definitieve 
beroepsverliezen geleden binnen een 
lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte betreft. 

Vorige beroepsverliezen die werden geleden 
binnen een buitenlandse inrichting waarvan de 
winst wordt vrijgesteld of waarvan de belasting 
op de winst wordt verminderd krachtens een 
overeenkomst tot voorkoming van dubbele 
belasting en die door de vennootschap met 
betrekking tot een belastbaar tijdperk dat is 
aangevangen voor 1 januari 2020 werden in 
mindering gebracht op haar Belgische winst, 
worden afgetrokken van de winst die wordt 
vrijgesteld of waarvan de belasting wordt 
verminderd in toepassing van deze 
overeenkomst, tenzij de vennootschap 
aantoont dat deze niet in aftrek zijn genomen 
van de winst van deze buitenlandse inrichting. 

Aan het belastbare inkomen wordt een 
bedrag toegevoegd ter grootte van de 
vorige beroepsverliezen die in de loop van 
een belastbaar tijdperk dat is aangevangen 
voor 1 januari 2020 werden geleden binnen 
een buitenlandse inrichting waarvan de 
winst werd vrijgesteld of waarvan de 
belasting op de winst werd verminderd 
krachtens een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting, in de 
mate dat deze verliezen in enig belastbaar 
tijdperk door de vennootschap werden 
verrekend met de Belgische winst of de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst, en 
beperkt tot: 
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 - het proportionele gedeelte van deze 
verliezen, waarvoor de vennootschap met 
betrekking tot het belastbare tijdperk niet 
langer aantoont dat dit niet in aftrek is 
genomen van de winsten van deze 
buitenlandse inrichting die door de Staat 
waar deze inrichting is gelegen werden 
vastgesteld; 

 - het resterende gedeelte van deze 
verliezen die nog niet aan het belastbare 
inkomen van enig belastbaar tijdperk 
werden toegevoegd, indien in het 
belastbare tijdperk de desbetreffende 
buitenlandse inrichting wordt 
overgedragen in het kader van een 
inbreng, een fusie, een splitsing of een 
gelijkgestelde verrichting. 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
worden de hiernavolgende beroepsverliezen 
als definitief aangemerkt : 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
worden de hiernavolgende beroepsverliezen 
als definitief aangemerkt : 

a) de verliezen die bestaan op het ogenblik dat 
de vennootschap haar activiteiten in een 
bepaalde lidstaat definitief stopzet voor zover 
voor deze verliezen geen enkele aftrek van 
welke aard dan ook is verleend in de lidstaat 
waarin de buitenlandse inrichting was 
gelegen; 

a) de verliezen die bestaan op het ogenblik dat 
de vennootschap haar activiteiten in een 
bepaalde lidstaat definitief stopzet voor zover 
voor deze verliezen geen enkele aftrek van 
welke aard dan ook is verleend in de lidstaat 
waarin de buitenlandse inrichting was 
gelegen; 

b) bij afwezigheid van een buitenlandse 
inrichting, de verliezen die bestaan op het 
ogenblik dat de vennootschap over geen 
activa meer beschikt in een bepaalde lidstaat, 
voor zover voor deze verliezen geen enkele 
aftrek van welke aard dan ook is verleend in 
de lidstaat waar die activa waren gelegen. 

b) bij afwezigheid van een buitenlandse 
inrichting, de verliezen die bestaan op het 
ogenblik dat de vennootschap over geen 
activa meer beschikt in een bepaalde lidstaat, 
voor zover voor deze verliezen geen enkele 
aftrek van welke aard dan ook is verleend in 
de lidstaat waar die activa waren gelegen. 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
worden de beroepsverliezen niet als definitief 
beschouwd voor zover deze verliezen in de 
Staat waarin de buitenlandse inrichting was 
gelegen of waar de activa waren gelegen nog 
in aanmerking komen voor aftrek bij andere in 
die Staat gelegen inrichtingen of vaste activa 
waarover de vennootschap beschikt, of voor 
zover het recht van aftrek van deze verliezen 
in die andere Staat overgaat op een andere 
persoon. 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
worden de beroepsverliezen niet als definitief 
beschouwd voor zover deze verliezen in de 
Staat waarin de buitenlandse inrichting was 
gelegen of waar de activa waren gelegen nog 
in aanmerking komen voor aftrek bij andere in 
die Staat gelegen inrichtingen of vaste activa 
waarover de vennootschap beschikt, of voor 
zover het recht van aftrek van deze verliezen 
in die andere Staat overgaat op een andere 
persoon. 

Indien de vennootschap binnen de drie jaar na 
de aftrek van het definitieve beroepsverlies 

Indien de vennootschap binnen de drie jaar na 
de aftrek van het definitieve beroepsverlies 
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opnieuw activiteiten opstart in de lidstaat waar 
de inrichting was gelegen of de activa waren 
gelegen die aanleiding hebben gegeven tot 
het vaststellen van het definitieve 
beroepsverlies, wordt een bedrag ter grootte 
van het in aftrek genomen definitieve 
beroepsverlies terug opgenomen in de 
belastbare grondslag van het belastbaar 
tijdperk waarin de activiteiten opnieuw werden 
opgestart. 

opnieuw activiteiten opstart in de lidstaat waar 
de inrichting was gelegen of de activa waren 
gelegen die aanleiding hebben gegeven tot 
het vaststellen van het definitieve 
beroepsverlies, wordt een bedrag ter grootte 
van het met de winst van Belgische 
oorsprong of de winst van buitenlandse 
oorsprong die niet bij verdrag werd 
vrijgesteld verrekende definitieve 
beroepsverlies terug opgenomen in de 
belastbare grondslag van het belastbaar 
tijdperk waarin de activiteiten opnieuw werden 
opgestart. 

 Wanneer een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting naar 
gelang de grootte van de buitenlandse 
belasting ofwel voorziet in de vrijstelling 
van Belgische belasting dan wel in de 
vermindering van de Belgische belasting 
op de winsten die overeenkomstig die 
overeenkomst in de andere Staat mogen 
worden belast, wordt deze overeenkomst 
voor de toepassing van deze paragraaf 
beschouwd als een overeenkomst die de 
winsten in België vrijstelt van belasting. 

  

Art. 192, §3, eerste lid, 3°, WIB 92  

 § 1. De niet in artikel 45, § 1, eerste lid, 
1°, bedoelde meerwaarden op aandelen 
verwezenlijkt, of vastgesteld bij de verdeling 
van het vermogen van een ontbonden 
vennootschap, zijn eveneens volledig 
vrijgesteld in de mate dat de eventuele 
inkomsten van deze aandelen in aanmerking 
komen om krachtens de artikelen 202 en 203, 
van de winst te worden afgetrokken of, voor 
wat betreft de overeenkomstig artikel 194 van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van 
en het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen 
aangehouden aandelen, krachtens de 
artikelen 202, § 1 en § 2, eerste lid, 2°, en 203, 
van de winst te worden afgetrokken. 

 § 1. De niet in artikel 45, § 1, eerste lid, 
1°, bedoelde meerwaarden op aandelen 
verwezenlijkt, of vastgesteld bij de verdeling van 
het vermogen van een ontbonden 
vennootschap, zijn eveneens volledig 
vrijgesteld in de mate dat de eventuele 
inkomsten van deze aandelen in aanmerking 
komen om krachtens de artikelen 202 en 203, 
van de winst te worden afgetrokken of, voor wat 
betreft de overeenkomstig artikel 194 van de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen aangehouden 
aandelen, krachtens de artikelen 202, § 1 en § 
2, eerste lid, 2°, en 203, van de winst te worden 
afgetrokken. 

 De vrijstelling is slechts van toepassing 
in zover het belastbare bedrag van de 
meerwaarden hoger is dan het totaal van de 
vroeger op de overgedragen aandelen 
aangenomen waarde-verminderingen, 

 De vrijstelling is slechts van toepassing 
in zover het belastbare bedrag van de 
meerwaarden hoger is dan het totaal van de 
vroeger op de overgedragen aandelen 
aangenomen waarde-verminderingen, 
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verminderd met het totaal van de 
meerwaarden die overeenkomstig artikel 24, 
eerste lid, 3°, werden belast. 

verminderd met het totaal van de meerwaarden 
die overeenkomstig artikel 24, eerste lid, 3°, 
werden belast. 

 In afwijking van het eerste lid wordt 
voor de meerwaarden gerealiseerd op 
aandelen of delen verkregen in ruil ten 
gevolge van een verrichting die is vrijgesteld 
met toepassing van artikel 45, § 1, eerste lid, 
2°, omdat op het ogenblik van de ruil de 
eventuele inkomsten van de geruilde 
aandelen niet in aanmerking kwamen om 
krachtens de artikelen 202, § 1, en 203 van de 
winst te worden afgetrokken, het met 
toepassing van dit artikel vrijgestelde bedrag 
beperkt tot het verschil tussen de 
vervreemdingsprijs en de werkelijke waarde 
van de aandelen of delen op het ogenblik van 
de inbrengverrichting. 

 In afwijking van het eerste lid wordt voor 
de meerwaarden gerealiseerd op aandelen of 
delen verkregen in ruil ten gevolge van een 
verrichting die is vrijgesteld met toepassing van 
artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, omdat op het 
ogenblik van de ruil de eventuele inkomsten van 
de geruilde aandelen niet in aanmerking 
kwamen om krachtens de artikelen 202, § 1, en 
203 van de winst te worden afgetrokken, het 
met toepassing van dit artikel vrijgestelde 
bedrag beperkt tot het verschil tussen de 
vervreemdingsprijs en de werkelijke waarde van 
de aandelen of delen op het ogenblik van de 
inbrengverrichting. 

 De vrijstelling bepaald in het eerste lid 
is niet van toepassing op de ondernemingen 
waarvoor het koninklijk besluit van 23 
september 1992 op de jaarrekening van de 
kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, geldt, voor de 
gerealiseerde verrichtingen op de effecten die 
behoren tot de handelsportefeuille, zoals 
bedoeld in artikel 35ter, § 1, tweede lid, a, van 
hetzelfde besluit. 

 De vrijstelling bepaald in het eerste lid is 
niet van toepassing op de ondernemingen 
waarvoor het koninklijk besluit van 23 
september 1992 op de jaarrekening van de 
kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, geldt, voor de 
gerealiseerde verrichtingen op de effecten die 
behoren tot de handelsportefeuille, zoals 
bedoeld in artikel 35ter, § 1, tweede lid, a, van 
hetzelfde besluit. 

 Voor de ondernemingen bedoeld in het 
vorige lid wordt de interne overdracht van 
aandelen van of naar de handelsportefeuille 
beschouwd als een vervreemding. De 
uitgedrukte doch niet verwezenlijkte 
meerwaarden en de latente meerwaarden op 
deze aandelen worden beschouwd als winst 
van het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk 
deze aandelen de handelsportefeuille 
verlaten. Daarentegen worden de uitgedrukte 
doch niet verwezenlijkte meerwaarden en de 
latente meerwaarden op aandelen beschouwd 
als vrijgestelde winst van het belastbaar 
tijdperk tijdens hetwelk deze aandelen deel 
beginnen uitmaken van de handelsportefeuille 
als de onderneming ze gedurende tenminste 
één jaar behouden heeft, of als belastbare 

 Voor de ondernemingen bedoeld in het 
vorige lid wordt de interne overdracht van 
aandelen van of naar de handelsportefeuille 
beschouwd als een vervreemding. De 
uitgedrukte doch niet verwezenlijkte 
meerwaarden en de latente meerwaarden op 
deze aandelen worden beschouwd als winst 
van het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
aandelen de handelsportefeuille verlaten. 
Daarentegen worden de uitgedrukte doch niet 
verwezenlijkte meerwaarden en de latente 
meerwaarden op aandelen beschouwd als 
vrijgestelde winst van het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk deze aandelen deel beginnen 
uitmaken van de handelsportefeuille als de 
onderneming ze gedurende tenminste één jaar 
behouden heeft, of als belastbare winst als de 
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winst als de onderneming ze gedurende 
minder dan een jaar behouden heeft. 

onderneming ze gedurende minder dan een 
jaar behouden heeft. 

 Voor de berekening van de 
meerwaarde die krachtens het vierde en het 
vijfde lid belastbaar is, zal de waarde van de 
aandelen bepaald op 31 december 2011 
beschouwd worden als de aanschaffings- of 
beleggingswaarde verminderd met de 
voorheen aangenomen waardevermin-
deringen als de betreffende aandelen reeds in 
de boekhouding van de vennootschap zijn 
opgenomen op 31 december 2011. 

 Voor de berekening van de meerwaarde 
die krachtens het vierde en het vijfde lid 
belastbaar is, zal de waarde van de aandelen 
bepaald op 31 december 2011 beschouwd 
worden als de aanschaffings- of 
beleggingswaarde verminderd met de voorheen 
aangenomen waardeverminderingen als de 
betreffende aandelen reeds in de boekhouding 
van de vennootschap zijn opgenomen op 31 
december 2011. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, 
worden de in ruil ontvangen aandelen ten 
gevolge van belastingneutrale verrichtingen 
bedoeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, die, naargelang 
het geval, beantwoorden aan het bepaalde in 
artikel 183bis, geacht te zijn verkregen op de 
datum waarop de geruilde aandelen zijn 
verkregen om vast te stellen of aan de 
voorwaarde van behoud gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste één 
jaar in volle eigendom is voldaan. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, 
worden de in ruil ontvangen aandelen ten 
gevolge van belastingneutrale verrichtingen 
bedoeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, die, naargelang het 
geval, beantwoorden aan het bepaalde in artikel 
183bis, geacht te zijn verkregen op de datum 
waarop de geruilde aandelen zijn verkregen om 
vast te stellen of aan de voorwaarde van 
behoud gedurende een ononderbroken periode 
van ten minste één jaar in volle eigendom is 
voldaan. 

 Om vast te stellen of aan de in het 
eerste lid bedoelde voorwaarde van behoud 
gedurende een ononderbroken periode van 
ten minste één jaar in volle eigendom is 
voldaan in hoofde van de overnemende of 
verkrijgende vennootschap, worden de 
overgedragen aandelen ten gevolge van 
belastingneutrale verrichtingen bedoeld in 
artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 214, § 1, en 
231, §§ 2 en 3, die, naargelang het geval, 
beantwoorden aan het bepaalde in artikel 
183bis, geacht te zijn verkregen op de datum 
waarop ze zijn verkregen door de inbrenger of 
de omgevormde, overgenomen of gesplitste 
vennootschap. 

 Om vast te stellen of aan de in het eerste 
lid bedoelde voorwaarde van behoud 
gedurende een ononderbroken periode van ten 
minste één jaar in volle eigendom is voldaan in 
hoofde van de overnemende of verkrijgende 
vennootschap, worden de overgedragen 
aandelen ten gevolge van belastingneutrale 
verrichtingen bedoeld in artikel 46, § 1, eerste 
lid, 2°, 211, 214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, die, 
naargelang het geval, beantwoorden aan het 
bepaalde in artikel 183bis, geacht te zijn 
verkregen op de datum waarop ze zijn 
verkregen door de inbrenger of de 
omgevormde, overgenomen of gesplitste 
vennootschap. 

… … 

§ 3. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 
wordt de voorwaarde verbonden aan de 
eventuele inkomsten van aandelen van private 
privaks bedoeld in artikel 298 van de wet van 
19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 

§ 3. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 
wordt de voorwaarde verbonden aan de 
eventuele inkomsten van aandelen van private 
privaks bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 
april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
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beheerders, geacht vervuld te zijn wanneer 
deze het geheel van hun activa beleggen : 

beheerders, geacht vervuld te zijn wanneer 
deze het geheel van hun activa beleggen : 

1°  in aandelen waarvan de eventuele 
inkomsten in aanmerking komen om 
krachtens de artikelen 202, § 1, en 203 
integraal van de winst te worden 
afgetrokken ; of 

1°  in aandelen waarvan de eventuele 
inkomsten in aanmerking komen om 
krachtens de artikelen 202, § 1, en 203 
integraal van de winst te worden 
afgetrokken ; of 

2°  in aandelen van in artikel 298 van de wet 
van 19 april 2014 bedoelde private 
privaks ; of 

2°  in aandelen van in artikel 298 van de wet 
van 19 april 2014 bedoelde private 
privaks ; of 

3°  mits naleving van de regels bepaald in 
artikel 304, § 2, van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders en artikel 16 van het 
koninklijk besluit van 23 mei 2007 met 
betrekking tot de private privak. 

3°  mits naleving van de regels bepaald in 
artikel 304, § 3, van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en 
hun beheerders en artikel 16 van het 
koninklijk besluit van 23 mei 2007 met 
betrekking tot de private privak. 

Voor de toepassing van deze paragraaf, 
worden beleggingsvennootschappen die in 
een lidstaat van de Europese Unie 
beantwoorden aan de kenmerken van een 
alternatieve instelling voor collectieve 
belegging als bedoeld in artikel 298 van de wet 
van 19 april 2014, waarvan de effecten 
volgens de in die lidstaat overeenkomstige 
bepalingen met betrekking tot het openbaar 
beroep op het spaarwezen privaat worden 
aangehouden, gelijkgesteld met de private 
privaks bedoeld in artikel 298 van deze wet. 

Voor de toepassing van deze paragraaf, worden 
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat 
van de Europese Unie beantwoorden aan de 
kenmerken van een alternatieve instelling voor 
collectieve belegging als bedoeld in artikel 298 
van de wet van 19 april 2014, waarvan de 
effecten volgens de in die lidstaat 
overeenkomstige bepalingen met betrekking tot 
het openbaar beroep op het spaarwezen privaat 
worden aangehouden, gelijkgesteld met de 
private privaks bedoeld in artikel 298 van deze 
wet. 

Art. 193bis, § 1, eerste lid, WIB 92  

 § 1. De tewerkstellingspremies en 
beroepsoverstappremies, die door de 
bevoegde gewestelijke instellingen worden 
toegekend aan vennootschappen en die 
beantwoorden aan de in de Verordening (EG) 
nr. 2204/2002 van 12 december 2002 van de 
Europese Commissie inzake de toepassing 
van de artikelen 87 en 88 van het EG-verdrag 
op staatssteun voor tewerkstelling gestelde 
voorwaarden of die in dat kader door de 
Europese Commissie worden aanvaard of 
aanvaard zijn, zijn vrijgestelde inkomsten ten 
name van deze laatste.  

 § 1. De tewerkstellingspremies en 
beroepsoverstappremies, die door de 
bevoegde gewestelijke instellingen worden 
toegekend aan vennootschappen en die 
beantwoorden aan de in de Verordening (EU) 
nr. 651/2014 van de Commissie van 
17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën 
steun op grond van de artikelen 107 en 108 
van het Verdrag met de interne markt 
verenigbaar worden verklaard, gestelde 
voorwaarden of die in dat kader door de 
Europese Commissie worden aanvaard of 
aanvaard zijn, zijn vrijgestelde inkomsten ten 
name van deze laatste.  

 Kapitaal- en interestsubsidies die door 
de gewesten in het kader van de economische 
expansiewetgeving worden toegekend aan 

 Kapitaal- en interestsubsidies die door 
de gewesten in het kader van de economische 
expansiewetgeving worden toegekend aan 
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vennootschappen om immateriële en 
materiële vaste activa aan te schaffen of tot 
stand te brengen, zijn vrijgestelde inkomsten 
ten name van deze laatste. 

vennootschappen om immateriële en materiële 
vaste activa aan te schaffen of tot stand te 
brengen, zijn vrijgestelde inkomsten ten name 
van deze laatste. 

 § 2. In geval van vervreemding van 
één van de in § 1, tweede lid, vermelde vaste 
activa, anders dan bij schadegeval, 
onteigening, opeising in eigendom of een 
andere gelijkaardige gebeurtenis, die 
gedurende de eerste drie jaren van de 
investering plaatsvindt, wordt het bedrag van 
de voorheen vrijgestelde winst geacht een 
winst te zijn van het belastbaar tijdperk 
gedurende hetwelk de vervreemding heeft 
plaatsgevonden. 

 § 2. In geval van vervreemding van één 
van de in § 1, tweede lid, vermelde vaste activa, 
anders dan bij schadegeval, onteigening, 
opeising in eigendom of een andere 
gelijkaardige gebeurtenis, die gedurende de 
eerste drie jaren van de investering plaatsvindt, 
wordt het bedrag van de voorheen vrijgestelde 
winst geacht een winst te zijn van het belastbaar 
tijdperk gedurende hetwelk de vervreemding 
heeft plaatsgevonden. 

  

Art. 194bis, WIB 92  
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Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
bepaald door de Koning (1) worden de 
technische voorzieningen bedoeld in artikel 
16, § 1, van de wet van 9 juli 1975 betreffende 
de controle der verzekeringsondernemingen 
vrijgesteld. 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
bepaald door de Koning (1) worden de 
technische voorzieningen bedoeld in artikel 
15, 68°, van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen vrijgesteld. 

Art. 194ter, § 7, derde lid, WIB 92  

… … 

 § 6. Voor de periode verstreken tussen 
de datum van de eerste storting op grond van 
een raamovereenkomst en het ogenblik 
waarop het tax shelter-attest wordt afgeleverd, 
maar met een maximum van 18 maanden, kan 
de in aanmerking komende 
productievennootschap aan de in aanmerking 
komende investeerder een som storten 
berekend op de in het kader van de 
raamovereenkomst effectief uitgevoerde 
stortingen  die worden verricht ter verkrijging 
van het tax shelter-attest, prorata van de 
verlopende dagen, en waarvan de 
maximumrente gelijk is aan het gemiddelde 
van EURIBOR 12 maanden van de laatste 
dag van elke maand van het kalenderhalfjaar 
dat voorafgaat aan de betaling de door de in 
aanmerking komende investeerder gedane 
stortingen, verhoogd met 450 basispunten. 

 § 6. Voor de periode verstreken tussen 
de datum van de eerste storting op grond van 
een raamovereenkomst en het ogenblik waarop 
het tax shelter-attest wordt afgeleverd, maar 
met een maximum van 18 maanden, kan de in 
aanmerking komende productievennootschap 
aan de in aanmerking komende investeerder 
een som storten berekend op de in het kader 
van de raamovereenkomst effectief uitgevoerde 
stortingen  die worden verricht ter verkrijging 
van het tax shelter-attest, prorata van de 
verlopende dagen, en waarvan de 
maximumrente gelijk is aan het gemiddelde van 
EURIBOR 12 maanden van de laatste dag van 
elke maand van het kalenderhalfjaar dat 
voorafgaat aan de betaling de door de in 
aanmerking komende investeerder gedane 
stortingen, verhoogd met 450 basispunten. 

 § 7. Het tax shelter-attest wordt slechts 
uitgereikt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën indien aan de hieronder bepaalde 
modaliteiten en voorwaarden evenals aan 
degene die eventueel door de Koning zijn 
bepaald, is voldaan: 

 § 7. Het tax shelter-attest wordt slechts 
uitgereikt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën indien aan de hieronder bepaalde 
modaliteiten en voorwaarden evenals aan 
degene die eventueel door de Koning zijn 
bepaald, is voldaan: 

1°  de in aanmerking komende productie-
vennootschapheeft de raamovereenkomst bij 
de Federale Overheidsdienst Financiën in 
overeenstemming met § 1, eerste lid, 5°, 
aangemeld; 

1°  de in aanmerking komende productie-
vennootschapheeft de raamovereenkomst bij 
de Federale Overheidsdienst Financiën in 
overeenstemming met § 1, eerste lid, 5°, 
aangemeld; 
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2°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft het tax shelter-attest 
aangevraagd op basis van de aangemelde 
raamovereenkomst en de uitgaven die zijn 
verricht voor de uitvoering van de productie en 
de exploitatie van een in aanmerking komend 
werk zoals gedefinieerd in § 1, eerste lid, 6° en 
7°; 

2°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft het tax shelter-attest 
aangevraagd op basis van de aangemelde 
raamovereenkomst en de uitgaven die zijn 
verricht voor de uitvoering van de productie en 
de exploitatie van een in aanmerking komend 
werk zoals gedefinieerd in § 1, eerste lid, 6° en 
7°; 

3°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën samen met de 
aanvraag voor een tax shelter-attest 
voorgelegd: 

3°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën samen met de 
aanvraag voor een tax shelter-attest 
voorgelegd: 

 -  een document waarin de 
betrokken gemeenschap bevestigt dat het 
werk beantwoordt aan de definitie van een in 
aanmerking komend werk zoals bedoeld in 
§ 1, eerste lid, 4°, en dat, in het geval waarbij 
de productievennootschap verbonden is met 
een televisieomroep, overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 2°, tweede lid, zij in een eerste 
analyse inschat of de televisieomroep geen 
voordelen verkrijgt die rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie of de exploitatie van het 
in aanmerking komend werk; 

 -  een document waarin de 
betrokken gemeenschap bevestigt dat het werk 
beantwoordt aan de definitie van een in 
aanmerking komend werk zoals bedoeld in § 1, 
eerste lid, 4°, en dat, in het geval waarbij de 
productievennootschap verbonden is met een 
televisieomroep, overeenkomstig § 1, eerste lid, 
2°, tweede lid, zij in een eerste analyse inschat 
of de televisieomroep geen voordelen verkrijgt 
die rechtstreeks verbonden zijn met de 
productie of de exploitatie van het in 
aanmerking komend werk; 

 -  een document waarin de 
betrokken gemeenschap bevestigt dat het 
werk is voltooid en dat de in toepassing van dit 
artikel uitgevoerde globale financiering van het 
werk is uitgevoerd in overeenstemming met de 
voorwaarde en grens bedoeld in § 4, 3°; 

 -  een document waarin de 
betrokken gemeenschap bevestigt dat het werk 
is voltooid en dat de in toepassing van dit artikel 
uitgevoerde globale financiering van het werk is 
uitgevoerd in overeenstemming met de 
voorwaarde en grens bedoeld in § 4, 3°; 

3°bis  de televisieomroep zoals bedoeld in 
§ 1, eerste lid, 2°, verkrijgt geen voordelen die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie 
of de exploitatie van het in aanmerking 
komend werk; 

3°bis  de televisieomroep zoals bedoeld in § 1, 
eerste lid, 2°, verkrijgt geen voordelen die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie of 
de exploitatie van het in aanmerking komend 
werk; 

4°  tenminste 70 pct. van de 
kwalificerende productie- en exploitatie-
uitgaven in de Europese Economische Ruimte 
zijn uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie; 

4°  tenminste 70 pct. van de kwalificerende 
productie- en exploitatie-uitgaven in de 
Europese Economische Ruimte zijn uitgaven 
die rechtstreeks verbonden zijn met de 
productie en de exploitatie; 

4°bis tenminste 70 pct. van de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België zijn gedaan, 
zijn uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie; 

4°bis tenminste 70 pct. van de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België zijn gedaan, 
zijn uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie; 
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5°  de productievennootschap heeft geen 
achterstallen bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid op het ogenblik van het afsluiten 
van de raamovereenkomst; 

5°  de productievennootschap heeft geen 
achterstallen bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid op het ogenblik van het afsluiten van 
de raamovereenkomst; 

6°  de voorwaarden bedoeld in § 4, 1° tot 
3°, worden ononderbroken nageleefd; 

6°  de voorwaarden bedoeld in § 4, 1° tot 3°, 
worden ononderbroken nageleefd; 

7°  alle voorwaarden die betrekking 
hebben op de hoedanigheid, de grens, het 
maximum, de termijn en territorialiteit bedoeld 
in dit artikel worden nageleefd. 

7°  alle voorwaarden die betrekking hebben 
op de hoedanigheid, de grens, het maximum, 
de termijn en territorialiteit bedoeld in dit artikel 
worden nageleefd. 

 In het geval dat wordt vastgesteld dat 
een van deze voorwaarden gedurende enig 
belastbaar tijdperk niet langer wordt nageleefd 
of ontbreekt, wordt de voorheen vrijgestelde 
winst aangemerkt als winst van dat belastbare 
tijdperk. 

 In het geval dat wordt vastgesteld dat 
een van deze voorwaarden gedurende enig 
belastbaar tijdperk niet langer wordt nageleefd 
of ontbreekt, wordt de voorheen vrijgestelde 
winst aangemerkt als winst van dat belastbare 
tijdperk. 

 In het geval dat de in aanmerking 
komende investeerder op 31 december van 
het vierde jaar volgend op het jaar waarin de 
raamovereenkomst wordt getekend, het tax 
shelter-attest niet heeft ontvangen wordt de 
voorheen vrijgestelde winst aangemerkt als 
winst van het belastbare tijdperk tijdens 
hetwelk het tax shelter-attest rechtsgeldig kon 
worden afgeleverd. 

 In het geval dat de in aanmerking 
komende investeerder op 31 december van het 
vierde jaar volgend op het jaar waarin de 
raamovereenkomst wordt getekend, het tax 
shelter-attest niet heeft ontvangen wordt de 
voorheen vrijgestelde winst aangemerkt als 
winst van het laatste belastbare tijdperk tijdens 
hetwelk het tax shelter-attest rechtsgeldig kon 
worden afgeleverd. 

 De definitieve vrijstelling is in ieder 
geval beperkt tot 203 pct. van de fiscale 
waarde van het tax shelter-attest. Het 
eventuele overschot van de sommen die zijn 
gestort en die in aanmerking zijn genomen als 
tijdelijk vrijgestelde winst overeenkomstig 
§§ 2 en 3 wordt beschouwd als winst van het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelke het tax 
shelter-attest is afgeleverd. 

 De definitieve vrijstelling is in ieder geval 
beperkt tot 203 pct. van de fiscale waarde van 
het tax shelter-attest. Het eventuele overschot 
van de sommen die zijn gestort en die in 
aanmerking zijn genomen als tijdelijk 
vrijgestelde winst overeenkomstig §§ 2 en 
3 wordt beschouwd als winst van het belastbaar 
tijdperk tijdens hetwelke het tax shelter-attest is 
afgeleverd. 

 Het tarief van de 
vennootschapsbelasting dat van toepassing is 
op de in het tweede lid bedoelde voorheen 
vrijgestelde winst, op de in het derde lid 
bedoelde voorheen vrijgestelde winst en op 
het in het vierde lid vermelde overschot, 
bedraagt het in artikel 215 bedoelde tarief van 
de vennootschapsbelasting dat geldt voor het 
aanslagjaar waarvoor de vrijstelling voor de 
eerste keer werd gevraagd, verhoogd in 
voorkomend geval met de in artikel 463bis 
bedoelde aanvullende crisisbijdrage. 

 Het tarief van de 
vennootschapsbelasting dat van toepassing is 
op de in het tweede lid bedoelde voorheen 
vrijgestelde winst, op de in het derde lid 
bedoelde voorheen vrijgestelde winst en op het 
in het vierde lid vermelde overschot, bedraagt 
het in artikel 215 bedoelde tarief van de 
vennootschapsbelasting dat geldt voor het 
aanslagjaar waarvoor de vrijstelling voor de 
eerste keer werd gevraagd, verhoogd in 
voorkomend geval met de in artikel 463bis 
bedoelde aanvullende crisisbijdrage. 
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 In afwijking van artikel 416, in de 
gevallen bedoeld in het tweede tot het vierde 
lid, zijn de nalatigheidsinteresten verschuldigd 
op de overeenkomstig het vijfde lid 
verschuldigde belasting vanaf 30 juni van het 
jaar dat volgt op het aanslagjaar waarvoor de 
vrijstelling voor de eerste keer werd gevraagd. 

 In afwijking van artikel 416, in de 
gevallen bedoeld in het tweede tot het vierde lid, 
zijn de nalatigheidsinteresten verschuldigd op 
de overeenkomstig het vijfde lid verschuldigde 
belasting vanaf 30 juni van het jaar dat volgt op 
het aanslagjaar waarvoor de vrijstelling voor de 
eerste keer werd gevraagd. 

 De Koning kan de nadere 
toepassingsregels bepalen, met name voor de 
toekenning, de bewaring, de overdracht, de 
administratie en de aanmelding van het attest. 

 De Koning kan de nadere 
toepassingsregels bepalen, met name voor de 
toekenning, de bewaring, de overdracht, de 
administratie en de aanmelding van het attest. 

… … 

Art. 194ter/1, § 5, WIB 92  

… … 

 § 5. Per belastbaar tijdperk wordt de 
vrijstelling bedoeld in artikel 194ter, § 2, 
verleend ten belope van een bedrag beperkt 
tot 50 pct. van de belastbare gereserveerde 
winst van het belastbaar tijdperk vastgesteld 
vóór de samenstelling van de vrijgestelde 
reserve bedoeld in artikel 194ter, § 4, met een 
maximum van 750 000 euro. Dit grensbedrag 
en dit maximum zijn van toepassing op het 
totaal van de vrijstellingen als bedoeld in de 
artikelen 194ter en 194ter /1. 

 § 5. Per belastbaar tijdperk wordt de 
vrijstelling bedoeld in artikel 194ter, § 2, 
verleend ten belope van een bedrag beperkt tot 
50 pct. van de belastbare gereserveerde winst 
van het belastbaar tijdperk vastgesteld vóór de 
samenstelling van de vrijgestelde reserve 
bedoeld in artikel 194ter, § 4, met een maximum 
van 750 000 euro. Dit grensbedrag en dit 
maximum zijn van toepassing op het totaal van 
de vrijstellingen als bedoeld in de artikelen 
194ter, 194ter/1 en 194ter/3. 

 Voor het belastbaar tijdperk waarvoor 
het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedoeld in artikel 215, eerste lid, 29 pct. 
bedraagt, wordt het maximumbedrag bedoeld 
in het eerste lid opgetrokken tot 850 000 euro. 

 Voor het belastbaar tijdperk waarvoor 
het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedoeld in artikel 215, eerste lid, 29 pct. 
bedraagt, wordt het maximumbedrag bedoeld in 
het eerste lid opgetrokken tot 850 000 euro. 

 Voor het belastbaar tijdperk waarvoor 
het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedoeld in artikel 215, eerste lid, 25 pct. 
bedraagt, wordt het maximumbedrag bedoeld 
in het eerste lid opgetrokken tot 1 000 000 
euro. 

 Voor het belastbaar tijdperk waarvoor 
het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedoeld in artikel 215, eerste lid, 25 pct. 
bedraagt, wordt het maximumbedrag bedoeld in 
het eerste lid opgetrokken tot 1 000 000 euro. 
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 Indien een belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst oplevert om de sommen 
ter uitvoering van de raamovereenkomst te 
kunnen aanwenden, wordt de voor dat 
belastbaar tijdperk niet verleende vrijstelling 
overeenkomstig artikel 194ter, § 3, tweede tot 
vierde lid, achtereenvolgens overgedragen op 
de winst van de volgende belastbare 
tijdperken, waarbij de in artikel 194ter; § 2, en 
in artikel 194ter/1, § 5, bedoelde vrijstellingen, 
in voorkomende geval gezamenlijk toegepast, 
per belastbaar tijdperk nooit hoger mogen zijn 
dan de in het eerste lid gestelde grenzen. 

 Indien een belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst oplevert om de sommen ter 
uitvoering van de raamovereenkomst te kunnen 
aanwenden, wordt de voor dat belastbaar 
tijdperk niet verleende vrijstelling 
overeenkomstig artikel 194ter, § 3, tweede tot 
vierde lid, achtereenvolgens overgedragen op 
de winst van de volgende belastbare tijdperken, 
waarbij de in artikel 194ter; § 2, en in artikel 
194ter/1, § 5, bedoelde vrijstellingen, in 
voorkomende geval gezamenlijk toegepast, per 
belastbaar tijdperk nooit hoger mogen zijn dan 
de in het eerste lid gestelde grenzen. 

 In afwijking van artikel 194ter, § 8, 
vierde lid, bedraagt de som van alle fiscale 
waarden van de taxshelter-attesten per in 
aanmerking komend werk, maximaal 2 500 
000 euro. 

 In afwijking van artikel 194ter, § 8, vierde 
lid, bedraagt de som van alle fiscale waarden 
van de taxshelter-attesten per in aanmerking 
komend werk, maximaal 2 500 000 euro. 

… … 

Art. 194ter/2, eerste lid, WIB 92  

 Wanneer het in artikel 194ter, 194ter/1, 
§ 2, eerste lid, 1°, of artikel 194ter/3, § 2, 1°, 
bedoelde in aanmerking komend werk wordt 
geproduceerd door een rechtspersoon 
gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad die onder de bevoegdheid van de 
Federale Staat valt, wordt voor de toepassing 
van de artikelen 194ter en 194ter/1 onder 
"betrokken Gemeenschap" verstaan de 
"bevoegde Instantie van de Federale Staat". 

 Wanneer het in artikel 194ter, 194ter/1, 
§ 2, eerste lid, 1°, of artikel 194ter/3, § 2, 1°, 
bedoelde in aanmerking komend werk wordt 
geproduceerd door een rechtspersoon 
gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad die onder de bevoegdheid van de 
Federale Staat valt, wordt voor de toepassing 
van de artikelen 194ter, 194ter/1 en 194ter/3 
onder "betrokken Gemeenschap" verstaan de 
"bevoegde Instantie van de Federale Staat". 

Art. 194quinquies, WIB 92  

§ 1. Voor het belastbaar tijdperk waarin de 
aanvraag voor een in artikel 205/1, § 2, 1°, a) 
tot d) bedoeld intellectueel eigendomsrecht 
nog lopende is, wordt 85 pct. van het bedrag 
dat overeenkomstig artikel 205/3 vastgesteld 
zou zijn in het geval het intellectueel 
eigendomsrecht reeds zou zijn verleend, niet 
als winst aangemerkt binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden die hierna worden 
voorzien. 

§ 1. Voor het belastbaar tijdperk waarin de 
aanvraag voor een in artikel 205/1, § 2, 1°, a) tot 
d) bedoeld intellectueel eigendomsrecht nog 
lopende is, wordt 85 pct. van het bedrag dat 
overeenkomstig artikel 205/3 vastgesteld zou 
zijn in het geval het intellectueel 
eigendomsrecht reeds zou zijn verleend, niet 
als winst aangemerkt binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden die hierna worden 
voorzien. 

Per belastbaar tijdperk worden de in het eerste 
lid bedoelde vrijstellingen verleend ten belope 
van een bedrag beperkt tot de winst van het 
belastbaar tijdperk dat overblijft vóór 
toepassing van de artikelen 205/1 tot 205/4, 

Per belastbaar tijdperk worden de in het eerste 
lid bedoelde vrijstellingen verleend ten belope 
van een bedrag beperkt tot de winst van het 
belastbaar tijdperk dat overblijft vóór toepassing 
van artikel 207, tweede lid, vierde streepje, 
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en vóór aanleg van de in het eerste lid 
bedoelde vrijgestelde reserve. 

zonder rekening te houden met de aanleg 
van de in deze paragraaf bedoelde 
vrijgestelde reserve en de toepassing van 
§ 2, tweede of derde lid. 

Indien een belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst als bedoeld in het tweede 
lid oplevert om de vrijstellingen te kunnen 
toepassen, worden de voor dat belastbaar 
tijdperk niet verleende vrijstellingen 
achtereenvolgens overgedragen op de winst 
van de volgende belastbare tijdperken, waarbij 
de vrijstellingen per belastbaar tijdperk nooit 
hoger mogen zijn dan de in het tweede lid 
bedoelde grens en het in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde bedrag, desgevallend 
beperkt in toepassing van artikel 207, vijfde en 
zesde lid. 

Indien een belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst oplevert om de vrijstellingen 
te kunnen toepassen, worden de voor dat 
belastbaar tijdperk niet verleende vrijstellingen 
achtereenvolgens overgedragen op de winst 
van de volgende belastbare tijdperken, waarbij 
de vrijstellingen en de in § 2, tweede en 
derde lid, vermelde definitieve vrijstellingen 
samen beperkt worden tot de winst van het 
belastbaar tijdperk die overblijft vóór 
toepassing van artikel 207, derde lid, derde 
streepje, zonder rekening te houden met de 
aanleg van de in dit lid bedoelde 
overgedragen vrijstellingen en de 
toepassing van § 2, tweede of derde lid. 

De vrijgestelde reserve blijft slechts behouden 
voor zover voldaan is aan de in artikel 190, 
tweede lid, bedoelde voorwaarden. 

De vrijgestelde reserve blijft slechts behouden 
voor zover voldaan is aan de in artikel 190, 
tweede lid, bedoelde voorwaarden. 

§ 2. Het bedrag dat overeenkomstig § 1 met 
betrekking tot een intellectueel 
eigendomsrecht tijdelijk is vrijgesteld, wordt 
definitief vrijgesteld vanaf het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk dat intellectueel 
eigendomsrecht is verleend. 

§ 2. Het bedrag dat overeenkomstig § 1 met 
betrekking tot een intellectueel eigendomsrecht 
tijdelijk is vrijgesteld, wordt definitief vrijgesteld 
vanaf het aanslagjaar dat verband houdt met 
het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk dat 
intellectueel eigendomsrecht is verleend. 

Het uit het vorig belastbaar tijdperk, na 
toepassing van § 1, derde lid, resterende 
bedrag aan niet verleende vrijstellingen wordt 
definitief vrijgesteld in het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk dat intellectueel 
eigendomsrecht is verleend, beperkt tot de in 
paragraaf 1, tweede lid, bedoelde grens en het 
in artikel 205/1, § 1, tweede lid, bedoelde 
bedrag, desgevallend beperkt in toepassing 
van artikel 207, vijfde en zesde lid. 

Het uit het vorig belastbaar tijdperk, na 
toepassing van § 1, derde lid, resterende 
bedrag aan niet verleende vrijstellingen wordt 
definitief vrijgesteld in het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk dat intellectueel eigendomsrecht 
is verleend, beperkt tot de in § 1, derde lid, 
bedoelde grens. 

Indien dat belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst als bedoeld in § 1, tweede 
lid, oplevert om de in het tweede lid bedoelde 
vrijstelling te kunnen toepassen, worden de 
voor dat belastbaar tijdperk niet verleende 
vrijstellingen overeenkomstig § 1, derde lid, 

Indien dat belastbaar tijdperk geen of 
onvoldoende winst oplevert om de in het tweede 
lid bedoelde vrijstelling te kunnen toepassen, 
worden de voor dat belastbaar tijdperk niet 
verleende vrijstellingen overeenkomstig § 1, 
derde lid, overgedragen naar de volgende 
belastbare tijdperken. 
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overgedragen naar de volgende belastbare 
tijdperken. 

§ 3. De voorheen vrijgestelde winst met 
betrekking tot een intellectueel 
eigendomsrecht wordt aangemerkt als winst 
van het belastbaar tijdperk waarin de 
aanvraag voor dat intellectueel 
eigendomsrecht niet langer lopende is en het 
intellectueel eigendomsrecht niet werd 
verleend. 

§ 3. De voorheen vrijgestelde winst met 
betrekking tot een intellectueel eigendomsrecht 
wordt aangemerkt als winst van het belastbaar 
tijdperk waarin de aanvraag voor dat 
intellectueel eigendomsrecht niet langer 
lopende is en het intellectueel eigendomsrecht 
niet werd verleend. 

§ 4. Om de in dit artikel bedoelde vrijstelling te 
kunnen genieten, moet de belastingplichtige 
bij zijn aangifte in de inkomstenbelastingen 
vanaf het aanslagjaar dat is verbonden aan 
het belastbaar tijdperk waarin de aanvraag 
voor een intellectueel eigendomsrecht is 
gebeurd, tot het aanslagjaar dat is verbonden 
aan het belastbaar tijdperk vanaf wanneer de 
aanvraag niet langer lopende is, een opgave 
voegen waarvan het model door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde wordt 
vastgesteld. 

§ 4. Om de in dit artikel bedoelde vrijstelling te 
kunnen genieten, moet de belastingplichtige bij 
zijn aangifte in de inkomstenbelastingen vanaf 
het aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbaar tijdperk waarin de aanvraag voor 
een intellectueel eigendomsrecht is gebeurd, tot 
het aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbaar tijdperk vanaf wanneer de aanvraag 
niet langer lopende is, een opgave voegen 
waarvan het model door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde wordt 
vastgesteld. 

Art. 197, WIB 92  

 Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 49, 53, 24°, en 198, § 1, 10°, worden 
niet verantwoorde kosten, die ingevolge artikel 
219 aan de afzonderlijke aanslag worden 
onderworpen, als beroepskosten aangemerkt. 

 Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 49, 53, 24°, en 198, § 1, 10°, worden 
niet verantwoorde kosten, die ingevolge artikel 
219 aan de afzonderlijke aanslag worden 
onderworpen, als beroepskosten aangemerkt. 

 Bij toepassing van artikel 219, zesde 
en zevende lid, worden in afwijking van artikel 
57 de niet verantwoorde uitgaven beschouwd 
als beroepskosten. 

 Bij toepassing van artikel 219, vijfde en 
zesde lid, worden in afwijking van artikel 57, 
eerste lid, de niet verantwoorde uitgaven 
beschouwd als beroepskosten. 

Art. 202, WIB 92  

§ 1. Van de winst van het belastbare tijdperk 
worden mede afgetrokken, in zover zij erin 
voorkomen : 

§ 1. Van de winst van het belastbare tijdperk 
worden mede afgetrokken, in zover zij erin 
voorkomen : 

1° dividenden met uitzondering van 
inkomsten die zijn verkregen naar 
aanleiding van de afstand aan een 
vennootschap van haar eigen aandelen 
of naar aanleiding van de gehele of 
gedeeltelijke verdeling van het 
vermogen van een vennootschap ; 

1° dividenden met uitzondering van 
inkomsten die zijn verkregen naar 
aanleiding van de afstand aan een 
vennootschap van haar eigen aandelen of 
naar aanleiding van de gehele of 
gedeeltelijke verdeling van het vermogen 
van een vennootschap ; 

2° in zover het een dividend betreft waarop 
de artikelen 186, 187 of 209 of 
gelijkaardige bepalingen naar 

2° in zover het een dividend betreft waarop 
de artikelen 186, 187 of 209 of 
gelijkaardige bepalingen naar buitenlands 
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buitenlands recht zijn toegepast, het 
positieve verschil tussen de verkregen 
sommen of de waarde van de ontvangen 
bestanddelen en de aanschaffings- of 
beleggingsprijs van de aandelen die 
worden verkregen, terugbetaald of 
geruild door de vennootschap die ze had 
uitgegeven, eventueel verhoogd met de 
desbetreffende voorheen uitgedrukte en 
niet vrijgestelde meerwaarden ; 

recht zijn toegepast, het positieve verschil 
tussen de verkregen sommen of de 
waarde van de ontvangen bestanddelen 
en de aanschaffings- of beleggingsprijs 
van de aandelen die worden verkregen, 
terugbetaald of geruild door de 
vennootschap die ze had uitgegeven, 
eventueel verhoogd met de 
desbetreffende voorheen uitgedrukte en 
niet vrijgestelde meerwaarden ; 

3° inkomsten uit preferente aandelen van 
de Nationale Maatschappij der 
Belgische Spoorwegen ; 

Opgeheven 

4° de winst die wordt uitgekeerd door een 
in artikel 185/2, § 2, bedoelde 
buitenlandse vennootschap, voor zover 
en in de mate dat de belastingplichtige 
heeft aangetoond dat deze winst reeds 
in een vorig belastbaar tijdperk als niet 
uitgekeerde winst in toepassing van 
artikel 185/2 in hoofde van de 
binnenlandse vennootschap werd 
belast; 

4° de winst die wordt uitgekeerd door een in 
artikel 185/2, § 2, bedoelde buitenlandse 
vennootschap, voor zover en in de mate 
dat de belastingplichtige heeft 
aangetoond dat deze winst reeds in een 
vorig belastbaar tijdperk als niet 
uitgekeerde winst in toepassing van 
artikel 185/2 in hoofde van de 
binnenlandse vennootschap werd belast; 

5° de niet vrijgestelde meerwaarde op 
aandelen van een buitenlandse 
vennootschap, voor zover en in de mate 
dat de belastingplichtige heeft 
aangetoond dat de winst van deze 
buitenlandse vennootschap in 
toepassing van artikel 185/2 in een vorig 
belastbaar tijdperk als niet uitgekeerde 
winst in hoofde van de binnenlandse 
vennootschap werd belast, en deze 
winst nog niet eerder was uitgekeerd en 
nog bestonden op een rekening van het 
passief op het tijdstip van de 
vervreemding van deze aandelen. 

5° de niet vrijgestelde meerwaarde op 
aandelen van een buitenlandse 
vennootschap, voor zover en in de mate 
dat de belastingplichtige heeft 
aangetoond dat de winst van deze 
buitenlandse vennootschap in toepassing 
van artikel 185/2 in een vorig belastbaar 
tijdperk als niet uitgekeerde winst in 
hoofde van de binnenlandse 
vennootschap werd belast, en deze winst 
nog niet eerder was uitgekeerd en nog 
bestonden op een rekening van het 
passief op het tijdstip van de 
vervreemding van deze aandelen. 

Voor de toepassing van het eerste lid, 4° en 
5°, wordt de winst van de buitenlandse 
vennootschap die overeenkomstig artikel 
185/2 in hoofde van de binnenlandse 
vennootschap werd belast, geacht eerst te zijn 
uitgekeerd. 

Voor de toepassing van het eerste lid, 4° en 5°, 
wordt de winst van de buitenlandse 
vennootschap die overeenkomstig artikel 185/2 
in hoofde van de binnenlandse vennootschap 
werd belast, geacht eerst te zijn uitgekeerd. 

§ 2. De in § 1, 1° en 2°, vermelde inkomsten 
behalve voor zover deze voortkomen uit de 
toepassing van artikel 211, § 2, derde lid, of 
van bepalingen met een gelijkaardig effect in 
een andere Lidstaat van de Europese 

§ 2. De in § 1, 1° en 2°, vermelde inkomsten 
behalve voor zover deze voortkomen uit de 
toepassing van artikel 211, § 2, derde lid, of van 
bepalingen met een gelijkaardig effect in een 
andere Lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, zijn slechts aftrekbaar in zoverre : 
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Economische Ruimte, zijn slechts aftrekbaar 
in zoverre : 

1°  op de datum van toekenning of 
betaalbaarstelling van deze inkomsten, 
de vennootschap die de inkomsten 
verkrijgt in het kapitaal van de 
vennootschap die ze uitkeert, een 
deelneming bezit van ten minste 10 pct. 
of met een aanschaffingswaarde van ten 
minste 2.500.000 euro ; 

1°  op de datum van toekenning of 
betaalbaarstelling van deze inkomsten, 
de vennootschap die de inkomsten 
verkrijgt in het kapitaal van de 
vennootschap die ze uitkeert, een 
deelneming bezit van ten minste 10 pct. of 
met een aanschaffingswaarde van ten 
minste 2.500.000 euro ; 

2°  deze inkomsten betrekking hebben op 
aandelen die gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste 
één jaar in volle eigendom worden of 
werden behouden. 

2°  deze inkomsten betrekking hebben op 
aandelen die gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste 
één jaar in volle eigendom worden of 
werden behouden. 

De omruiling van aandelen ingevolge 
verrichtingen als vermeld in artikel 45 of de 
vervreemding of verkrijging van aandelen 
ingevolge belastingneutrale verrichtingen als 
vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1 en 231, §§ 2 en 3, worden geacht niet 
te hebben plaatsgegrepen voor de toepassing 
van het eerste lid, 2°. 

De omruiling van aandelen ingevolge 
verrichtingen als vermeld in artikel 45 of de 
vervreemding of verkrijging van aandelen 
ingevolge belastingneutrale verrichtingen als 
vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1 en 231, §§ 2 en 3, worden geacht niet 
te hebben plaatsgegrepen voor de toepassing 
van het eerste lid, 2°. 

De voorwaarden vermeld in het eerste lid zijn 
evenwel niet van toepassing op de 
inkomsten : 

De voorwaarden vermeld in het eerste lid zijn 
evenwel niet van toepassing op de inkomsten : 

1°  die worden verkregen door 
beleggingsvennootschappen en 
gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen ; 

1°  die worden verkregen door 
beleggingsvennootschappen en 
gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen ; 

2°  die worden verleend of toegekend door 
de in artikel 180, 1°, bedoelde 
intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, project-
verenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen; 

2°  die worden verleend of toegekend door de 
in artikel 180, eerste lid, 1°, bedoelde 
intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, project-
verenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen; 

3°  die worden verleend of toegekend door 
beleggingsvennootschappen en 
gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen. 

3°  die worden verleend of toegekend door 
beleggingsvennootschappen en 
gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen. 

 …   …  

De in artikel 2, § 2, bedoelde fictie van niet 
overdracht van eigendom, is niet van 
toepassing voor de vaststelling of aan de in het 

De in artikel 2, § 2, bedoelde fictie van niet 
overdracht van eigendom, is niet van 
toepassing voor de vaststelling of aan de in het 
eerste lid, 1°, bedoelde voorwaarde is voldaan. 
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eerste lid, 1°, bedoelde voorwaarde is 
voldaan. 

De in § 1, eerste lid, 1° en 2°, bedoelde 
inkomsten verkregen uit hoofde van aandelen 
die verworven zijn krachtens een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of een lening met 
betrekking tot financiële instrumenten zijn 
bovendien niet aftrekbaar. 

De in § 1, eerste lid, 1° en 2°, bedoelde 
inkomsten verkregen uit hoofde van aandelen 
die verworven zijn krachtens een zakelijke-
zekerheidsovereenkomst of een lening met 
betrekking tot financiële instrumenten zijn 
bovendien niet aftrekbaar. 

Art. 203, § 2, eerste lid, WIB 92  

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, 1°, is niet van 
toepassing op dividenden die worden verleend 
of toegekend door de in artikel 180, 1°, 
bedoelde intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, 
projectverenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen. 

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, 1°, is niet van 
toepassing op dividenden die worden verleend 
of toegekend door de in artikel 180, eerste lid, 
1°, bedoelde intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, 
projectverenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 2° bis, is niet van 
toepassing op de dividenden respectievelijk 
verdeeld door de 
beleggingsvennootschappen en door de in § 
1, eerste lid, 2° bis, bedoelde 
vennootschappen waarvan de statuten in de 
jaarlijkse uitkering voorzien van ten minste 90 
pct., of wanneer het gaat om in § 1, eerste lid, 
2° bis, bedoelde vennootschappen, ten minste 
van 80 pct., van de inkomsten die ze hebben 
verkregen, na aftrek van de bezoldigingen, 
commissies en kosten, voor zover en in de 
mate dat die inkomsten voortkomen uit 
dividenden die zelf beantwoorden aan de in § 
1, eerste lid, 1° tot 4°, bedoelde 
aftrekvoorwaarden of uit meerwaarden die ze 
hebben verwezenlijkt op aandelen die 
krachtens artikel 192, § 1, voor vrijstelling in 
aanmerking komen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 2° bis, is niet van 
toepassing op de dividenden respectievelijk 
verdeeld door de beleggingsvennootschappen 
en door de in § 1, eerste lid, 2° bis, bedoelde 
vennootschappen waarvan de statuten in de 
jaarlijkse uitkering voorzien van ten minste 90 
pct., of wanneer het gaat om in § 1, eerste lid, 
2° bis, bedoelde vennootschappen, ten minste 
van 80 pct., van de inkomsten die ze hebben 
verkregen, na aftrek van de bezoldigingen, 
commissies en kosten, voor zover en in de mate 
dat die inkomsten voortkomen uit dividenden 
die zelf beantwoorden aan de in § 1, eerste lid, 
1° tot 4°, bedoelde aftrekvoorwaarden of uit 
meerwaarden die ze hebben verwezenlijkt op 
aandelen die krachtens artikel 192, § 1, voor 
vrijstelling in aanmerking komen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2°, is niet van 
toepassing op dividenden verdeeld door 
private privaks als bedoeld in artikel 298 van 
de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, in de mate dat 
de inkomsten voortkomen van gerealiseerde 
meerwaarden op beleggingen als bedoeld in 
artikel 192, § 3, 1° en 2°, of dividenden 
voortkomende van die beleggingen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2°, is niet van 
toepassing op dividenden verdeeld door private 
privaks als bedoeld in artikel 298 van de wet van 
19 april 2014 betreffende de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging en hun 
beheerders, in de mate dat de inkomsten 
voortkomen van gerealiseerde meerwaarden 
op beleggingen als bedoeld in artikel 192, § 3, 
1° en 2°, of dividenden voortkomende van die 
beleggingen. 

Voor de toepassing van het derde lid, worden 
beleggingsvennootschappen die in een 

Voor de toepassing van het derde lid, worden 
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat 
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lidstaat van de Europese Unie beantwoorden 
aan de kenmerken van een alternatieve 
instelling voor collectieve belegging met een 
vast aantal rechten van deelneming als 
bedoeld in artikel 3, 9°, van de wet van 19 april 
2014, die zijn geregeld bij statuten, opgericht 
voor een bepaalde duur en met als uitsluitend 
doel de collectieve belegging in toegelaten 
financiële instrumenten uitgegeven door niet-
genoteerde vennootschappen en waarvan de 
financiële instrumenten volgens de in die 
lidstaat overeenkomstige bepalingen met 
betrekking tot het openbaar beroep op het 
spaarwezen privaat worden aangehouden, 
gelijkgesteld met de private privaks bedoeld in 
artikel 298 van deze wet. 

van de Europese Unie beantwoorden aan de 
kenmerken van een alternatieve instelling voor 
collectieve belegging met een vast aantal 
rechten van deelneming als bedoeld in artikel 3, 
9°, van de wet van 19 april 2014, die zijn 
geregeld bij statuten, opgericht voor een 
bepaalde duur en met als uitsluitend doel de 
collectieve belegging in toegelaten financiële 
instrumenten uitgegeven door niet-genoteerde 
vennootschappen en waarvan de financiële 
instrumenten volgens de in die lidstaat 
overeenkomstige bepalingen met betrekking tot 
het openbaar beroep op het spaarwezen privaat 
worden aangehouden, gelijkgesteld met de 
private privaks bedoeld in artikel 298 van deze 
wet. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 5°, is niet van 
toepassing op verkregen dividenden wegens 
een rechtstreekse of onrechtstreekse 
deelneming in een financieringsvennootschap 
gelegen in een Lidstaat van de Europese Unie 
die, voor de aandeelhouder, beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, voor zover en in de mate dat de 
som van de belaste reserves bij het begin van 
het belastbare tijdperk en het gestort kapitaal 
bij het einde van dit tijdperk van de 
financieringsvennootschap niet hoger is dan 
33 pct. van de schulden. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 5°, is niet van 
toepassing op verkregen dividenden wegens 
een rechtstreekse of onrechtstreekse 
deelneming in een financieringsvennootschap 
gelegen in een Lidstaat van de Europese Unie 
die, voor de aandeelhouder, beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, voor zover en in de mate dat de som 
van de belaste reserves bij het begin van het 
belastbare tijdperk en het gestort kapitaal bij het 
einde van dit tijdperk van de 
financieringsvennootschap niet hoger is dan 33 
pct. van de schulden. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° bis, is niet van 
toepassing op het deel van de verleende of 
toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen : 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° bis, is niet van 
toepassing op het deel van de verleende of 
toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen : 

-  die zich bevinden in een andere lidstaat 
van de Europese Unie of in een Staat 
waarmee België een overeenkomst ter 
voorkoming van dubbele belasting heeft 
gesloten, op voorwaarde dat deze 
overeenkomst of enig ander verdrag 
voorziet in een uitwisseling van 
inlichtingen die noodzakelijk is voor de 
toepassing van de nationale wettelijke 
bepalingen van de contracterende 
Staten, en; 

-  die zich bevinden in een andere lidstaat 
van de Europese Unie of in een Staat 
waarmee België een overeenkomst ter 
voorkoming van dubbele belasting heeft 
gesloten, op voorwaarde dat deze 
overeenkomst of enig ander verdrag 
voorziet in een uitwisseling van 
inlichtingen die noodzakelijk is voor de 
toepassing van de nationale wettelijke 
bepalingen van de contracterende Staten, 
en; 

-  die onderworpen werden aan de 
vennootschapsbelasting, aan de 
belasting van niet-inwoners, of aan een 
buitenlandse belasting die analoog is 
aan deze belastingen, en niet genieten 

-  die onderworpen werden aan de 
vennootschapsbelasting, aan de 
belasting van niet-inwoners, of aan een 
buitenlandse belasting die analoog is aan 
deze belastingen, en niet genieten van 
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van een belastingregeling die 
buitensporig afwijkt van het gemeen 
recht. 

een belastingregeling die buitensporig 
afwijkt van het gemeen recht. 

Paragraaf 1, eerste lid, 4°, is niet van 
toepassing wanneer de daadwerkelijk 
geheven belasting globaal genomen op de 
winsten die voortkomen uit de buitenlandse 
inrichting ten minste 15 pct. bedraagt of 
wanneer de vennootschap en haar 
buitenlandse inrichting gevestigd zijn in 
Lidstaten van de Europese Unie. 

Paragraaf 1, eerste lid, 4°, is niet van 
toepassing wanneer de daadwerkelijk geheven 
belasting globaal genomen op de winsten die 
voortkomen uit de buitenlandse inrichting ten 
minste 15 pct. bedraagt of wanneer de 
vennootschap en haar buitenlandse inrichting 
gevestigd zijn in Lidstaten van de Europese 
Unie. 

Paragraaf 1, eerste lid, 5°, is niet van 
toepassing wanneer de vennootschap die 
wederuitkeert : 

Paragraaf 1, eerste lid, 5°, is niet van 
toepassing wanneer de vennootschap die 
wederuitkeert : 

1° een binnenlandse vennootschap is of 
een buitenlandse vennootschap, 
gevestigd in een land waarmee België 
een overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting heeft ondertekend en 
die er is onderworpen aan een 
gelijksoortige belasting als de 
vennootschapsbelasting zonder te 
genieten van een belastingstelsel dat 
afwijkt van het gemeen recht, en 
waarvan de aandelen zijn opgenomen in 
de notering aan een effectenbeurs van 
een Lidstaat van de Europese Unie 
onder de voorwaarden van de Richtlijn 
2001/34/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 28 mei 2001 
betreffende de toelating van effecten tot 
de officiële notering aan een 
effectenbeurs en de informatie die over 
deze effecten moet worden 
gepubliceerd, of van een derde Staat 
waarvan de wetgeving minstens 
gelijkwaardige toelatingsvoorwaarden 
voorziet ; 

1° een binnenlandse vennootschap is of een 
buitenlandse vennootschap, gevestigd in 
een land waarmee België een 
overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting heeft ondertekend en 
die er is onderworpen aan een 
gelijksoortige belasting als de 
vennootschapsbelasting zonder te 
genieten van een belastingstelsel dat 
afwijkt van het gemeen recht, en waarvan 
de aandelen zijn opgenomen in de 
notering aan een effectenbeurs van een 
Lidstaat van de Europese Unie onder de 
voorwaarden van de Richtlijn 2001/34/EG 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 28 mei 2001 betreffende de toelating 
van effecten tot de officiële notering aan 
een effectenbeurs en de informatie die 
over deze effecten moet worden 
gepubliceerd, of van een derde Staat 
waarvan de wetgeving minstens 
gelijkwaardige toelatingsvoorwaarden 
voorziet ; 

2° een vennootschap is waarvan de 
verkregen inkomsten uitgesloten 
werden van het recht op aftrek dat door 
dit artikel in België wordt geregeld of 
door een maatregel met gelijkwaardige 
uitwerking naar buitenlands recht. 

2° een vennootschap is waarvan de 
verkregen inkomsten uitgesloten werden 
van het recht op aftrek dat door dit artikel 
in België wordt geregeld of door een 
maatregel met gelijkwaardige uitwerking 
naar buitenlands recht. 

Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste 
lid, 7°, wordt een rechtshandeling of een 
geheel van rechtshandelingen als kunstmatig 
beschouwd voor zover zij niet is opgezet op 

Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
7°, wordt een rechtshandeling of een geheel 
van rechtshandelingen als kunstmatig 
beschouwd voor zover zij niet is opgezet op 
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grond van geldige zakelijke redenen die de 
economische realiteit weerspiegelen. 

grond van geldige zakelijke redenen die de 
economische realiteit weerspiegelen. 

Art. 205, § 2, eerste lid, 8°, WIB 92  

§ 2. De aftrek ingevolge artikel 202 wordt 
beperkt tot het bedrag van de winst van het 
belastbare tijdperk dat overblijft na toepassing 
van artikel 199, verminderd met : 

§ 2. De aftrek ingevolge artikel 202 wordt 
beperkt tot het bedrag van de winst van het 
belastbare tijdperk dat overblijft na toepassing 
van artikel 199, verminderd met : 

1° de niet als beroepskosten aftrekbare 
giften, met uitzondering van de giften die 
in toepassing van de artikelen 199 en 
200 van de winst worden afgetrokken ; 

1° de niet als beroepskosten aftrekbare 
giften, met uitzondering van de giften die 
in toepassing van de artikelen 199 en 200 
van de winst worden afgetrokken ; 

2° de in artikel 53, 6° tot 11°, 14° en 21° tot 
24°, vermelde kosten ; 

2° de in artikel 53, 6° tot 11°, 14° en 21° tot 
24°, vermelde kosten ; 

3° de interesten, retributies en 
bezoldigingen als bedoeld in artikel 54 ; 

3° de interesten, retributies en bezoldigingen 
als bedoeld in artikel 54 ; 

4° de niet-aftrekbare interesten als bedoeld 
in artikel 55 ; 

4° de niet-aftrekbare interesten als bedoeld 
in artikel 55 ; 

5°  de bijdragen en premies als bedoeld in 
artikel 52, 3°, b, en de ermee 
gelijkgestelde premies van bepaalde 
levensverzekeringen, voor zover die 
bijdragen en premies niet voldoen aan 
de voorwaarden en de begrenzingen 
gesteld in de artikelen 59 en 195, 
alsmede de pensioenen, aanvullende 
pensioenen, renten en als zodanig 
geldende toelagen voor zover die 
sommen niet voldoen aan de 
voorwaarden en de grens gesteld in 
artikel 60 ; 

5°  de bijdragen en premies als bedoeld in 
artikel 52, 3°, b, en de ermee 
gelijkgestelde premies van bepaalde 
levensverzekeringen, voor zover die 
bijdragen en premies niet voldoen aan de 
voorwaarden en de begrenzingen gesteld 
in de artikelen 59 en 195, alsmede de 
pensioenen, aanvullende pensioenen, 
renten en als zodanig geldende toelagen 
voor zover die sommen niet voldoen aan 
de voorwaarden en de grens gesteld in 
artikel 60 ; 

6° het niet aftrekbaar gedeelte van de 
kosten en de minderwaarden met 
betrekking tot het gebruik van in artikel 
66 vermelde personenauto's, auto's voor 
dubbel gebruik en minibussen ; 

6° het niet aftrekbaar gedeelte van de kosten 
en de minderwaarden met betrekking tot 
het gebruik van in artikel 66 vermelde 
personenauto's, auto's voor dubbel 
gebruik en minibussen ; 

7° de als winst aan te merken restorno's 
zoals bedoeld in artikel 189, § 1 ; 

7° de als winst aan te merken restorno's 
zoals bedoeld in artikel 189, § 1 ; 

8° de taksen als bedoeld in artikel 198, § 1, 
4°, 6° en 8°. 

8° de taksen als bedoeld in artikel 198, § 1, 
4° en 6°. 

De in het eerste lid opgesomde 
verminderingen zijn niet van toepassing op in 
artikel 202, § 1, 1° en 3°, vermelde inkomsten, 
verleend of toegekend door een vennootschap 
gevestigd in een lidstaat van de Europese 

De in het eerste lid opgesomde verminderingen 
zijn niet van toepassing op in artikel 202, § 1, 1° 
en 3°, vermelde inkomsten, verleend of 
toegekend door een vennootschap gevestigd in 
een lidstaat van de Europese Economische 
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Economische Ruimte, in zoverre de in artikel 
202, § 2, eerste lid, 1° en 2°, bedoelde 
voorwaarden worden vervuld. 

Ruimte, in zoverre de in artikel 202, § 2, eerste 
lid, 1° en 2°, bedoelde voorwaarden worden 
vervuld. 

Art. 205/1, § 2, 2°, vijfde streepje, WIB 92  

§ 2. Voor de toepassing van deze 
onderafdeling wordt verstaan onder : 

§ 2. Voor de toepassing van deze onderafdeling 
wordt verstaan onder : 

… … 

2°  in aanmerking te nemen innovatie-
inkomsten : de hieronder bedoelde 
inkomsten die indien er bijzondere 
verhoudingen bestaan tussen de 
schuldenaar van de vergoedingen en de 
ontvangende vennootschap, slechts in 
aanmerking komen in zoverre zij niet 
hoger zijn dan deze die tussen niet-
verbonden ondernemingen zouden zijn 
overeengekomen : 

2°  in aanmerking te nemen innovatie-
inkomsten : de hieronder bedoelde 
inkomsten die indien er bijzondere 
verhoudingen bestaan tussen de 
schuldenaar van de vergoedingen en de 
ontvangende vennootschap, slechts in 
aanmerking komen in zoverre zij niet 
hoger zijn dan deze die tussen niet-
verbonden ondernemingen zouden zijn 
overeengekomen : 

 - licentievergoedingen, in zover 
deze vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk voorkomen; 

 - licentievergoedingen, in zover deze 
vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk voorkomen; 

 - vergoedingen die aan de 
vennootschap voor het belastbaar 
tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien de goederen die door of 
voor rekening van de 
vennootschap worden 
geproduceerd of de diensten die 
door of voor rekening van de 
vennootschap worden geleverd, 
zouden worden geproduceerd of 
geleverd door een derde op grond 
van een licentie verleend door de 
vennootschap en in zover deze 
vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk zouden 
voorkomen; 

 - vergoedingen die aan de 
vennootschap voor het belastbaar 
tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien de goederen die door of voor 
rekening van de vennootschap 
worden geproduceerd of de 
diensten die door of voor rekening 
van de vennootschap worden 
geleverd, zouden worden 
geproduceerd of geleverd door een 
derde op grond van een licentie 
verleend door de vennootschap en 
in zover deze vergoedingen in het in 
België belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk zouden 
voorkomen; 

 - vergoedingen die aan de 
vennootschap voor het belastbaar 
tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien het productieproces, dat 
onlosmakelijk verbonden is met de 
in de bepaling onder 1° bedoelde 
rechten en dat door of voor 
rekening van de vennootschap 
wordt gevolgd, zou worden 
gevolgd door een derde op grond 
van een licentie verleend door de 

 - vergoedingen die aan de 
vennootschap voor het belastbaar 
tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien het productieproces, dat 
onlosmakelijk verbonden is met de 
in de bepaling onder 1° bedoelde 
rechten en dat door of voor rekening 
van de vennootschap wordt 
gevolgd, zou worden gevolgd door 
een derde op grond van een licentie 
verleend door de vennootschap en 
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vennootschap en in zover deze 
vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk zouden 
voorkomen; 

in zover deze vergoedingen in het in 
België belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk zouden 
voorkomen; 

 - schadevergoedingen die, hetzij op 
grond van een rechterlijke of 
arbitrale beslissing, hetzij op grond 
van een minnelijke schikking, 
hetzij op grond van een 
verzekeringsovereenkomst, aan 
de vennootschap verschuldigd zijn 
ingevolge een schending van een 
intellectueel eigendomsrecht, en 
in zover deze 
schadevergoedingen rechtstreeks 
betrekking hebben op het 
intellectueel eigendomsrecht en in 
het in België belastbare resultaat 
van het belastbaar tijdperk 
voorkomen; 

 - schadevergoedingen die, hetzij op 
grond van een rechterlijke of 
arbitrale beslissing, hetzij op grond 
van een minnelijke schikking, hetzij 
op grond van een 
verzekeringsovereenkomst, aan de 
vennootschap verschuldigd zijn 
ingevolge een schending van een 
intellectueel eigendomsrecht, en in 
zover deze schadevergoedingen 
rechtstreeks betrekking hebben op 
het intellectueel eigendomsrecht en 
in het in België belastbare resultaat 
van het belastbaar tijdperk 
voorkomen; 

 - vergoedingen verkregen bij de 
vervreemding van een 
intellectueel eigendomsrecht dat 
de aard van vast actief heeft, en 
dat ten laatste in het vorige 
belastbaar tijdperk tot stand is 
gebracht of, indien het een 
verworven intellectueel 
eigendomsrecht betreft, dat 
minstens 24 maanden 
voorafgaand aan de vervreemding 
is aangeschaft; 

 - vergoedingen verkregen bij de 
vervreemding van een intellectueel 
eigendomsrecht dat de aard van 
vast actief heeft, en dat ten laatste 
in het vorige belastbaar tijdperk tot 
stand is gebracht of, indien het een 
verworven intellectueel 
eigendomsrecht betreft, dat 
minstens 24 maanden voorafgaand 
aan de vervreemding is 
aangeschaft, in zover deze 
vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het 
belastbaar tijdperk voorkomen; 

… … 

Art. 205/2, § 2, vierde lid, WIB 92  

§ 2. Voor het belastbaar tijdperk waarvoor de 
innovatie-inkomsten voor de eerste maal 
overeenkomstig § 1 afzonderlijk zijn bepaald, 
wordt dit bedrag verminderd met de in vorige 
belastbare tijdperken eindigend na 30 juni 
2016 in kosten opgenomen globale uitgaven, 
die niet reeds in mindering zijn gebracht voor 
het bepalen van de vrijstelling als bedoeld in 
artikel 194quinquies. Kosten gedaan of 
gedragen in een belastbaar tijdperk waarin de 
vennootschap met betrekking tot hetzij dat 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat type 

§ 2. Voor het belastbaar tijdperk waarvoor de 
innovatie-inkomsten voor de eerste maal 
overeenkomstig § 1 afzonderlijk zijn bepaald, 
wordt dit bedrag verminderd met de in vorige 
belastbare tijdperken eindigend na 30 juni 2016 
in kosten opgenomen globale uitgaven, die niet 
reeds in mindering zijn gebracht voor het 
bepalen van de vrijstelling als bedoeld in artikel 
194quinquies. Kosten gedaan of gedragen in 
een belastbaar tijdperk waarin de vennootschap 
met betrekking tot hetzij dat intellectueel 
eigendomsrecht, hetzij dat type product of 
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product of dienst, hetzij die groep van 
producten of diensten de aftrek voor octrooi-
inkomsten overeenkomstig de artikelen 2051 
tot 2054, zoals ze bestonden voor ze werden 
opgeheven door de artikelen 4 tot 7 van de wet 
van 3 augustus 2016 houdende dringende 
fiscale bepalingen, heeft toegepast, moeten 
niet in mindering worden gebracht. Wanneer 
slechts met betrekking tot een deel van het 
belastbaar tijdperk de bovenvermelde aftrek 
voor octrooi-inkomsten is toegepast, worden 
enkel de kosten gedaan of gedragen in 
verhouding tot het deel van het belastbaar 
tijdperk dat de bovenvermelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten is toegepast, niet in 
mindering gebracht. 

dienst, hetzij die groep van producten of 
diensten de aftrek voor octrooi-inkomsten 
overeenkomstig de artikelen 2051 tot 2054, 
zoals ze bestonden voor ze werden opgeheven 
door de artikelen 4 tot 7 van de wet van 3 
augustus 2016 houdende dringende fiscale 
bepalingen, heeft toegepast, moeten niet in 
mindering worden gebracht. Wanneer slechts 
met betrekking tot een deel van het belastbaar 
tijdperk de bovenvermelde aftrek voor octrooi-
inkomsten is toegepast, worden enkel de kosten 
gedaan of gedragen in verhouding tot het deel 
van het belastbaar tijdperk dat de 
bovenvermelde aftrek voor octrooi-inkomsten is 
toegepast, niet in mindering gebracht. 

Het eventuele negatieve resultaat na 
toepassing van het eerste lid wordt 
achtereenvolgens van de netto innovatie-
inkomsten met betrekking tot hetzij hetzelfde 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij hetzelfde 
type product of dienst, hetzij dezelfde groep 
van producten of diensten van elk volgend 
belastbaar tijdperk in mindering gebracht. 

Het eventuele negatieve resultaat na 
toepassing van het eerste lid wordt 
achtereenvolgens van de netto innovatie-
inkomsten met betrekking tot hetzij hetzelfde 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij hetzelfde 
type product of dienst, hetzij dezelfde groep van 
producten of diensten van elk volgend 
belastbaar tijdperk in mindering gebracht. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
vennootschap, in het belastbaar tijdperk dat 
de innovatie-inkomsten voor de eerste maal 
overeenkomstig § 1 afzonderlijk zijn bepaald, 
er onherroepelijk voor opteren de in het eerste 
lid bedoelde uitgaven lineair te spreiden 
gedurende een periode van maximaal zeven 
opeenvolgende belastbare tijdperken. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
vennootschap, in het belastbaar tijdperk dat de 
innovatie-inkomsten voor de eerste maal 
overeenkomstig § 1 afzonderlijk zijn bepaald, er 
onherroepelijk voor opteren de in het eerste lid 
bedoelde uitgaven lineair te spreiden 
gedurende een periode van maximaal zeven 
opeenvolgende belastbare tijdperken. 

In het belastbaar tijdperk waarin de in het 
derde lid bedoelde gekozen termijn komt te 
vervallen of, eventueel vroeger, waarin de 
aftrek voor innovatie-inkomsten met 
betrekking tot hetzij dat intellectueel 
eigendomsrecht, hetzij dat type product of 
dienst, hetzij die groep van producten of 
diensten niet langer wordt toegepast, wordt de 
winst van het belastbaar tijdperk verhoogd met 
een bedrag gelijk aan het positieve verschil 
tussen de voor dat belastbaar tijdperk en voor 
de hoogstens zeven voorgaande belastbare 
tijdperken verleende of overgedragen aftrek 
voor innovatie-inkomsten met betrekking tot 
hetzij dat intellectueel eigendomsrecht, hetzij 
dat type product of dienst, hetzij die groep van 
producten of diensten en de aftrek voor 

In het laatste belastbaar tijdperk van de in 
het derde lid gekozen termijn of, eventueel 
vroeger, waarin de aftrek voor innovatie-
inkomsten met betrekking tot hetzij dat 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat type 
product of dienst, hetzij die groep van producten 
of diensten niet langer wordt toegepast, wordt 
de winst van het belastbaar tijdperk verhoogd 
met een bedrag gelijk aan het positieve verschil 
tussen de voor dat belastbaar tijdperk en voor 
de hoogstens zes voorgaande belastbare 
tijdperken verleende of overgedragen aftrek 
voor innovatie-inkomsten met betrekking tot 
hetzij dat intellectueel eigendomsrecht, hetzij 
dat type product of dienst, hetzij die groep van 
producten of diensten en de aftrek voor 
innovatie-inkomsten die voor deze belastbare 
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innovatie-inkomsten die voor deze belastbare 
tijdperken met betrekking tot hetzij dat 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat type 
product of dienst, hetzij die groep van 
producten of diensten zou zijn toegepast 
indien de belastingplichtige niet had geopteerd 
voor de in het derde lid bedoelde methode. 

tijdperken met betrekking tot hetzij dat 
intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat type 
product of dienst, hetzij die groep van producten 
of diensten zou zijn toegepast indien de 
belastingplichtige niet had geopteerd voor de in 
het derde lid bedoelde methode. 

Bovendien wordt, wanneer de aftrek voor 
innovatie-inkomsten met betrekking tot hetzij 
dat intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat 
type product of dienst, hetzij die groep van 
producten of diensten, verder wordt toegepast 
na afloop van de in het vierde lid bedoelde 
termijn, het saldo aan in het eerste lid 
bedoelde uitgaven die niet in mindering 
zouden zijn gebracht indien de 
belastingplichtige niet had geopteerd voor de 
in het derde lid bedoelde methode van lineaire 
spreiding, verder overeenkomstig het tweede 
lid in mindering gebracht in de loop van de 
volgende belastbare tijdperken. 

Bovendien wordt, wanneer de aftrek voor 
innovatie-inkomsten met betrekking tot hetzij 
dat intellectueel eigendomsrecht, hetzij dat type 
product of dienst, hetzij die groep van producten 
of diensten, verder wordt toegepast na afloop 
van de in het vierde lid bedoelde termijn, het 
saldo aan in het eerste lid bedoelde uitgaven die 
niet in mindering zouden zijn gebracht indien de 
belastingplichtige niet had geopteerd voor de in 
het derde lid bedoelde methode van lineaire 
spreiding, verder overeenkomstig het tweede lid 
in mindering gebracht in de loop van de 
volgende belastbare tijdperken. 

Art. 205/4, § 5, WIB 92  

… … 

§ 5. Indien de vennootschap de bedragen 
verkregen bij de vervreemding van een in 
artikel 205/1, § 2, 2°, vijde streepje, bedoeld 
intellectueel eigendomsrecht niet binnen een 
termijn van vijf jaar vanaf de eerste dag van 
het kalenderjaar waarin de vervreemding heeft 
plaatsgevonden en uiterlijk bij de stopzetting 
van de beroepswerkzaamheid, heeft besteed 
aan in artikel 205/1, § 2, 4°, bedoelde uitgaven 
betreffende een of meerdere andere in artikel 
205/1, § 2, 1°, bedoelde intellectuele 
eigendomsrechten, wordt het totaal bedrag 
van de in een vorig belastbaar tijdperk 
krachtens de artikelen 205/1 tot 205/4 
vrijgestelde winst met betrekking tot deze 
vervreemding als een inkomen van het 
belastbaar tijdperk beschouwd. 

§ 5. Indien de vennootschap de vergoedingen 
verkregen bij de vervreemding van een in artikel 
205/1, § 2, 2°, vijfde streepje, bedoeld 
intellectueel eigendomsrecht niet binnen een 
termijn van vijf jaar vanaf de eerste dag van het 
kalenderjaar waarin de vervreemding heeft 
plaatsgevonden en uiterlijk bij de stopzetting 
van de beroepswerkzaamheid, heeft besteed 
aan in artikel 205/1, § 2, 4°, bedoelde uitgaven 
betreffende een of meerdere andere in artikel 
205/1, § 2, 1°, bedoelde intellectuele 
eigendomsrechten, wordt het totaal bedrag van 
de in een vorig belastbaar tijdperk krachtens de 
artikelen 205/1 tot 205/4 vrijgestelde winst met 
betrekking tot deze vervreemding als een 
inkomen van het belastbaar tijdperk 
beschouwd. 

Art. 205ter, § 3, WIB 92  

… … 

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2, 1° 
moet, ten name van de hiernavolgende 
kredietinstellingen, 

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2, 1° 
moet, ten name van de hiernavolgende 
kredietinstellingen, 
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verzekeringsondernemingen en 
beursvennootschappen, onder financiële 
vaste activa die uit deelnemingen en andere 
aandelen bestaan, worden verstaan de 
aandelen die de aard van financiële vaste 
activa hebben, dat wil zeggen :  

verzekeringsondernemingen en 
beursvennootschappen, onder financiële vaste 
activa die uit deelnemingen en andere aandelen 
bestaan, worden verstaan de aandelen die de 
aard van financiële vaste activa hebben, dat wil 
zeggen :  

1° ten name van de in artikel 56, § 1, 
bedoelde kredietinstellingen, de in post 
VII "Financiële vaste activa" te boeken 
aandelen, zoals die balanspost wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 
23 september 1992 op de jaarrekening 
van de kredietinstellingen; 

1° ten name van de in artikel 56, § 1, 
bedoelde kredietinstellingen, de in post 
VII "Financiële vaste activa" te boeken 
aandelen, zoals die balanspost wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 
23 september 1992 op de jaarrekening 
van de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van 
instellingen voor collectieve 
belegging; 

2°  ten name van de in artikel 56, § 2, 2°, h, 
bedoelde verzekeringsondernemingen :  

2°  ten name van de in artikel 56, § 2, 2°, h, 
bedoelde verzekeringsondernemingen :  

 a)  de in post C.II. "Beleggingen in 
verbonden ondernemingen en 
deelnemingen" van de balans te boeken 
aandelen en deelbewijzen; 

 a)  de in post C.II. "Beleggingen in 
verbonden ondernemingen en 
deelnemingen" van de balans te boeken 
aandelen en deelbewijzen; 

 b)   de in de post C.III. "Overige 
financiële beleggingen" van de balans te 
boeken aandelen en deelbewijzen, voor 
zover die aandelen de aard hebben van 
"andere financiële vaste activa" volgens 
rubriek IV.C.I. van artikel 95, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot 
uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen; 

 b)   de in de post C.III. "Overige 
financiële beleggingen" van de balans te 
boeken aandelen en deelbewijzen, voor 
zover die aandelen de aard hebben van 
"andere financiële vaste activa" volgens 
rubriek IV.C.I. van artikel 3:89 van het 
koninklijk besluit van 29 april 2019 tot 
uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

 zoals die balansposten C.II. en C.III. 
omschreven worden in het koninklijk 
besluit van 17 november 1994 
betreffende de jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen; 

 zoals die balansposten C.II. en C.III. 
omschreven worden in het koninklijk 
besluit van 17 november 1994 op de 
jaarrekening van de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen; 

3°  ten name van de in artikel 47 van de wet 
van 6 april 1995 inzake het statuut van 
en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen bedoelde 
beursvennootschappen, de aandelen te 
boeken in post IV "Financiële vaste 
activa", zoals die balanspost wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 
30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen. 

3°  ten name van de in artikel 6 van de wet 
van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het 
toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en 
beleggingsadvies bedoelde 
beursvennootschappen, de aandelen te 
boeken in post IV "Financiële vaste 
activa", zoals die balanspost wordt in het 
koninklijk besluit van 29 april 2019 tot 
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uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

Art. 205quater, WIB 92  

§ 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk aan 
het overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief 
dat in de volgende paragrafen wordt bepaald. 

§ 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk aan het 
overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief 
dat in de volgende paragrafen wordt bepaald. 

§ 2. Het toe te passen tarief is gelijk aan het 
gemiddelde van de referte-indexen J met 
betrekking tot de lineaire obligatie 10 jaar van 
de maanden juli, augustus en september van 
het voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. 
Deze indexen worden door het Federale 
Agentschap van de Schuld bekendgemaakt, 
zoals bedoeld in artikel 9, § 1, van de wet van 
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet. 
(1). 

§ 2. Het toe te passen tarief is gelijk aan het 
gemiddelde van de referte-indexen J met 
betrekking tot de lineaire obligatie 10 jaar van 
de maanden juli, augustus en september van 
het voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. 
Deze indexen worden door het Federale 
Agentschap van de Schuld bekendgemaakt, 
zoals bedoeld in artikel 9, § 1, van de wet van 
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet. 
(1). 

§ 3. … § 3. … 

Het toe te passen tarief om het bedrag van de 
in artikel 205bis bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, mag voor elk in § 2 
bedoeld aanslagjaar, niet meer dan één 
percentpunt afwijken van het tarief dat voor het 
vorige aanslagjaar werd toegepast. 

Het toe te passen tarief om het bedrag van de 
in artikel 205bis bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, mag voor elk in § 2 
bedoeld aanslagjaar, niet meer dan één 
percentpunt afwijken van het tarief dat voor het 
vorige aanslagjaar werd toegepast. 

§ 4. De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, beslissen de 
in § 3, bedoelde begrenzing niet toe te passen 
en buiten die begrenzing een ander tarief 
vastleggen om het bedrag van de aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, maar beperkt tot het 
tarief dat overeenstemt met de in § 2 vermelde 
referte-index J voor het voorlaatste jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd. 

§ 4. De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, beslissen de in 
§ 3, bedoelde begrenzing niet toe te passen en 
buiten die begrenzing een ander tarief 
vastleggen om het bedrag van de aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, maar beperkt tot het 
tarief dat overeenstemt met de in § 2 vermelde 
referte-index J voor het voorlaatste jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd. 

§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 
bepaalde tarief mag niet meer dan 3 pct. 
bedragen. 

§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde 
tarief mag niet meer dan 3 pct. bedragen. 

§ 6. Ten name van de vennootschappen die 
op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk 
waarin de aftrek voor risicokapitaal wordt 
genoten, wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 

§ 6. Ten name van de vennootschappen die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin 
de aftrek voor risicokapitaal wordt genoten, 
wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5 



3311993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5 bepaalde tarief verhoogd met een half 
procentpunt. 

bepaalde tarief verhoogd met een half 
procentpunt. 

 § 6/1  De aftrek voor risicokapitaal is niet van 
toepassing wanneer het overeenkomstig 
paragrafen 2 tot 6 bepaalde tarief negatief is. 
In dat geval wordt voor de toepassing van de 
andere bepalingen in dit Wetboek het tarief 
van de aftrek voor risicokapitaal voor het 
betreffende aanslagjaar geacht gelijk te zijn 
aan nul. 

§ 7. De Koning bepaalt (1), bij een na overleg 
in de Ministerraad vastgesteld besluit, de 
regels voor de berekening van de aftrek voor 
risicokapitaal voor het eerste belastbare 
tijdperk van een vennootschap en wanneer 
het belastbare tijdperk langer of korter is dan 
twaalf maanden.  

§ 7. De Koning bepaalt (1), bij een na overleg in 
de Ministerraad vastgesteld besluit, de regels 
voor de berekening van de aftrek voor 
risicokapitaal voor het eerste belastbare tijdperk 
van een vennootschap en wanneer het 
belastbare tijdperk langer of korter is dan twaalf 
maanden. 

Art. 206, §4, WIB 92  

§ 1. Vorige beroepsverliezen worden 
achtereenvolgens van de winst van elk 
volgende belastbare tijdperk afgetrokken. 

§ 1. Vorige beroepsverliezen worden 
achtereenvolgens van de winst van elk 
volgende belastbare tijdperk afgetrokken. 

Onverminderd de toepassing van artikel 185, 
§ 3, worden vorige beroepsverliezen van de 
toepassing van het eerste lid uitgesloten 
indien : 

Voor de toepassing van het eerste lid, 
wordt onder vorige beroepsverliezen, de 
verliezen begrepen die werden vastgesteld 
overeenkomstig de wetgeving die van 
toepassing was voor de betreffende 
belastbare tijdperken en die niet vroeger 
konden worden afgetrokken of voorheen 
niet door bij verdrag vrijgestelde winst 
waren gedekt of niet vroeger onder de 
vennoten werden verdeeld. 

- deze werden geleden door middel van 
buitenlandse activa waarvan de winst in 
toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting wordt 
vrijgesteld in een belastbaar tijdperk dat is 
aangevangen vanaf 1 januari 2020; 

 

- zij werden geleden in een buitenlandse 
inrichting waarvan de winst in toepassing van 
een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting wordt vrijgesteld in een 
belastbaar tijdperk dat is aangevangen vanaf 
1 januari 2020. 

 

 Vorige beroepsverliezen die werden 
geleden in de loop van een belastbaar 
tijdperk dat is aangevangen voor 1 januari 
2020, in een buitenlandse inrichting die 
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gelegen is in een Staat waarmee België een 
overeenkomst tot voorkoming van dubbele 
belasting heeft gesloten: 

 - worden van de toepassing van het eerste 
lid uitgesloten indien de vennootschap niet 
heeft aangetoond dat dit verlies niet in 
aftrek werd of wordt genomen van de 
winsten van deze buitenlandse inrichting 
die door de Staat waar deze inrichting is 
gelegen werden of worden vastgesteld. 
Bovendien worden deze verliezen 
eveneens van de toepassing van het eerste 
lid uitgesloten indien de desbetreffende 
buitenlandse inrichting werd overgedragen 
in het kader van een inbreng, een fusie, een 
splitsing of een gelijkgestelde verrichting; 

 - kunnen slechts van de resterende winst 
worden afgetrokken in zover ze de bij 
verdrag vrijgestelde winst overtreffen. 

 Het in artikel 185, § 3, bedoelde definitieve 
beroepsverlies, kan eveneens slechts van 
de resterende winst worden afgetrokken in 
zover ze de bij verdrag vrijgestelde winst 
overtreffen. 

 In het geval de vennootschap binnen de 
drie jaar na de aftrek van het definitieve 
beroepsverlies opnieuw activiteiten 
opstart, zoals bedoeld in artikel  185, §  3, 
zesde lid, worden de resterende definitieve 
beroepsverliezen die in vorige belastbare 
tijdperken nog niet in toepassing van dit 
artikel werden afgetrokken, van de 
toepassing van het eerste lid uitgesloten. 

[…] […] 

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt op vraag van de belastingplichtige die 
voldoet aan de criteria bedoeld in artikel 78, § 
2, vierde lid, het gedeelte van de 
beroepsverliezen, dat toe te schrijven is aan 
schade aan landbouwteelten veroorzaakt door 
ongunstige weersomstandigheden, en 
geleden in een gewest waarmee een in artikel 
78, § 2, derde lid, bedoeld protocol werd 
gesloten, achtereenvolgens afgetrokken van 
de beroepsinkomsten van de drie belastbare 
tijdperken voorafgaand aan het belastbare 
tijdperk waarin die schade definitief is 
vastgesteld, te beginnen met het oudste. Het 
gedeelte van deze beroepsverliezen dat niet in 

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt op vraag van de belastingplichtige die 
voldoet aan de criteria bedoeld in artikel 78, § 2, 
vierde lid, het gedeelte van de 
beroepsverliezen, dat toe te schrijven is aan 
schade aan landbouwteelten veroorzaakt door 
ongunstige weersomstandigheden, en geleden 
in een gewest waarmee een in artikel 78, § 2, 
derde lid, bedoeld protocol werd gesloten, 
achtereenvolgens afgetrokken van de 
beroepsinkomsten van de drie belastbare 
tijdperken voorafgaand aan het belastbare 
tijdperk waarin die schade definitief is 
vastgesteld, te beginnen met het oudste. Het 
gedeelte van deze beroepsverliezen dat niet in 
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aftrek kan worden gebracht van deze 
beroepsinkomsten, is aftrekbaar 
overeenkomstig paragraaf 1. 

aftrek kan worden gebracht van deze 
beroepsinkomsten, is aftrekbaar 
overeenkomstig paragraaf 1. 

 Het gedeelte van de beroepsverliezen 
dat toe te schrijven is aan de in het eerste lid 
omschreven schade stemt overeen met het 
bedrag van de beroepsverliezen, beperkt tot 
het overeenkomstig artikel 78, § 2, tweede lid, 
omschreven bedrag van deze schade die in 
het belastbare tijdperk definitief werd 
vastgesteld. De Koning kan, na raadpleging 
van de Interministeriële Conferentie voor het 
Landbouwbeleid, op nadere wijze het tijdstip 
omschrijven waarop de schade definitief is 
vastgesteld. 

 Het gedeelte van de beroepsverliezen dat 
toe te schrijven is aan de in het eerste lid 
omschreven schade stemt overeen met het 
bedrag van de beroepsverliezen, beperkt tot het 
overeenkomstig artikel 78, § 2, tweede lid, 
omschreven bedrag van deze schade die in het 
belastbare tijdperk definitief werd vastgesteld. 
De Koning kan, na raadpleging van de 
Interministeriële Conferentie voor het 
Landbouwbeleid, op nadere wijze het tijdstip 
omschrijven waarop de schade definitief is 
vastgesteld. 

 De beroepsverliezen waarvoor de 
toepassing van de achterwaartse verliesaftrek 
wordt gevraagd, worden afgetrokken na aftrek 
van de beroepsverliezen van vorige 
belastbare tijdperken bij toepassing van 
paragraaf 1. 

 De beroepsverliezen waarvoor de 
toepassing van de achterwaartse verliesaftrek 
wordt gevraagd, worden afgetrokken na aftrek 
van de beroepsverliezen van vorige belastbare 
tijdperken bij toepassing van paragraaf 1. 

 De belastingplichtige vraagt de 
toepassing van de achterwaartse verliesaftrek 
aan in de aangifte die betrekking heeft op het 
belastbare tijdperk waarin de in het eerste lid 
bedoelde schade definitief is vastgesteld. 
Deze aanvraag is definitief en onherroepelijk. 
De Koning kan nadere regels met betrekking 
tot de aanvraag vastleggen. 

 De belastingplichtige vraagt de 
toepassing van de achterwaartse 
verliesaftrek aan de hand van een formulier, 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgelegd en dat uitwerking heeft op de 
gevestigde aanslagen die betrekking 
hebben op de drie belastbare tijdperken die 
voorafgaan aan het belastbare tijdperk 
waarin de in het eerste lid bedoelde schade 
definitief is vastgesteld. Deze aanvraag is 
definitief en onherroepelijk. De Koning 
bepaalt de indieningsmodaliteiten van dit 
formulier. 

Art. 207, WIB 92  

 De in de artikelen 199 tot 206, 536 en 
543 bedoelde aftrekken worden als volgt van 
de winst van het belastbare tijdperk 
afgetrokken. 

 De in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bedoelde aftrekken worden als volgt van de 
winst van het belastbare tijdperk afgetrokken. 

 In eerste orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het resterende saldo 
van de winst van het belastbare tijdperk : 

 In eerste orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het resterende saldo 
van de winst van het belastbare tijdperk : 

- de in artikel 199 bedoelde aftrekken, 
andere dan de investeringsaftrek; 

- de in artikel 199 bedoelde aftrekken, 
andere dan de investeringsaftrek; 

- de in de artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, met uitsluiting van het deel van deze 
aftrek dat betrekking heeft op de in artikel 205, 

- de in de artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, met uitsluiting van het deel van deze 
aftrek dat betrekking heeft op de in artikel 205, 
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§ 3, bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet van 
de winst konden worden afgetrokken; 

§ 3, bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet van de 
winst konden worden afgetrokken; 

- de in artikel 543 bedoelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten; 

- de in artikel 543 bedoelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten; 

- de in de artikelen 205/1 tot 205/4 
bedoelde aftrek, met uitsluiting van het deel 
van deze aftrek dat betrekking heeft op de in 
artikel 205/1, § 1, tweede lid, bedoelde 
inkomsten van een voorgaand belastbaar 
tijdperk die in dat tijdperk niet van de winst 
konden worden afgetrokken; 

- de in de artikelen 205/1 tot 205/4 
bedoelde aftrek, met uitsluiting van het deel van 
deze aftrek dat betrekking heeft op de in artikel 
205/1, § 1, tweede lid, bedoelde inkomsten van 
een voorgaand belastbaar tijdperk die in dat 
tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de investeringsaftrek ; - de investeringsaftrek, die enkel wordt  
afgetrokken van het bedrag van de 
Belgische winst dat overblijft na toepassing 
van de voorgaande streepjes; 

- de in artikel 205/5 bedoelde aftrek van 
de groepsbijdrage. 

- de in artikel 205/5 bedoelde aftrek van de 
groepsbijdrage. 

 In tweede orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het na toepassing 
van het tweede lid resterende saldo van de 
winst van het belastbare tijdperk : 

 In tweede orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het na toepassing van 
het tweede lid resterende saldo van de winst 
van het belastbare tijdperk : 

- de in de artikelen 205bis tot 205octies 
bedoelde aftrek voor risicokapitaal; 

- de in de artikelen 205bis tot 205octies 
bedoelde aftrek voor risicokapitaal; 

- de aftrek van de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat of in een later 
tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de aftrek van de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat of in een later 
tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de aftrek van de in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde inkomsten van een 
voorgaand belastbaar tijdperk die in dat of in 
een later tijdperk niet van de winst konden 
worden afgetrokken; 

- de aftrek van de in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde inkomsten van een 
voorgaand belastbaar tijdperk die in dat of in 
een later tijdperk niet van de winst konden 
worden afgetrokken; 

- de in artikel 206 bedoelde vorige 
beroepsverliezen; 

- de in artikel 206 bedoelde vorige 
beroepsverliezen; 

- de in artikel 536, derde lid, bedoelde 
aftrek; 

- de in artikel 536, derde lid, bedoelde 
aftrek; 

- de in artikel 536, eerste en tweede lid, 
bedoelde aftrek. 

- de in artikel 536, eerste en tweede lid, 
bedoelde aftrek. 
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 De Koning regelt de wijze waarop de in 
de artikelen 199 tot 206 en 536 bepaalde 
aftrekken worden verricht. 

De Koning kan de berekeningswijze van de 
in de artikelen 199 tot 206 en 536 bepaalde 
aftrekken verduidelijken. 

 Het totale bedrag van de in het derde lid 
bedoelde aftrekken wordt voor het belastbare 
tijdperk beperkt tot 1 000 000 euro, 
vermeerderd met 70 pct. van het gedeelte van 
de na toepassing van de in het tweede lid 
bedoelde aftrekken overblijvende winst die het 
bedrag van 1 000 000 euro overstijgt. De aldus 
beperkte aftrek wordt uitgevoerd in de in het 
derde lid bepaalde volgorde. De Koning regelt 
de wijze waarop deze aftrekken worden 
verricht. 

 Het totale bedrag van de in het derde lid 
bedoelde aftrekken wordt voor het belastbare 
tijdperk beperkt tot 1 000 000 euro, 
vermeerderd met 70 pct. van het gedeelte van 
de na toepassing van de in het tweede lid 
bedoelde aftrekken overblijvende winst die het 
bedrag van 1 000 000 euro overstijgt. De aldus 
beperkte aftrek wordt uitgevoerd in de in het 
derde lid bepaalde volgorde. De Koning kan de 
berekeningswijze van deze aftrekken 
verduidelijken. 

 Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen als kleine vennootschap wordt 
aangemerkt, is het vijfde lid niet van 
toepassing op de in artikel 206 bedoelde 
verliezen, gedurende de eerste vier belastbare 
tijdperken vanaf haar oprichting zoals bedoeld 
in artikel 14526, § 1, derde en vierde lid. 

 Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen als kleine vennootschap wordt 
aangemerkt, is het vijfde lid niet van toepassing 
op de in artikel 206 bedoelde verliezen, 
gedurende de eerste vier belastbare tijdperken 
vanaf haar oprichting zoals bedoeld in artikel 
14526, § 1, derde en vierde lid. 

 Geen van deze aftrekken noch 
compensatie met het verlies van het 
belastbare tijdperk mag worden verricht op het 
gedeelte van het resultaat dat voortkomt van 
abnormale of goedgunstige voordelen 
vermeld in artikel 79, noch op verkregen 
financiële voordelen of voordelen van alle aard 
vermeld in artikel 53, 24°, noch op de 
grondslag van de bijzondere afzonderlijke 
aanslag op niet verantwoorde kosten of 
voordelen van alle aard ingevolge artikel 219, 
noch op het gedeelte van de winst dat 
bestemd is voor de uitgaven bedoeld in artikel 
198, § 1, 9°, 9° bis en 12°, noch op het 
gedeelte van de winst uit de niet-naleving van 
artikel 194quater, § 2, vierde lid en de 
toepassing van artikel 194quater, § 4, noch op 
het gedeelte van het resultaat dat het 
voorwerp uitmaakt van een wijziging van de 
aangifte bedoeld in artikel 346 of een aanslag 
van ambtswege bedoeld in artikel 351 
waarvoor de in artikel 444 bedoelde 
belastingverhogingen tegen een percentage 
gelijk of hoger dan 10 pct. effectief worden 
toegepast, met uitzondering in dit laatste geval 
van de overeenkomstig artikel 205, § 2, 
aftrekbare inkomsten. 

 Geen van deze aftrekken noch 
compensatie met het verlies van het belastbare 
tijdperk mag worden verricht op het gedeelte 
van het resultaat dat voortkomt van abnormale 
of goedgunstige voordelen vermeld in artikel 79, 
noch op verkregen financiële voordelen of 
voordelen van alle aard vermeld in artikel 53, 
24°, noch op de grondslag van de bijzondere 
afzonderlijke aanslag op niet verantwoorde 
kosten of voordelen van alle aard ingevolge 
artikel 219, noch op het gedeelte van de winst 
dat bestemd is voor de uitgaven bedoeld in 
artikel 198, § 1, 9°, 9° bis en 12°, noch op het 
gedeelte van de winst uit de niet-naleving van 
artikel 194quater, § 2, vierde lid en de 
toepassing van artikel 194quater, § 4, noch op 
het gedeelte van het resultaat dat het voorwerp 
uitmaakt van een wijziging van de aangifte 
bedoeld in artikel 346 of een aanslag van 
ambtswege bedoeld in artikel 351 waarvoor de 
in artikel 444 bedoelde belastingverhogingen 
tegen een percentage gelijk of hoger dan 10 pct. 
effectief worden toegepast, met uitzondering in 
dit laatste geval van de overeenkomstig artikel 
205, § 2, aftrekbare inkomsten. 
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 Geen van de in de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken mag worden 
verricht op het bedrag van de in artikel 185, § 
4, eerste lid, bedoelde groepsbijdrage dat in 
de belastbare grondslag wordt opgenomen. 

 Geen van de in de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken mag worden 
verricht op het bedrag van de in artikel 185, § 4, 
eerste lid, bedoelde groepsbijdrage dat in de 
belastbare grondslag wordt opgenomen. 

 In geval van verwerving of van wijziging 
tijdens het belastbaar tijdperk van de controle 
van een vennootschap die niet beantwoordt 
aan rechtmatige financiële of economische 
behoeften, zijn, noch aftrekbaar van de winst 
van dat tijdperk, noch van deze van enig later 
belastbaar tijdperk : 

 In geval van verwerving of van wijziging 
tijdens het belastbaar tijdperk van de controle 
van een vennootschap die niet beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, zijn, noch aftrekbaar van de winst 
van dat tijdperk, noch van deze van enig later 
belastbaar tijdperk : 

- in afwijking van artikel 72, de niet-
verleende investeringsaftrek wegens geen of 
onvoldoende winst van de belastbare 
tijdperken welke voorafgaan aan 
eerstgenoemd tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 72, de niet-
verleende investeringsaftrek wegens geen of 
onvoldoende winst van de belastbare tijdperken 
welke voorafgaan aan eerstgenoemd tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 205, § 3, de 
wegens geen of onvoldoende winst van de 
belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende in de 
artikelen 202 tot 205 bedoelde aftrek; 

- in afwijking van artikel 205, § 3, de 
wegens geen of onvoldoende winst van de 
belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende in de 
artikelen 202 tot 205 bedoelde aftrek; 

- in afwijking van artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, de wegens geen of onvoldoende 
winst van de belastbare tijdperken die 
voorafgaan aan het eerstgenoemde tijdperk 
niet-verleende aftrek voor innovatie-
inkomsten; 

- in afwijking van artikel 205/1, § 1, tweede 
lid, de wegens geen of onvoldoende winst van 
de belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende aftrek 
voor innovatie-inkomsten; 

-  in afwijking van artikel 536, de niet-
verleende aftrek voor risicokapitaal wegens 
geen of onvoldoende winst van de belastbare 
tijdperken welke voorafgaan aan 
eerstgenoemd tijdperk ; 

-  in afwijking van artikel 536, de niet-
verleende aftrek voor risicokapitaal wegens 
geen of onvoldoende winst van de belastbare 
tijdperken welke voorafgaan aan eerstgenoemd 
tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 206, de vorige 
beroepsverliezen. 

- in afwijking van artikel 206, de vorige 
beroepsverliezen. 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen naar Belgisch 
recht die zijn erkend overeenkomstig de wet 
van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen die hun activiteiten 
op het Belgisch grondgebied uitoefenen, 
worden de aftrek die bij toepassing van de 
artikelen 202 tot 205 werkelijk wordt 
toegepast, evenals de aftrekken bedoeld in de 
artikelen 205bis tot 205novies en in artikel 206 
verminderd met het bedrag vastgesteld 
overeenkomstig het vijfde lid, waarbij deze 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen naar Belgisch 
recht die zijn erkend overeenkomstig de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen die hun activiteiten op 
het Belgisch grondgebied uitoefenen, worden 
de aftrek die bij toepassing van de artikelen 202 
tot 205 werkelijk wordt toegepast, evenals de 
aftrekken bedoeld in de artikelen 205bis tot 
205novies en in artikel 206 verminderd met het 
bedrag vastgesteld overeenkomstig het elfde 
lid, waarbij deze vermindering 
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vermindering achtereenvolgens wordt 
toegepast op het werkelijk gebruikte bedrag 
rekening houdend met de toepassing van het 
vijfde en zesde lid, vóór de toepassing van de 
vermindering vervat in dit lid, van : 

achtereenvolgens wordt toegepast op het 
werkelijk gebruikte bedrag rekening houdend 
met de toepassing van het vijfde en zesde lid, 
vóór de toepassing van de vermindering vervat 
in dit lid, van : 

1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 

2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, waarbij de vermindering bij voorrang 
wordt toegepast op de aftrekbare definitief 
belaste inkomsten die krachtens artikel 205, § 
3, overdraagbaar zijn; 

2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, waarbij de vermindering bij voorrang 
wordt toegepast op de aftrekbare definitief 
belaste inkomsten die krachtens artikel 205, § 
3, overdraagbaar zijn; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

 zonder dat de vermindering van de 
aftrek bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het 
bedrag aan werkelijk afgetrokken aftrek voor 
risicokapitaal zoals vastgesteld voorafgaand 
aan de toepassing van dit lid, toeneemt. 

 zonder dat de vermindering van de aftrek 
bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het bedrag 
aan werkelijk afgetrokken aftrek voor 
risicokapitaal zoals vastgesteld voorafgaand 
aan de toepassing van dit lid, toeneemt. 

 Het bedrag van de vermindering 
bedoeld in het vierde lid is gelijk : 

 Het bedrag van de vermindering bedoeld 
in het tiende lid is gelijk : 

- aan totaal bedrag vermeld onder de 
posten C. "Technische voorzieningen" (code 
14) en D. "Technische voorzieningen 
betreffende de verrichtingen verbonden aan 
een beleggingsfonds van de groep van 
activiteiten "Leven" wanneer het 
beleggingsrisico niet gedragen wordt door de 
onderneming" (code 15) van de balans, zoals 
die balansposten worden omschreven in de 
bijlage (Hoofdstuk I, Afdeling I) bij het 
koninklijk besluit van 17 november 1994 met 
betrekking tot de jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen; 

- aan totaal bedrag vermeld onder de 
posten C. "Technische voorzieningen" (code 
14) en D. "Technische voorzieningen 
betreffende de verrichtingen verbonden aan 
een beleggingsfonds van de groep van 
activiteiten "Leven" wanneer het 
beleggingsrisico niet gedragen wordt door de 
onderneming" (code 15) van de balans, zoals 
die balansposten worden omschreven in de 
bijlage (Hoofdstuk I, Afdeling I) bij het koninklijk 
besluit van 17 november 1994 met betrekking 
tot de jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen; 

- vermenigvuldigd met een percentage 
van 3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met een percentage van 
3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor 
het betreffende aanslagjaar. 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor 
het betreffende aanslagjaar. 

Titel 3, Hoofdstuk 2, Afdeling 4, 
Onderafdeling 6, art. 207/1 tot 207/9, WIB 92 

 

 Onderafdeling 6. – Volgorde van toepassing 
van de wettelijke bepalingen voor de 
vaststelling van het belastbaar inkomen 



1993/001DOC 55338

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Art. 207/1. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 207, wordt de volgorde waarin de 
bepalingen van dit hoofdstuk en de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
inkomstenbelastingen van toepassing zijn, 
vastgesteld overeenkomstig de artikelen 
207/2 tot 207/9, teneinde het belastbare 
inkomen vast te stellen. 

 Art. 207/2. Om het belastbare resultaat vast 
te stellen, wordt het resultaat van het 
belastbare tijdperk, waarin niet zijn 
begrepen de krachtens dit Wetboek en de 
belastingwetten vrijgestelde gereserveerde 
winst, vooraf volgens bestemming in de 
volgende categorieën onderverdeeld : 

 1° reserves ; 

 2° verworpen uitgaven ; 

 3° dividenden. 

 Voor de toepassing van het eerste lid moet 
worden verstaan : 

 1° onder "reserves", het gereserveerde 
resultaat, verminderd met : 

 a) de winst die voortvloeit uit de 
minderwaarden die door de schuldenaar zijn 
opgetekend op bestanddelen van het 
passief ten gevolge van de homologatie van 
een reorganisatieplan door de rechtbank of 
ten gevolge van de vaststelling door de 
rechtbank van een minnelijk akkoord 
krachtens Boek XX, titel V van het Wetboek 
van economisch recht, voor het aanslagjaar 
dat verband houdt met het belastbare 
tijdperk tijdens hetwelk het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd voor zover de 
overeenkomstig artikel 48/1 vastgestelde 
voorwaarden worden nageleefd; 

 b) het gedeelte van de meerwaarde op de in 
artikel 65, vermelde voertuigen, andere dan 
die vermeld in artikel 66, § 2, 1° tot 3°, dat 
niet in aanmerking wordt genomen 
krachtens artikel 185ter; 

 c) de krachtens de artikelen 192 en 521 
vrijgestelde meerwaarden op aandelen en de 
tijdens het belastbare tijdperk 
teruggenomen waardeverminderingen op 
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aandelen die voorheen krachtens artikel 198, 
§ 1, eerste lid, 7°, als verworpen uitgaven zijn 
belast, in zover die waardeverminderingen 
op het einde van dat belastbare tijdperk niet 
meer verantwoord zijn; 

 d) de opnemingen van gestort kapitaal in de 
zin van artikel 184, met uitsluiting van de 
terugbetalingen van gestort kapitaal ter 
uitvoering van een regelmatige beslissing 
van de vennootschap overeenkomstig het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen of, indien de vennootschap 
niet onder dit Wetboek ressorteert, 
overeenkomstig het recht dat de 
vennootschap beheerst; 

 e) de winst die voortvloeit uit tijdens het 
belastbare tijdperk verkregen 
terugbetalingen van belastingen die vroeger 
niet als beroepskosten zijn aangenomen en 
de regulariseringen van geraamde 
belastingschulden die voorheen als 
verworpen uitgaven zijn belast, in zover die 
terugbetalingen en regulariseringen niet 
kunnen worden afgetrokken van de niet-
aftrekbare belastingen die bij de verworpen 
uitgaven van het belastbare tijdperk moeten 
worden gevoegd; 

 f) de sommen die definitief werden 
vrijgesteld overeenkomstig artikelen 194ter, 
194ter/1 of 194ter/3; 

 g) de sommen die overeenkomstig de 
artikelen 193bis, § 1 en 193ter, § 1, zijn 
vrijgesteld; 

 h) het onder de belastingvrije winst van de 
inbrengende vennootschap opgenomen 
bedrag, naar aanleiding van een inbreng van 
een tak van werkzaamheid of van een 
algemeenheid van goederen uitgevoerd in 
overeenstemming met artikel 46, § 1, eerste 
lid, 2°, dat onder de voorwaarden van artikel 
192, § 2, wordt vrijgesteld en dat zijn 
oorsprong vindt in een herbelegging als 
bedoeld in artikel 47 of in een 
kapitaalsubsidie als bedoeld in artikel 362, 
die deel uitmaakt van die inbreng; 

 i) de sommen die definitief vrijgesteld zijn 
krachtens artikel 194quinquies, § 2; 
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 j) de winst ten belope van het 
financieringskostensurplus, vrijgesteld 
krachtens artikel 194sexies en 194septies, 
tweede streepje; 

 k) de winst ten belope van de vergoeding 
ontvangen in uitvoering van een 
groepsbijdrage-overeenkomst, vrijgesteld 
krachtens artikel 194septies, eerste 
streepje; 

 l) de winst die voortkomt van de 
terugbetaling tijdens het belastbaar tijdperk 
van een gedeelte van het belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling 
overeenkomstig artikel 292bis, § 1, vijfde lid; 

 m) het bedrag van de actualisering van de 
voorraad door erkende diamanthandelaars 
als vermeld in de wet van 26 november 2006 
houdende een begeleidingsmaatregel voor 
een voorraadactualisering door de erkende 
diamanthandelaars waarvoor aan de 
voorwaarde van onaantastbaarheid tijdens 
het belastbare tijdperk niet langer is 
voldaan; 

 n) de definitief vrijgestelde sommen voor de 
terugneming van waardeverminderingen 
overeenkomstig artikel 184quinquies, 
tweede lid; 

 o) de definitief vrijgestelde sommen voor de 
terugneming van waardeverminderingen die 
door een rechtspersoon bedoeld in artikel 3 
van de wet van 29 mei 2018 tot bepaling van 
de voorwaarden van overgang bij de 
onderwerping aan de 
vennootschapsbelasting van 
havenbedrijven zijn erkend in de 
jaarrekening van een boekjaar dat werd 
afgesloten vóór het boekjaar dat betrekking 
heeft op het eerste aanslagjaar waarvoor de 
rechtspersoon onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting; 

 p) de winst die op basis van artikel 185, § 2, 
b, wordt herzien; 

 en verhoogd met de bedragen in mindering 
gebracht van de begintoestand van de 
reserves; 

 2° onder "verworpen uitgaven": 
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 - de niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen; 

 - het bedrag, vóór aftrek van het vrijgestelde 
gedeelte, van de giften als zijn vermeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, a; 

 - de voorheen vrijgestelde winst die 
belastbaar wordt in de loop van het 
belastbare tijdperk, voor zover ze niet in het 
gereserveerde resultaat is begrepen; 

 3° onder "dividenden", de dividenden 
vermeld in artikel 18. 

 Art. 207/3. Het totale bedrag van het 
overeenkomstig artikel 207/2 vastgestelde 
resultaat wordt verminderd met het 
werkelijke resultaat van de activiteiten van 
de zeescheepvaart of van het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden, 
waarvoor de winst forfaitair wordt 
vastgesteld overeenkomstig de artikelen 
115 tot 120 of 124 van de programmawet van 
2 augustus 2002. 

 Na de toepassing van de in het eerste lid 
bedoelde vermindering wordt vervolgens 
het totale bedrag van het resultaat 
vermeerderd met het bedrag van de 
verliezen die krachtens artikel 185, § 3, 
eerste of tweede lid buiten beschouwing 
worden gelaten. 

 Art. 207/4. Het totale bedrag van het 
overeenkomstig de artikelen 207/2 en 207/3 
vastgestelde resultaat wordt eventueel 
volgens oorsprong onderverdeeld in: 

 1° in België behaald resultaat, indien positief 
hierna te noemen "Belgische winst"; 

 2° in het buitenland behaald resultaat dat 
niet vrijgesteld is krachtens 
dubbelbelastingverdragen, indien positief 
hierna te noemen "niet bij verdrag 
vrijgestelde winst"; 

 3° in het buitenland behaald resultaat dat 
van belasting is vrijgesteld krachtens 
dubbelbelastingverdragen, indien positief 
hierna te noemen "bij verdrag vrijgestelde 
winst". 
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 Alvorens die onderverdeling wordt gedaan, 
worden de verliezen van het belastbare 
tijdperk die in een land worden geleden, 
achtereenvolgens op het totale bedrag van 
de winst uit andere landen aangerekend in 
de hierna aangegeven volgorde: 

 a) verliezen geleden in een land waarvoor de 
winst bij verdrag vrijgesteld is: eerst op de 
bij verdrag vrijgestelde winst, daarna, indien 
die winst ontoereikend is, op de niet bij 
verdrag vrijgestelde winst en, tenslotte, op 
de Belgische winst; 

 b) verliezen geleden in een land waarvoor de 
winst niet bij verdrag vrijgesteld is: eerst op 
de niet bij verdrag vrijgestelde winst, 
daarna, indien die winst ontoereikend is, op 
de Belgische winst; 

 c) in België geleden verliezen: eerst op de 
Belgische winst, daarna, indien die winst 
ontoereikend is, op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst. 

 Indien op basis van een overeenkomst tot 
vermijding van dubbele belasting de winst 
van een buitenlandse vaste inrichting in 
België niet is vrijgesteld, dient deze winst te 
worden opgenomen in de categorie "niet bij 
verdrag vrijgestelde winst". 

 In het geval in de categorie "bij verdrag 
vrijgestelde winst”, winst is begrepen 
waarvan de belasting op die winst bij 
toepassing van een overeenkomst tot 
voorkoming van dubbele belasting wordt 
verminderd, wordt bij de toepassing van het 
tweede lid, en in afwijking daarvan de 
verliezen eerst aangerekend op de overige 
niet bij verdrag vrijgestelde winst of de 
"Belgische winst", alvorens te worden 
aangerekend op de winst waarvan de 
belasting bij toepassing van een 
overeenkomst tot voorkoming van dubbele 
belasting wordt verminderd. 

 Art. 207/5. Van het resultaat dat 
overeenkomstig artikel 207/4 volgens 
oorsprong is onderverdeeld, worden de 
bestanddelen afgetrokken waarop: 

 - geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 
en 543 bepaalde aftrekken, noch 
compensatie met het verlies van het 
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belastbare tijdperk, mag worden verricht 
overeenkomstig artikel 207, zevende lid; 

 - geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 
en 543 bepaalde aftrekken mag worden 
verricht overeenkomstig artikel 207, achtste 
lid; 

 - geen van de in de artikelen 199 tot 206 
bepaalde aftrekken, noch compensatie met 
het verlies van het belastbare tijdperk, mag 
worden verricht overeenkomstig de 
artikelen 217, derde lid, en 519ter, en 
overeenkomstig het artikel 139, § 2, eerste 
lid, van de programmawet van 23 december 
2009. 

 Art. 207/6. Van het saldo van de winst dat 
overeenkomstig de artikelen 207/2 tot 207/5 
is vastgesteld en onderverdeeld, worden 
achtereenvolgens afgetrokken, in zover ze 
er nog in voorkomen: 

 1° de bij verdrag vrijgestelde winst; 

 2° in globo: 

 a) het vrijgestelde gedeelte van giften als 
vermeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 
3° en 4°, a; 

 b) de andere niet-belastbare bestanddelen 
die in de winst voorkomen en niet in 1° of 2°, 
a), van dit artikel, zijn vermeld, in het 
bijzonder de in artikel 67quater, vermelde 
vrijstelling voor sociaal passief ingevolge 
het eenheidsstatuut, de 
inkomenscompensatievergoedingen 
bedoeld in artikel 67quinquies, de in artikel 
191 vermelde meerwaarden, het vrijgestelde 
deel van in artikel 513 vermelde 
meerwaarden, en de terugbetalingen van de 
in artikel 53, 6°, beoogde boeten. 

 De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde 
bedragen wordt bij voorrang van de 
Belgische winst van het belastbare tijdperk 
afgetrokken en, tot het eventuele overschot, 
van de niet bij verdrag vrijgestelde winst van 
dat tijdperk. 

 Art. 207/7. De in de artikelen 202 tot 205 
omschreven bedragen die als definitief 
belaste inkomsten of als vrijgestelde 
roerende inkomsten aftrekbaar zijn, met 
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uitsluiting van het deel van deze aftrek dat 
betrekking heeft op de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet 
van de winst konden worden afgetrokken, 
worden, tot het bedrag van de restwinst na 
toepassing van artikel 207/6 afgetrokken; die 
aftrek gebeurt met inachtneming van de 
oorsprong van de winst en bij voorrang van 
de winst waarin die bedragen voorkomen. 

 De bedragen bedoeld vanaf artikel 207, 
tweede lid, derde streepje, tot derde lid, 
laatste streepje, worden achtereenvolgens, 
in overeenstemming met de in deze 
bepalingen vastgestelde volgorde, in 
mindering gebracht op de na de toepassing 
van het eerste lid resterende winst. Elk van 
deze aftrekkingen worden alleen gedaan van 
de winst die overblijft na de aftrek die eraan 
voorafgaat, waarbij het saldo in voorkomend 
geval wordt beperkt door toepassing van de 
beperking bedoeld in artikel 207, vijfde lid. 

 De aftrek van de vorige beroepsverliezen 
wordt uitgevoerd in overeenstemming met 
de bepalingen uit artikel 207/4, tweede lid. 

 Art. 207/8. Het resultaat na toepassing van 
artikel 207/7 wordt verhoogd met de op 
forfaitaire wijze overeenkomstig de artikelen 
115 tot 120 of 124 van de programmawet van 
2 augustus 2002, vastgestelde winst uit 
zeescheepvaart en uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden. 

 Art. 207/9. Het in artikel 207/5 vermelde 
gedeelte van het resultaat wordt opnieuw 
gevoegd bij het resultaat na toepassing van 
artikel 207/8. 

Art. 208 Art. 208 

Vennootschappen in vereffening blijven aan 
de vennootschapsbelasting onderworpen 
volgens de bepalingen van de artikelen 183 tot 
207. 

Vennootschappen in vereffening blijven aan de 
vennootschapsbelasting onderworpen volgens 
de bepalingen van de artikelen 183 tot 207/9. 

Hun winst bevat mede de meerwaarden die 
worden verwezenlijkt of vastgesteld naar 
aanleiding van de verdeling van hun 
vermogen. 

Hun winst bevat mede de meerwaarden die 
worden verwezenlijkt of vastgesteld naar 
aanleiding van de verdeling van hun vermogen. 

Art. 217, derde lid, WIB 92  
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… … 

 Geen van de bij de artikelen 199 tot 
206 bepaalde aftrekken noch enige 
compensatie met het verlies van het 
belastbaar tijdperk mag worden verricht op de 
grondslag van de het eerste lid, 4°, vermelde 
belasting. 

 Geen van de bij de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken noch enige 
compensatie met het verlies van het belastbaar 
tijdperk mag worden verricht op de grondslag 
van de het eerste lid, 4°, vermelde belasting. 

… … 

  

Art. 219, WIB 92  

 Een afzonderlijke aanslag wordt 
gevestigd op kosten als bedoeld in artikel 57 
en op voordelen van alle aard als bedoeld in 
de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave alsmede op de verdoken meerwinsten 
die niet onder de bestanddelen van het 
vermogen van de vennootschap worden 
teruggevonden en op de in artikel 53, 24°, 
bedoelde financiële voordelen of voordelen 
van alle aard. 

 Een afzonderlijke aanslag wordt 
gevestigd op kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, en op voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave alsmede op de verdoken meerwinsten 
die niet onder de bestanddelen van het 
vermogen van de vennootschap worden 
teruggevonden en op de in artikel 53, 24°, 
bedoelde financiële voordelen of voordelen van 
alle aard. 

 Die aanslag is gelijk aan 100 pct. van die 
kosten, voordelen van alle aard, financiële 
voordelen en verdoken meerwinsten, tenzij 
kan worden aangetoond dat de verkrijger van 
die kosten, die voordelen van alle aard en die 
financiële voordelen een rechtspersoon is, in 
welk geval de aanslag gelijk is aan 50 pct. 

 Die aanslag is gelijk aan 100 pct. van die 
kosten, voordelen van alle aard, financiële 
voordelen en verdoken meerwinsten, tenzij kan 
worden aangetoond dat de verkrijger van die 
kosten, die voordelen van alle aard en die 
financiële voordelen een rechtspersoon is, in 
welk geval de aanslag gelijk is aan 50 pct. 

 Als verdoken meerwinsten worden niet 
aangemerkt, de reserves als bedoeld in artikel 
24, eerste lid, 2° tot 4°. 

 Als verdoken meerwinsten worden niet 
aangemerkt, de reserves als bedoeld in artikel 
24, eerste lid, 2° tot 4°. 

 Bovendien worden de voormelde 
verdoken meerwinsten slechts onderworpen 
aan deze aanslag in het geval zij niet het 
gevolg zijn van een verwerping van 
beroepskosten. 

 Bovendien worden de voormelde 
verdoken meerwinsten slechts onderworpen 
aan deze aanslag in het geval zij niet het gevolg 
zijn van een verwerping van beroepskosten. 

 Deze aanslag wordt niet toegepast 
indien de belastingplichtige aantoont dat het 
bedrag van de kosten, vermeld in artikel 57, of 
van de voordelen van alle aard als bedoeld in 
de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende 

 Deze aanslag wordt niet toegepast indien 
de belastingplichtige aantoont dat het bedrag 
van de kosten, vermeld in artikel 57, eerste lid, 
of van de voordelen van alle aard als bedoeld in 
de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 
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aangifte of in een door de verkrijger in het 
buitenland ingediende gelijkaardige aangifte. 

of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte. 

Wanneer het bedrag van de kosten bedoeld in 
artikel 57 of van de voordelen van alle aard 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 
32, tweede lid, 2°, niet is opgenomen in een 
door de verkrijger overeenkomstig artikel 305 
ingediende aangifte of in een door de 
verkrijger in het buitenland ingediende 
gelijkaardige aangifte, wordt deze aanslag in 
hoofde van de belastingplichtige niet 
toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend 
op 1 januari van het betreffend aanslagjaar. 

Wanneer het bedrag van de kosten bedoeld in 
artikel 57, eerste lid, of van de voordelen van 
alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, niet is opgenomen in 
een door de verkrijger overeenkomstig artikel 
305 ingediende aangifte of in een door de 
verkrijger in het buitenland ingediende 
gelijkaardige aangifte, wordt deze aanslag in 
hoofde van de belastingplichtige niet toegepast 
op ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 
1 januari van het betreffend aanslagjaar of 
indien het bedrag begrepen is in een aanslag 
die met akkoord van de binnenlandse 
verkrijger te zijnen name wordt gevestigd 
binnen de termijnen als bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358. 

Art. 219bis, WIB 92  

 § 1. Ten name van de 
kredietverenigingen en van de 
maatschappijen voor onderlinge borgstelling 
die lid zijn van het net van het beroepskrediet 
en van de kredietkassen erkend door de N.V. 
Landbouwkrediet, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden 
of de ontslagname uit dat net, of bij de 
intrekking of de afstand van die erkenning. 

 § 1. Ten name van de 
kredietverenigingen en van de maatschappijen 
voor onderlinge borgstelling die lid zijn van het 
net van het beroepskrediet en van de 
kredietkassen erkend door de N.V. 
Landbouwkrediet, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden of 
de ontslagname uit dat net, of bij de intrekking 
of de afstand van die erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
vereniging, maatschappij of kas wordt 
uitgesloten of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet, of tijdens hetwelk de 
erkenning wordt ingetrokken of afstand wordt 
gedaan van de erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
vereniging, maatschappij of kas wordt 
uitgesloten of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet, of tijdens hetwelk de erkenning 
wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan van 
de erkenning. 

 Die aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totaal bedrag van de belaste reserves zoals 
die bestonden op het einde van de belastbare 
periode verbonden aan het aanslagjaar 1993. 

 Die aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totaal bedrag van de belaste reserves zoals die 
bestonden op het einde van de belastbare 
periode verbonden aan het aanslagjaar 1993. 

 § 2. Ten name van de vennootschappen 
als vermeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit 
bestond voor de opheffing door artikel 49 van 
de wet van 18 december 2015, en van de 
vennootschappen als bedoeld in artikel 216, 
2°, b, erkend hetzij door de Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, de Société 
régionale wallonne du logement, de Brusselse 
gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of de 

 § 2. Ten name van de vennootschappen 
als vermeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit 
bestond voor de opheffing door artikel 49 van 
de wet van 18 december 2015, en van de 
vennootschappen als bedoeld in artikel 216, 2°, 
b, erkend hetzij door de Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, de Société 
régionale wallonne du logement, de Brusselse 
gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of de 
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Vlaamse Landmaatschappij, hetzij door het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest of het Waals Gewest, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit het 
net van het beroepskrediet, of bij de intrekking 
of de afstand van die erkenning. 

Vlaamse Landmaatschappij, hetzij door het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest of het Waals Gewest, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit het 
net van het beroepskrediet, of bij de intrekking 
of de afstand van die erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
vennootschap of vereniging wordt uitgesloten 
of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet of tijdens hetwelk de erkenning 
van de vennootschap wordt ingetrokken of 
afstand wordt gedaan van de erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
vennootschap of vereniging wordt uitgesloten of 
ontslag neemt uit het net van het beroepskrediet 
of tijdens hetwelk de erkenning van de 
vennootschap wordt ingetrokken of afstand 
wordt gedaan van de erkenning. 

 Deze aanslag is gelijk aan 34 pct. van 
het totale bedrag van de belaste reserves bij 
het begin van het belastbaar tijdperk, die 
werden aangelegd gedurende een belastbaar 
tijdperk verbonden aan de aanslagjaren 2003 
en vorige, en aan 28 pct. van het totale bedrag 
van de belaste reserves bij het begin van het 
belastbaar tijdperk, die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk verbonden 
aan de aanslagjaren 2004 en volgende. 

 Deze aanslag is gelijk aan het totale 
bedrag van de belaste reserves bij het begin 
van het belastbaar tijdperk, te 
vermenigvuldigen met een percentage 
afhankelijk van het belastbaar tijdperk 
waarin de belaste reserves werden 
aangelegd. Dit percentage bedraagt: 

 - 34 pct., voor de belaste reserves die 
werden aangelegd gedurende een 
belastbaar tijdperk verbonden aan de 
aanslagjaren 2003 en vorige; 

 - 28 pct., voor de belaste reserves die 
werden aangelegd gedurende een 
belastbaar tijdperk dat ten laatste aanvangt 
op 31 december 2017 en verbonden is aan 
de aanslagjaren 2004 tot 2019; 

 - 24 pct., voor de belaste reserves die 
werden aangelegd gedurende een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2018 en ten laatste op 
31 december 2019, en verbonden is aan de 
aanslagjaren 2019 tot 2021; 

 - 20 pct., voor de belaste reserves die 
werden aangelegd gedurende een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020 en verbonden is 
aan de aanslagjaren 2021 en volgende. 

 Ten name van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond 
voor de opheffing door artikel 49 van de wet 
van 18 december 2015, worden enkel de 

 Ten name van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond 
voor de opheffing door artikel 49 van de wet van 
18 december 2015, worden enkel de reserves 
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reserves die werden aangelegd tijdens een 
belastbaar tijdperk verbonden aan een 
aanslagjaar dat aanslagjaar 2017 voorafgaat, 
in aanmerking genomen. 

die werden aangelegd tijdens een belastbaar 
tijdperk verbonden aan een aanslagjaar dat 
aanslagjaar 2017 voorafgaat, in aanmerking 
genomen. 

 § 3. Ten name van de vennootschappen 
als bedoeld in artikel 216, 2°, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd op de 
dividenduitkering. 

 § 3. Ten name van de vennootschappen 
als bedoeld in artikel 216, 2°, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd op de 
dividenduitkering. 

 Die aanslag is gelijk aan 28 pct. van die 
dividenduitkering. 

 Die aanslag is gelijk aan 20 pct. van die 
dividenduitkering. 

 Het eerste en het tweede lid zijn 
eveneens van toepassing, ten name van de 
vennootschappen bedoeld in artikel 216, 2°, a, 
zoals dit bestond voor de opheffing door artikel 
49 van de wet van 18 december 2015. In dit 
geval, worden enkel de dividenden die 
voortkomen uit reserves die werden 
aangelegd tijdens een belastbaar tijdperk 
verbonden aan een aanslagjaar dat 
aanslagjaar 2017 voorafgaat, in aanmerking 
genomen. 

 Het eerste en het tweede lid zijn eveneens 
van toepassing, ten name van de 
vennootschappen bedoeld in artikel 216, 2°, a, 
zoals dit bestond voor de opheffing door artikel 
49 van de wet van 18 december 2015. In dit 
geval, worden enkel de dividenden die 
voortkomen uit reserves die werden aangelegd 
tijdens een belastbaar tijdperk verbonden aan 
een aanslagjaar dat aanslagjaar 2017 
voorafgaat, in aanmerking genomen. 

 § 4. Voor de toepassing van dit artikel 
worden de oudst gevormde reserves geacht 
eerst te zijn aangetast. 

 § 4. Voor de toepassing van dit artikel 
worden de oudst gevormde reserves geacht 
eerst te zijn aangetast. 

  

Art. 220/1, § 2, eerste lid, WIB 92  

 § 2. In het geval van een inbreng van de 
economische rechten, de aandelen of de 
activa van een in de bepaling onder a) of b) 
bedoelde juridische constructie of in het geval 
de activa van een juridische constructie 
worden overgebracht naar een andere staat, 
worden op het ogenblik dat de inbreng of 
overdracht is voltooid, de niet uitgekeerde 
inkomsten van deze juridische constructie 
geacht te zijn toegekend of betaalbaar gesteld 
aan de in artikel 220 bedoelde rechtspersoon 
die de oprichter is van deze juridische 
constructie. 

 § 2. In het geval van een inbreng van de 
economische rechten, de aandelen of de activa 
van een in artikel 2, § 1, 13°, a) of b), 
bedoelde juridische constructie of in het 
geval de activa van een juridische constructie 
worden overgebracht naar een andere staat, 
worden op het ogenblik dat de inbreng of 
overdracht is voltooid, de niet uitgekeerde 
inkomsten van deze juridische constructie 
geacht te zijn toegekend of betaalbaar gesteld 
aan de in artikel 220 bedoelde rechtspersoon 
die de oprichter is van deze juridische 
constructie. 

 Deze paragraaf is niet van toepassing 
op de in artikel 5/1, § 2, tweede lid, bedoelde 
overdrachten. 

 Deze paragraaf is niet van toepassing op 
de in artikel 5/1, § 2, tweede lid, bedoelde 
overdrachten. 

Art. 223, WIB 92  
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 De rechtspersonen vermeld in artikel 
220, 2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter 
zake van : 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 220, 
2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake van 
: 

1° kosten als bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid en voordelen van alle aard 
als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, 
en 32, tweede lid, 2°, die niet worden 
verantwoord door individuele fiches en een 
samenvattende opgave ; 

1° kosten als bedoeld in de artikelen 57, 
eerste lid, en 195, § 1, eerste lid en voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, die niet 
worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave ; 

2°  de bijdragen en premies bedoeld in 
artikel 52, 3°, b, en 195, § 2, in zover zij niet 
voldoen, ofwel aan de grens bedoeld in artikel 
53, 22°, ofwel aan de voorwaarden van en de 
grens bedoeld in artikel 59 en, wat de in artikel 
195, § 2, bedoelde premies betreft, aan de 
voorwaarden van regelmatigheid bedoeld in 
artikel 195, § 1, tweede lid, de pensioenen, 
renten en andere als zodanig geldende 
toelagen bedoeld in artikel 52, 5°, in zover zij 
niet voldoen aan de voorwaarden van en de 
grens bedoeld in artikel 59 en de in artikel 53, 
23°, bedoelde kapitalen ; 

2°  de bijdragen en premies bedoeld in artikel 
52, 3°, b, en 195, § 2, in zover zij niet voldoen, 
ofwel aan de grens bedoeld in artikel 53, 22°, 
ofwel aan de voorwaarden van en de grens 
bedoeld in artikel 59 en, wat de in artikel 195, § 
2, bedoelde premies betreft, aan de 
voorwaarden van regelmatigheid bedoeld in 
artikel 195, § 1, tweede lid, de pensioenen, 
renten en andere als zodanig geldende 
toelagen bedoeld in artikel 52, 5°, in zover zij 
niet voldoen aan de voorwaarden van en de 
grens bedoeld in artikel 59 en de in artikel 53, 
23°, bedoelde kapitalen ; 

3°  de in artikel 53, 24°, bedoelde financiële 
voordelen of voordelen van alle aard 

3°  de in artikel 53, 24°, bedoelde financiële 
voordelen of voordelen van alle aard 

4°  een bedrag gelijk aan 17 %. van het 
bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 
36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer in 
artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet 
kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter 
beschikking zijn gesteld; 

4°  een bedrag gelijk aan 17 %. van het 
bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 
36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer in 
artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet 
kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter 
beschikking zijn gesteld; 

5°  in afwijking van de bepaling onder 4°, 
een bedrag gelijk aan 40 %. van het bedrag 
zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, 
eerste tot negende lid, wanneer in artikel 65 
bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, 
voor persoonlijk gebruik ter beschikking zijn 
gesteld en wanneer de brandstofkosten 
verbonden met dit persoonlijk gebruik geheel 
of gedeeltelijk door de rechtspersoon ten laste 
zijn genomen; 

5°  in afwijking van de bepaling onder 4°, een 
bedrag gelijk aan 40 %. van het bedrag zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste 
tot negende lid, wanneer in artikel 65 bedoelde 
voertuigen, al dan niet kosteloos, voor 
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld 
en wanneer de brandstofkosten verbonden met 
dit persoonlijk gebruik geheel of gedeeltelijk 
door de rechtspersoon ten laste zijn genomen; 

 De in artikel 32 bedoelde bedrijfsleiders 
worden voor de toepassing van het eerste lid 
met werknemers gelijkgesteld. 

 De in artikel 32 bedoelde bedrijfsleiders 
worden voor de toepassing van het eerste lid 
met werknemers gelijkgesteld. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
is niet van toepassing als de belastingplichtige 
aantoont dat het bedrag van de voordelen van 
alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
is niet van toepassing als de belastingplichtige 
aantoont dat het bedrag van de voordelen van 
alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten 
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bedoeld in artikel 57 opgenomen is in een door 
de verkrijger overeenkomstig artikel 305 
ingediende aangifte of in een door de 
verkrijger in het buitenland ingediende 
gelijkaardige aangifte. 

bedoeld in artikel 57, eerste lid, opgenomen is 
in een door de verkrijger overeenkomstig artikel 
305 ingediende aangifte of in een door de 
verkrijger in het buitenland ingediende 
gelijkaardige aangifte. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend 
op 1 januari van het betreffend aanslagjaar. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien op ondubbelzinnige 
wijze werd geïdentificeerd uiterlijk binnen 2 jaar 
en 6 maanden volgend op 1 januari van het 
betreffend aanslagjaar of indien het bedrag 
van de voordelen van alle aard bedoeld in de 
artikelen  31, tweede lid, 2°, en  32, tweede 
lid, 2°, of van de kosten bedoeld in artikel  57, 
begrepen is in een aanslag die met akkoord 
van de binnenlandse verkrijger te zijnen 
name wordt gevestigd binnen de termijnen 
als bedoeld in de artikelen  354, eerste en 
tweede lid, en  358. 

Art. 228, § 2, 3°bis, 2ème tiret, CIR 92  

… … 

- ten titel van gerealiseerde meerwaarde of 
minderwaarde, elke meerwaarde of 
minderwaarde vastgesteld naar aanleiding 
van de onttrekking door de maatschappelijke 
zetel uit het vermogen van de inrichting van 
bestanddelen die niet binnen de inrichting 
behouden blijven. 

- ten titel van gerealiseerde meerwaarde of 
minderwaarde, elke meerwaarde of 
minderwaarde vastgesteld naar aanleiding van 
de onttrekking door de voornaamste inrichting 
of de zetel van bestuur of beheer uit het 
vermogen van de inrichting van bestanddelen 
die niet binnen de inrichting behouden blijven. 

… … 

Art. 229, § 4, alinéas 2 et 10  

… … 

Het eigen vermogen van een Belgische 
inrichting wordt verminderd met het bedrag 
aan ten name van de maatschappelijke zetel 
ontleende middelen met betrekking tot 
dewelke de interesten ten laste van het 
belastbaar resultaat van de Belgische 
inrichting worden gelegd. 

Het eigen vermogen van een Belgische 
inrichting wordt verminderd met het bedrag aan 
ten name van de voornaamste inrichting of 
de zetel van bestuur of beheer ontleende 
middelen met betrekking tot dewelke de 
interesten ten laste van het belastbaar resultaat 
van de Belgische inrichting worden gelegd. 

…  

Het bepaalde in het vijfde lid is eveneens van 
toepassing voor wat betreft de bestanddelen 
en het eigen vermogen die ingeval van de 
overbrenging van de maatschappelijke zetel, 
de voornaamste inrichting of de zetel van 
bestuur of beheer door een binnenlandse 
vennootschap naar een andere lidstaat van de 

Het bepaalde in het vijfde lid is eveneens van 
toepassing voor wat betreft de bestanddelen en 
het eigen vermogen die ingeval van de 
overbrenging van de voornaamste inrichting 
of de zetel van bestuur of beheer door een 
binnenlandse vennootschap naar een andere 
lidstaat van de Europese Unie met toepassing 
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Europese Unie met toepassing van het 
bepaalde in artikel 214bis blijvend aangewend 
worden binnen een Belgische inrichting 
waarover deze vennootschap na de 
overbrenging beschikt. 

van het bepaalde in artikel 214bis blijvend 
aangewend worden binnen een Belgische 
inrichting waarover deze vennootschap na de 
overbrenging beschikt. 

Art. 234, eerste lid, 4°, WIB 92  

 Voor belastingplichtigen vermeld in 
artikel 227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

 Voor belastingplichtigen vermeld in 
artikel 227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

… … 

4° op de kosten als bedoeld in artikel 57 en 
de voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 
2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave, tenzij: 

4° op de kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, en de voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave, tenzij: 

 - de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van 
alle aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende 
aangifte of in een door de verkrijger in het 
buitenland ingediende gelijkaardige aangifte; 

 - de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van 
alle aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 
of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte; 

 - of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend 
op 1 januari van het betreffend aanslagjaar; 

 - of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, het bedrag van de 
kosten begrepen is in een aanslag die met 
akkoord van de binnenlandse verkrijger te 
zijnen name wordt gevestigd binnen de 
termijnen als bedoeld in de artikelen 354, 
eerste en tweede lid, en 358, of, indien het 
een buitenlandse verkrijger betreft, deze 
buitenlandse verkrijger op ondubbelzinnige 
wijze werd geïdentificeerd uiterlijk binnen 2 jaar 
en 6 maanden volgend op 1 januari van het 
betreffend aanslagjaar; 

… … 

Art. 239/1, WIB 92  

 Artikel 207, negende en tiende lid, is van 
toepassing op de 
verzekeringsondernemingen die ressorteren 
onder een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte en die, overeenkomstig 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van 
en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, gemachtigd 
zijn om hun activiteiten op het Belgisch 
grondgebied uit te oefenen ofwel door de 

 Artikel 207, tiende en elfde lid, is van 
toepassing op de verzekeringsondernemingen 
die ressorteren onder een andere lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte en die, 
overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, gemachtigd 
zijn om hun activiteiten op het Belgisch 
grondgebied uit te oefenen ofwel door de 
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vestiging van een bijkantoor, ofwel in het kader 
van het vrij verrichten van diensten. 

vestiging van een bijkantoor, ofwel in het kader 
van het vrij verrichten van diensten. 

Art. 240bis, §1, WIB 92  

§ 1. De beperkingen inzake overdracht van 
beroepsverliezen bedoeld in artikel 206, § 2, 
zijn van toepassing wat betreft de in de 
artikelen 229, § 4, vijfde lid, en 231 bedoelde 
verrichtingen : 

§ 1. De beperking inzake overdracht van 
beroepsverliezen en van de in artikel 205, 
§ 3, bedoelde inkomsten zoals bedoeld in 
artikel 206, § 2, zijn van toepassing wat betreft 
de in de artikelen 229, § 4, vijfde lid, en 231 
bedoelde verrichtingen : 

1°  de beroepsverliezen geleden door de 
vóór de verrichting aanwezige Belgische 
inrichting van de overnemende of verkrijgende 
vennootschap, blijven enkel aftrekbaar na de 
verrichting naar verhouding tot het evenredige 
aandeel van de fiscale nettowaarde van deze 
inrichting vóór de verrichting in het totaal van 
de fiscale nettowaarde van de inrichting en de 
fiscale nettowaarde vóór de verrichting van de 
naar aanleiding van de verrichting binnen de 
inrichting verkregen of overgenomen en 
behouden bestanddelen ; 

1° de beroepsverliezen en de in artikel 205, 
§ 3, bedoelde inkomsten die de 
overnemende of verkrijgende vennootschap 
vóór de verrichting binnen haar vóór de 
verrichting aanwezige Belgische inrichting 
nog niet heeft kunnen aftrekken, blijven enkel 
aftrekbaar na de verrichting naar verhouding tot 
het evenredige aandeel van de fiscale 
nettowaarde van deze inrichting vóór de 
verrichting in het totaal van de fiscale 
nettowaarde van de inrichting en de fiscale 
nettowaarde vóór de verrichting van de naar 
aanleiding van de verrichting binnen de 
inrichting verkregen of overgenomen en 
behouden bestanddelen ; 

2°  de beroepsverliezen geleden door de 
overgenomen of gesplitste binnenlandse 
vennootschap of geleden door de 
overgenomen of gesplitste intra-Europese 
vennootschap binnen een Belgische inrichting 
waarover deze vennootschap vóór de 
verrichting beschikte, zijn aftrekbaar na de 
verrichting binnen de Belgische inrichting van 
de overnemende of verkrijgende 
vennootschap naar verhouding tot het 
evenredige aandeel van de fiscale 
nettowaarde vóór de verrichting van de naar 
aanleiding van de verrichting binnen de 
inrichting verkregen of overgenomen 
bestanddelen in het totaal van de fiscale 
nettowaarden, eveneens vóór de verrichting, 
van de vóór de verrichting aanwezige 
Belgische inrichting van de overnemende of 
verkrijgende vennootschap en van de naar 
aanleiding van de verrichting binnen de 
inrichting verkregen of overgenomen 
bestanddelen. 

2° de beroepsverliezen en de in artikel 205, 
§ 3, bedoelde inkomsten die de 
overgenomen of gesplitste binnenlandse 
vennootschap vóór de verrichting nog niet 
heeft kunnen aftrekken of die de 
overgenomen of gesplitste intra-Europese 
vennootschap vóór de verrichting binnen 
haar Belgische inrichting nog niet heeft 
kunnen aftrekken, zijn aftrekbaar na de 
verrichting binnen de Belgische inrichting van 
de overnemende of verkrijgende vennootschap 
naar verhouding tot het evenredige aandeel van 
de fiscale nettowaarde vóór de verrichting van 
de naar aanleiding van de verrichting binnen de 
inrichting verkregen of overgenomen 
bestanddelen in het totaal van de fiscale 
nettowaarden, eveneens vóór de verrichting, 
van de vóór de verrichting aanwezige Belgische 
inrichting van de overnemende of verkrijgende 
vennootschap en van de naar aanleiding van de 
verrichting binnen de inrichting verkregen of 
overgenomen bestanddelen. 

 Voor de toepassing van deze paragraaf 
wordt de beperking van de aftrekbaarheid 
geacht eerst plaats te vinden op de 
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beroepsverliezen en vervolgens op de in 
artikel 205, § 3, bedoelde inkomsten. 

Art. 243, derde lid, WIB 92  

 In gevallen vermeld in artikel 232 vinden 
de bepalingen van de artikelen 86 tot 89 geen 
toepassing en wordt de belasting berekend 
volgens de belastingschaal vermeld in 
artikel 130. 

 In gevallen vermeld in artikel 232 vinden 
de bepalingen van de artikelen 86 tot 89 geen 
toepassing en wordt de belasting berekend 
volgens de belastingschaal vermeld in 
artikel 130. 

 Op de overeenkomstig het vorige lid 
berekende belasting worden de 
verminderingen genoemd in de artikelen 146 
tot 154 verleend binnen de perken en onder de 
voorwaarden bepaald in die artikelen en met 
inachtneming van het geheel van de 
binnenlandse en de buitenlandse inkomsten.  

 Op de overeenkomstig het vorige lid 
berekende belasting worden de verminderingen 
genoemd in de artikelen 146 tot 154 verleend 
binnen de perken en onder de voorwaarden 
bepaald in die artikelen en met inachtneming 
van het geheel van de binnenlandse en de 
buitenlandse inkomsten.  

De artikelen 25/1, 27/1, 31ter, § 2, 126 tot 129, 
1451, 1°, 1° bis en 4°, 1452 tot 1453/1, 1457, 
14526, § 5, 14532, §§ 2 en 3, 154bis, 157 tot 
169, en 171 tot 178/1 zijn eveneens van 
toepassing, met dien verstande dat : 

De artikelen 25/1, 27/1, 31ter, § 2, 126 tot 129, 
1451, 1°, 1° bis en 4°, 1452 tot 1453/1, 1457, 
14526, § 5, 14527, § 4, 14532, §§ 2 en 3, 154bis, 
157 tot 169, en 171 tot 178/1 zijn eveneens van 
toepassing, met dien verstande dat : 

1°  de in artikel 1451, 1°, en 1°bis bedoelde 
persoonlijke bijdragen en premies slechts in 
aanmerking worden genomen in de mate dat 
ze betrekking hebben op in België belastbare 
beroepsinkomsten die in de aangifte 
daadwerkelijk worden geregulariseerd 
overeenkomstig de artikelen 232 en 248, §§ 2 
en 3; 

1°  de in artikel 1451, 1°, en 1°bis bedoelde 
persoonlijke bijdragen en premies slechts in 
aanmerking worden genomen in de mate dat ze 
betrekking hebben op in België belastbare 
beroepsinkomsten die in de aangifte 
daadwerkelijk worden geregulariseerd 
overeenkomstig de artikelen 232 en 248, §§ 2 
en 3; 

2°  de in artikel 1451, 4°, bedoelde 
betalingen slechts in aanmerking worden 
genomen wanneer de vennootschap-
werkgeefster tijdens het belastbare tijdperk 
aan de belastingplichtige bezoldigingen heeft 
betaald of toegekend die voor hem in België 
belastbare beroepsinkomsten vormen die in 
de aangifte daadwerkelijk worden 
geregulariseerd overeenkomstig de artikelen 
232 en 248, §§ 2 en 3; 

2°  de in artikel 1451, 4°, bedoelde betalingen 
slechts in aanmerking worden genomen 
wanneer de vennootschap-werkgeefster tijdens 
het belastbare tijdperk aan de belastingplichtige 
bezoldigingen heeft betaald of toegekend die 
voor hem in België belastbare 
beroepsinkomsten vormen die in de aangifte 
daadwerkelijk worden geregulariseerd 
overeenkomstig de artikelen 232 en 248, §§ 2 
en 3; 

3°  voor de toepassing van artikel 154bis, 
enkel het overwerk waarvoor de bezoldigingen 
in België belastbare beroepsinkomsten 
vormen die in de aangifte daadwerkelijk 
worden geregulariseerd overeenkomstig de 
artikelen 232 en 248, §§ 2 en 3, in aanmerking 
wordt genomen; 

3°  voor de toepassing van artikel 154bis, 
enkel het overwerk waarvoor de bezoldigingen 
in België belastbare beroepsinkomsten vormen 
die in de aangifte daadwerkelijk worden 
geregulariseerd overeenkomstig de artikelen 
232 en 248, §§ 2 en 3, in aanmerking wordt 
genomen; 
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4°  voor de toepassing van artikel 178/1, de 
belastingverminderingen worden aangere-
kend op de overeenkomstig de artikelen 130, 
146 tot 154 en 169 bepaalde belasting; 

4°  voor de toepassing van artikel 178/1, de 
belastingverminderingen worden aangerekend 
op de overeenkomstig de artikelen 130, 146 tot 
154 en 169 bepaalde belasting; 

5°  voor de toepassing van de artikelen 
25/1, 27/1, 31ter, § 2, 1457, § 2, 14526, § 5, 
14532, § 2, 157, 158, 165, 168/1 en 175, onder 
totale belasting wordt verstaan de 
overeenkomstig de artikelen 130, 1451, 1° et 
4°, 1452, 1453, 1457, § 1, 146 tot 154bis, 169, 
en 171 tot 178/1, bepaalde belasting. 

5°  voor de toepassing van de artikelen 25/1, 
27/1, 31ter, § 2, 1457, § 2, 14526, § 5, 14527, § 4, 
14532, § 2, 157, 158, 165, 168/1 en 175, onder 
totale belasting wordt verstaan de 
overeenkomstig de artikelen 130, 1451, 1° et 4°, 
1452, 1453, 1457, § 1, 146 tot 154bis, 169, en 
171 tot 178/1, bepaalde belasting. 

Art. 246, WIB 92  

 In gevallen vermeld in artikel 233 :  In gevallen vermeld in artikel 233 : 

… … 

3° onverminderd de toepassing van artikel 
218, wordt de afzonderlijke aanslag vermeld in 
artikel 233, derde lid, berekend tegen 5 pct. 

3° wordt de afzonderlijke aanslag 
bedoeld in artikel 233, derde lid, berekend 
tegen het tarief bedoeld in artikel 219ter, § 3. 

… … 

 De belasting wordt berekend tegen het 
in artikel 217, eerste lid, 1°, bepaalde tarief, 
onverminderd de toepassing van artikel 218, 
in de volgende gevallen : 

 De belasting wordt berekend tegen het in 
artikel 217, eerste lid, 1°, bepaalde tarief, 
onverminderd de toepassing van artikel 218, in 
de volgende gevallen : 

-  in het in artikel 231, § 2, vierde lid 
vermelde geval; 

-  in het in artikel 231, § 2, vierde lid 
vermelde geval; 

-  in het geval van een meerwaarde 
verwezenlijkt naar aanleiding van een 
exclusief met nieuwe aandelen vergoede 
inbreng van een onroerend goed door een in 
artikel 227, 2°, bedoelde belastingplichtige, bij 
de inbreng van een onroerende goed, in 
voorkomend geval naar aanleiding van een 
inbreng zoals bedoeld in artikel 231, § 3, in 
een beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed of in een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap 
voor zover ze genieten van de toepassing van 
het regime voorzien in artikel 185bis. 

-  in het geval van een meerwaarde 
verwezenlijkt naar aanleiding van een exclusief 
met nieuwe aandelen vergoede inbreng van 
een onroerend goed door een in artikel 227, 2°, 
bedoelde belastingplichtige, bij de inbreng van 
een onroerende goed, in voorkomend geval 
naar aanleiding van een inbreng zoals bedoeld 
in artikel 231, § 3, in een 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal voor 
belegging in vastgoed of in een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap voor 
zover ze genieten van de toepassing van het 
regime voorzien in artikel 185bis. 

 In afwijking van het eerste lid, wordt het 
tarief bepaald op 5 pct., met betrekking tot de 
kapitaal- en interestsubsidies die, met 
inachtneming van de Europese 
reglementering inzake staatsteun, betaald 
worden aan landbouwers die 
belastingplichtigen zijn beoogd in artikel 227, 
2°, door de bevoegde gewestelijke instellingen 

 In afwijking van het eerste lid, wordt het 
tarief bepaald op 5 pct., met betrekking tot de 
kapitaal- en interestsubsidies die, met 
inachtneming van de Europese reglementering 
inzake staatsteun, betaald worden aan 
landbouwers die belastingplichtigen zijn beoogd 
in artikel 227, 2°, door de bevoegde 
gewestelijke instellingen in het kader van de 
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in het kader van de steun aan de landbouw 
met het oog op vestiging en/of immateriële en 
materiële vaste activa aan te schaffen en tot 
stand te brengen. 

steun aan de landbouw met het oog op 
vestiging en/of immateriële en materiële vaste 
activa aan te schaffen en tot stand te brengen. 

 Het in het derde lid vermelde tarief geldt 
als de subsidies betrekking hebben op 
investeringen in materiële vaste activa of 
immateriële vaste activa die afschrijfbaar zijn 
en die niet als herbelegging worden 
aangemerkt krachtens de artikelen 44bis, 
44ter, 47 en 194quater. 

 Het in het derde lid vermelde tarief geldt 
als de subsidies betrekking hebben op 
investeringen in materiële vaste activa of 
immateriële vaste activa die afschrijfbaar zijn en 
die niet als herbelegging worden aangemerkt 
krachtens de artikelen 44bis, 44ter, 47 en 
194quater. 

 Geen van de bij de artikelen 199 tot 
206 bepaalde aftrekken noch enige 
compensatie voor het verlies van het 
belastbaar tijdperk mag worden verricht op de 
grondslag van de in het derde lid vermelde 
belasting. 

 Geen van de bij de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken noch enige 
compensatie voor het verlies van het belastbaar 
tijdperk mag worden verricht op de grondslag 
van de in het derde lid vermelde belasting. 

 In geval van vervreemding van een in 
het derde lid vermeld vast actief, anders dan 
bij schadegeval, onteigening, opeising in 
eigendom of een andere gelijkaardige 
gebeurtenis, die gedurende de eerste drie 
jaren van de investering plaatsvindt, wordt het 
verlaagde tarief met betrekking tot dat vast 
actief niet meer verleend vanaf het belastbaar 
tijdperk waarin de vervreemding heeft 
plaatsgevonden en wordt het bedrag van de 
voorheen vrijgestelde winst geacht een winst 
te zijn van dit belastbaar tijdperk. 

 In geval van vervreemding van een in het 
derde lid vermeld vast actief, anders dan bij 
schadegeval, onteigening, opeising in 
eigendom of een andere gelijkaardige 
gebeurtenis, die gedurende de eerste drie jaren 
van de investering plaatsvindt, wordt het 
verlaagde tarief met betrekking tot dat vast 
actief niet meer verleend vanaf het belastbaar 
tijdperk waarin de vervreemding heeft 
plaatsgevonden en wordt het bedrag van de 
voorheen vrijgestelde winst geacht een winst te 
zijn van dit belastbaar tijdperk. 

Art. 262, § 2, 3°, WIB 92  

 § 2. In afwijking van artikel 261 is de 
roerende voorheffing over de volgende 
inkomsten verschuldigd door de verkrijger 
daarvan: 

 § 2. In afwijking van artikel 261 is de 
roerende voorheffing over de volgende 
inkomsten verschuldigd door de verkrijger 
daarvan: 

1° in zoverre overeenkomstig de vigerende 
wettelijke en reglementaire bepalingen een 
roerende voorheffing verschuldigd is, 
inkomsten van kapitalen en roerende 
goederen en in artikel 90, 6° en 11°, bedoelde 
inkomsten, van buitenlandse oorsprong die 
zijn verkregen door aan de 
rechtspersonenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen waarbij die inkomsten 
zonder bemiddeling van een in België 
gevestigde tussenpersoon in het buitenland 
zijn geïnd of verkregen; 

1° in zoverre overeenkomstig de vigerende 
wettelijke en reglementaire bepalingen een 
roerende voorheffing verschuldigd is, 
inkomsten van kapitalen en roerende goederen 
en in artikel 90, 6° en 11°, bedoelde inkomsten, 
van buitenlandse oorsprong die zijn verkregen 
door aan de rechtspersonenbelasting 
onderworpen belastingplichtigen waarbij die 
inkomsten zonder bemiddeling van een in 
België gevestigde tussenpersoon in het 
buitenland zijn geïnd of verkregen; 

2° inkomsten van verhuring van roerende 
goederen die voortkomen uit de verhuring van 

2° inkomsten van verhuring van roerende 
goederen die voortkomen uit de verhuring van 
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stofferende huisraad in gemeubileerde 
woningen, kamers of appartementen, 
inkomsten uit onderverhuring, overdracht van 
een huurceel en concessie van een 
gebruiksrecht als vermeld in artikel 90, 5°, en 
opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- 
en vogelvangstrecht, indien die inkomsten 
worden verkregen door rechtspersonen als 
vermeld in artikel 220 of door niet-inwoners; 

stofferende huisraad in gemeubileerde 
woningen, kamers of appartementen, 
inkomsten uit onderverhuring, overdracht van 
een huurceel en concessie van een 
gebruiksrecht als vermeld in artikel 90, 5°, en 
opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- en 
vogelvangstrecht, indien die inkomsten worden 
verkregen door rechtspersonen als vermeld in 
artikel 220 of door niet-inwoners; 

3° inkomsten van kapitaal en roerende 
goederen, loten van effecten van leningen en 
de in artikel 90, eerste lid, 11°, bedoelde 
inkomsten, waarvan de voorheffing ten 
onrechte aan de verkrijger van de inkomsten 
is terugbetaald of die onrechtmatig met 
vrijstelling van voorheffing zijn verkregen: 

3° inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen, loten van effecten van leningen en 
de in artikel 90, eerste lid, 11°, bedoelde 
inkomsten, waarvan de voorheffing ten 
onrechte aan de verkrijger van de inkomsten 
is terugbetaald of die ofwel op grond van een 
onjuiste verklaring, ofwel op collectieve of 
individuele spaarrekeningen die niet 
voldoen aan de vereisten van artikel 21, 
eerste lid, 8°, onrechtmatig met vrijstelling 
van voorheffing zijn verkregen; 

 a) op grond van een onjuiste 
verklaring; 

 

 b) of op collectieve of individuele 
spaarrekeningen die niet voldoen aan de 
vereisten van artikel 21, eerste lid, 8° ; 

  

4° in artikel 19, § 1, eerste lid, 4°, bedoelde 
inkomsten, wanneer ze van buitenlandse 
oorsprong zijn, evenals de inkomsten van 
vastrentende effecten van buitenlandse 
oorsprong, verkregen door aan de 
rechtspersonenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen, indien de rentegevende 
effecten vóór de vervaldag van de inkomsten 
worden vervreemd; 

4° in artikel 19, § 1, eerste lid, 4°, bedoelde 
inkomsten, wanneer ze van buitenlandse 
oorsprong zijn, evenals de inkomsten van 
vastrentende effecten van buitenlandse 
oorsprong, verkregen door aan de 
rechtspersonenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen, indien de rentegevende 
effecten vóór de vervaldag van de inkomsten 
worden vervreemd; 

5° de inkomsten uit kapitalen en roerende 
goederen van buitenlandse oorsprong, de 
inkomsten van buitenlandse oorsprong 
bedoeld in artikel 90, 6° en 11°, of de 
inkomsten bedoeld in artikel 261, tweede lid : 

5° de inkomsten uit kapitalen en roerende 
goederen van buitenlandse oorsprong, de 
inkomsten van buitenlandse oorsprong bedoeld 
in artikel 90, 6° en 11°, of de inkomsten bedoeld 
in artikel 261, tweede lid : 

- die op grond van artikel 261, eerste lid, 
2°, b), in België werden geïnd of verkregen 
zonder enige inhouding van roerende 
voorheffing, of 

- die op grond van artikel 261, eerste lid, 2°, 
b), in België werden geïnd of verkregen zonder 
enige inhouding van roerende voorheffing, of 

- die op grond van artikel 261, eerste lid, 
2°, c), werden verkregen door de vaste 
inrichting in het buitenland van een in België 
gevestigde kredietinstelling, 

- die op grond van artikel 261, eerste lid, 2°, 
c), werden verkregen door de vaste inrichting in 
het buitenland van een in België gevestigde 
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beursvennootschap of erkende verrekenings- 
of vereffeningsinstelling; 

kredietinstelling, beursvennootschap of 
erkende verrekenings- of vereffeningsinstelling; 

6° dividenden van buitenlandse oorsprong 
die zonder bemiddeling van een in België 
gevestigde tussenpersoon in het buitenland 
zijn geïnd of verkregen door een in België 
gevestigde belastingplichtige waarvan het 
maatschappelijk doel uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestaat uit het beheer en het 
beleggen van fondsen ingezameld met het 
doel wettelijke of aanvullende pensioenen uit 
te betalen. 

6° dividenden van buitenlandse oorsprong 
die zonder bemiddeling van een in België 
gevestigde tussenpersoon in het buitenland zijn 
geïnd of verkregen door een in België 
gevestigde belastingplichtige waarvan het 
maatschappelijk doel uitsluitend of 
hoofdzakelijk bestaat uit het beheer en het 
beleggen van fondsen ingezameld met het doel 
wettelijke of aanvullende pensioenen uit te 
betalen. 

Art. 263, eerste lid, WIB 92  

 De Koning kan (1) bijzondere 
maatregelen nemen om de betaling te 
waarborgen van de roerende voorheffing op 
inkomsten van vreemde waarden, van 
schuldvorderingen op of van gelddeposito's in 
het buitenland, op de in artikel 90, eerste lid, 
11°, bedoelde inkomsten van buitenlandse 
oorsprong, alsook op in artikel 267, vierde lid, 
vermelde inkomsten. 

 De Koning kan (1) bijzondere 
maatregelen nemen om de betaling te 
waarborgen van de roerende voorheffing op 
inkomsten van vreemde waarden, van 
schuldvorderingen op of van gelddeposito's in 
het buitenland, op de in artikel 90, eerste lid, 
11°, bedoelde inkomsten van buitenlandse 
oorsprong, alsook op in artikel 267, derde lid, 
vermelde inkomsten. 

 Hij regelt de uitvoering van artikel 262, § 
2, 3°, in geval van het onrechtmatig met 
vrijstelling van voorheffing verkrijgen van 
inkomsten op collectieve of individuele 
spaarrekeningen die niet voldoen aan de 
vereisten van artikel 21, 8°, en bepaalt de 
gegevens die de instellingen en 
ondernemingen, die gerechtigd zijn dergelijke 
rekeningen te openen, daartoe moeten 
verstrekken. 

 Hij regelt de uitvoering van artikel 262, § 
2, 3°, in geval van het onrechtmatig met 
vrijstelling van voorheffing verkrijgen van 
inkomsten op collectieve of individuele 
spaarrekeningen die niet voldoen aan de 
vereisten van artikel 21, 8°, en bepaalt de 
gegevens die de instellingen en 
ondernemingen, die gerechtigd zijn dergelijke 
rekeningen te openen, daartoe moeten 
verstrekken. 

Art. 269, § 1, 9°, WIB 92  

 § 1. De aanslagvoet van de roerende 
voorheffing is vastgesteld : 

 § 1. De aanslagvoet van de roerende 
voorheffing is vastgesteld : 

… … 

9°  op 20 of 15 pct. voor de dividenden die 
worden uitgekeerd door een private privak 
bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders, 
indien en in de mate dat deze inkomsten 
voortkomen uit dividenden die in aanmerking 
komen om respectievelijk aan het in § 2, 
tweede lid, 2°, of het in § 2, tweede lid, 1°, 
vermelde tarief onderworpen te worden. 

9°  op 20 of 15 pct. voor de dividenden die 
worden uitgekeerd door een private privak 
bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 april 
2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders, 
indien en in de mate dat deze inkomsten 
voortkomen uit dividenden die in aanmerking 
komen om respectievelijk aan het in § 2, 
tweede lid, 1°, of het in § 2, tweede lid, 2°, 
vermelde tarief onderworpen te worden. 
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… … 

Art. 2757, WIB 92  

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, eerste 
lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen, 
worden ervan vrijgesteld een deel van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, 
op voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, eerste 
lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen, 
worden ervan vrijgesteld een deel van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

 De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op : 

 De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op : 

a)  voor zover het werkgevers betreft die, 
hetzij als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 
6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, hetzij natuurlijke personen zijn 
die mutatis mutandis beantwoorden aan de 
criteria voorzien in dit artikel 15 : 

a)  voor zover het werkgevers betreft die, 
hetzij als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 
6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, hetzij natuurlijke personen zijn die 
mutatis mutandis beantwoorden aan de criteria 
voorzien in dit artikel 1:24: 

 - werkgevers die onder het 
toepassingsgebied vallen van de wet van 5 
december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités; 

 - werkgevers die onder het 
toepassingsgebied vallen van de wet van 5 
december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités; 

 - de ondernemingen die erkend zijn 
voor uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in het eerste 
streepje bedoelde ondernemingen; 

 - de ondernemingen die erkend zijn 
voor uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in het eerste streepje 
bedoelde ondernemingen; 

b)  werkgevers van de werknemers die 
ressorteren onder het toepassingsgebied van 
de paritaire comités en subcomités opgesomd 
in artikel 1, 1°, a) tot en met s), van het 
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende 
maatregelen met het oog op de bevordering 
van de tewerkstelling in de non-profit sector, 
met inbegrip van de sociale werkplaatsen 
beoogd in voormeld artikel 1, 1°, a) tot s), en 
de maatwerkbedrijven; 

b)  werkgevers van de werknemers die 
ressorteren onder het toepassingsgebied van 
de paritaire comités en subcomités opgesomd 
in artikel 1, 1°, a) tot en met s), van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen 
met het oog op de bevordering van de 
tewerkstelling in de non-profit sector, met 
inbegrip van de sociale werkplaatsen beoogd in 
voormeld artikel 1, 1°, a) tot s), en de 
maatwerkbedrijven; 

c)  de naamloze vennootschap van publiek 
recht Proximus en de naamloze vennootschap 
van publiek recht bpost voor hun werknemers 
die anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten voor 
deze vennootschappen. 

c)  de naamloze vennootschap van publiek 
recht Proximus en de naamloze vennootschap 
van publiek recht bpost voor hun werknemers 
die anders dan krachtens een arbeidsovereen-
komst, arbeid verrichten voor deze 
vennootschappen. 
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 De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt : 

 De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt : 

a)  0,12 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor 
de in het tweede lid, a), bedoelde werkgevers; 

a)  0,12 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor de 
in het tweede lid, a), bedoelde werkgevers; 

b)  1° 1 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor 
de in het tweede lid, b), bedoelde werkgevers. 

b)  1° 1 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor de 
in het tweede lid, b), bedoelde werkgevers. 

 2° Wanneer deze werkgevers 
hetzij beantwoorden aan de criteria als 
vermeld in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, hetzij natuurlijke personen zijn 
die mutatis mutandis beantwoorden aan de 
criteria voorzien in dit artikel 15, §§ 1 tot 6, 
wordt dit percentage verhoogd tot 1,12 pct. 

 2° Wanneer deze werkgevers hetzij 
beantwoorden aan de criteria als vermeld in 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, hetzij 
natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis 
beantwoorden aan de criteria voorzien in dit 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, wordt dit percentage 
verhoogd tot 1,12 pct. 

 3° De werkgevers van de 
werknemers die ressorteren onder het 
toepassingsgebied van de paritaire comités en 
subcomités opgesomd in artikel 1, 1°, a) tot p), 
van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 
houdende maatregelen met het oog op de 
bevordering van de tewerkstelling in de non-
profit sector moeten een bedrag dat 
overeenstemt met drie vierden van de 
vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing onmiddellijk besteden aan 
de financiering van de Sociale 
Maribelfondsen. Dit bedrag moet door de 
werkgever aan de bevoegde ontvanger 
worden gestort op hetzelfde moment dat de 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist wordt 
gestort. De Schatkist boekt deze bedragen 
over aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid die ze op zijn beurt verdeelt tussen 
de begunstigde Sociale Maribelfondsen; 

 3° De werkgevers van de werknemers 
die ressorteren onder het toepassingsgebied 
van de paritaire comités en subcomités 
opgesomd in artikel 1, 1°, a) tot p), van het 
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende 
maatregelen met het oog op de bevordering van 
de tewerkstelling in de non-profit sector moeten 
een bedrag dat overeenstemt met drie vierden 
van de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing onmiddellijk besteden aan 
de financiering van de Sociale Maribelfondsen. 
Dit bedrag moet door de werkgever aan de 
bevoegde ontvanger worden gestort op 
hetzelfde moment dat de bedrijfsvoorheffing in 
de Schatkist wordt gestort. De Schatkist boekt 
deze bedragen over aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid die ze op zijn beurt verdeelt 
tussen de begunstigde Sociale Maribelfondsen; 

c)  1 pct van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor 
de in het tweede lid, c), bedoelde werkgevers. 

c)  1 pct van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor de 
in het tweede lid, c), bedoelde werkgevers. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van dit artikel (1).  

 De Koning bepaalt de toepassingsmodali-
teiten van dit artikel (1).  

Art. 2759, § 2, WIB 92  

 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing 

 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
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kan enkel worden toegepast indien de 
werkgever of in voorkomend geval de in 
paragraaf 1, vierde lid, bedoelde 
vennootschap die de investering heeft verricht 
geen middelgrote onderneming is. 

enkel worden toegepast indien de werkgever of 
in voorkomend geval de in paragraaf 1, vierde 
lid, bedoelde vennootschap die de investering 
heeft verricht geen middelgrote onderneming is. 

 De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
niet worden toegepast door een werkgever die 
op het ogenblik van het overleggen van het in 
artikel 2758, § 5, bedoelde formulier een 
onderneming in moeilijkheden is of door een 
werkgever: 

 De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan niet 
worden toegepast door een werkgever die op 
het ogenblik van het overleggen van het in 
artikel 2758, § 5, bedoelde formulier een 
onderneming in moeilijkheden is of door een 
werkgever: 

-  waarvan voor de laatste twee belastbare 
tijdperken die het ogenblik van het overleggen 
van het in artikel 2758, § 5, bedoelde formulier 
voorafgaan: 

-  waarvan voor de laatste twee belastbare 
tijdperken die het ogenblik van het overleggen 
van het in artikel 2758, § 5, bedoelde formulier 
voorafgaan: 

 1)  het totale bedrag van de schulden 
bedoeld in artikel 88 van het koninklijk besluit 
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van Vennootschappen hoger is dan 
7,5 keer het eigen vermogen zoals bedoeld in 
hetzelfde artikel, en; 

 1)  het totale bedrag van de schulden 
bedoeld in bijlage 3 van het koninklijk besluit 
van 29 april 2019 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen hoger is dan 7,5 keer het eigen 
vermogen zoals bedoeld in hetzelfde artikel, en; 

 2)  het bedrag vermeld op de post 
"Kosten van schulden" bedoeld in artikel 89 
van hetzelfde besluit, verminderd met het 
bedrag vermeld op de post "Opbrengsten van 
financiële activa" zoals bedoeld in hetzelfde 
artikel groter is dan de EBITDA. 

 2)  het bedrag vermeld op de post 
"Kosten van schulden" bedoeld in bijlage 3 van 
hetzelfde besluit, verminderd met het bedrag 
vermeld op de post "Opbrengsten van financiële 
activa" zoals bedoeld in hetzelfde artikel groter 
is dan de EBITDA. 

 De EBITDA wordt bepaald door de post 
"Winst (verlies) voor belasting" bedoeld in 
artikel 89 van hetzelfde besluit te 
vermeerderen of verminderen naargelang het 
kosten of opbrengsten zijn met de volgende in 
hetzelfde artikel bedoelde posten: 

De EBITDA wordt bepaald door de post 
"Winst (verlies) voor belasting" bedoeld in 
artikel 3:82, XIV en bijlage 3 van hetzelfde 
besluit (code 9903) te vermeerderen of 
verminderen naargelang het kosten of 
opbrengsten zijn met de volgende in 
hetzelfde artikel bedoelde posten: 

-  kosten van schulden; - Afschrijvingen en waardeverminderingen 
op oprichtingskosten, op immateriële en 
materiële vaste activa (code 630); 

 - Waardeverminderingen op voorraden, op 
bestellingen in uitvoering en op 
handelsvorderingen: toevoegingen 
(terugnemingen) (code 631/4); 

-  andere financiële schulden; - Opbrengsten uit financiële vaste activa 
(code 750); 
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 - Opbrengsten uit vlottende activa (code 
751); 

-  opbrengsten uit vlottende activa; - Andere financiële opbrengsten (code 
752/9) ; 

-  andere financiële opbrengsten; - Kosten van schulden (code 650); 

-  afschrijvingen en 
waardeverminderingen op oprichtingskosten, 
op immateriële en materiële vaste activa; 

- Waardeverminderingen op vlottende activa 
andere dan voorraden, bestellingen in 
uitvoering en handelsvorderingen: 
toevoegingen (terugnemingen) (code 651);  

-  waardevermindering op voorraden, op 
bestellingen in uitvoering en op 
handelsvorderingen: toevoegingen 
(terugnemingen); 

- Andere financiële kosten (code 652/9); 

-  uitzonderlijke afschrijvingen en 
waardeverminderingen op oprichtingskosten, 
op immateriële en materiële vaste activa; 

- Terugneming van afschrijvingen en van 
waardeverminderingen op immateriële en 
materiële vaste activa (code 760); 

-  terugneming van afschrijvingen en van 
waardeverminderingen op immateriële en 
materiële vaste activa. 

- Terugneming van waardeverminderingen 
op financiële vaste activa (code 761); 

 -    Andere niet-recurrente financiële 
opbrengsten (code 769); 

 - Niet-recurrente afschrijvingen en 
waardeverminderingen op 
oprichtingskosten, op immateriële en 
materiële vaste activa (code 660); 

 - Waardeverminderingen op financiële vaste 
activa (code 661); 

 - Andere niet-recurrente financiële kosten 
(code 668). 

Art. 27510, vierde lid, WIB 92  

 Het in het eerste lid vermelde 
percentage wordt verhoogd tot 20 pct. 
wanneer de werkgever op het einde van het 
belastbaar tijdperk een microvennootschap is 
in de zin van artikel 1:25 Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of een 
natuurlijk persoon is die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het 
voormelde artikel 1:25. 

 Het in het eerste lid vermelde percentage 
wordt verhoogd tot 20 pct. wanneer de 
werkgever een microvennootschap is in de zin 
van artikel 1:25 Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen of een natuurlijk persoon is die 
op overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 1:25. 

Art. 27512, § 1, WIB 92  
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 § 1. De in het tweede lid bedoelde 
werkgevers die bij toepassing van artikel 270, 
eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing, worden ervan vrijgesteld 
een deel van de bedrijfsvoorheffing die 
verschuldigd is op de in paragraaf 4 bedoelde 
belastbare bezoldigingen van de in paragraaf 
2 bedoelde werknemers in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen 
wordt ingehouden. 

 § 1. De in het tweede lid bedoelde 
werkgevers die bij toepassing van artikel 270, 
eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing, worden ervan vrijgesteld 
een deel van de bedrijfsvoorheffing die 
verschuldigd is op de in paragraaf 4 bedoelde 
belastbare bezoldigingen van de in paragraaf 2 
bedoelde werknemers in de Schatkist te storten, 
op voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

 De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op werkgevers onderworpen aan 
de wet van 5 december 1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités. 

De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op: 

 - werkgevers onderworpen aan de wet 
van 5 december 1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités; 

 - de volgende autonome 
overheidsbedrijven: de naamloze 
vennootschap van publiek recht Proximus 
en de naamloze vennootschap van publiek 
recht bpost; 

 - de naamloze vennootschap van 
publiek recht HR Rail met uitzondering van 
het door haar ter beschikking gesteld 
personeel aan de naamloze vennootschap 
van publiek recht NMBS en de naamloze 
vennootschap van publiek recht Infrabel in 
het kader van hun activiteiten van openbare 
dienstverlening. 

Art. 302, tweede lid, WIB 92  

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten uitsluitend 
door middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, te 
ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via 
dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet. Wanneer 
het aanslagbiljet betrekking heeft op een 
gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide 
belastingplichtigen zich uitdrukkelijk akkoord 
hebben verklaard. 

 In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de in het eerste lid bedoelde 
mededelingen uitsluitend door middel van een 
procedure waarbij informaticatechnieken 
worden gebruikt, te ontvangen. In dit geval geldt 
de aanbieding via dergelijke procedure als 
rechtsgeldige kennisgeving van deze 
mededelingen. Wanneer het aanslagbiljet 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, moeten 
beide belastingplichtigen zich uitdrukkelijk 
akkoord hebben verklaard. 
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Art. 333, tweede lid, WIB 92  

 Bedoelde onderzoekingen mogen 
zonder voorafgaande kennisgeving worden 
verricht gedurende het belastbaar tijdperk 
evenals in de termijn bedoeld in artikel 354, 
eerste lid en in de termijn bedoeld in 
artikel 354, vijfde lid. 

 Bedoelde onderzoekingen mogen zonder 
voorafgaande kennisgeving worden verricht 
gedurende het belastbaar tijdperk evenals in de 
termijn bedoeld in artikel 354, eerste en vijfde 
lid en in de termijn bedoeld in artikel 354, 
zesde lid. 

Art. 354, WIB 92  

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige 
overlegging van aangifte, of wanneer de 
verschuldigde belasting hoger is dan de 
belasting met betrekking tot de belastbare 
inkomsten en de andere gegevens vermeld in 
de daartoe bestemde rubrieken van een 
aangifteformulier dat voldoet aan de vorm- en 
termijnvereisten, gesteld bij de artikelen 307 
tot 311, mag de belasting of de aanvullende 
belasting, in afwijking van artikel 359, worden 
gevestigd gedurende drie jaar vanaf 1 januari 
van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd waar voor de belasting is 
verschuldigd. Wanneer voor de toepassing 
van de vennootschapsbelasting en van de 
belasting van niet-inwoners die 
overeenkomstig de artikelen 233 en 248 wordt 
gevestigd, de belastingplichtige anders dan 
per kalenderjaar boekhoudt, wordt de termijn 
van drie jaar verlengd met eenzelfde tijdperk 
als dat welke is verlopen tussen 1 januari van 
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd en de datum van afsluiting van het 
boekjaar in de loop van hetzelfde jaar. 

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige overlegging 
van aangifte, of wanneer de verschuldigde 
belasting hoger is dan de belasting met 
betrekking tot de belastbare inkomsten en de 
andere gegevens vermeld in de daartoe 
bestemde rubrieken van een aangifteformulier 
dat voldoet aan de vorm- en termijnvereisten, 
gesteld bij de artikelen 307 tot 311, mag de 
belasting of de aanvullende belasting, in 
afwijking van artikel 359, worden gevestigd 
gedurende drie jaar vanaf 1 januari van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd waar 
voor de belasting is verschuldigd.  

 Deze termijn wordt met vier jaar 
verlengd in geval van inbreuk op de 
bepalingen van dit Wetboek of van ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, gedaan 
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk te 
schaden. 

 Deze termijn wordt met vier jaar verlengd 
in geval van inbreuk op de bepalingen van dit 
Wetboek of van ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, gedaan met bedrieglijk opzet of met 
het oogmerk te schaden. 

 Wanneer in een land opgenomen in de 
lijst van staten zonder of met een lage 
belasting bedoeld in artikel 307, § 1/2, derde 
lid, met uitzondering van de landen waarmee 
een overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting werd gesloten en op 
voorwaarde dat deze overeenkomst of enig 
verdrag in de uitwisseling van inlichtingen 
voorziet die nodig zijn om uitvoering te geven 
aan de bepalingen van de nationale wetten 
van de overeenkomstsluitende staten, gebruik 
wordt gemaakt van juridische constructies die 

 Wanneer in een land opgenomen in de 
lijst van staten zonder of met een lage belasting 
bedoeld in artikel 307, § 1/2, derde lid, met 
uitzondering van de landen waarmee een 
overeenkomst ter voorkoming van dubbele 
belasting werd gesloten en op voorwaarde dat 
deze overeenkomst of enig verdrag in de 
uitwisseling van inlichtingen voorziet die nodig 
zijn om uitvoering te geven aan de bepalingen 
van de nationale wetten van de 
overeenkomstsluitende staten, gebruik wordt 
gemaakt van juridische constructies die ertoe 
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ertoe strekken de herkomst of het bestaan van 
het vermogen te verhullen, wordt de in het 
eerste lid bedoelde termijn met zeven jaar 
verlengd in geval van een inbreuk op de 
bepalingen van dit Wetboek of van ter 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

strekken de herkomst of het bestaan van het 
vermogen te verhullen, wordt de in het eerste lid 
bedoelde termijn met zeven jaar verlengd in 
geval van een inbreuk op de bepalingen van dit 
Wetboek of van ter uitvoering ervan genomen 
besluiten. 

 De onroerende voorheffing, de 
administratieve boete en, voor zover ze niet 
binnen de in artikel 412 gestelde termijn zijn 
betaald, de roerende voorheffing en de 
bedrijfsvoorheffing mogen eveneens worden 
gevestigd binnen de termijn bepaald in de drie 
vorige leden. 

 De onroerende voorheffing, de 
administratieve boete en, voor zover ze niet 
binnen de in artikel 412 gestelde termijn zijn 
betaald, de roerende voorheffing en de 
bedrijfsvoorheffing mogen eveneens worden 
gevestigd binnen de termijn bepaald in de drie 
vorige leden. 

 Wanneer de belastingplichtige anders dan 
per kalenderjaar boekhoudt, wordt  voor de 
toepassing van de vennootschapsbelasting, 
de belasting van niet-inwoners die 
overeenkomstig de artikelen 233 en 248 
wordt gevestigd, de roerende voorheffing of 
de bedrijfsvoorheffing, de in het eerste tot 
derde lid vermelde termijn verlengd met 
eenzelfde tijdperk als dat welke is verlopen 
tussen 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd en de datum 
van afsluiting van het boekjaar in de loop 
van hetzelfde jaar. 

 Wanneer de belastingplichtige, zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd of de medeschuldenaar 
zoals bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
binnen de in het eerste lid bedoelde termijn, 
overeenkomstig de artikelen 366 tot 371 een 
bezwaarschrift heeft ingediend, wordt die 
termijn verlengd met een tijdperk dat gelijk is 
aan de tijd die is verlopen tussen de datum van 
het indienen van het bezwaarschrift en die van 
de beslissing van de adviseur-generaal of de 
gedelegeerde ambtenaar, zonder dat die 
verlenging meer dan zes maanden mag 
bedragen. 

 Wanneer de belastingplichtige, zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd of de medeschuldenaar 
zoals bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
binnen de in het eerste lid bedoelde termijn, 
overeenkomstig de artikelen 366 tot 371 een 
bezwaarschrift heeft ingediend, wordt die 
termijn verlengd met een tijdperk dat gelijk is 
aan de tijd die is verlopen tussen de datum van 
het indienen van het bezwaarschrift en die van 
de beslissing van de adviseur-generaal of de 
gedelegeerde ambtenaar, zonder dat die 
verlenging meer dan zes maanden mag 
bedragen. 

Art. 473, § 1, WIB 92  

§ 1. De eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker van een in 
België gelegen goed, de in artikel 471, § 1, 
eerste lid, 2°, a, bedoelde houder van een 
zakelijk recht op een in het buitenland gelegen 
goed en de in artikel 471, § 1, eerste lid, 2°, b, 
bedoelde oprichter van een juridische 

§ 1. De eigenaar, bezitter, erfpachter, 
opstalhouder of vruchtgebruiker van een in 
België gelegen goed, de in artikel 471, § 1, 
eerste lid, 2°, a, bedoelde houder van een 
zakelijk recht op een in het buitenland gelegen 
goed en de in artikel 471, § 1, eerste lid, 2°, b, 
bedoelde oprichter van een juridische 
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constructie, in deze titel belastingplichtige 
genoemd, is ertoe gehouden, uit eigen 
beweging, bij de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie aan te geven : 

constructie, in deze titel belastingplichtige 
genoemd, is ertoe gehouden, uit eigen 
beweging, bij de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie aan te geven : 

- de ingebruikneming of de verhuring, 
indien deze de ingebruikneming voorafgaat, 
van de nieuw opgerichte of herbouwde 
onroerende goederen ; 

- de ingebruikneming of de verhuring, 
indien deze de ingebruikneming voorafgaat, van 
de nieuw opgerichte of herbouwde onroerende 
goederen ; 

- de voltooiing van de werken aan de 
gewijzigde gebouwde onroerende goederen ; 

- de voltooiing van de werken aan de 
gewijzigde gebouwde onroerende goederen ; 

- de verandering in de wijze van 
exploitatie, de omvorming of de verbetering 
van ongebouwde onroerende goederen ; 

- de verandering in de wijze van exploitatie, 
de omvorming of de verbetering van 
ongebouwde onroerende goederen ; 

- de ingebruikstelling van nieuw of 
toegevoegd materieel of outillage, alsook de 
wijziging of de definitieve buitengebruikstelling 
van materieel of outillage. 

- de ingebruikstelling van nieuw of 
toegevoegd materieel of outillage, alsook de 
wijziging of de definitieve buitengebruikstelling 
van materieel of outillage. 

 De aangifte moet ingediend worden 
binnen dertig dagen volgend op de 
gebeurtenis. 

 De aangifte moet ingediend worden 
binnen dertig dagen volgend op de gebeurtenis. 

 Onverminderd de vaststelling van de 
werkelijke ingebruikneming, wordt een [in 
België gelegen] nieuw opgericht of 
herbouwd onroerend goed vermoed in 
gebruik genomen te zijn door de 
belastingplichtige vanaf zijn inschrijving in 
de bevolkingsregisters op het adres van dit 
onroerend goed. 

Art. 494, § 2, WIB 92  

… … 

 § 2. Voor de toepassing van § 1, 2°, 
worden als aanzienlijke wijzigingen 
beschouwd : 

 § 2. Voor de toepassing van § 1, 2°, 
worden als aanzienlijke wijzigingen 
beschouwd : 

1° die welke aanleiding kunnen geven tot 
een vermeerdering of tot een vermindering 
van het aan een gebouwd perceel of aan een 
materieel of outillage, toegekend kadastraal 
inkomen met een bedrag van 50 EUR of meer 
of tenminste met een bedrag van 15 pct. van 
het bestaande inkomen ; 

1° die welke aanleiding kunnen geven tot 
een vermeerdering of tot een vermindering van 
het aan een gebouwd perceel of aan een 
materieel of outillage, toegekend kadastraal 
inkomen met een bedrag van 50 EUR of meer 
of tenminste met een bedrag van 15 pct. van het 
bestaande inkomen ; 

2° de verenigingen of verdelingen van 
gebouwde percelen of van materieel en 
outillage, de grensveranderingen tussen 
percelen, alsmede elke verandering in de 

2° de verenigingen of verdelingen van 
gebouwde percelen of van materieel en 
outillage, de grensveranderingen tussen 
percelen, alsmede elke verandering in de wijze 
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wijze van exploitatie, elke omvorming, 
verbetering, beschadiging of waarde-
vermindering van ongebouwde onroerende 
goederen en elke wijziging van hun grootte. 

van exploitatie, elke omvorming, verbetering, 
beschadiging of waarde-vermindering van 
ongebouwde onroerende goederen en elke 
wijziging van hun grootte. 

 In geval van verenigingen of verdelingen van 
gebouwde percelen of grensveranderingen 
tussen gebouwde percelen als gevolg van 
een wijziging van zakelijke rechten, tegelijk 
met werkzaamheden in uitvoering zoals 
bedoeld in artikel 473, bestaat de 
herschatting van het kadastraal inkomen uit 
de proportionele verdeling van het bestaand 
kadastraal inkomen tussen de nieuwe 
percelen. 

… … 

Art. 519ter, § 2, eerste lid, WIB 92  

… … 

 § 2. Geen van de bij de artikelen 199 tot 
206 bepaalde aftrekken noch compensatie 
met het verlies van het belastbaar tijdperk mag 
worden verricht op de grondslag van de in § 1 
vermelde belasting. 

 § 2. Geen van de bij de artikelen 199 
tot 206, 536 en 543 bepaalde aftrekken noch 
compensatie met het verlies van het belastbaar 
tijdperk mag worden verricht op de grondslag 
van de in § 1 vermelde belasting. 

 In afwijking van artikel 276 mag geen 
voorheffing, noch forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting, noch belastingkrediet 
worden verrekend op de in § 1 vermelde 
belasting. 

 In afwijking van artikel 276 mag geen 
voorheffing, noch forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting, noch belastingkrediet 
worden verrekend op de in § 1 vermelde 
belasting. 

… … 

Art. 537, zevende lid, WIB 92  

 In afwijking van het vorige lid wordt de 
voormelde termijn, voor de vennootschappen 
die op grond van artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor 
het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng 
is gedaan, op vier jaar gebracht en het tarief 
van de personenbelasting, respectievelijk de 
roerende voorheffing, bedraagt voor de 
verleende of toegekende dividenden : 

 In afwijking van het vorige lid wordt de 
voormelde termijn, voor de vennootschappen 
die op grond van artikel 1:24 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen als 
kleine vennootschappen worden aangemerkt 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng is 
gedaan, op vier jaar gebracht en het tarief van 
de personenbelasting, respectievelijk de 
roerende voorheffing, bedraagt voor de 
verleende of toegekende dividenden : 

1°  tijdens de eerste twee jaar volgend op 
de inbreng, 17 pct.; 

1°  tijdens de eerste twee jaar volgend op de 
inbreng, 17 pct.; 
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2°  tijdens het derde jaar volgend op de 
inbreng, 10 pct.; 

2°  tijdens het derde jaar volgend op de 
inbreng, 10 pct.; 

3°  tijdens het vierde jaar volgend op de 
inbreng, 5 pct. 

3°  tijdens het vierde jaar volgend op de 
inbreng, 5 pct. 

Titel X, Art. 548, WIB 92  

 Art. 548. Niettegenstaande artikel 198quater 
blijven de bepalingen van artikel 67 van 
toepassing op de winst die voorheen bij 
toepassing van artikel 67, §§ 1 en 2, vóór het 
aanslagjaar 2021 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020 werd vrijgesteld. 

Titel X, Art. 549, WIB 92  

 Art. 549. Niettegenstaande artikel 198quater 
blijven de bepalingen van artikel 67ter van 
toepassing op de winst die voorheen bij 
toepassing van artikel 67ter, §§ 1 en 2, vóór 
het aanslagjaar 2021 verbonden aan een 
belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020 werd vrijgesteld. 

  

Afdeling XXVIII.- Vaststelling van het 
belastbare inkomen inzake 
vennootschapsbelasting 

 

(Wetboek van de inkomstenbelasting 1992, 
artikel 207) 

 

Art. 74 

 Om het aan de vennootschapsbelasting te 
onderwerpen resultaat vast te stellen, wordt het 
resultaat van het belastbare tijdperk, waarin niet zijn 
begrepen de krachtens het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 en de belastingwetten 
vrijgestelde gereserveerde winst, vooraf volgens 
bestemming in de volgende categorieën 
onderverdeeld : 

(opgeheven) 

1° reserves ;  

2° verworpen uitgaven ;  

3° dividenden.  
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 Voor de toepassing van het eerste lid moet 
worden verstaan : 

 

1° onder "reserves", het gereserveerde 
resultaat, verminderd met : 

 

 a) de winst die voortvloeit uit de 
minderwaarden die door de 
schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten 
gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan door de rechtbank of 
ten gevolge van de vaststelling door de 
rechtbank van een minnelijk akkoord 
krachtens Boek XX, titel V van het 
Wetboek van economisch recht, voor 
het aanslagjaar dat verband houdt met 
het belastbare tijdperk tijdens hetwelk 
het reorganisatieplan of het minnelijk 
akkoord volledig is uitgevoerd voor 
zover de in artikel 27/1 bedoelde 
voorwaarden worden nageleefd; 

 

 b) het gedeelte van de meerwaarde op de 
in artikel 65 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vermelde 
voertuigen, andere dan die vermeld in 
artikel 66, § 2, 1° tot 3°, van hetzelfde 
Wetboek, dat niet in aanmerking wordt 
genomen krachtens artikel 185ter van 
hetzelfde Wetboek; 

 

 c) de krachtens de artikelen 192 en 521 
van hetzelfde Wetboek vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen en de tijdens 
het belastbare tijdperk teruggenomen 
waardeverminderingen op aandelen die 
voorheen krachtens artikel 198, § 1, 
eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek als 
verworpen uitgaven zijn belast, in zover 
die waardeverminderingen op het einde 
van dat belastbare tijdperk niet meer 
verantwoord zijn ; 

 

 d) de opnemingen van gestort kapitaal in 
de zin van artikel 184 van hetzelfde 
Wetboek, met uitsluiting van de 
terugbetalingen van gestort kapitaal ter 
uitvoering van een regelmatige 
beslissing van de vennootschap 
overeenkomstig het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of, 
indien de vennootschap niet onder dit 
Wetboek ressorteert, overeenkomstig 
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het recht dat de vennootschap 
beheerst ; 

 e) de winst die voortvloeit uit tijdens 
het belastbare tijdperk verkregen 
terugbetalingen van belastingen die 
vroeger niet als beroepskosten zijn 
aangenomen en de regulariseringen 
van geraamde belastingschulden die 
voorheen als verworpen uitgaven zijn 
belast, in zover die terugbetalingen en 
regulariseringen niet kunnen worden 
afgetrokken van de niet-aftrekbare 
belastingen die bij de verworpen 
uitgaven van het belastbare tijdperk 
moeten worden gevoegd ; 

 

 f) de sommen die definitief werden 
vrijgesteld overeenkomstig artikel 
194ter, 194ter/1 of 194ter/3, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992; 

 

 g) de sommen die overeenkomstig de 
artikelen 193bis, § 1 en 193ter, § 1, van 
hetzelfde Wetboek, zijn vrijgesteld ; 

 

 h) het onder de belastingvrije winst van de 
inbrengende vennootschap opgenomen 
bedrag, naar aanleiding van een 
inbreng van een tak van werkzaamheid 
of van een algemeenheid van goederen 
uitgevoerd in overeenstemming met 
artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, van 
hetzelfde Wetboek, dat onder de 
voorwaarden van artikel 192, § 2, van 
hetzelfde Wetboek, wordt vrijgesteld en 
dat zijn oorsprong vindt in een 
herbelegging als bedoeld in artikel 47 
van hetzelfde Wetboek of in een 
kapitaalsubsidie als bedoeld in artikel 
362 van hetzelfde Wetboek, die deel 
uitmaakt van die inbreng; 

 

 i) de sommen die definitief vrijgesteld zijn 
krachtens artikel 194quinquies, § 2, van 
hetzelfde Wetboek; 

 

 j) de winst ten belope van het 
financieringskostensurplus, vrijgesteld 
krachtens artikel 194sexies en 
194septies, tweede streepje van 
hetzelfde Wetboek; 
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 k) de winst ten belope van de vergoeding 
ontvangen in uitvoering van een 
groepsbijdrage-overeenkomst, 
vrijgesteld krachtens artikel 194septies, 
eerste streepje, van hetzelfde Wetboek; 

 

 l) de winst die voortkomt van de 
terugbetaling tijdens het belastbaar 
tijdperk van een gedeelte van het 
belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig artikel 
292bis, § 1, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek; 

 

 m) het bedrag van de actualisering van de 
voorraad door erkende diamant-
handelaars als vermeld in de wet van 26 
november 2006 houdende een 
begeleidingsmaatregel voor een 
voorraadactualisering door de erkende 
diamanthandelaars waarvoor aan de 
voorwaarde van onaantastbaarheid 
tijdens het belastbare tijdperk niet 
langer is voldaan; 

 

 n) de definitief vrijgestelde sommen voor 
de terugneming van waardevermin-
deringen overeenkomstig artikel 
184quinquies, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek; 

 

 o) de definitief vrijgestelde sommen voor 
de terugneming van waarde-
verminderingen die door een 
rechtspersoon bedoeld in artikel 3 van 
de wet van 29 mei 2018 tot bepaling van 
de voorwaarden van overgang bij de 
onderwerping aan de 
vennootschapsbelasting van 
havenbedrijven zijn erkend in de 
jaarrekening van een boekjaar dat werd 
afgesloten vóór het boekjaar dat 
betrekking heeft op het eerste 
aanslagjaar waarvoor de rechtspersoon 
onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting; 

 

 p) de winst die op basis van artikel 185, § 
2, b), van hetzelfde Wetboek wordt 
herzien; 

 

 en verhoogd met de bedragen in mindering 
gebracht van de begintoestand van de 
reserves; 
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2° onder "verworpen uitgaven" :  

 - de niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen ; 

 

 - het bedrag, vóór aftrek van het 
vrijgestelde gedeelte, van de giften als 
zijn vermeld in artikel 14533, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4°, a, van hetzelfde Wetboek; 

 

 - de voorheen vrijgestelde winst die 
belastbaar wordt in de loop van het 
belastbare tijdperk, voor zover ze niet in 
het gereserveerde resultaat is 
begrepen ; 

 

3° onder "dividenden", de dividenden vermeld in 
artikel 18 van hetzelfde Wetboek. 

 

Art. 74/1 

 Het totale bedrag van het overeenkomstig 
artikel 74 vastgestelde resultaat wordt verminderd 
met het werkelijke resultaat van de activiteiten van de 
zeescheepvaart of van het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden, waarvoor de winst forfaitair 
wordt vastgesteld overeenkomstig de artikelen 115 
tot 120 of 124 van de programmawet van 2 augustus 
2002. 

(opgeheven 

Art. 74/2 

 Van het resultaat dat overeenkomstig artikel 
74/1 is vastgesteld, worden de bestanddelen 
afgetrokken waarop: 

(opgeheven) 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 
en 543 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, bepaalde 
aftrekken, noch compensatie met het verlies 
van het belastbare tijdperk, mag worden 
verricht overeenkomstig artikel 207, zevende 
lid, van hetzelfde Wetboek; 

 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 
en 543 van hetzelfde Wetboek, bepaalde 
aftrekken mag worden verricht 
overeenkomstig artikel 207, achtste lid, van 
hetzelfde Wetboek; 

 

- geen van de in de artikelen 199 tot 206, van 
hetzelfde Wetboek, bepaalde aftrekken, noch 
compensatie met het verlies van het 
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belastbare tijdperk, mag worden verricht 
overeenkomstig de artikelen 217, derde lid, en 
519ter, van hetzelfde Wetboek en 
overeenkomstig het artikel 139, § 2, eerste lid, 
van de programmawet van 23 december 
2009. 

Art. 75 

 Het totale bedrag van het overeenkomstig de 
artikelen 74 tot 74/2 vastgestelde resultaat wordt 
eventueel volgens oorsprong onderverdeeld in : 

(opgeheven) 

1° in België behaald resultaat, indien positief 
hierna te noemen "Belgische winst" ; 

 

2° in het buitenland behaald resultaat dat niet 
vrijgesteld is krachtens dubbelbelasting-
verdragen, indien positief hierna te noemen 
"niet bij verdrag vrijgestelde winst"; 

 

3° in het buitenland behaald resultaat dat van 
belasting is vrijgesteld krachtens dubbel-
belastingverdragen, indien positief hierna te 
noemen "bij verdrag vrijgestelde winst". 

 

 Alvorens multidiciplinair die onderverdeling 
wordt gedaan, worden de verliezen van het 
belastbare tijdperk die in een land worden geleden, 
achtereenvolgens op het totale bedrag van de winst 
uit andere landen aangerekend in de hierna 
aangegeven volgorde : 

 

a) verliezen geleden in een land waarvoor de 
winst bij verdrag vrijgesteld is en 
onverminderd artikel 185, § 3, vierde en vijfde 
lid van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 : eerst op de bij 
verdrag vrijgestelde winst, daarna, indien die 
winst ontoereikend is, op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst en, tenslotte, op de 
Belgische winst ; 

 

b) verliezen geleden in een land waarvoor de 
winst niet bij verdrag vrijgesteld is : eerst op 
de niet bij verdrag vrijgestelde winst, daarna, 
indien die winst ontoereikend is, op de 
Belgische winst ; 

 

c) in België geleden verliezen : eerst op de 
Belgische winst, daarna, indien die winst 
ontoereikend is, op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst. 
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 Indien op basis van een overeenkomst tot 
vermijding van dubbele belasting de winst van een 
buitenlandse vaste inrichting in België niet is 
vrijgesteld, dient deze winst te worden opgenomen in 
de categorie "niet bij verdrag vrijgestelde winst". 

 

 In afwijking van het tweede lid, a, zijn, indien op 
basis van een overeenkomst tot vermijding van 
dubbele belasting de winst van een buitenlandse 
vaste inrichting vrijgesteld wordt, is het niet-definitieve 
verlies dat die vaste inrichting heeft geleden wanneer 
het zich in de Europese Economische Ruimte 
bevindt, of het verlies van die vaste inrichting wanneer 
het zich buiten de Europese Economische Ruimte 
bevindt, alleen aan te rekenen op het bedrag van de 
winst van de categorie "bij verdrag vrijgestelde winst" 
overeenkomstig artikel 185, § 3, eerste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 

 In afwijking van het tweede lid, a, is, indien op 
basis van een overeenkomst tot vermijding van 
dubbele belasting de belasting op de winst van een 
buitenlandse vaste inrichting verminderd wordt, 
eenzelfde verhouding van het bewezen verlies door 
deze vaste inrichting, alleen aan te rekenen op het 
bedrag van de winst van de categorie "bij verdrag 
vrijgestelde winst" overeenkomstig artikel 185, § 3, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek. 

 

Art. 76 
 

 Van het saldo van de winst dat overeenkomstig 
de artikelen 74 tot 75 is vastgesteld en 
onderverdeeld, worden achtereenvolgens 
afgetrokken, in zover ze er nog in voorkomen : 

(opgeheven) 

1° de bij verdrag vrijgestelde winst ;  

2° in globo :  

 a) het vrijgestelde gedeelte van giften als 
vermeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 
1° tot 3° en 4°, a, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992; 

 

 b) de andere niet-belastbare bestanddelen 
die in de winst voorkomen en niet in 1° 
of 2°, a) van dit artikel, zijn vermeld, in 
het bijzonder de in artikel 67quater van 
hetzelfde Wetboek, vermelde vrijstelling 
voor sociaal passief ingevolge het 
eenheidsstatuut, de 
inkomenscompensatievergoedingen 
bedoeld in artikel 67quinquies van 
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hetzelfde Wetboek, de in artikel 191 van 
hetzelfde Wetboek, vermelde 
meerwaarden, het vrijgestelde deel van 
in artikel 513 van hetzelfde Wetboek, 
vermelde meerwaarden, en de 
terugbetalingen van de in artikel 53, 6°, 
van hetzelfde Wetboek, vermelde 
geldboeten. 

 De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde 
bedragen wordt bij voorrang van de Belgische winst 
van het belastbare tijdperk afgetrokken en, tot het 
eventuele overschot, van de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst van dat tijdperk. 

 

Art. 77 

 De in de artikelen 202 tot 205 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 omschreven 
bedragen die als definitief belaste inkomsten of als 
vrijgestelde roerende inkomsten aftrekbaar zijn, met 
uitsluiting van het deel van deze aftrek dat betrekking 
heeft op de in artikel 205, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand belastbaar 
tijdperk die in dat tijdperk niet van de winst konden 
worden afgetrokken, worden, tot het bedrag van de 
restwinst na toepassing van artikel 76 afgetrokken ; 
die aftrek gebeurt met inachtneming van de 
oorsprong van de winst en bij voorrang van de winst 
waarin die bedragen voorkomen. 

(opgeheven) 

 De bedragen bedoeld vanaf artikel 207, tweede 
lid, derde streepje, tot derde lid, laatste streepje, van 
hetzelfde Wetboek, worden achtereenvolgens, in 
overeenstemming met de in deze bepalingen 
vastgestelde volgorde, in mindering gebracht op de 
na de toepassing van het eerste lid resterende winst. 
Elk van deze aftrekkingen worden alleen gedaan van 
de winst die overblijft na de aftrek die eraan 
voorafgaat, waarbij het saldo in voorkomend geval 
wordt beperkt door toepassing van de beperking 
bedoeld in artikel 207, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek. 

 

Art. 77/1 

 …  … 

Art. 77bis 

 …  … 
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Art. 78 

 Het resultaat na toepassing van artikel 77 wordt 
verhoogd met de op forfaitaire wijze overeenkomstig 
de artikelen 115 tot 120 of 124 van de programmawet 
van 2 augustus 2002, vastgestelde winst uit 
zeescheepvaart en uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden. 

(opgeheven) 

Art. 79 

 Het in artikel 74/2 vermelde gedeelte van het 
resultaat wordt opnieuw gevoegd bij het resultaat na 
toepassing van artikel 78. 

(opgeheven) 

  

Titel 3 – Wijzigingen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

 

Artikel 178 van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

 

De vennootschappen, kassen, verenigingen, 
verzekeringsondernemingen, 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en 
rechtspersonen belast met de uitvoering van 
de solidariteitstoezegging in het kader van de 
pensioenstelsels bedoeld in de wet van 28 
april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid alsmede 
alle in artikel 177 bedoelde overige 
verzekeringsondernemingen, mogen pas hun 
verrichtingen aanvangen wanneer zij, vooraf, 
een beroepsaangifte hebben neergelegd op 
het daartoe aangewezen kantoor. Hetzelfde 
geldt voor de makelaars en alle andere 
tussenpersonen die tussenkomen bij het 
sluiten van verzekeringen met niet in België 
gevestigde verzekeringsondernemingen die 
de in het tweede of derde lid bedoelde 
aansprakelijke vertegenwoordiger niet 
hebben. 

[opgeheven] 

De niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die hun 
hoofdkantoor hebben buiten de Europese 
Economische Ruimte moeten, vooraleer 
verzekeringsverrichtingen in België uit te 
oefenen, door of vanwege de Minister van 
Financiën een in België gevestigde 

De niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die hun 
hoofdkantoor hebben buiten de Europese 
Economische Ruimte moeten, vooraleer 
verzekeringsverrichtingen in België uit te 
oefenen, door of vanwege de Minister van 
Financiën een in België gevestigde 
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aansprakelijke vertegenwoordiger laten 
erkennen. Deze vertegenwoordiger verbindt 
zich persoonlijk en schriftelijk jegens de Staat, 
tot betaling van de jaarlijkse abonnementstaks 
en van de boeten die mochten verschuldigd 
zijn. 

aansprakelijke vertegenwoordiger laten 
erkennen. Deze vertegenwoordiger verbindt 
zich persoonlijk en schriftelijk jegens de Staat, 
tot betaling van de jaarlijkse abonnementstaks 
en van de boeten die mochten verschuldigd zijn. 

De niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die hun 
hoofdkantoor hebben binnen de Europese 
Economische Ruimte kunnen, door of 
vanwege de Minister van Financiën, een in 
België gevestigde aansprakelijke 
vertegenwoordiger, zoals bedoeld in het 
vorige lid, laten erkennen. 

De niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die hun 
hoofdkantoor hebben binnen de Europese 
Economische Ruimte kunnen, door of vanwege 
de Minister van Financiën, een in België 
gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger, 
zoals bedoeld in het vorige lid, laten erkennen. 

In geval van overlijden van de aansprakelijke 
vertegenwoordiger, van intrekking van zijn 
erkenning of van een gebeurtenis die tot zijn 
onbevoegdheid leidt, wordt dadelijk in zijn 
vervanging voorzien. 

In geval van overlijden van de aansprakelijke 
vertegenwoordiger, van intrekking van zijn 
erkenning of van een gebeurtenis die tot zijn 
onbevoegdheid leidt, wordt dadelijk in zijn 
vervanging voorzien. 

Elke overtreding van deze bepalingen wordt 
gestraft met een boete van 250 euro. 

Elke overtreding van deze bepalingen wordt 
gestraft met een boete van 250 euro. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en 
modaliteiten van erkenning van de 
aansprakelijke vertegenwoordiger. 

De Koning bepaalt de voorwaarden en 
modaliteiten van erkenning van de 
aansprakelijke vertegenwoordiger. 

  

Artikel 183septies van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

 

De aansprakelijke vertegenwoordiger, die de 
vreemde verzekeraars ter uitvoering 
van artikel 178, tweede lid, moeten laten 
aannemen, moet zich persoonlijk en 
schriftelijk jegens de Staat verbinden om de bij 
de huidige titel bepaalde taks en de boeten die 
mochten verschuldigd zijn, te betalen. 

De aansprakelijke vertegenwoordiger, die de 
vreemde verzekeraars ter uitvoering van artikel 
178, eerste lid, moeten laten aannemen, moet 
zich persoonlijk en schriftelijk jegens de Staat 
verbinden om de bij de huidige titel bepaalde 
taks en de boeten die mochten verschuldigd 
zijn, te betalen. 

Artikel 20112/1 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

 

De jaarlijkse taks is niet van toepassing op de 
vennootschappen die door de Koning zijn 
erkend als centrale depositaris voor financiële 
instrumenten in de zin van het gecoördineerd 
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 
betreffende de bewaargeving van 
vervangbare financiële instrumenten en de 
vereffening van transacties op deze 
instrumenten, of die een vergunning hebben 
als met vereffeningsinstelling gelijkgestelde 
instelling overeenkomstig artikel 36/26, § 7, 
van de wet van 22 februari 1998 tot 

De jaarlijkse taks is niet van toepassing op de 
vennootschappen die een vergunning 
bezitten of erkend zijn als 
centrale effectenbewaarinstelling in de zin 
van het gecoördineerd koninklijk besluit nr. 62 
van 10 november 1967 betreffende de 
bewaargeving van vervangbare financiële 
instrumenten en de vereffening van transacties 
op deze instrumenten, of die een vergunning 
hebben als depositobank overeenkomstig 
artikel 36/26/1, § 6, van de wet van 22 februari 
1998 tot vaststelling van het organieke statuut 
van de Nationale Bank van België. 
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vaststelling van het organieke statuut van de 
Nationale Bank van België. 

Titel 4 - Wijzigingen aan de wet van 22 mei 
2003 houdende organisatie van de 
begroting en van de comptabiliteit van de 
federale Staat 

 

artikel 39 van de wet van 22 mei 2003  

Jaarlijks wordt op de begroting een krediet 
uitgetrokken waarop de aanrekening en de 
regularisatie geschiedt van de verliezen 
voortkomende uit tekorten en buitengewone 
voorvallen. 

Jaarlijks wordt op de begroting een krediet 
uitgetrokken waarop de aanrekening en de 
regularisatie geschiedt van de verliezen 
voortkomende uit tekorten en buitengewone 
voorvallen. 

De op het hierboven vermelde krediet 
aangerekende verliezen worden door de 
administratie die bevoegd is voor de 
Domeinen in haar registers opgetekend. Die 
administratie neemt de vereiste maatregelen 
tot invordering ervan op de goederen van de 
schuldenaars. 

De op het hierboven vermelde krediet 
aangerekende verliezen worden door de 
bevoegde administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën in haar registers 
opgetekend. Die administratie neemt de 
vereiste maatregelen tot invordering ervan op 
de goederen van de schuldenaars. 

artikel 117 van de wet van 22 mei 2003  

§1. Onverminderd de toepassing van 
bijzondere wettelijke bepalingen, moeten 
roerende of onroerende goederen die 
toebehoren aan de in artikel 2 bedoelde 
diensten en die niet opnieuw kunnen worden 
gebruikt en voor vervreemding in aanmerking 
komen, worden verkocht of op een andere 
wijze vervreemd onder bezwarende titel, met 
de tussenkomst van de administratie die 
bevoegd is voor de Domeinen en 
overeenkomstig de wettelijk voorgeschreven 
vormen. 

§ 1. Onder voorbehoud van de toepassing 
van de paragrafen 2 en 4 en van bijzondere 
wettelijke bepalingen, moeten roerende of 
onroerende goederen die toebehoren aan de 
in artikel 2 bedoelde diensten en die niet 
opnieuw kunnen worden gebruikt en voor 
vervreemding in aanmerking komen, 
worden vervreemd onder bezwarende titel 
met de tussenkomst van de bevoegde 
administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§2. Roerende en onroerende goederen die 
toebehoren aan de in artikel 2, 1°, 2° en 4°, 
bedoelde diensten en die niet langer nodig zijn 
voor een bepaalde dienst maar wel nog 
kunnen worden gebruikt door een andere 
dienst die ressorteert onder dezelfde 
rechtspersoon, kunnen het voorwerp uitmaken 
van een administratieve overdracht. Die 
administratieve overdracht gebeurt door 
tussenkomst van de administratie die bevoegd 
is voor de Domeinen. 

§ 2. Roerende en onroerende goederen die 
toebehoren aan de in artikel 2, 1°, 2° en 4°, 
bedoelde diensten en die niet langer nodig 
zijn voor een bepaalde dienst maar wel nog 
kunnen worden gebruikt door een andere 
dienst die ressorteert onder dezelfde 
rechtspersoon, kunnen het voorwerp 
uitmaken van een administratieve 
overdracht. Die overdracht gebeurt door 
tussenkomst van de bevoegde administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. 

§3. De tussenkomst van de administratie die 
bevoegd is voor de Domeinen is evenwel niet 
verplicht: 

§ 3. De tussenkomst van de bevoegde 
administratie van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën is evenwel niet 
verplicht:  

1° voor de verkopen van roerende goederen 
toebehorend aan de diensten bedoeld in 
artikel 2, eerste lid, 3° ; 

1° voor de verkopen van de aan de diensten 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 3°, 
toebehorende roerende goederen; 

2° voor de in het buitenland gebruikte 
roerende goederen waarvan het algemeen 
belang vereist dat ze ter plaatse worden 
verkocht. 

2° voor de in het buitenland gebruikte 
roerende goederen waarvan het algemeen 
belang vereist dat ze ter plaatse worden 
verkocht. 

§4. De roerende goederen die in onbruik 
geraakt doch nog bruikbaar zijn, kunnen 
evenwel, mits goedkeuring van de hogere 
overheid, worden omgevormd of veranderd in 
goederen van dezelfde aard, op voorwaarde 
dat zij verder aangewend blijven door de 
dienst waarvan zij afkomstig zijn. 

 

 § 4. Onder voorbehoud van paragraaf 2, 
kunnen de diensten bedoeld in artikel 2, 1° 
tot 4° kosteloos afstand doen met toelating 
van hun voogdijminister van buiten gebruik 
gestelde roerende goederen met een 
verwaarloosbare marktwaarde:  

 1° aan openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn;  

 2° aan organisaties die zich bezighouden 
met duurzame ontwikkeling in de zin van de 
wet van 5 mei 1997 betreffende de 
coördinatie van het federale beleid inzake 
duurzame ontwikkeling en die de erkenning 
bedoeld in artikel 14533 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 genieten of 
aan gelijkwaardige organisaties uit een 
andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend; 

 3° aan organisaties voor hulpverlening aan 
ontwikkelingslanden die de erkenning 
bedoeld in artikel 14533 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 genieten of 
aan gelijkwaardige organisaties uit een 
andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend; 

 4° aan organisaties die de 
oorlogsslachtoffers, de personen met een 
handicap, de bejaarden, de beschermde 
minderjarigen of de behoeftigen bijstaan en 



3791993/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

die de erkenning bedoeld in artikel 14533 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 genieten of aan gelijkwaardige 
organisaties uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend; 

 5° aan maatwerkbedrijven die, ter uitvoering 
van de wetgeving betreffende de integratie 
van personen met een handicap, opgericht 
of erkend zijn door de bevoegde regering of 
instelling of aan gelijkwaardige organisaties 
uit een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend. 

 Deze afstand dient voorafgaandelijk ter 
kennis te worden gebracht van de minister 
belast met het beheer van het privaat 
domein van de Staat. Deze afstand gebeurt 
met tussenkomst van de bevoegde 
administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

 § 5. De Koning kan nadere regels voor de 
toepassing van dit artikel bepalen." 

Titel 5. Fiscale procedure  

Hoofdstuk 1. Terbeschikkingstelling van 
de op de informatiedragers geplaatste 
gegevens 

 

artikel 315bis, WIB 92  

 De natuurlijke personen en 
rechtspersonen die een beroep doen op een 
informaticasysteem of elk ander elektronisch 
apparaat om de boeken en bescheiden 
waarvan de voorlegging is voorgeschreven 
door artikel 315, geheel of ten dele, te houden, 
op te stellen, toe te zenden of te bewaren, zijn 
eveneens verplicht, op verzoek van de 
administratie, ter plaatse, de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's 
en het beheer van het gebruikte systeem, 
alsook de informatiedragers en alle gegevens 
die zij bevatten, ter inzage voor te leggen. 

 De natuurlijke personen en 
rechtspersonen die een beroep doen op een 
informaticasysteem of elk ander elektronisch 
apparaat om de boeken en bescheiden 
waarvan de voorlegging is voorgeschreven door 
artikel 315, geheel of ten dele, te houden, op te 
stellen, toe te zenden of te bewaren, zijn 
eveneens verplicht, op verzoek van de 
administratie, ter plaatse, de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's en 
het beheer van het gebruikte systeem, alsook 
de informatiedragers en alle gegevens die zij 
bevatten, ter inzage voor te leggen. 

 De op de informatiedragers geplaatste 
gegevens moeten in een leesbare en 
verstaanbare vorm ter inzage worden 
voorgelegd. 

 De op de informatiedragers geplaatste 
gegevens moeten in een leesbare en 
verstaanbare vorm ter inzage worden 
voorgelegd. 
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 Wanneer de administratie hen erom 
verzoekt, zijn de in het eerste lid bedoelde 
personen verplicht op hun uitrusting en in 
bijzijn van de ambtenaren van de 
administratie, kopies te maken in de door die 
ambtenaren gewenste vorm van het geheel of 
een deel van voormelde gegevens, alsook de 
informaticabewerkingen te verrichten die 
nodig worden geacht om het bedrag van de 
belastbare inkomsten te bepalen. 

 Wanneer de administratie hen erom 
verzoekt, zijn de in het eerste lid bedoelde 
personen verplicht op hun uitrusting en in bijzijn 
van de ambtenaren van de administratie, kopies 
te maken in de door die ambtenaren gewenste 
vorm van het geheel of een deel van voormelde 
gegevens, alsook de informaticabewerkingen te 
verrichten die nodig worden geacht om het 
bedrag van de belastbare inkomsten te 
bepalen. 

 In afwijking van het vorig lid kan de 
administratie de in het eerste lid bedoelde 
personen verzoeken om de boeken en 
bescheiden, waarvan de voorlegging is 
voorgeschreven door artikel  315, ter 
beschikking te stellen via een beveiligd 
elektronisch platform van de FOD Financiën. 

 De bepalingen van artikel 315, derde lid, 
zijn van toepassing op de bewaring van de 
dossiers met betrekking tot de analyses, de 
programma's en het beheer van het gebruikte 
systeem, alsook op de informatiedragers en 
alle gegevens die zij bevatten. In afwijking van 
deze bepalingen verstrijkt de bewaartermijn, 
ten aanzien van de gegevens met betrekking 
tot de analyses, de programma's en het 
beheer van informaticasystemen of elk ander 
elektronisch apparaat, op het einde van het 
zevende jaar of boekjaar volgend op het 
belastbaar tijdperk waarin het in die gegevens 
omschreven systeem werd gebruikt. 

 De bepalingen van artikel 315, derde lid, 
zijn van toepassing op de bewaring van de 
dossiers met betrekking tot de analyses, de 
programma's en het beheer van het gebruikte 
systeem, alsook op de informatiedragers en alle 
gegevens die zij bevatten. In afwijking van deze 
bepalingen verstrijkt de bewaartermijn, ten 
aanzien van de gegevens met betrekking tot de 
analyses, de programma's en het beheer van 
informaticasystemen of elk ander elektronisch 
apparaat, op het einde van het zevende jaar of 
boekjaar volgend op het belastbaar tijdperk 
waarin het in die gegevens omschreven 
systeem werd gebruikt. 

 De in dit artikel vermelde verplichtingen 
gelden eveneens wanneer de gegevens waar 
de administratie om verzoekt, zich digitaal in 
België of in het buitenland bevinden. 

 De in dit artikel vermelde verplichtingen 
gelden eveneens wanneer de gegevens waar 
de administratie om verzoekt, zich digitaal in 
België of in het buitenland bevinden. 

artikel 61, § 1, van het Wetboek van BTW  

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, 
facturen, kopieën van facturen en andere 
stukken of hun kopieën, die hij 
overeenkomstig artikel 60 moet bewaren, op 
ieder verzoek van de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
zonder verplaatsing en zonder onnodig uitstel, 
voor te leggen teneinde de juiste heffing van 
de belasting in zijnen hoofde of in hoofde van 
derden te kunnen nagaan. 

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun 
kopieën, die hij overeenkomstig artikel 60 moet 
bewaren, op ieder verzoek van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, zonder verplaatsing en zonder onnodig 
uitstel, voor te leggen teneinde de juiste heffing 
van de belasting in zijnen hoofde of in hoofde 
van derden te kunnen nagaan. 

De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van 

De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van artikel 
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artikel 4, § 2, betreft, door de 
vertegenwoordiger aangeduid door de andere 
leden om in hun naam en voor hun rekening 
de rechten en de verplichtingen van die btw-
eenheid uit te oefenen. De administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde, kan echter eisen dat het lid van de 
btw-eenheid zelf de in het eerste lid bedoelde 
voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken die hem aanbelangen verricht. 

4, § 2, betreft, door de vertegenwoordiger 
aangeduid door de andere leden om in hun 
naam en voor hun rekening de rechten en de 
verplichtingen van die btw-eenheid uit te 
oefenen. De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, kan 
echter eisen dat het lid van de btw-eenheid zelf 
de in het eerste lid bedoelde voorlegging van de 
boeken, facturen en andere stukken die hem 
aanbelangen verricht. 

Wanneer een belastingplichtige de door hem 
verzonden of ontvangen facturen en kopieën 
van facturen in een elektronisch formaat 
bewaart, waarbij een onlinetoegang tot de 
zoals in artikel 60 bedoelde gegevens wordt 
gewaarborgd, heeft de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
het recht deze facturen en kopieën van 
facturen ter controle in te zien, te downloaden 
en te gebruiken, indien deze belastingplichtige 
in België is gevestigd of indien de belasting in 
België is verschuldigd. De bevoegde 
autoriteiten van een andere lidstaat 
beschikken over eenzelfde bevoegdheid 
indien de belasting verschuldigd is in hun 
lidstaat. 

Wanneer een belastingplichtige de door hem 
verzonden of ontvangen facturen en kopieën 
van facturen in een elektronisch formaat 
bewaart, waarbij een onlinetoegang tot de zoals 
in artikel 60 bedoelde gegevens wordt 
gewaarborgd, heeft de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde het 
recht deze facturen en kopieën van facturen ter 
controle in te zien, te downloaden en te 
gebruiken, indien deze belastingplichtige in 
België is gevestigd of indien de belasting in 
België is verschuldigd. De bevoegde 
autoriteiten van een andere lidstaat beschikken 
over eenzelfde bevoegdheid indien de belasting 
verschuldigd is in hun lidstaat. 

Wanneer de boeken, facturen en andere 
stukken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft deze administratie het recht 
zich de op informatiedragers geplaatste 
gegevens in een leesbare en verstaanbare 
vorm te doen voorleggen. Deze administratie 
kan eveneens de in het eerste lid bedoelde 
persoon verzoeken om in hun bijzijn en op zijn 
uitrusting kopieën te maken onder de door hen 
gewenste vorm van het geheel of een deel van 
de voormelde gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die 
nodig worden geacht om de juiste heffing van 
de belasting na te gaan. 

Wanneer de boeken, facturen en andere 
stukken in een elektronisch formaat worden 
bewaard, heeft deze administratie het recht zich 
de op informatiedragers geplaatste gegevens in 
een leesbare en verstaanbare vorm te doen 
voorleggen. Deze administratie kan eveneens 
de in het eerste lid bedoelde persoon verzoeken 
om in hun bijzijn en op zijn uitrusting kopieën te 
maken onder de door hen gewenste vorm van 
het geheel of een deel van de voormelde 
gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die nodig 
worden geacht om de juiste heffing van de 
belasting na te gaan. 

 Ten aanzien van de in het eerste lid bedoelde 
personen, die over de boeken, facturen en 
andere stukken in een elektronisch formaat 
beschikken, kan de administratie in 
afwijking van hetzelfde eerste lid, deze 
personen verzoeken om de boeken, stukken 
en gegevens, waarvan de voorlegging is 
voorgeschreven door artikel  61, ter 
beschikking te stellen via een beveiligd 
elektronisch platform van de FOD Financiën. 
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Wanneer zulks voor de controle nodig is, kan 
de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde voor de facturen 
opgesteld in een andere taal dan één van de 
nationale talen, voor bepaalde 
belastingplichtigen of in bepaalde gevallen, 
een vertaling eisen in één van deze nationale 
talen van de facturen betreffende de 
leveringen van goederen en diensten die 
overeenkomstig de artikelen 14, 14bis, 15, 21 
en 21bis in België plaatsvinden, alsmede van 
de facturen die worden ontvangen door de in 
België gevestigde belastingplichtigen. 

Wanneer zulks voor de controle nodig is, kan de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde voor de facturen 
opgesteld in een andere taal dan één van de 
nationale talen, voor bepaalde 
belastingplichtigen of in bepaalde gevallen, een 
vertaling eisen in één van deze nationale talen 
van de facturen betreffende de leveringen van 
goederen en diensten die overeenkomstig de 
artikelen 14, 14bis, 15, 21 en 21bis in België 
plaatsvinden, alsmede van de facturen die 
worden ontvangen door de in België gevestigde 
belastingplichtigen. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, 
eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, 
evenals de niet in België gevestigde 
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 3, 
moeten aan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde een 
adres in België kenbaar maken waar de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en 
andere stukken bedoeld in het eerste lid zullen 
worden voorgelegd op ieder verzoek van de 
ambtenaren van die administratie. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, 
eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, 
evenals de niet in België gevestigde 
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 3, 
moeten aan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde een 
adres in België kenbaar maken waar de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en 
andere stukken bedoeld in het eerste lid zullen 
worden voorgelegd op ieder verzoek van de 
ambtenaren van die administratie. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van 
de individuele inlichtingen die zij in hun bezit 
hebben. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van 
de individuele inlichtingen die zij in hun bezit 
hebben. 

  

Hoofdstuk 2. Beschikbaar stellen van 
fiscale gegevens aan lokale besturen 

 

artikel 337, tweede lid, WIB 92  

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de 
inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen en van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie oefenen hun ambt 
uit wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle rechtsmachten, en van de 
Gemeenschappen en de Gewesten en aan de 
in artikel 329 bedoelde openbare instellingen 
of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke 
voor die diensten, instellingen of inrichtingen 

 De ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de 
inning en de invordering, van de 
inkomstenbelastingen en van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
oefenen hun ambt uit wanneer zij aan andere 
administratieve diensten van de Staat, aan de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle rechtscolleges, aan de administraties 
van de Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten, evenals 
aan de in artikel 329 bedoelde openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
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nodig zijn voor de hun opgedragen uitvoering 
van wettelijke of reglementaire bepalingen. 

verstrekken welke voor die diensten, 
instellingen of inrichtingen nodig zijn voor de 
hun opgedragen uitvoering van wettelijke of 
reglementaire bepalingen. 

artikel 93bis van het Wetboek van BTW  

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, is, buiten het uitoefenen 
van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken 
waarvan hij wegens de uitvoering van zijn 
opdracht kennis heeft. 

Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de 
toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, is, buiten het uitoefenen 
van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan 
hij wegens de uitvoering van zijn opdracht 
kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde, oefenen hun ambt uit wanneer zij aan 
andere administratieve diensten van de Staat, 
aan de administraties van de 
Gemeenschappen en de Gewesten van de 
Belgische Staat, aan de parketten en de 
griffies van de hoven, van de rechtbanken en 
van alle rechtsmachten, en aan de openbare 
instellingen of organismen inlichtingen 
verstrekken. De inlichtingen worden aan de 
bovengenoemde diensten verstrekt voor zover 
zij nodig zijn om de uitvoering van hun 
wettelijke of bestuursrechtelijke taken te 
verzekeren. Dit verstrekken van inlichtingen 
moet gebeuren met inachtneming van de 
bepalingen van de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
oefenen hun ambt uit wanneer zij aan andere 
administratieve diensten van de Staat, aan de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle rechtscolleges, aan de administraties 
van de Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten, evenals 
aan de openbare instellingen of organismen 
inlichtingen verstrekken. De inlichtingen worden 
aan de bovengenoemde diensten verstrekt voor 
zover zij nodig zijn om de uitvoering van hun 
wettelijke of bestuursrechtelijke taken te 
verzekeren. Dit verstrekken van inlichtingen 
moet gebeuren met inachtneming van de 
bepalingen van de ter zake door de Europese 
Gemeenschappen uitgevaardigde 
reglementering. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevolge het vorige lid inlichtingen van fiscale 
aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevolge het vorige lid inlichtingen van fiscale 
aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, 
waaraan de Staat een waarborg verstrekt, op 
welker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent 
of waarvan het bestuurspersoneel 

Onder openbare instellingen of inrichtingen 
dienen verstaan de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten welke de Staat mede beheert, 
waaraan de Staat een waarborg verstrekt, op 
welker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent 
of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 
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aangewezen wordt door de regering, op haar 
voordracht of met haar goedkeuring. 

wordt door de regering, op haar voordracht of 
met haar goedkeuring. 

  

Hoofdstuk 3. Belastingverhoging op 
laattijdig aangegeven inkomstengedeelte 

 

artikel 444, eerste lid, WIB 92  

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige 
overlegging van de aangifte of in geval van 
onvolledige of onjuiste aangifte, worden de op 
het niet aangegeven inkomstengedeelte 
verschuldigde belastingen, bepaald voor 
enige verrekening van de voorheffingen, de 
belastingkredieten, het forfaitair gedeelte van 
de buitenlandse belasting en de 
voorafbetalingen, vermeerderd met een 
belastingverhoging die wordt bepaald naar 
gelang van de aard en de ernst van de 
overtreding, volgens een schaal waarvan de 
trappen door de Koning worden vastgesteld 
en gaande van 10 pct. tot 200 pct. van de op 
het niet aangegeven inkomstengedeelte 
verschuldigde belastingen. 

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige overlegging 
van de aangifte of in geval van onvolledige of 
onjuiste aangifte, worden de op het niet 
aangegeven of laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen, 
bepaald voor enige verrekening van de 
voorheffingen, de belastingkredieten, het 
forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting 
en de voorafbetalingen, vermeerderd met een 
belastingverhoging die wordt bepaald naar 
gelang van de aard en de ernst van de 
overtreding, volgens een schaal waarvan de 
trappen door de Koning worden vastgesteld en 
gaande van 10 pct. tot 200 pct. van de op het 
niet aangegeven inkomstengedeelte 
verschuldigde belastingen. 

Hoofdstuk 4. Wijzigingen van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de 
dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten 

 

artikel 219  

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2025, 
met uitzondering van de bepalingen 
opgenomen in de artikelen 128 tot en met 132 
en 219 tot en met 228 van deze wet. 

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2025, 
met uitzondering van de bepalingen 
opgenomen in de artikelen 128 tot en met 132 
en 219 tot en met 229 van deze wet. 

De Koning kan een inwerkingtreding 
voorafgaand aan de in het eerste lid vermelde 
datum vastleggen voor de verschillende 
bepalingen van deze wet. 

De Koning kan een inwerkingtreding 
voorafgaand aan de in het eerste lid vermelde 
datum vastleggen voor de verschillende 
bepalingen van deze wet. 

artikel 223  

Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 
289sexies van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd door 
artikel 84 van deze wet, treedt in werking op 
de eerste dag van de tweede maand volgend 

Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 
289septies van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd door 
artikel 84 van deze wet, treedt in werking op de 
eerste dag van de tweede maand volgend op de 
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op de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad. 

bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

artikel 227  

Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 22/1 
van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting 
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij 
de Federale Overheidsdienst Financiën, 
ingevoegd door artikel 201 van deze wet 
treedt in werking op de eerste dag van de 
tweede maand volgend op de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad. 

Paragraaf 1 van het ontworpen artikel 22/2 
van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting 
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij 
de Federale Overheidsdienst Financiën, 
ingevoegd door artikel 201 van deze wet treedt 
in werking op de eerste dag van de tweede 
maand volgend op de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad. 

  

Titel 6. Thesaurie  

Enig hoofdstuk. – Wijziging van de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten 

 

Bijlage IV, artikel 1, 4°, van de wet van 18 
september 2017 

 

1 Lijst van functies die als prominente publieke 
functie worden aangeduid 
overeenkomstig artikel 41, § 4, eerste lid 

1 Lijst van functies die als prominente publieke 
functie worden aangeduid 
overeenkomstig artikel 41, § 4, eerste lid 

Artikel 1. De volgende functies zijn prominent 
publieke functies als bedoeld in artikel 4, 
28° : 

Artikel 1. De volgende functies zijn prominent 
publieke functies als bedoeld in artikel 4, 
28° : 

   1° staatshoofden, regeringsleiders, 
ministers en staatssecretarissen : 

   1° staatshoofden, regeringsleiders, ministers 
en staatssecretarissen : 

   a) de Koning;    a) de Koning; 

   b) de Eerste minister, Minister-president, 
Vice-Eerste ministers, Viceministers-
President, ministers en 
staatssecretarissen; 

   b) de Eerste minister, Minister-president, 
Vice-Eerste ministers, Viceministers-
President, ministers en 
staatssecretarissen; 

   2° parlementsleden of leden van soortgelijke 
wetgevende organen : 

   2° parlementsleden of leden van soortgelijke 
wetgevende organen : 

   a) de Kamervoorzitter, Senaatsvoorzitter, 
Parlementsvoorzitter, parlementsleden, 
senatoren, gecoöpteerde senatoren, 
commissievoorzitters en 
commissieleden; 

   a) de Kamervoorzitter, Senaatsvoorzitter, 
Parlementsvoorzitter, parlementsleden, 
senatoren, gecoöpteerde senatoren, 
commissievoorzitters en commissieleden; 
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   3° leden van bestuurslichamen van politieke 
partijen : 

   3° leden van bestuurslichamen van politieke 
partijen : 

   a) de leden van het partijbestuur, de 
politieke raad, de partijraad, het 
directiecomité, het dagelijks bestuur en 
het partijsecretariaat; 

   a) de leden van het partijbestuur, de politieke 
raad, de partijraad, het directiecomité, het 
dagelijks bestuur en het partijsecretariaat; 

   4° leden van hooggerechtshoven, 
grondwettelijke hoven of van andere 
hoge rechterlijke instanties, met inbegrip 
van administratieve rechterlijke 
instanties, die arresten wijzen 
waartegen geen beroep openstaat, 
behalve in uitzonderlijke 
omstandigheden : 

   4° leden van hooggerechtshoven, 
grondwettelijke hoven of van andere hoge 
rechterlijke instanties, met inbegrip van 
administratieve rechterlijke instanties, die 
arresten wijzen waartegen geen beroep 
openstaat, behalve in uitzonderlijke 
omstandigheden : 

   a) raadsheer in het Hof van Cassatie (met 
inbegrip van de eerste voorzitter, de 
voorzitter en de sectievoorzitters); 

   a) raadsheer in het Hof van Cassatie (met 
inbegrip van de eerste voorzitter, de 
voorzitter en de sectievoorzitters); 

   b) raadsheer in het hof van beroep (met 
inbegrip van de eerste voorzitter en de 
kamervoorzitters); 

   b) raadsheer in het hof van beroep (met 
inbegrip van de eerste voorzitter en de 
kamervoorzitters); 

   c) raadsheer in het arbeidshof (met inbegrip 
van de eerste voorzitter en de 
kamervoorzitters); 

   c) raadsheer in het arbeidshof (met inbegrip 
van de eerste voorzitter en de 
kamervoorzitters); 

   d) plaatsvervangende raadsheren bij deze 
drie hoven; 

   d) plaatsvervangende raadsheren bij deze 
drie hoven; 

   e) de eerste Voorzitter, voorzitters, 
kamervoorzitters, staatsraden, 
assessoren, en auditeurs bij de Raad 
van State; 

   e) de eerste Voorzitter, voorzitters, 
kamervoorzitters, staatsraden, 
assessoren, en auditeurs bij de Raad van 
State; 

 …f) rechters in het Grondwettelijk Hof (met 
inbegrip van de voorzitters); 

   5° leden van rekenkamers of van raden van 
bestuur van centrale banken : 

   5° leden van rekenkamers of van raden van 
bestuur van centrale banken : 

   a) de Gouverneur en de leden van het 
Directiecomité en van de Regentenraad 
van de Nationale Bank van België; 

   a) de Gouverneur en de leden van het 
Directiecomité en van de Regentenraad 
van de Nationale Bank van België; 

   b) de eerste voorzitter, de voorzitters en 
raadsheren bij het Rekenhof; 

   b) de eerste voorzitter, de voorzitters en 
raadsheren bij het Rekenhof; 

   6° ambassadeurs, consuls, zaakgelastigden 
en hoge officieren van de strijdkrachten 
: 

   6° ambassadeurs, consuls, zaakgelastigden 
en hoge officieren van de strijdkrachten : 
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   a) de ambassadeurs, consuls en 
zaakgelastigden; 

   a) de ambassadeurs, consuls en 
zaakgelastigden; 

   b) de officieren bekleed met de graad van 
generaal of van admiraal die door de 
Koning voor een specifieke functie 
aangewezen zijn; 

   b) de officieren bekleed met de graad van 
generaal of van admiraal die door de 
Koning voor een specifieke functie 
aangewezen zijn; 

   c) de officieren bekleed met de graad van 
luitenant-generaal of vice-admiraal die, 
naargelang het geval, door de Koning of 
de minister van Defensie, voor hun ambt 
aangewezen zijn; 

   c) de officieren bekleed met de graad van 
luitenant-generaal of vice-admiraal die, 
naargelang het geval, door de Koning of 
de minister van Defensie, voor hun ambt 
aangewezen zijn; 

   d) de officieren bekleed met de graad van 
generaal-majoor of divisieadmiraal die, 
naargelang het geval, door de Koning of 
de minister van Defensie, voor hun ambt 
aangewezen zijn; 

   d) de officieren bekleed met de graad van 
generaal-majoor of divisieadmiraal die, 
naargelang het geval, door de Koning of 
de minister van Defensie, voor hun ambt 
aangewezen zijn; 

   e) de officieren bekleed met de graad van 
brigadegeneraal of flottielje-admiraal die 
door de Koning voor een specifieke 
functie aangewezen zijn; 

   e) de officieren bekleed met de graad van 
brigadegeneraal of flottielje-admiraal die 
door de Koning voor een specifieke 
functie aangewezen zijn; 

   7° leden van het leidinggevend, 
toezichthoudend of bestuurslichaam van 
overheidsbedrijven : 

   7° leden van het leidinggevend, 
toezichthoudend of bestuurslichaam van 
overheidsbedrijven : 

   a) de Chief Executive Officer, de 
Afgevaardigd of Gedelegeerd 
Bestuurder, de voorzitter, bestuurders 
en leden van de raad van bestuur, de 
voorzitter en de leden van het 
directiecomité en het uitvoerend comité, 
de regeringscommissarissen; 

   a) de Chief Executive Officer, de 
Afgevaardigd of Gedelegeerd Bestuurder, 
de voorzitter, bestuurders en leden van de 
raad van bestuur, de voorzitter en de 
leden van het directiecomité en het 
uitvoerend comité, de 
regeringscommissarissen; 

   b) bestuurders, plaatsvervangend 
bestuurders en leden van de raad van 
bestuur of bekleders van een 
gelijkwaardige functie bij een 
internationale organisatie gevestigd op 
het Belgisch grondgebied. 

   b) bestuurders, plaatsvervangend 
bestuurders en leden van de raad van 
bestuur of bekleders van een 
gelijkwaardige functie bij een 
internationale organisatie gevestigd op 
het Belgisch grondgebied. 

  

Titel 7. Wijziging van de wet van 8 juli 2018 
houdende organisatie van een 
centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten 
en tot uitbreiding van de toegang tot 
het centraal bestand van berichten 
van beslag, delegatie, overdracht, 
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collectieve schuldenregeling en 
protest 

Artikel 4 van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten en tot uitbreiding 
van de toegang tot het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling 
en protest 

 

Iedere informatieplichtige deelt onverwijld aan 
het CAP de volgende informatie mee 
met betrekking tot ieder van zijn cliënten 
: 

Iedere informatieplichtige deelt onverwijld aan 
het CAP de volgende informatie mee met 
betrekking tot ieder van zijn cliënten : 

  1°  de opening of de afsluiting van elke bank- 
of betaalrekening waarvan de cliënt 
houder of medehouder is, de toekenning 
of de intrekking van een volmacht aan 
een of meerdere volmachtdager(s) op 
deze bank- of betaalrekening en de 
identiteit van deze volmachtdrager(s), 
alsook het periodieke saldo van deze 
bank- of betaalrekening, samen met de 
datum ervan en met het nummer van 
deze bank- of betaalrekening; 

  1°  de opening of de afsluiting van elke bank- 
of betaalrekening waarvan de cliënt 
houder of medehouder is, de toekenning 
of de intrekking van een volmacht aan een 
of meerdere volmachtdager(s) op deze 
bank- of betaalrekening en de identiteit 
van deze volmachtdrager(s), alsook het 
periodieke saldo van deze bank- of 
betaalrekening, samen met de datum 
ervan en met het nummer van deze bank- 
of betaalrekening; 

  2° het bestaan van een of meerdere 
financiële verrichtingen waarbij 
contanten betrokken zijn welke door de 
informatieplichtige werden uitgevoerd 
en waardoor contanten werden gestort 
of afgehaald door deze cliënt of voor zijn 
rekening, alsook, in dit laatste geval, de 
identiteit van de natuurlijke persoon die 
de contanten daadwerkelijk heeft gestort 
of ontvangen voor rekening van deze 
cliënt, samen met de datum ervan; 

  2° het bestaan van een of meerdere financiële 
verrichtingen waarbij contanten betrokken 
zijn welke door de informatieplichtige 
werden uitgevoerd en waardoor 
contanten werden gestort of afgehaald 
door deze cliënt of voor zijn rekening, 
alsook, in dit laatste geval, de identiteit 
van de natuurlijke persoon die de 
contanten daadwerkelijk heeft gestort of 
ontvangen voor rekening van deze cliënt, 
samen met de datum ervan; 

  3° het bestaan of het einde van het bestaan 
van een contractuele relatie met de 
cliënt, [1 alsook het in euro uitgedrukte, 
periodieke geglobaliseerde bedrag 
waarop het geheel van de verschillende 
met deze cliënt gesloten financiële 
contracten, zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 3°, b) en 4, eerste lid, 3°, c), 
slaat,]1 samen met de datum ervan, wat 
iedere van de volgende soorten van 
financiële contracten betreft : 

  3° het bestaan of het einde van het bestaan 
van een contractuele relatie met de cliënt, 
[1 alsook het in euro uitgedrukte, 
periodieke geglobaliseerde bedrag 
waarop het geheel van de verschillende 
met deze cliënt gesloten financiële 
contracten, zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 3°, b) en 4, eerste lid, 3°, c), 
slaat,]1 samen met de datum ervan, wat 
iedere van de volgende soorten van 
financiële contracten betreft : 

  a) de verhuur van kluizen, als bedoeld in 
artikel 4, eerste lid, 14), van de wet van 

  a) de verhuur van kluizen, als bedoeld in artikel 
4, eerste lid, 14), van de wet van 25 april 
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25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

  b) de levensverzekeringsovereenkomst die 
onder tak 21, als bedoeld in bijlage II van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen valt, 
alsook de verzekeringsovereenkomst 
die onder de takken 23, 25 of 26 als 
bedoeld in voormelde bijlage II valt en 
waarbij het beleggingsrisico door de 
verzekeringnemer wordt gedragen, met 
uitzondering evenwel van de 
overlijdensverzekeringen alsook van de 
contracten gesloten in het kader van een 
van de drie pijlers van het Belgisch 
pensioenstelsel; 

  b) de levensverzekeringsovereenkomst die 
onder tak 21, als bedoeld in bijlage II van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen valt, 
alsook de verzekeringsovereenkomst die 
onder de takken 23, 25 of 26 als bedoeld 
in voormelde bijlage II valt en waarbij het 
beleggingsrisico door de 
verzekeringnemer wordt gedragen, met 
uitzondering evenwel van de 
overlijdensverzekeringen alsook van de 
contracten gesloten in het kader van een 
van de drie pijlers van het Belgisch 
pensioenstelsel; 

  c) de overeenkomst met betrekking tot 
beleggingsdiensten en/of 
nevendiensten als bedoeld in artikel 1, § 
3, tweede lid, van de voornoemde wet 
van 25 april 2014, met inbegrip van het 
aanhouden van zicht- of vernieuwbare 
termijndeposito's ten behoeve van de 
cliënt en bestemd voor de verwerving 
van financiële instrumenten of voor 
terugbetaling, krachtens artikel 533, § 1, 
van dezelfde wet; 

  c) de overeenkomst met betrekking tot 
beleggingsdiensten en/of nevendiensten 
als bedoeld in artikel 1, § 3, tweede lid, 
van de voornoemde wet van 25 april 
2014, met inbegrip van het aanhouden 
van zicht- of vernieuwbare 
termijndeposito's ten behoeve van de 
cliënt en bestemd voor de verwerving van 
financiële instrumenten of voor 
terugbetaling, krachtens artikel 533, § 1, 
van dezelfde wet; 

  d) het hypothecair krediet, als bedoeld in 
artikel I.9, 53/3°, van het Wetboek van 
economisch recht, ongeacht de 
benaming of de vorm, toegekend aan 
een natuurlijke persoon die 
hoofdzakelijk handelt met een oogmerk 
dat geacht kan worden vreemd te zijn 
aan zijn handels-, beroeps- of 
ambachtelijke activiteiten; 

  d) het hypothecair krediet, als bedoeld in 
artikel I.9, 53/3°, van het Wetboek van 
economisch recht, ongeacht de benaming 
of de vorm, toegekend aan een natuurlijke 
persoon die hoofdzakelijk handelt met 
een oogmerk dat geacht kan worden 
vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- 
of ambachtelijke activiteiten; 

  e) de verkoopovereenkomst op afbetaling, te 
weten elke overeenkomst, ongeacht de 
benaming of de vorm, waarbij een 
krediet wordt toegekend aan een 
natuurlijke persoon die hoofdzakelijk 
handelt met een oogmerk dat geacht 
kan worden vreemd te zijn aan zijn 
handels-, beroeps- of ambachtelijke 
activiteiten, dat normaal leidt tot de 
verkrijging van lichamelijke roerende 
goederen of de levering van diensten, 
verkocht door de kredietgever of de 
kredietbemiddelaar en waarvan de prijs 

  e) de verkoopovereenkomst op afbetaling, te 
weten elke overeenkomst, ongeacht de 
benaming of de vorm, waarbij een krediet 
wordt toegekend aan een natuurlijke 
persoon die hoofdzakelijk handelt met 
een oogmerk dat geacht kan worden 
vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- 
of ambachtelijke activiteiten, dat normaal 
leidt tot de verkrijging van lichamelijke 
roerende goederen of de levering van 
diensten, verkocht door de kredietgever of 
de kredietbemiddelaar en waarvan de 



1993/001DOC 55390

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

betaald wordt door middel van 
periodieke stortingen; 

prijs betaald wordt door middel van 
periodieke stortingen; 

  f) de leasingovereenkomst, te weten elke 
overeenkomst die beantwoordt aan de 
criteria vastgesteld in artikel 95, § 1, van 
het koninklijk besluit van 30 januari 2001 
tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen voor de post III.D 
"Leasing en soortgelijke rechten", 
evenwel met dien verstande dat het 
woord "vennootschap" in voormelde 
post III.D als "cliënt" moet worden 
gelezen voor deze definitie; 

  f) de leasingovereenkomst, te weten elke 
overeenkomst die beantwoordt aan de 
criteria vastgesteld in artikel 95, § 1, van 
het koninklijk besluit van 30 januari 2001 
tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen voor de post III.D 
"Leasing en soortgelijke rechten", 
evenwel met dien verstande dat het woord 
"vennootschap" in voormelde post III.D 
als "cliënt" moet worden gelezen voor 
deze definitie; 

  g) de leningsovereenkomst op afbetaling, te 
weten elke overeenkomst, ongeacht de 
benaming of de vorm, waarbij een 
krediet wordt toegekend aan een 
natuurlijke persoon die hoofdzakelijk 
handelt met een oogmerk dat geacht 
kan worden vreemd te zijn aan zijn 
handels-, beroeps- of ambachtelijke 
activiteiten, en waarbij geld of een ander 
betaalmiddel ter beschikking wordt 
gesteld van de kredietnemer die zich 
ertoe verbindt de lening terug te betalen 
door periodieke stortingen; 

  g) de leningsovereenkomst op afbetaling, te 
weten elke overeenkomst, ongeacht de 
benaming of de vorm, waarbij een krediet 
wordt toegekend aan een natuurlijke 
persoon die hoofdzakelijk handelt met 
een oogmerk dat geacht kan worden 
vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- 
of ambachtelijke activiteiten, en waarbij 
geld of een ander betaalmiddel ter 
beschikking wordt gesteld van de 
kredietnemer die zich ertoe verbindt de 
lening terug te betalen door periodieke 
stortingen; 

  h) de kredietopening, te weten elke 
overeenkomst, ongeacht de benaming 
of de vorm, waarbij een krediet wordt 
toegekend aan een natuurlijke persoon 
die hoofdzakelijk handelt met een 
oogmerk dat geacht kan worden vreemd 
te zijn aan zijn handels-, beroeps- of 
ambachtelijke activiteiten, en waarbij 
koopkracht, geld of gelijk welk ander 
betaalmiddel ter beschikking wordt 
gesteld van de kredietnemer, die ervan 
gebruik kan maken door een of 
meerdere kredietopnemingen te 
verrichten onder meer met behulp van 
een betaalinstrument of op een andere 
wijze, en die zich ertoe verbindt terug te 
betalen volgens de overeengekomen 
voorwaarden; 

  h) de kredietopening, te weten elke 
overeenkomst, ongeacht de benaming of 
de vorm, waarbij een krediet wordt 
toegekend aan een natuurlijke persoon 
die hoofdzakelijk handelt met een 
oogmerk dat geacht kan worden vreemd 
te zijn aan zijn handels-, beroeps- of 
ambachtelijke activiteiten, en waarbij 
koopkracht, geld of gelijk welk ander 
betaalmiddel ter beschikking wordt 
gesteld van de kredietnemer, die ervan 
gebruik kan maken door een of meerdere 
kredietopnemingen te verrichten onder 
meer met behulp van een 
betaalinstrument of op een andere wijze, 
en die zich ertoe verbindt terug te betalen 
volgens de overeengekomen 
voorwaarden; 

  i) elke andere overeenkomst dan bedoeld in 
de punten c) tot h) hierboven, krachtens 
welke een kredietverlener geldmiddelen 
ter beschikking stelt van een natuurlijke 
persoon of van een rechtspersoon, met 
inbegrip van niet toegelaten 
debetstanden op een rekening, of zich 

  i) elke andere overeenkomst dan bedoeld in de 
punten c) tot h) hierboven, krachtens 
welke een kredietverlener geldmiddelen 
ter beschikking stelt van een natuurlijke 
persoon of van een rechtspersoon, met 
inbegrip van niet toegelaten debetstanden 
op een rekening, of zich ertoe verbindt 
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ertoe verbindt geldmiddelen ter 
beschikking te stellen van een 
onderneming onder de voorwaarde van 
de terugbetaling ervan op termijn, of zich 
garant stelt voor een onderneming; 

geldmiddelen ter beschikking te stellen 
van een onderneming onder de 
voorwaarde van de terugbetaling ervan 
op termijn, of zich garant stelt voor een 
onderneming; 

  j) alsook elke andere overeenkomst of 
verrichting waarvan de kennis van het 
bestaan relevant is voor de uitvoering 
van zijn wettelijke opdrachten door een 
informatiegerechtigde. De Koning 
bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit en na advies van de Cel voor 
Financiële Informatieverwerking en de 
NBB, de lijst van de betrokken 
overeenkomsten en verrichtingen. 

  j) alsook elke andere overeenkomst of 
verrichting waarvan de kennis van het 
bestaan relevant is voor de uitvoering van 
zijn wettelijke opdrachten door een 
informatiegerechtigde. De Koning 
bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit en na advies van de Cel voor 
Financiële Informatieverwerking en de 
NBB, de lijst van de betrokken 
overeenkomsten en verrichtingen. 

  Voor de toepassing van deze bepaling wordt 
de overdracht van een bank- of 
betaalrekening of van een financieel 
contract beschouwd als een beëindiging 
ervan in hoofde van de vroegere houder 
of contractant en als een opening of 
afsluiting ervan in hoofde van de nieuwe 
houder of contractant. 

  Voor de toepassing van deze bepaling wordt 
de overdracht van een bank- of 
betaalrekening of van een financieel 
contract beschouwd als een beëindiging 
ervan in hoofde van de vroegere houder 
of contractant en als een opening of 
afsluiting ervan in hoofde van de nieuwe 
houder of contractant. 

  Andere wettelijke bepalingen kunnen de lijst 
aanvullen van de informatie die aan het 
CAP moet worden meegedeeld, doch 
enkel voor zover deze gegevens 
betrekking hebben op rekeningen of op 
contracten van financiële aard. 

  Andere wettelijke bepalingen kunnen de lijst 
aanvullen van de informatie die aan het 
CAP moet worden meegedeeld, doch 
enkel voor zover deze gegevens 
betrekking hebben op rekeningen of op 
contracten van financiële aard. 

  Iedere vereenvoudigde interne rekening die 
door een kredietinstelling wordt gebruikt 
om een storting of een afhaling van 
contanten door een toevallige cliënt vast 
te leggen, moet op naam van deze cliënt 
worden ingeschreven met het oog op de 
mededeling ervan aan het CAP. 

  Iedere vereenvoudigde interne rekening die 
door een kredietinstelling wordt gebruikt 
om een storting of een afhaling van 
contanten door een toevallige cliënt vast 
te leggen, moet op naam van deze cliënt 
worden ingeschreven met het oog op de 
mededeling ervan aan het CAP. 

  De Koning bepaalt het minimumbedrag 
waaronder financiële verrichtingen 
waarbij contanten betrokken zijn, als 
bedoeld in het eerste lid, 2°, en het 
bestaan van contracten als bedoeld in 
het eerste lid, 3°, e), g) en h), niet door 
de informatieplichtige aan het CAP 
moeten worden meegedeeld. 

  De Koning bepaalt het minimumbedrag 
waaronder financiële verrichtingen 
waarbij contanten betrokken zijn, als 
bedoeld in het eerste lid, 2°, en het 
bestaan van contracten als bedoeld in het 
eerste lid, 3°, e), g) en h), niet door de 
informatieplichtige aan het CAP moeten 
worden meegedeeld. 

  De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, bovendien: 

 De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, bovendien: 

   - de periodiciteit van de vaststelling door de 
informatieplichtige van het saldo van de 

   - de periodiciteit van de vaststelling door de 
informatieplichtige van het saldo van de 
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bank- en betaalrekeningen en van het 
geglobaliseerde bedrag van de 
financiële contracten met het oog op de 
mededeling ervan krachtens het eerste 
lid, 1° en 3° ; 

bank- en betaalrekeningen en van het 
geglobaliseerde bedrag van de financiële 
contracten met het oog op de mededeling 
ervan krachtens het eerste lid, 1° en 3° ; 

   - het minimumbedrag waaronder de in het 
vorige streepje bedoelde saldi en 
bedragen niet door de 
informatieplichtige aan het CAP moeten 
worden meegedeeld. 

(opgeheven) 

 De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, het 
minimumbedrag waaronder de in het 
vorige lid bedoelde saldi en bedragen 
niet door de informatieplichtige aan 
het CAP moeten worden meegedeeld, 
bepalen. 
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1/7

Avis n° 48/2021 du 2 avril 2021

Objet : Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi du 

18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement 
du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces  (CO-A-2021-029)

L’Autorité de protection des données (ci-après l’ "Autorité") ;

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après "la LCA") ;

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règlement général sur la 

protection des données, ci-après "le RGPD") ;

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après "la LTD") ;

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier ministre et ministre des 

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude, reçue le 11/02/2021 ;

Vu le rapport de Madame Alexandra Jaspar, Directrice du Centre de Connaissances de l’Autorité de 

protection des données ;

Émet, le 2 avril 2021, l'avis suivant :
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I. OBJET DE LA DEMANDE D'AVIS  

 

1. Le Ministre des Finances (ci-après le demandeur) sollicite l'avis de l'Autorité concernant 

les articles 92 et 93 de l'avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses et 

modifiant la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces (ci-après 

l'avant-projet). 

 

Contexte 

 

2. Les articles 92 et 93 de l'avant-projet soumis pour avis visent à modifier respectivement 

l'article 337, alinéa 2 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après le CIR 92) et 

l'article 93bis, alinéa 2 du Code de la taxe de la valeur ajoutée (ci-après le Code CTVA) en 

vue de la mise à disposition de données fiscales aux pouvoirs locaux dans la mesure où 

ceux-ci en ont besoin pour assurer l’exécution des dispositions légales ou réglementaires 

dont ils sont chargés. Le demandeur précise que cet accès à certaines données fiscales 

en faveur des pouvoirs locaux vise surtout à faciliter "l'attribution proactive des droits", 

qui doit principalement aider les personnes vulnérables qui font encore trop peu valoir 

leurs droits.  

 

3. À cet égard, l'Exposé des motifs précise ce qui suit : 

"Les pouvoirs locaux misent actuellement de plus en plus sur une attribution proactive des 
droits. De la sorte, les citoyens et les entreprises se voient octroyer automatiquement une 
indemnité, une prestation, une subvention, un droit, une carte de réduction, etc. et ce sur 
la base des données qui sont déjà connues de l’administration. Le citoyen ou l’entreprise 
ne doit donc plus en faire la demande spécifique.  L’attribution proactive des droits doit 
principalement aider les personnes vulnérables qui font encore trop peu valoir leurs droits. 
Ce principe dépend néanmoins de l’accès des autorités locales à l’information du secteur 
public. Ainsi, le revenu imposable est un indicateur important pour de nombreux droits 
locaux (p. ex. une réduction de tarif sur les frais de garde d’enfants).  Les pouvoirs locaux 
ont dès lors intérêt à avoir accès à ces données. (…) 

Actuellement, les pouvoirs locaux ne peuvent en effet être traités formellement comme 
destinataires potentiels d’informations fiscales nécessitant une levée du secret 
professionnel des agents du fisc (art.   337, alinéa 2, CIR 92 et 93bis, alinéa 2, CTVA). 
Par conséquent, les pouvoirs locaux se retrouvent dans l’impossibilité d’utiliser ces 
données fiscales de quelque manière que ce soit.  Suite à une concertation récente entre 
le SPF Finances et les pouvoirs locaux,  la conclusion commune fut qu’une modification de 
la loi s’imposait. 
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Cette modification s’inscrit entièrement dans le cadre de l’accord de gouvernement qui 
vise "une réduction des charges administratives pesant sur les citoyens et les entreprises, 
notamment en améliorant les services numériques, en débloquant et en développant 
davantage les applications d’administration en ligne (e-government) tout en respectant 
les principes 'only once' et 'think small first'". 
 

4. Les modifications à apporter en vertu des articles 92 et 93 de l'avant-projet respectivement 

à l'article 337, alinéa 2 du CIR 92 et à l'article 93bis, alinéa 2 du Code CTVA doivent 

permettre au SPF Finances de fournir des informations fiscales aux services administratifs 

des pouvoirs locaux (à savoir les provinces, les agglomérations, les fédérations de 

communes et les communes) dans la mesure où ceux-ci en ont besoin pour assurer 

l’exécution des dispositions légales ou réglementaires dont ils sont chargés, et ce par 

analogie avec ce qui est déjà repris en la matière à l'article 83 du Code du recouvrement 

amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales.1. 

 

 

II. EXAMEN DE LA DEMANDE D'AVIS 

 

 

5. En premier lieu, l'Autorité rappelle que, conformément à l'article premier du RGPD, lu à la 

lumière du considérant 14 du RGPD, la protection qui est offerte par le RGPD se rapporte 

uniquement à des personnes physiques et ne concerne donc pas le traitement de données 

relatives à des personnes morales et à des entreprises établies en tant que personnes 

morales.  

 

A. À TITRE PRINCIPAL 

 

6. L'Autorité estime qu'il convient de mettre au point un système d'attribution (proactive) 

des droits plus respectueux de la vie privée, ainsi que la consultation y afférente de 

données fiscales auprès de l'administration fiscale. La communication d'informations 

 
1 Cet article 83 dispose ce qui suit :  
"Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, dans l'application du présent Code, des lois fiscales ou des dispositions légales 
ou réglementaires afférentes aux créances non fiscales, ou qui a accès dans les bureaux de l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, est tenu de garder, en 
dehors de l'exercice de ses fonctions, le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont il a eu connaissance par suite de l'exécution 
de sa mission. 
Les fonctionnaires de l'administration du Service public fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales restent dans l'exercice de leurs fonctions lorsqu'ils communiquent aux autres services 
administratifs de l'État, aux parquets et aux greffes des cours et de toutes les juridictions, aux administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et des communes, 
ainsi qu'aux établissements ou organismes publics visés à l'article 77, § 1er, alinéa 2, les renseignements qui sont nécessaires à 
ces services administratifs, parquets et greffes, administrations, établissements ou organismes publics pour assurer l'exécution 
des dispositions légales ou réglementaires dont ils sont chargés. (…)". 
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fiscales complètes et détaillées doit être évitée. À cette fin, il convient de développer la 

standardisation de catégories de contribuables. Lors de l'attribution de certains droits à 

des catégories de contribuables ainsi préalablement standardisées, l'administration/le 

pouvoir responsable peut se contenter d'une réponse binaire (oui/non en ce qui concerne 

la catégorie de contribuables en question) de la part de l'administration fiscale plutôt que 

d’accéder à des informations fiscales complètes et détaillées. Un tel système favorisera 

non seulement la protection des données, mais garantira aussi une attribution proactive 

efficace et correcte des droits à toute personne éligible. 

 

 

B. À TITRE SECONDAIRE 

 

a. Remarque préliminaire 

 

7. En plus de devoir être nécessaire et proportionnée, toute norme régissant le traitement 

de données à caractère personnel doit répondre aux exigences de prévisibilité et de 

précision afin que les personnes concernées au sujet desquelles des données sont traitées 

aient une vision claire du traitement de leurs données. En application de l’article 6.3 du 

RGPD, lu en combinaison avec les articles 22 de la Constitution et 8 de la CEDH, une telle 

norme légale doit décrire les éléments essentiels du traitement allant de pair avec 

l'ingérence de l'autorité publique.2   Il s'agit ici en principe des éléments suivants : 

- les finalités déterminées, explicites et légitimes des traitements de données à 

caractère personnel ; 

- la désignation du responsable du traitement ; 

- les (catégories de) données à caractère personnel traitées qui sont pertinentes et non 

excessives ;  

- les catégories de personnes concernées dont les données seront traitées ; 

- les catégories de destinataires des données à caractère personnel ainsi que les 

conditions dans lesquelles ils reçoivent les données et les motifs y afférents ; 3 

- le délai de conservation maximal des données à caractère personnel enregistrées. 

 

b. Analyse des articles 92 et 93 de l’avant-projet 

 
2 Voir DEGRAVE, E., "L’e-gouvernement et la protection de la vie privée – Légalité, transparence et contrôle", Collection du 
CRIDS, Larcier, Bruxelles, 2014, p. 161 e.s. (voir e.a. : CEDH, Arrêt Rotaru c. Roumanie, 4 mai 2000) ; Voir également quelques 
arrêts de la Cour constitutionnelle : l'Arrêt n° 44/2015 du 23 avril 2015 (p. 63), l'Arrêt n° 108/2017 du 5 octobre 2017 (p. 17) 
et l'Arrêt n° 29/2018 du 15 mars 2018 (p. 26). 
3 Pour de futurs destinataires éventuels - actuellement encore non connus -, ceci peut éventuellement constituer la législation 
sur laquelle se basera le destinataire/tiers pour le traitement en question. En pareil cas, il appartient au responsable du 
traitement de garantir en la matière la transparence nécessaire à l'égard des personnes concernées ; on ne peut en effet pas 
attendre de ces dernières qu'elles doivent elles-mêmes rechercher dans divers textes de loi les différents destinataires de leurs 
données et les finalités pour lesquelles ceux-ci les utilisent (ultérieurement). 
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8. L'article 337, alinéa 2 du CIR 92 et l'article 93bis, alinéa 2 du Code CTVA prévoient déjà 

actuellement une exception au secret professionnel fiscal pour la communication de 

renseignements "aux autres services administratifs de l'État", "aux parquets et aux greffes 
des cours et de toutes les juridictions", aux (administrations des)"Communautés" et des 

"Régions". Les articles 92 et 93 de l'avant-projet modifiant les articles susmentionnés y 

ajoutent "des provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et des 
communes". 

 

9. L'article 337, alinéa 2 du CIR 92 et l'article 93bis, alinéa 2 du Code CTVA disposent d'ores 

et déjà en la matière :  

- qu'il doit s'agir de renseignements qui sont respectivement "nécessaires pour assurer 
l’exécution des dispositions légales ou réglementaires dont ils sont chargés" et 

"nécessaires pour assurer l'exécution de leurs missions légales ou réglementaires" 
[Ndt : il convient de lire "leurs missions légales ou administratives"]  .   

- que les personnes qui font partie des services auxquels les renseignements de nature 

fiscale susmentionnés sont communiqués "sont également tenues au même secret et 
elles ne peuvent utiliser les renseignements obtenus en dehors du cadre des 
dispositions légales pour l'exécution desquelles ils ont été fournis". 

 

10. Conformément au principe de légalité susmentionné (voir le point 7), la norme légale qui 

encadre un traitement de données à caractère personnel doit être prévisible et précise et 

décrire à cette fin les éléments essentiels de ce traitement de données, dont les catégories 

de destinataires des données à caractère personnel ainsi que les conditions dans lesquelles 

ils reçoivent les données et les motifs y afférents. 

 

11. L'article 337, alinéa 2 du CIR 92 et l'article 93bis, alinéa 2 du Code CTVA, tels qu'ils seront 

modifiés par les articles 92 et 93 de l'avant-projet, décrivent ces (nouvelles) catégories de 

destinataires ainsi que les motifs pour lesquels ces destinataires peuvent recevoir des 

données fiscales, mais d'une manière excessivement large, à savoir :   

"pour assurer l’exécution des dispositions légales ou réglementaires dont ils sont chargés" 
et "pour assurer l'exécution de leurs missions légales ou réglementaires" [Ndt : il convient 

de lire "leurs missions légales ou administratives"]. 
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12. L'Autorité observe tout d'abord que "l'exécution des dispositions/missions légales ou 

réglementaires" couvre une portée beaucoup plus large que l' "attribution proactive des 

droits" que l'Exposé des motifs décrit comme un motif de mise à disposition de données 

fiscales aux pouvoirs locaux. Par conséquent, une précision/délimitation conforme à 

l'Exposé des motifs de la finalité concrète manifestement visée d'attribution proactive des 

droits dans le chef des pouvoirs locaux s'impose dans le texte de l'avant-projet. 

 

13. Même avec une telle précision/délimitation, la description reste trop large pour contribuer 

suffisamment à un traitement de données à caractère personnel prévisible pour les 

personnes concernées. L'Autorité souligne donc l'importance d'un encadrement solide, 

conformément au principe de légalité susmentionné (voir le point 7), des traitements de 

données à caractère personnel (e.a. fiscales) accompagnant les tâches et les missions 

légales, réglementaires et administratives des pouvoirs locaux, décrivant précisément tous 

les éléments essentiels du traitement de données (finalités, responsable du traitement, 

catégories de données à caractère personnel et de personnes concernées, délai de 

conservation et (le cas échéant) destinataires). 

 

14. L'Autorité attire également l'attention du demandeur sur le fait que la communication de 

données à caractère personnel par le SPF Finances aux pouvoirs locaux doit faire l'objet - 

conformément à l'article 20 de la LTD - d'un protocole d'accord ou, à défaut, d'une 

délibération préalable de la Chambre autorité fédérale du Comité de sécurité de 

l'information.4  
 
 

 
PAR CES MOTIFS, 

l’Autorité,  

 

À TITRE PRINCIPAL 

 

- insiste auprès du demandeur pour que le système d'attribution (proactive) des droits 

sur la base d'informations fiscales soit réexaminé (voir le point 6) ; 

 

  

 
4 Voir l'article 35/1, § 1er, premier alinéa de la loi 15 août 2012 relative à la création et à l'organisation d'un intégrateur de 
services fédéral et l’article 6 de la loi du 3 août 2012 portant dispositions relatives aux traitements de données à caractère 
personnel réalisés par le Service public fédéral Finances dans le cadre de ses missions. 
Voir également la Recommandation n° 02/2020 de l'Autorité du 31 janvier 2020 : "La portée de l’obligation de conclure un 
protocole afin de formaliser les communications de données à caractère personnel en provenance du secteur public fédéral". 
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À TITRE SECONDAIRE 

 

estime que l'adaptation suivante s'impose dans l'avant-projet : 

 

- préciser/délimiter la finalité (attribution proactive des droits) visée par la mise à 

disposition de données fiscales aux pouvoirs locaux (voir le point 12) ; 

 

attire l'attention du demandeur sur l'importance des éléments suivants : 

 

- un encadrement clair du traitement de données (e.a.) fiscales dans la réglementation 

des pouvoirs locaux concernés (voir le point 13) ; 

- la conclusion d'un protocole d'accord entre le SPF Finances et les pouvoirs locaux, 

conformément à l'article 20 de la LTD (voir le point 14). 

 

 
 

Alexandra Jaspar 

Directrice du Centre de Connaissances 
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Advies nr. 48/2021 van 2 april 2021

Betreft: Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van 

de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 

financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten  (CO-A-2021-

029)

De Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna de “Autoriteit”);

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
inzonderheid op artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”);

Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”);

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”);

Gelet op het verzoek om advies van de heer Vincent Van Peteghem, Vice-eersteminister en minister 

van Financiën, belast met de Coördinatie van de Fraudebestrijding, ontvangen op 11/02/2021;

Gelet op het verslag van mevrouw Alexandra Jaspar, Directeur van het Kenniscentrum van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit ;

Brengt op 2 april 2021 het volgend advies uit:
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG  

 

1. De minister van Financiën (hierna de aanvrager), verzoekt om het advies van de Autoriteit 

aangaande artikelen 92 en 93 van het voorontwerp van wet houdende diverse fiscale 

bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 

witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 

van contanten (hierna het voorontwerp). 

 

Context 

 

2. De voor advies voorgelegde artikelen 92 en 93 van het voorontwerp strekken tot wijziging 

van respectievelijk artikel 337, tweede lid, van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 

1992 (hierna WIB92) en artikel 93bis, tweede lid, Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde (hierna BTW-wetboek) met het oog op het beschikbaar stellen van 

fiscale gegevens van lokale besturen voor zover deze lokale besturen deze gegevens nodig 

hebben voor de hen opgedragen uitvoering van wettelijke of reglementaire bepalingen. 

De aanvrager preciseert dat deze toegang tot bepaalde fiscale gegevens ten voordele van 

lokale besturen er vooral op gericht is de ‘proactieve rechtentoekenning’ te faciliteren, 

waarbij vooral kwetsbare personen moeten worden geholpen die nog te weinig gebruik 

maken van hun rechten.  

 

3. De Memorie van toelichting preciseert terzake het volgende: 

“Lokale besturen zetten in op proactieve rechtentoekenning. Burgers en ondernemingen 
verkrijgen op die manier automatisch een tegemoetkoming, een voordeel, een subsidie, 
een recht, een kortingskaart, enz., en dit op basis van de gegevens die de overheid al 
heeft. De burger of de onderneming hoeft hier dus geen specifieke aanvraag meer voor 
te doen. Proactieve rechtentoekenning moet voornamelijk de kwetsbare personen helpen 
die nog te weinig gebruik maken van hun rechten. 
Dit principe hangt echter af van de toegang van lokale besturen tot overheidsinformatie. 
Bij heel wat lokale rechten is het belastbare inkomen en belangrijke indicator (bv. korting 
op de kinderopvang). De lokale besturen hebben er dan ook belang bij toegang te krijgen 
tot deze gegevens. (…) 

Op dit ogenblik kunnen de lokale besturen in feite niet formeel behandeld worden als 
mogelijke begunstigden van fiscale informatie die een opheffing van het fiscaal 
beroepsgeheim vereisen (art. 337, tweede lid, WIB92 en 93bis, tweede lid, BTW-
wetboek). Als gevolg hiervan kunnen de lokale besturen deze fiscale gegevens op geen 
enkele manier gebruiken. Op basis van een recent overleg tussen de FOD Financiën en de 
lokale besturen kwam men tot de gezamenlijke conclusie dat een wetswijziging nodig is. 
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Deze wijziging past helemaal binnen het federale regeerakkoord, dat tot doel heeft ‘De 
afbouw van de administratieve lasten voor de burger en de ondernemingen, met name 
door de digitale dienstverlening te verbeteren, het ontsluiten en het verder ontwikkelen 
van bestuurstoepassingen (e-government), met respect voor de ‘only once’ en ‘think small 
first’ principes.” 
 

4. De ingevolge artikelen 92 en 93 van het voorontwerp in te voeren wijzigingen aan 

respectievelijk artikel 337, tweede lid, WIB92 en artikel 93bis, tweede lid, BTW-wetboek, 

moeten aan de FOD Financiën toelaten fiscale inlichtingen te verstrekken aan de 

administratieve diensten van de lokale besturen (met name de provincies, de 

agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten) voor zover deze lokale 

besturen deze nodig hebben voor de hen opgedragen uitvoering van wettelijke of 

reglementaire bepalingen en dit naar analogie met wat dienaangaande reeds is 

opgenomen in artikel 83 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering 

van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen1. 

 

 

II. ONDERZOEK VAN DE ADVIESAANVRAAG 

 

 

5. In eerste instantie herinnert de Autoriteit eraan dat, overeenkomstig artikel 1 AVG, 

gelezen in het licht van overweging 14, de bescherming die geboden wordt door de AVG 

louter betrekking heeft op natuurlijke personen en aldus geen betrekking heeft op de 

verwerking van gegevens over rechtspersonen en met name als rechtspersonen 

gevestigde ondernemingen.  

 

A. IN HOOFDORDE 

 

6. De Autoriteit is van oordeel dat een ‘privacyvriendelijker’ systeem van (proactieve) 

rechtentoekenning moet worden uitgewerkt en de daarmee gepaard gaande opvraging 

 
1 Dit artikel 83 stipuleert :  
“Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt bij de toepassing van dit Wetboek, de fiscale wetten of wettelijke of reglementaire 
bepalingen met betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen, of die toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
is, buiten de uitoefening van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande alle zaken waarvan hij 
wegens de uitvoering van zijn opdracht kennis heeft. 
De ambtenaren van de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen oefenen hun ambt uit wanneer zij aan andere administratieve diensten van de Staat, 
aan de parketten en de griffies van de hoven en van alle rechtscolleges, aan de administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten, evenals aan de in artikel 
77, § 1, tweede lid, bedoelde openbare instellingen of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke voor die administratieve 
diensten, parketten en griffies, administraties, openbare instellingen of inrichtingen nodig zijn om de uitvoering van de hun 
opgedragen wettelijke of reglementaire bepalingen te verzekeren. (…)” 
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van fiscale gegevens bij de fiscale administratie. Er moet vermeden worden dat 

uitgebreide en gedetailleerde fiscale informatie wordt vrijgegeven. Te dien einde moet 

werk worden gemaakt van standaardisering van categorieën van belastingplichtigen. Bij 

toekenning van bepaalde rechten aan aldus vooraf gestandaardiseerde categorieën van 

belastingplichtigen, kan het toekennende bestuur/overheid volstaan met een binair 

antwoord (ja/nee m.b.t. de categorie van belastingplichtige in kwestie) vanwege de fiscale 

administratie in plaats van uitgebreide en gedetailleerde fiscale informatie. Een dergelijk 

systeem zal niet allen de gegevensbescherming ten goede komen, maar tevens een 

efficiënte en correcte proactieve rechtentoekenning aan eenieder die in aanmerking komt. 

 

 

B. IN ONDERGESCHIKTE ORDE 

 

a. Voorafgaande opmerking 

 

7.  

Elke norm die de verwerking van persoonsgegevens regelt, moet niet alleen noodzakelijk 

en evenredig zijn, maar moet ook voldoen aan de eisen van voorspelbaarheid en 

nauwkeurigheid, zodat de betrokkenen, over wie gegevens worden verwerkt, een duidelijk 

beeld krijgen van de verwerking van hun gegevens. Krachtens artikel 6.3 van de AVG, 

gelezen in samenhang met artikel 22 van de Grondwet en artikel 8 van het EVRM, moet 

dergelijke wettelijke norm de essentiële elementen van de met de overheidsinmenging 

gepaard gaande verwerking beschrijven.2  Het gaat daarbij in principe om: 

- de welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden van de 

verwerkingen van persoonsgegevens; 

- de aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke; 

- de (categorieën van) verwerkte persoonsgegevens die ter zake dienend en niet 

overmatig zijn;  

- de categorieën van betrokkenen wiens persoonsgegevens worden verwerkt; 

- de categorieën van bestemmelingen van de persoonsgegevens evenals de 

omstandigheden waarin en de redenen waarom de gegevens worden verstrekt;3 

- de maximale bewaartermijn van de geregistreerde persoonsgegevens. 

 
2 Zie DEGRAVE, E., "L'egouvernement et la protection de la vie privée – Légalité, transparance et contrôle", Collection du CRIDS, 
Larcier, Brussel, 2014, p. 161 e.v. (zie o.m.: EHRM, arrest Rotaru c. Roumania, 4 mei 2000); Zie ook enkele arresten van het 
Grondwettelijk Hof: Arrest nr. 44/2015 van 23 april 2015 (p. 63), Arrest nr. 108/2017 van 5 oktober 2017 (p. 17) en Arrest nr. 
29/2018 van 15 maart 2018 (p. 26). 
3 Voor gebeurlijke -thans nog niet gekende- toekomstige ontvangers kan dit eventueel ook de wetgeving zijn waarop de 
ontvanger/derde partij zich baseert voor de verwerking in kwestie. In dergelijk geval komt het toe aan de 
verwerkingsverantwoordelijke terzake de nodige transparantie te garanderen ten aanzien van de betrokkenen; er kan van deze 
laatsten immers niet worden verwacht dat zij zelf in diverse wetteksten moeten op zoek gaan naar de verschillende ontvangers 
van hun gegevens en voor welke doeleinden zij deze (verder) aanwenden. 
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b. Analyse van artikelen 92 en 93 van het voorontwerp 

 

8. Artikel 337, tweede lid, WIB92 en artikel 93bis, tweede lid, BTW-wetboek voorzien 

momenteel reeds in een uitzondering op het fiscaal beroepsgeheim voor het verstrekken 

van inlichtingen aan “andere administratieve diensten van de Staat”, aan “de parketten 
en de griffies van de hoven en van alle rechtscolleges”, aan (de administraties van) “de 
Gemeenschappen” en “de Gewesten”. Ingevolge artikelen 92 en 93 van het voorontwerp 

tot wijziging van voormelde artikelen, worden hieraan “de provincies, de agglomeraties, 
de federaties van gemeenten en de gemeenten” toegevoegd. 

 

9. Artikel 337, tweede lid, WIB92 en artikel 93bis, tweede lid, BTW-wetboek stipuleren 

terzake nu reeds:  

- dat het daarbij moet gaan om inlichtingen die, respectievelijk, “nodig zijn voor de hun 
opgedragen uitvoering van wettelijke of reglementaire bepalingen” en “nodig zijn om 
de uitvoering van hun wettelijke of bestuursrechtelijke taken te verzekeren”.   

- dat de personen die deel uitmaken van de diensten waaraan voormelde inlichtingen 

van fiscale aard worden verstrekt “tot dezelfde geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van de wettelijke bepalingen 
voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt”. 

 

10. Ingevolge voormeld legaliteitsbeginsel (zie randnr. 7), moet de wettelijke norm die een 

verwerking van persoonsgegevens omkadert voorzienbaar en nauwkeurig zijn en daartoe 

de essentiële elementen van deze gegevensverwerking beschrijven, waaronder de 

categorieën van bestemmelingen van de persoonsgegevens evenals de omstandigheden 

waarin en de redenen waarom de gegevens worden verstrekt. 

 

11. Artikel 337, tweede lid, WIB92 en artikel 93bis, tweede lid, BTW-wetboek, zoals deze 

zullen worden gewijzigd door artikelen 92 en 93 van het voorontwerp, beschrijven deze 

(nieuwe) categorieën van bestemmelingen, evenals de redenen waarom deze 

bestemmelingen fiscale gegevens kunnen ontvangen, zij het weliswaar op uitermate ruime 

wijze, met name  

“voor de hun opgedragen uitvoering van wettelijke of reglementaire bepalingen” en “om 
de uitvoering van hun wettelijke of bestuursrechtelijke taken te verzekeren”. 
 

12. De Autoriteit merkt vooreerst op dat ‘uitvoering van wettelijke of reglementaire 

bepalingen/taken’ een veel ruimere lading dekt dan de ‘proactieve rechtentoekenning’ 

welke de Memorie van toelichting beschrijft als reden voor het beschikbaar stellen van 
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fiscale gegevens aan lokale besturen. Een aan de Memorie van toelichting conforme 

precisering/afbakening van het kennelijk effectief beoogde doeleinde van proactieve 

rechtentoekenning in hoofde van de lokale besturen, dringt zich dienvolgens in de tekst 

het voorontwerp op. 

 

13. Ook met dergelijke precisering/afbakening, blijft de beschrijving te ruim om voldoende bij 

te dragen tot een voor de betrokkenen voorzienbare verwerking van persoonsgegevens. 

De Autoriteit wijst dienvolgens op het belang van een degelijke omkadering, conform 

voormeld legaliteitsbeginsel (zie randnr. 7), van de met de wettelijke, reglementaire en 

bestuurlijke taken en opdrachten van de lokale besturen in kwestie gepaard gaande 

verwerkingen van (o.a. fiscale) persoonsgegevens, waarbij alle essentiële elementen van 

de gegevensverwerking (doeleinden, verwerkingsverantwoordelijke, categorieën van 

persoonsgegevens en betrokkenen, bewaartermijn en (in voorkomend geval) 

bestemmelingen) nauwkeurig moeten worden beschreven. 

 

14. De Autoriteit vestigt voorts de aandacht van de aanvrager op het feit dat de mededeling 

van persoonsgegevens door de FOD Financiën aan lokale besturen het voorwerp moet 

uitmaken van een -overeenkomstig artikel 20 WVG- gesloten protocolakkoord of, bij 

gebrek daaraan, van een voorafgaande beraadslaging van de kamer federale overheid 

van het Informatieveiligheidscomité.4  
 

 

 
 

OM DEZE REDENEN, 

De Autoriteit, 

 

IN HOOFDORDE: 

 

- dringt er bij de aanvrager op aan om het systeem van (proactieve) rechtentoekenning 

op basis fiscale informatie te herbekijken (zie randnr. 6) 

 

  

 
4 Zie artikel 35/1, §1, eerste lid, van de wet van 15 augustus 2012 houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator en artikel 6 van de wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn opdrachten. 
Zie ook aanbeveling nr. 02/2020 van de Autoriteit van 31 januari 2020: “De draagwijdte van de verplichting op een protocol te 
sluiten om de mededelingen van persoonsgegevens door de federale publieke sector te formaliseren”. 
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IN ONDERGESCHIKTE ORDE: 

 

Is van oordeel dat volgende aanpassing zich opdringt in de het voorontwerp: 

 

- precisering/afbakening van het doeleinde (proactieve rechtentoekenning) dat met het 

beschikbaar stellen van fiscale gegevens aan lokale besturen wordt beoogd (zie 

randnr. 12). 

 

Wijst de aanvrager op het belang van: 

 

- een duidelijke omkadering van de gegevensverwerking van (o.a.) fiscale gegevens in 

de regelgeving van de betrokken lokale besturen  (zie randnr. 13); 

- het sluiten van een protocolakkoord tussen de FOD Financiën en de lokale besturen 

conform artikel 20 WVG (zie randnr. 14) 

 

 
 

 

Alexandra Jaspar 

Directeur van het Kenniscentrum 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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